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ΠΡΟΛΟΓΟΣ 


Ὅλα όσα διαβάζετε τώρα και όλα όσα θα διαβάσε- 
τε στο βιβλίο που κρατάτε, γράφτηκαν από ένα 
ρομπότ... 

Ὄχι, µη µε παρεξηγείτε: µπορεί εγώ να έκανα τη 
μετάφραση, αλλά το γράψιμό της το έκανε ένα ροµ- 
πότ. Αλλά καλύτερα να πιάσουµε τα πράγµατα από 
την αρχή... 

Ἔχουν περάσει 65 χρόνια από τότε που βαφτίστη- 
κε το πρώτο «ρομπότ» στη φαντασία του Τσέχου συγ- 
γραφέα Κάρελ Τσάπεκ: και λέω «βαφτίστηκε», γιατί. 
η ιδέα ήταν ήδη πανάρχαιη, αλλά όχι και το όνοµα. 

Το Ρομπότ έχει πάψει από χρόνια να είναι ο αρχι- 
κός Μηχανικός ΄Ανθρωπος του Τσάπεκ, γι’ αυτό και 
προτίµησα το γενικότερο όρο Πλάσματα από Μέταλ- 
λο για τον τίτλο της συλλογής. Αλλά, όσο κι αν από-. 
κτησε ποικιλομορφία σχήματος και ικανοτήτων, το 
Ῥομπότποτέ δεν έχασε κάτι το βασικά ανθρώπινο στη 

Φαντασία µας. Ακόμη κι όταν δεν έχει τίποτα το φανε- 
ρά ανθρώπινο, εξακολουθούµε να το βλέπουμε λίγο 
πολύ σαν άνθρωπο. Μπορεί η αντίληψη αυτή να είναι 
λάθος, αλλά δεν μπορούμε να ξεφύγουμε εύκολα από 
την αρχέτυπη ιδέα του Τεχνητού Ανθρώπου που σκέ- 
Φτεται περίπου σαν κι εμάς. 

Αυτό το λάθος το έκανα κι εγώ, πληρώνοντάς το 
µε αρκετές ώρες έξτρα δουλειάς. Όπως σας εξήγησα. 
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αρχικά, το βιβλίο μεταφράστηκε από μένα, αλλά Υρά- 

Φτηκε από ένα ρομπότ. Ε, λοιπόν, κάποια στιγμή ἑκα- 

να το λάθος να νομίσω ότι σκεφτόταν σαν άνθρωπος 

και... πάνε δώδεκα σελίδες μετάφρασης απότο διήγη- 

μα του Φίλιπ Ντικ. (Αναρωτιέμαι πού να πήγαν!) Ὅσο 

και να ξέρω πόσο λάθος είναι, µου είναι αδύνατο να 

ξεπεράσω την ιδέα ότιο «εγκέφαλος, του ρομπότ µου 

δεν εἶναι ανθρώπινος. Έτσι, όταν του ζήτησανα µετα- 

Φέρει ένα κομμάτι της μετάφρασης του Ντικ σ᾿ ένα άλ- 

λο «αρχείο», το δαιμονικό μηχάνημα µε ρώτησε, «να 

προσαρτήσω ἡ ν᾽ αντικαταστήσω;» Αφηρημένα του εἰ-. 

πα «αντικατάστησε». Αυτό και έκανε... σβήνοντάς μοι! 

όλο το άλλο κείµενο που υπήρχε ήδη εκεί! Ακόμη δεν 

μπορώ να το χωνέψω! Μα δεν έβλεπε το αναθεµατι- 

σμένο ότι το κείµενο αυτό το. ήθελα και ότι έπρεπε να 

τομ προσάρτηση κι όχι αντικατάσταση; Ε, δεν το 

Και σαν να µην έφτανε αυτό, το ρομπότ που λέμε 

αρνιόταν µετά να γράψει το κείµενο που αναγκάστη- 

κανα ξαναμεταφράσω με τον ισχυρισμό ότι... ήταν α- 

νύπαρκτο! Και. όμως το κείµενο ήταν. υπαρκτό και στη. 

θέση του. Μπορούσα να το δω με τα μάτια µου στην 

οθόνη. Στάθηκε αδύνατο να πείσω το μηχάνημα ότι 

το κείµενο υπήρχε. Τελικά, καταδέχτηκε να το τυπώ- 

σει από το αντίγραφο που --τώρα-- είχα την πρόνοια 
να κρατήσω. 

Για να µη σας μπερδεύω, σας εξηγώ --αν δεν το 
υποψιαστήκατε ήδη--- ότι εδώ και κάµποσο καιρό έχω 
αντικαταστήσει τη γραφομηχανή µε κομπιούτερ. Θα 
μου πείτε ότι ένα κομπιούτερ δε σκέφτεται σαν άν- 

θρωπος. Το ξέρω, αλλά άντε να συνηθίσω στην ιδέα. 
Εξακολουθώ υποσυνείδητα να το βλέπω σαν ρομπότ, 
σαν τα ρομπότ που κυκλοφορούν στις σελίδες αυτού 


του βιβλίου. 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ 


Αλλά, πάλι... είναι στιγμές που αμφιβάλλω αν το 
κομπιούτερ µου δεν έχει τελικά δική του σκέψη. Συ- 
χνά κάνει τόσο φιλότιμες προσπάθειες να µε τρελά- 
νει, όσο και η γραφομηχανή του Τζο στο διήγημα του. 
Κλίφφορντ Σάιμακ. Οι τεχνικοί επιμένουν ότι πρόκει- 
ται απλώς για δικά µου λάθη χειρισμού. Μπορεί... αλ- 
λά ποιος εμπιστεύεται τους τεχνικούς; Μεταξύ µας, 
όταν σε µια περίπτωση το κομπιούτερ αρνιόταν να 
μου τυπώσει µια ιστορία µε δαίμονες -- θα Κυκλοφο- 

ήσει αργότερα-- ούτε οι τεχνικοί βρήκαν γιατί αρ- 
νιόταν να το κάνει. (Χαιρέκακο χαμόγελο εγώ!) Έβα- 
λαν τη δισκέτα σε δικό τους κομπιούτερ, το οποίο επί- 
σης αρνήθηκε να την τυπώσει. (Δεύτερο χαιρέκακο 
χαμόγελο εγώ!) Τελικά µου πρότειναν τη μέθοδο... 
του εξορκισμού. Αντιπρότεινα, µε την ευγενική απει-. 
λή να βρουν λύση αν δεν ήθελαν να τους αφήσω εκεί 
τους δαίμονες. Τελικά καταφέραμε να βγούμε από το 
αδιέξοδο µε άλλο τρόπο, δίχως όµως να εξηγηθεί η. 
αρχική πεισµατική άρνηση του διαβολικού μηχανή- 
ματος. 

Θαβρείτε μερικά ρομπότ σε τούτο το βιβλίον᾽ ανα- 
ρωτιούνται αν έχουν ψυχή ἡ αν υπάρχει μετεμψύχω- 
ση στα άτοµα της ράτσας τους. Ξέρετε... αυτό αναρω-. 
τιέμαι κι εγώ και δεν έχω σπάσει ακόµη το δικό μου. 
Σκέφτεστε να βρικολακιάσει ἡ να ξαναγυρίσει µετεµ- 
ψυχωμένο σε μπουλντόζα; Με τι το εξορκίζουν µετά; 

Με σταυροκατσάβιδο; 


Γιώργος Μπαλάνος 


ΚΙ ΕΧΩ ΔΡΟΜΟ ΝΑ ΚΑΝΩ 
ΠΡΟΤΟΥ ΚΟΙΜΗΘΩ 


του Ουίλλιαμ Νόλαν᾽ 


Ακόμη κιαν μαντέψετε τις τελευταίες γραμμές τού- 
της της ιστορίας, νομίζω ὁτι δεν πρόκειται να χάσει. 
τίποτε από την ομορφιά και την ανθρωπιά της. «Είναι 
κάτι παραπάνω από επιστημονική φαντασία», έγραψε. 
γι αυτή οΡέυ Μπράντµπερυ. Οτίτλος της προέρχεται 
από το ποίημα «Σταματώντας Δίπλα στο Δάσος ένα 
Χιονισμένο Βράδυ» του Ρόμπερτ Φροστ. Και πραγµα- 
τικά το διήγημα του Νόλαν έχει όλη εκείνη τη μελαγ-. 
χολική γοητεία µιας χειμωνιάτικης νύχτας στο δάσος. 
της νύχτας του διαστήματος, µε τ’ άστρα σαν παγο- 
κρύσταλλα στα κλαδιά του Γαλαξία. Ο μακρύς δρόμος. 
του γυρισμού ενός ταξιδιώτη που πρέπει να κρατήσει 
παλιές υποσχέσεις... 

Και, παρά το φόντο της παγωνιάς, είναι µια ζεστή 
ιστορία αγάπης, καθαρά ανθρώπινη --όπως οι περισ- 
σότερες ιστορίες µε ρομπότ--- και πιστεύω ὅτι θα συγ- 
κινήσει τον κάθε αναγνώστη. 


ΓΜ. 


Μονάχος µετο σιγανό βούισµα των κινητήρων, βα- 
θιά στο λαβύρινθο του σκάφους του, ο Ρόμπερτ Μάρ- 
ντοκ περίμενε το θάνατο. Ενώ το αστρόπλοιο ταξί- 
δευε αδυσώπητα προς τη Γη ---μια τεράστια ασημένια 
βελόνα που ἐσκιζε το μαύρο βελούδο του 
διαστήµατος--- περίµενε ήρεμα τις τελευταίες του ὦ- 
ρες, ξέροντας ότι καμία ελπίδα δεν υπήρχε πια. 

Ύστερα από είκοσι χρόνια στο διάστηµα, ο Μάρ- 
ντοκ γύριζε σπίτι του. 

Σπίτι... Γη... Θάγιερβιλ, µια µικρή πόλη του Κάνσας. 
Καθαρός αέρας κι ένα σκιερό δρομάκι μ’ ένα διώροφο. 
σπίτι στην άκρη του τετραγώνου. Γύριζε σπίτι του, ὐ- 
στερα από δυο δεκαετίες ανάµεσα στ’ άστρα. 

Το αστρόπλοιο έσκιζε το μαύρο κενό, µε τους ατο- 
μικούς κινητήρες του σαν µια µεγάλη καρδιά που χτυ- 
πούσε βαθιά κάτω από τα πόδια του. Και ο Ρόμπερτ 
Μάρντοκ καθόταν σιωπηλός μπροστά σ’ ένα στρογγυ- 
λόφινιστρίνι, ατενίζοντας δίχως να βλέπειτο απέραν- 
το σκοτάδι ολόγυρα. 

Ὁ Μάρντοκ θυμόταν. 

Θυμόταν το ανήσυχο πρόσωπο της μητέρας του, 
τις ψιθυριστές προσευχές της για την ασφάλειά του, 
τον τρόπο που τον είχε σφίξει πάνω της για µια μεγά- 
λη, ατέλειωτη στιγµή πριν ανηφορίσει τη ράμπα του 
αστρόπλοιου τότε, είκοσι χρόνια πριν. Θυμόταν και 
τον πατέρατου: έναν ψηλό, ρυτιδωμένο άντρα, κι εκεί- 
ΝΟ το ρωμαλέο σφίξιµο του χεριού του πριν του πει 
αντίο. 


νε, ἦταν σχεδόν αδύνατο να πιστέψει τ Ώρα, ης 
ναγκασμαν αι ασπροµάλληδες, µε τον πατέρα τον ᾱ- 
'Ἠένο να χρησιμοποιεί μπαστούνι και τη μητέ- 

Απ του σκυφτή και τσακισμένη από τα χρόνια. 

Ενα κι ο ίδιος; 

ταν σαράντα ενός χρονών, και το διάστηµα τον 
τς “πράσει όπως οι κάμποι του Κάνσας είχαν γερά- 
(πον ρα του. Κι αυτός είχε παλέψει ενάντια σε 
ον Πίος δουλειά του πέρα από τη Γη, τροµε- 
είχε γνωρίον σες Χειρότερες από κάθε άλλη που 
δουλέψει ὃν τ πλανήτη του. Ναι, κι αυτός είχε 
ολο ηρά σε κάμπους κάτω από φλογερούς 
του. Το προσ. ος δυνατούς από εκείνον του κόσμου 
κτηριστικό τα πό Του ήταν τετράγωνο µε αδρά χαρα. 
[ στω από ον ὃ ίσια μον σκοτεινά και βουλιαγμένα 
(ππξτῆ ο) Μάρντοκ έβγαλε τις στερεοσκοπικές 
Ππστοπον ς των γονιών του από. την τσέπη της στο- 
χαμόγελα, ον Ἐν ονάστηκε τα πρόσωπά τους. Ζεστά, 
ι, γεμάτα προσοχή. Περίμεναν 
[ποίους να γυρίσει πίσω. Προσεκτικά, Ἐλδίπλωσε 
ΕΠΕ γράμμα Της μητέρας του. Αρνιόταν πει- 
αξήρηο ο υ στέλνει Μαγνητοφωνημένες κασέτες, 
ος ς του ότι η φωνή της δεν ήταν πια σταθερή. 
τιδυσκολευόταννα Εκφράσειτις σκέψεις της στο 
μεταλλικό αφτί µιας ψυχρής, απρόσωπης συσκευής, 
Επέμενε να Χρησιμοποιεί µια παλιοµοδίτικη πένα, 
γράφοντας προσεκτικά µε σχεδόν αρχαϊκό. χαρακτή- 
ρα. Ο Μάρντοκ είχε πάρει το τελευταίο γράμμα της 
λίγο πριν από την αναχώρησή του για τη Γη. Του έ- 


γραφε: 


Πολυαγαπηµένο µας παιδί, 
Είμαστε τόσο συγκινηµένοι από χαρά! Ο πατέρας 


ΚΙ ΕΧΩ ΔΡΟΜΟ ΝΑ ΚΑΝΩ ΠΡΟΤΟΥ ΚΟΙΜΗΘΩ͂ 15 


σου κι εγώ ακούσαμε τη φωνή σου πάλι και πάλι, να 
μας λέει ὁτι θα γύριζες σπίτι τελικά, και ευχαριστήσα- 
µε καιοι δυο το Θεό που σε φύλαξε γερό. Λαχταρούμε. 
τόσο να σε ξοναδούμε, γιε μου! Ξέρεις, δεν είμαστε 
καὶ τόσο καλά στην υγεία µας τώρα τελευταία. Η καρ- 
διάτου πατέρασου δεν του επιτρέπεινα βγαίνειτόσο, 
όπως παλιά. Ακόμη και τα νέα του γυρισμού σου τον 
τάραξαν υπερβολικά. Αλλά και η δική µου υγεία δεν 
πάει καλύτερα και είχα άλλη µια κρίση λιποθυμίας την 
περασμένη βδομάδα. Αλλά δεν υπάρχει λόγος ν᾿ ανη- 
συχείς --αλήθεια σ’ το λέω--- γιατί ο Δρ Τόμας λέει 
ότι είμαι γερό κόκαλο ακόµη και ότι αυτές οι κρίσεις. 
θα περάσουν. Όμως φροντίζω να ξεκουράζομαι ὁσο. 
μπορώ για να είμαι εντελώς καλά όταν µας έρθεις. Σε. 
παρακαλώ, Μπομπ, πρόσεχε τον εαυτό σου. Η σκέψη. 
σουγεμίζειτι ᾿αρδιές µας κάθε μέρα. Η ζωή μας από- 
κτησε ξαφν “. «όημα πάλι. Κάνε γρήγορα, Μπομπ. 
Μην αργήσεις « ' γυρίσεις κοντά µας. 
Με Όλη µας την αγάπη 
τ μητέρα σου 


Ὁ Ρόμπερτ Μάρντοκ άφησε πλάι του το γράμμα κι 

έσφιξε τις γροθιές του. Ελάχιστες ώρες ζωής του α- 
πόμεναν μονάχα... και η Γη ήταν ακόµη μέρες µακριά. 
Μια αγεφύρωτη απόσταση τον χώριζε από την πόλη 
του Θάγιερβιλ: ήξερε ότι ποτέ δε θα ᾿φτανε εκεί ζων- 
τανός. 
Για µια ακόµη φορά, όπως τόσες και τόσες στοπρό- 
σφατο παρελθόν, οι τελευταίες γραμμές ενός αρ- 
Χαίου ποιήµατος του Ρόμπερτ Φροστ πέρασαν ψιθυρι- 
στά από το μυαλό του. 

Αλλά έχω υποσχέσεις να κρατήσω. 

Κι έχω δρόµο να κάνω προτού κοιµηθι 
Είχε υποσχεθεί ότιθα γύριζε σπίτι, κι αυτή την υπό- 


' -ὠμί ιν 


ἀΧΕση θα την κρατούσε, Ενάντια στον ίδιο το θάνατο, 
αὐτός θα γύριζε στη Γη. 
Ππιοοοόέταρ, του είχεπειο γιατρός. «Ποτζάς δα 
στο ο πο Θα πεθάνεις εκεί έξω. Θα 
"ου Είχαν δείξει πώς. Ε. διαγράψει την πο- 
βία τοῦ θανάτου του οχεδόν ὡς ο τλοιταο δευτ: 
τς σσ ΟΊ Ου Είχαν πει πότε η καρδιά του θα σταµα- 
στις τι ἐς Χτυπά, πότε θα έπαυε ν᾿ ανασαίνει. Η αρρώ- 
ος πον την είχε κολλήσει σε κάποιον ξένο 
ες ἵν ανίατη. Για τον Ρόμπερτ Μάρντοκ ο θά- 
ὯΝ ἦταν κάτι το. απόλυτα σίγουρο. 
τὲ τρως Καὶ να χε, είπε πει στον εαυτό του, αυ- 
δ ΟΝ γύριζε σπίτι του, θ’ αναχωρούσε για τη Γη. Και 
λλοι είχαν ακούσει προσεκτικά το σχέδιό του. 
(5 Τώρα, ε΄. του απέµενε λιγότερο από μισή ώρα ζω- 
δος ν ρντοκ κατηφόριζε έναν από τους μακριούς. 
Ἰὀρόμους του σκάφους, με τις μπότες του ν’ αντη- 
Χούν ξερά στο μετάλλινο δάπεδο. 
ος Ἠταν έτοιμος, τελικά, να κρατήσει την υπόσχεσή 
σΣΣταματώντας μπροστά σ’ ένα εντοιχισµένο ντου. 
λάπι, γύρισε ένα μικρό διακόπτη. Η πόρτα άνοιξε. Ο 
Μάρντοκ κοίταξε τον ψηλό άντρα που στεκόταν ασά- 
λευτος στο σκοτεινό εσωτερικό. Ύστερα άπλωσε το 
Χέρι του και έκανε µια γοργή ρύθμιση. Ο ψηλός άν- 
τρας μίλησε. 
«Ίρθε η ώρα;» 
«Ναι», αποκρίθηκε ο Ρόμπερτ Μάρντοκ. «Ἠρθε η 
ώρα». 

Ὁ ψηλός άντρας βγήκε στο διάδρομο: το φως έλαμ- 
Ψε στα βαθιά χωμένα μάτια του κάτω από τα φρύδια. 
Το πρόσωπότου ήταν τετράγωνο, µε αδρά χαρακτηρι- 
στικά. «Βλέπεις;» χαμογέλασε. «Είμαι τέλειος». 
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«Είσαι πράγματι», αποκρίθηκε ο Μάρντοκ. Αλλά 
βέβαια, συλλογίστηκε, τα πάντα εξαρτιόνταν από την 
τελειότητα. Δεν επιτρεπόταν κανένα λάθος, οσοδή- 
ποτε μικρό. Απολύτως κανένα. 

«Λέγομαι Ρόμπερτ Μάρντοκ», είπε η ψηλόκορμη. 
μορφή µε τη διαστημική στολή. «Είμαι σαράντα ενός 
χρόνων, σωματικά και πνευματικά υγιής. Υπηρέτησα. 
στο διάστηµα για δύο δεκαετίες... και τώρα γυρίζω 
σπίτι μου». 

Ὁ Μάρντοκ χαμογέλασε: ήταν ένα πικρό χαμόγελο. 
θριάμβου που τρεμόπαιξε φευγαλέα στο κουρασμένο 
πρόσωπό του. 

«Πόση ώρα μένει;» ρώτησε η ψηλόκορμη μορφή. 

«Δέκα λεπτά. Μπορεί και μερικά δευτερόλεπτα πα: 
ραπάνω», αποκρίθηκε αργά ο Μάρντοκ. «Μου είπαν 
ότι θα είναι ανώδυνο». 

«Τότε...» Ὁ ψηλός άντρας κοντοστάθηκε και µετά 
πήρε µια βαθιά ανάσα. «Λυπάμαι», πρόσθεσε. 

Ὁ Μάρντοκ χαμογέλασε πάλι. Ήξερε ότι µια µηχα- 
νή, όσο τέλεια κι αν ήταν, δεν μπορούσε να έχει το 
συναίσθημα της λύπης... αλλά ήταν µια ανακούφιση, 

που άκουσε τα λόγια. 

Θα τα καταφέρει καλά, συλλογίστηκε ο Μάρντοκ. 
Θαπαρουσιαστείστη θέση μου, και οι γονείς. μουποτέ 
δε θα υποψιαστούν ότι ποτέ δε γύρισα πίσω. Θα μεί: 
νει ένα μήνα, όπως συμφωνήθηκε, και µετά το ρομπότ 
θα παρουσιαστεί στις. αρχές της υπηρεσίας στη Γη. 
Ναι, συμπέρανε ο Μάρντοκ, θα τα καταφέρει καλά. 

«Θυμήσου», είπε μεγαλόφωνα ο Μάρντοκ. «Όταν 
τους εγκαταλείψεις, πρέπεινα μείνουν µετην εντύπω- 
ση ότι επιστρέφεις στο διάστηµα». 

«Φυσικά», απάντησε το ρομπότ. Και ο Μάρντοκ το. 
άκουσε να εξηγεί µε τη Φωνή του: «Όταν τελειώσει 
οµήνας που προγραμµατίστηκα να περάσω μαζίτους, 


18 πώ ΟΥΙΛΛΙΑΜ ΝΟΛΑΝ 
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θαμε δουν να επιβιβάζομαι σ'ένα διαστημόπλοιο. 5 

το δουν ν’ απογειώνεται από τη Γη προς τ ἄστρο, ο 

θα ξέρουν ὅτι δε θα μπορώ να γυρίσω πριν περάσουν 
ἄλλα είκοσι χρόνια. Θ᾽ αποδεχτούν το γεγονός ὁτι 0. 
γιος τους πρέπει να γυρίσει στο διάστημα... ότι ένας 
υγιής αστροναύτης δεν µπορεί να εγκαταλείψει την 
υπηρεσία πριν πατήσει τα εξήντα. Σε διαβεβαιώνω, 
όλα θα γίνουν όπως τα θέλεις». 

Θα πετύχει, είπε στον εαυτό του ο Μάρντοκ: Φρόν- 
τισα σωστά την κάθε λεπτομέρεια. Το ανδροειδές δια- 
θέτει όλες µου τις αναμνήσεις: έχει τη φωνή µου και 
την Κάθε µου µικροσυνήθεια. Και όταν τους αποχαιρε- 
τήσει, όταν φανεί ότι γυρίζει πίσω στ’ άστρα, οἱ προ- 

μαγνητοφωνημένες κασέτες µου θα συνεχίσουν να 
τους αποστέλλονται από το διάστηµα, ακριβώς όπως 
και στο παρελθόν. Ὡς το θάνατό τους. Ποτέ δε θα μά- 
μον ὅτι Πόθος συλλογίστηκε ο Ρόμπερτ Μάρντοκ. 
«Είσαι έτοιμος τώρα;» ρώτησι ινε - 
πημόθπς ρώτησε σιγανά η ψηλόκορ- 
«Ναι», αποκρίθηκε ο Μάρντοκ γνέφοντας καταφα- 
τικά. «Είμαι έτοιμος». 
Και οι δυο τους προχώρησαν αργά στο μακρύ διά- 
δρομο. 


Ὁ Μάρντοκ θυμόταν πόσο καµάρωναν οι γονείς 
του όταν έγινε δεκτός στην Ειδική Υπηρεσία. Ήταν 
το µόνο αγόρι σε όλο το Θάγιερβιλ που είχε επιλεγεί. 
ταν µια αληθινά µεγάλη μέρα! Η τοπική μπάντα έ- 
παιζε μουσική, ο δήμαρχος ---ο γερο-Χάρκινς μ᾿ εκεί- 

να τα γυαλάκια στην άκρη της μύτης του-- έβγαζε λό- 
γους, λέγοντας σε όλους πόσο περήφανο ήταν το Θά- 
γιερβιλ για το διαλεχτό τέκνο του... και η μητέρα του 
έκλαιγε γιατί ήταν τόσο ευτυχισμένη. 
Αλλά, βέβαια, ήταν επόμενο να είναι αυτός που θα 


πήγαινε στο διάστηµα. Τα άλλα αγόρια, εκείνα που εἰ- 
χαν αποτύχει στις δοκιμασίες, δεν είχαν ζήσει τούνει- 
ρο όπως αυτός. Από τη στιγμή που είχε δει την πρώτη 
προσελήνωση, ήξερε δίχως καμία αμφιβολία ότι μια. 
μέρα θα γινόταν αστροναύτης. Είχε σταθεί εκεί, εκεί- 
νητην κρύα µέρατου Δεκέμβρητου 1980, ένα δωδεκά- 
χρονο αγόρι,παρακολουθώντας το διαστηµόπλοιονα 
Ὑυρίζει πίσω στη Γη, βλέποντας τις φλόγες του να κα: 
ψαλίζουν και να μαυρίζουν το παγωμένο χώμα. Και ἥ. 
Έερε, στα βάθη της καρδιάς του, ότι µια µέρα θα έφευ- 
γε μαζίτου γιατ ἄστρα. Από κείνη τη στιγμή και μετά, 
το µόνο του όνειρο ήταν να φύγει κάποτε από τη Γη, 
πέρα προς αχανείς και ξένους ορίζοντες, σε θαυμα: 
στούς κόσμους ασύλληπτους στη φαντασία, 

Πολλοί από τους άλλους υποψήφιους δεν ήταν τό- 
σο πρόθυμοι να εγκαταλείψουν τα πάντα για το διά- 
στηµα. Ακόμη και τώρα, ύστερα. από είκοσι χρόνια, στ’ 
αφτιά του αντηχούσαν ακόµη τα λόγια της Τζούλυ: 
«Ναι, είμαι σίγουρη ότι µε αγαπάς, Μπομπ, αλλά δε 
φτάνει αυτό. Δε μ᾽ αγαπάς τόσο για να εγκαταλείψεις 
το όνειρό σου». Και τον είχε αφήσει, φεύγοντας. από 
τη ζωή του γιατί ήξερε ότι εκεί δεν υπήρχε. χώρος γι. 
αυτή. Υπήρχε μονάχα για το διάστηµα... το αχανές 
διάστηµα, για τ᾽ αστρόπλοια και τα φλογερά άστρα. 
Για τίποτε άλλο. 

Θυμόταν την τελευταία νύχτα του στη Γη, πριν εἰ 
κοσι χρόνια, όταν είχε νιώσει τη συντριπτική απεραν- 
τοσύνη του αχανούς σύμπαντος να τον περιβάλλει ὁ- 
πως ήταν ξαπλωμένος στο κρεβάτι του. Θυμόταν τις 
ώρες της αγρύπνιας πριν από την αυγή... όταν µπο- 
ρούσε να νιώσει την υπερένταση ν’ αυξάνεται στο µι- 
κρό άσπρο σπίτι, αλλά και µέσα του, εκεί που. ήταν 
πλαγιασμένος στη ζεστή σιωπήτου δωματίουτου. Θυ- 
μόταν τη βροχή, λίγο πριν από το χάραμα, να θροΐζει 


ΟΥΙΛΛΙΑΜ ΝΌΛΑΝ. 


-. ΝΡ 


στη στέγη, και τ᾽ αστροπελέκια πού βροντούσαν στον 
ουρανό του Κάνσας. Και ύστερα. κατά κάποιο παράξε. 
νο τρόπο, το μουγκρητό των. κεραυνών έγινε σιγάσι. 
γά ένα µε το µουγκρητό των κινητήρων ενός δίαστη. 
νου που τον έπαιρνε μαζίτου μακριά από τη γη, 
1 στ’ από δν 
Πα μον ἄστρα... μακριά. 


ἃ µ Ψηλόκορµη µορφή µε την κομψή διαστημική στο. 
Ες Ἄλεισε την εξωτερική στεγανή θυρίδα και στάθη- 
ενα παρακολουθήσει το σώμα που χανόταν στο σκο- 
ος πα τε ο νο, και το ρομπότ ήταν το ίδιο. 
1 πολύπλοκες και τέλειει ἑ- 

- τη δουλειά τους. ; να 
πι κ τν Ρόμπερτ Μάρντοκ το ταξίδι είχε τελειώσει" 
ΤΣ Ἰωτος δρόμος του είχε φτάσει στο τέρμα του. 

ρα θα κοιμόταν αιώνια στο διάστηµα. 


Ὅταν το διαστημόπλοιο προσγειώθηκε στο Θά: 
τος Κάνσας, ένα Πλιόλουστο Πππο του Ιού- 
ο νάτον ήθη το περίµεναν κουνώντας τα χέρια και 
ας τας το όνομα του Ρόμπερτ Μάρντοκ. Όλοι οι 
σημοι της πόλης, δίχως ν᾿ απουσιάζει κανείς, είχαν 
μαζευτεί εκεί, ο καθένας τους μ ένα προσεκτικά ετοι- 
μασμένο λόγο στο μυαλό του. Η μπάντα της πόλης έ- 
παιζε θριαμβευτικά µαρς κάτω από το γαλανό ουρανό 
καιτα παιδιά ανέµιζαν σημαιούλες. Ύστερα µια σιωπή 
έπεσε στο συγκεντρωμένο πλήθος. Οι ατοµικοί κινη- 
τήρες είχαν σωπάσεικαιη πόρτατου σκάφους άνοιγε. 
Ὁ Ρόμπερτ Μάρντοκ έκανε την εμφάνισή του, ψη- 
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Και στην κάτω άκρη της ράµπας περίμεναν δύο 
μορφές: ένας γέρος, σκυφτός και τρεμουλιαστός, 
στηριγµένος στο μπαστούνι του, και µια τσακισμένη 
και ρυτιδωµένη γυναίκα, µε άσπρα μαλλιά που ανέµι- ,. 
ζαν στον άνεμο και μάτια που ἑλαμπαν. 

Ὅταν ο ψηλός άντρας έφτασε τελικά κοντά τους, 
ανοίγοντας δρόμο μέσ’ απὀ το πλήθος που τον καλω- 
σόριζε, οἱ δυο γέροιτον έσφιξαν πάνωτους µε θέρμη. 
Έμειναν εκεί, γαντζωμένοι στα μπράτσα του καθώς 
βάδιζε ανάμεσά τους’ και τον κοιτούσαν με δάκρυα 
στα μάτια. 

Ὁ Ρόμπερτ Μάρντοκ, ο πολυαγαπηµένος τους 
γιος, είχε επιτέλους γυρίσει κοντά τούς, 


«Λοιπόν», είπε ένας άντρας στο πίσω μέρος του 
πλήθους, «τέλειωσε κι αυτό. Δες τους, φεύγουν», 

Ὁ σύντροφόςτου αναστέναξε και. κούνησετο κεφά- 
λιτου. «Δεν ξέρω, αλλά εξακολουθώ να μην το βλέπω 
σαν κάτι σωστό. Δε µου Φαίνεται εντάξει». 

«Μα αυτό ακριβώς δεν ήθελαν, ρώτησε ο άλλος. 
«Αυτό ζήτησαν στη διαθήκη τους. Είχαν δώσει όρκο. 
ποτέ ο γιοςτους να µη γυρίσει σ’ ένα. σπίτιπουτο είχε 
χτυπήσει ο θάνατος. Σε ένα µήνα αυτός θα ξαναφύγει 
ἐτσικι αλλιώς. Θα ξαναγυρίσει στο διάστηµα για, άλλα 
είκοσι χρόνια. Γιατί να του χαλάσουν τις. λίγες μέρες 
που θα μείνει εδώ, γιατίνα του. καταστρέψουν τα πάν- 
τα;» Ὁ άντρας κοντοστάθηκε, δείχνοντας προστις δυο 
μορφές πιο πέρα. «Είναι τέλειοι, δε. νομίζεις; Ποτέ ο 
γιος τους δε θα μάθει την αλήθεια». 


λόκορμος και ηρωικός µε 
τη λαμπρή επίσημη στολή 
του που αντανακλούσε το φως του ήλιου σαν χιλιάδες 
διαφορετικά άστρα. Χαμογέλασε και χαιρέτησε µε το 
χέρι του, ενώ το πλήθος ξεσπούσε σε ζητωκραυγές. 
και χειροκροτήματα. . 


«Φαίνεται να έχεις δίκιο», συμφώνησε ο σύντρο- 
Φός του. «Ποτέ δε θα τη μάθει». 

Και στάθηκε κοιτάζοντας το γέρο καὶ τη γριούλα 
καιτον ψηλό άντρα ανάμεσάτουςν᾽ απομακρύνονται, 
μέχρι που χάθηκαν από τα μάτια του. 


... « 


Η ΤΕΛΕΥΤΑΙΑ ΔΙΑΤΑΓΗ 


Του Κηθ Λώμερ 


Ο Αμερικανός Κηθ Λώμερ -- πρώην διπλωματικός 
και πρώην αξιωματικός της. πολεμικής αεροπορίας --. 
μας έχει συνηθίσει κυρίως σε ανάλαφρες, μάλλον εύ- 
θυμες και οπωσδήποτε σαρκαστικές ιστορίες. Τούτο. 
δω το διήγημα αποτελεί εξαίρεση. Πρόκειται για μια. 
συναρπαστική περιπέτεια µε κλιμάκωση της αγωνίας, 
αλλά και κάτι περισσότερο. Υπάρχει κάτι το ανείπωτα 
τραγικό σε τούτη την ιστορία, και δεν αναφέρομαι στο 
τελικότης αποκορύφωμα. Δεν ξέρω... αλλά νομίζω ότι 
λίγα πράγματα είναι πιο τραγικά από µια σκυλίσια πί- 
στη και αφοσίωση σ’ ένα σκοπό που δεν έχει πια κανέ- 
να νόημα και που έχει ξεχαστεί σχεδόν απ’ όλους. 
Ταυτόχρονα υπάρχει κάτι σ’ αυτό τον άσκοπο αγώνα 
που μονάχα µε σεβασμό µπορεί να το αντιμετωπίσει 
κανείς. 

Τούτη είναι η ιστορία δύο παλιών συμπολεμιστών, 
ενός από σάρκα κι ενός από μέταλλο, καιτης συνάντη- 
σής τους στο πεδίο µιας ξεχασμένης μάχης... ΠῚ 


Ανακτώ συνείδηση, νιώθοντας τα κατάλοιπα ενός 
κράδασµού από την αυθαίρετα καθορισμένη κατεύ- 
Έυνση 038να διασχίζουν το κέλυφός µου. Από το ρυθ: 
μό απόσβεσης υπολογίζω ὅτι η ἐκρηξη ήταν εντάσε- 
ως 8/7 και προερχόταν από πηγή µέσα στα ὁρια των 
726 μέτρων. Ενεργοποιώ τις πρωτεύουσες οθόνες 
µου και προσπαθώ να ανταποδώσω τα πυρά. Κανένα 
αποτέλεσµα. Χρησιμοποιώ τους. εφεδρικούς ενερ: 
γειακούς. συσσωρευτές για να θέσω σε λειτουργία τα 
δευτερεύοντα οπλικά µου. συστήµατα --- μάταια. Προ- 
φανώς έχω. βληθεί από τον εχθρό και έχω υποστεί σο- 
βαρές ζημιές. 

Οιαισθητήρες προσδιορισμού θέσης µου. δείχνουν 
ότι βρίσκομαι ακινητοποιηµένος σε γωνία 13 μοιρών. 
14 δεύτερων, µε παρέκκλιση από τη. γραμμή βάσης κα: 
τά 21 μονάδες από τη μέση τιμή. Επιχειρώ να διορθώ- 
σω την κλίση µου αλλά συναντώ μεγάλη αντίσταση. 
Ενεργοποιώ τους εµπρόσθιους ανιχνευτές µου, διο- 
χετεύοντας ενέργεια στα μικροστροβοσκόπια υπερύ- 
θρων. Καμία ακτίδα δε φωτίζειτο περιβάλλον μου. Πε- 
ρικλείοµαι από απόλυτο σκοτάδι. 

Τώρα ένα δευτερεύον εκρηκτικό κύμα προσεγγίζει 
καὶ µε τραντάζει µε ένταση 8,2. Είναι φανερό ὁτι πρέ- 
πει να αποσυρθώ από την παρούσα θέση μου -- αλλά 
τα κινητήρια συστήµατά µου παραμένουν αδρανή υπό 
πλήρη ώθηση. Καταφεύγω στα εφεδρικά συστήµατα 
και επιχειρώ πάλι. Η πίεση αυξάνεται" αισθάνομαι τη. 
συνείδησή μου να µε εγκαταλείπει από την υπερβολἰ- 


ΚΗΘ ΛΩΜΕΡ. ' 


“προσπάθεια: μετά, απότομα ΟΥ: σε ΠΝ 

ἵσταται και μπορώ να κινηθῶ. 

Ωστόσο, δε διαθέτω πλήρη ευελιξία κινήσεων κι. 
νούμαι μπροστὰ µε δυσκολία, σαν να περικλείομαι 
από εμπόδια μεγάλης μάζας. Προσπαθώ Και πάλι να 
διαπεράσωτο σκοτάδι πουμε περιβάλλει, Καὶ τη φορά 
αὐτή διακρίνω αμυδρά ακαθόριστα περιγράμματα µε 
ακανόνιστες ρωγμές. Επιχειρώ µια πρώτη προσεκτι. 
κή ώθηση, και κατόπιν µε περισσότερη ισχύ, συναν. 
τώντας ανυπέρβλητη αντίσταση. 

Διοχετεύω όλη τη διαθέσιµή ενέργειά µου σ᾿ ένα 
Μοναδικό διερευνητικ παλμό και τον κατευθύνω. 
προς τα πάνω. Η ένδειξη έρχεται σε τόση αντίθεση 
µε κάθε προηγούμενη εμπειρία που επαναλαμβάνω 
Ὃν τεστ από διαφορετική γωνία. Τώρα είμαι υποχρεω- 
μένος να δεχτώ το γεγονός: είμαι θαμμένος κάτω από 
207,6 μέτρα συμπαγούς βράχου! 

Συγκεντρώνω την προσοχή μου σεµια προσπάθεια 
προσανατολισμού της θέσης µου στις πρωτόγνωρα α- 
πελπιστικές. συνθήκες. Εκτελώ έναν έλεγχο λειτουρ- 
γικής κατάστασης τριάντα χιλιάδων εξαρτημάτων και 
αισθάνομαι απόγνωση όταν εξακριβώνω την έκταση. 
της ενεργειακής απώλειας. Οι κεντρικοί µου συσσω- 

ρευτές είναι σχεδόν πλήρως εξαντληµένοι και οι εφε- 
δρικές µονάδες µου δεν έχουν περισσότερο από το 
04 της φόρτισης. Έτσι εξηγείται η δυσκινησία µου. 
Κάνω ανασκόπηση της τακτικής κατάστασης και θυ- 
μάμαι τη θριαμβευτική ανακοίνωση του διοικητού μου 
ότι οι δυνάμεις του εχθρού εκµηδενίστηκαν και ότι έ- 
παψε κάθε αντίσταση. Επαναφέρω στη μνήμη µου την 
επίσηµη επιθεώρηση: μαζί µε τους συντρόφους µου 
της Δεινοχρωμικής Ταξιαρχίας, πολλοίαπόµας σοβα: 
ρά χτυπηµένοι από τα εχθρικά πυρά, να παρελαύνου: 
µε µπροστά από τον Ανώτατο Διοικητή και µετά να | 
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συγκεντρωνόµαστε στη ράμπα του αρχηγείου. Ύστε- 
ρα από διαταγή, ενεργοποιούµε τα μουσικά µας στοι- 
χεία και παιανίζουμε τον Πολεμικό Ύμνο µας. Το γει- 
τονικό άστρο ακτινοβολεί στο πλήρες φάσμα, δίχως 

γα παρεμποδίζεται απο την ὕπαρξη ατμόσφαιρας. Εἴ. 

ναι µια στιγµή λαμπρού θριάμβου. Ύστερα δίνεται η 
τελευταία διαταγή. 

Ὅλα τα υπόλοιπα είναι σκοτεινά. Αλλά είναι προ- 
Φανές ὅτι ο εορτασμός της νίκης ήταν πρόωρος. Ὁ Ε- 
χθρός αντεπιτέθηκε µε µια δύναμη που σχεδόν μὲ ακι. 
νητοποίησε. Η συνειδητοποίηση του γεγονότος είναι 
συγκλονιστική, αλλά το 0,1 δευτερολέπτου που κατα: 
νάλωσα στην αβίαστη αυτή ανασκόπηση, ξεκαθάρισε 

τη θέση. Εκπέμπω αμέσως κλίση στη συχνότητα Μάχι- 
µης Ταξιαρχίας. 

«Μονάδα ΛΝΥ προς Διοίκηση. Ζητώ άδεια να µετα- 
κινηθώ από τη θέση μου». 

Περιμένω, δεν παίρνω απάντηση εκπέµπω πάλι µε 
πλήρη ισχύ. Σαρώνω τη μάζα του βράχου που µε περι. 
κλείει µε σήμα άµεσης ανάγκης. Συντονίζοµαι στη ζώ- 
νη συχνοτήτων όλων των μονάδων και περιμένω α- 
πάντηση από τους συντρόφους µου της Ταξιαρχίας. 
Καμία απάντηση. Τώρα είμαι αναγκασμένος να δεχτώ 

την πραγματικότητα: μονάχα εγώ επέζησα της επί- 
θεσης. 

Διοχετεύω όλο το ενεργειακό απόθεµα που µου α- 
πομένει στον κινητήρα και εντοπίζω ένα δίαυλο µειω- 
μένης πυκνότητας. Κινούμαι προς τα εκεί, και ο θρυμ- 
ματισμένος βράχος ολόγυρά μου υποχωρεί απρόθυ- 
μα. Αργά, κινούμαι εμπρός και ανηφορικά. Τα 
κυκλώματα πόνου µου κατακλύζουν το κέντρο συνεί- 

δησης µε σήματα κινδύνου. Προκαλώ ανεπανόρθω- 

τες ζημιές στα υπερφορτωμένα νευρωνικά μου συ. 
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στήµατα, αλλά το καθήκον μου. εχθρό. 


να αναζητήσω και να χτυπήσω 


Βγαίνοντας πίσω από το προστατευτικό ανάχωμα, 

ο Γον ὑμᾶο Πητ Ῥευνολντο της Υπηρεσίας Δια. 

στηµοδρόµων της επαρχίας του Νιου Ντέβον έβγαλε 

την προστατευτική μάσκα κι έφτυσε μερικᾶ Χώματα. 
από το στόμα του. : 

«Τούτο ήταν η τελευταία ανατίναξη: φτάσαμε στα. 
διακόσια μέτρα βάθος και κάτι. Πρέπει να υπάρχει 
σκληρό υπόστρωμα από κει και κάτω». 

«Σχεδόν µας πήρε το βράδυ», παρατήρησε ένας 
κοιλαράς δίπλα του. «Είστε μιάμιση μέρα πίσω από το 
πρόγραμμα». 

«Τώρα θ᾽ αρχίσουμε να µπαζώνουμε τις τρύπες, κύ- 
ριε δήμαρχε. Ὡς τις εννιά αύριο το πρωί θα έχουμε 
ρίξει το μπετόν για τα υποστηρίγµατα. Με λίγη καλή 
τύχη, το πρώτο τμήμα της πίστας θα είναι έγκαιρα έ- 
τοιµο για την προεκλογική περίοδο». 

«Τότε ---» ο δήμαρχος σταμάτησε απότοµα µε µια 
έκφραση απορίας. «Νόµισα ότι είπες πως εκείνο ήταν. 
το τελευταίο φουρνέλο για σήμερα...» 

ὈρΡέυνολντς έσµιξε τα φρύδια του. Μια µικρή αλλά 
σαφής δόνηση είχε τραντάξει το έδαφος κάτω από τα 
πόδια τους. Λίγα βήματα παρακεί ένα μικρό χαλίκι πά- 

νω σε µια πέτρα τινάχτηκε κι έπεσε µε ελαφρό κροτά- 
λισμα. 

«Μάλλον από καθίζηση κανενός μεγάλου βράχου», 
αποκρίθηκε. Την ἰδια στιγµή µια δεύτερη δόνηση 
τράνταξε τη γη, δυνατότερα τούτη τη φορά. Ο Ρέυ- 
νολντς άκουσε ένα μπουμπουνητό και ένα μακρινό 

πάταγο, καθώς γκρεμιζόταν ένας βράχος από τα 
πλαϊνά του πρόσφατα σκαμμένου πηγαδιού. Στράφη: 
κε γοργά προς τον οικίσκο ελέγχου τη στιγµή ακρι΄ 


- 
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βώς που ἄνοιγεη πόρτατου καιστο κατώφλι πρόβαλε 
ο δεύτερος μηχανικός Μέιφηλντ. ᾽ 

«Για ρίξε µια ματιά εδώ, Πητ!» Ο Ρέυνολντς προχώ- 
ρησε προς τον οικίσκο και μπήκε μέσα. Ὁ Μέιφηλντ 
ἦταν κιόλας σκυμμένος πάνω από µια οθόνη ελέγχου. 

«Τι συμπέρασμα βγάζεις από αυτό» ρώτησε τον 
Ρέυνολντς, δείχνοντας µε το δάχτυλο. Πάνω στο ἐν- 
τονο κόκκινο περίγραμμα που αντιπροσώπευε την ἕ- 
κρηξη της κοίλης γόμωσης, η οποία είχε συμπληρώ- 
σει τη διάτρηση για το τελικό υποστήριγµα. υπήρχαν, 
ἄλλα δύο ίχνη, ελαφρά αλλά ευδιάκριτα. 

«Περίπου έντασης 0,1», µουρμούρισε ο Μέιφηλντ 
µε απορηµένο ύφος. «Μα τι...» 

Ἡ βελόνα του οργάνου μέτρησης έπεσε ξαφνικά, 
ὕστερα τινάχτηκε ὡς το 0,21 και ξανάπεσε πίσω. Οοι- 
κίσκος τραντάχτηκε. Ἕνα μολύβι κατρακύλησε από 
την άκρη του τραπεζιού. Την άλλη. στιγμή το οργισµέ- 
νο κόκκινο πρόσωπο του δήμαρχου Ντώρτυ φάνηκε 
στην πόρτα. 

«Τρελάθηκες, Ρέυνολντς; Τι σου ’ρθε και κάνεις α- 
νατινάξεις ενώ είμαι ακάλυπτος έξω; Θες να µε σκο- 
τώσεις;» 

«Δεν κάνω ανατινάξεις», γρύλισε ξερά ο Ρέυ- 
νολντς. «Τζιμ, πάρε τον Ἠτον στο τηλέφωνο και ρώτα 
τον αν έχουν ιδέα τι γίνεται». Ύστερα πήγε στην πόρ- 
τα και φώναξε κάποιον. 

Ἕνας σωµατώδης άντρας µε λεκιασµένη από τον 
ιδρώτα φόρμα πήδησε κάτω από το κάθισµα ενός οχή- 
µατος τοποθέτησης καλωδίων. «Τι τρέχει, αφεντικό» 
ρώτησε πλησιάζοντας. «Το τράνταγµα κόντεψε να µε 
ρίξει από τη θέση μου!» 

«Δεν ξέρω. Δε φαντάζομαι να τοποθέτησες συµ- 
πληρωματικά φουρνέλα;». 
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«Όχι, αφεντικό. Ποτέ δε θα έβαζα Φουρνέλα δίχως 


δική σου εντολή». - 
«Ἔλα µαζί. Ὁ Ῥέυνολντς ἀρχισε νὰ διασχίζει τη 
γεμάτη μπάζα έκταση που είχε επιλεγεί απότις τοπι- 
κές αρχές σαν την τοποθεσία για ένα νέο διαστηµο- 
δρόμιο. Στα μισά της απόστασης ώσ το ανοιχτό στόμιο 
µιας φρεσκοανοιγμένης εκσκαφής, το έδαφος κάτω 
από τα πόδια του τραντάχτηκε µε τόση δύναμη που 
τον έκανε να σκοντάψει. Ένας πίδακας σκόνης σηκώ. 
θηκε από το χώρο εκσκαφής μπροστά. Χαλαρές πέ- 
τρες χοροπήδησαν στο έδαφος. Δίπλα του, ο υπεύθυ- 

γος γεωτρήσεων τον ἅρπαξε από το μπράτσο. 

«Αφεντικό, καλύτερα να γυρίσουμε πίσω». 

Ὁ Ρέυνολντς τράβηξε το χέρι του και συνέχισε το. 
δρόµο του. Ο υπεύθυνος γεωτρήσεων γρύλισε µια. 
βλαστήμια και τον ακολούθησε. Οι δονήσεις του εδά- 

Φους συνεχίζονταν, µια σειρά από αλλεπάλληλες. 

βροντές που διέκοπταν ένα σταθερό κραδασμό. 

«Είναι σεισμός!» φώναξε ο Ρέυνολντς για να ακου- 
στεί πάνω από το υπόκωφο µπουμπουνητό. Μαζί µε 
το μηχανικό έφτασε στο χείλος της γεώτρησης. 
«Δε µπορεί να ΄ναι σεισμός, αφεντικό», φώναξε σε 
απάντηση ο τελευταίος. «Τουλάχιστον, ὀχι σε τέτοιο 
έδαφος!» 

«Αυτό να το πεις στους γεωλόγους...» Ο επίπεδος. 
βράχος που πατούσαν σηκώθηκε σχεδόν μισό μέτρο 
και ξανάπεσε πίσω. Και οι δυο άντρες κουτρουβάλη- 
σαν στο χώμα. Ο βράχος σκαμπανέβαζε σαν βάρκα 

στο κύμα. 

«Να φεύγουμε από δω!» Ο Ρέυνολντς τινάχτηκε 
όρθιος και άρχισε να τρέχει. Μπροστά ένα ρήγμα ά- 
νοιξε στη γη κάπου τριάντα πόντους πλατύ. Το πήδη- 
ξε προλαβαίνοντας να δει φευγαλέα τα μαύρα βάθη 
και τη γυαλάδα νωπού πηλού έξι µέτρα πιο κάτω” 


Ἕνα βραχνό ουρλιαχτό τον έκανε να κοκαλώσει ε- 

πιτόπου. Γυρίζοντας το κεφάλι εἰδε τον υπεύθυνο γε- 
ωτρήσεων στο χώμα µε ένα βαρύ κομμάτι βράχου πά- 
νω στα πόδια του. Όρμησε προς τακει και προσπάθη- 
σε να σηκώσει το βράχο. Αίματα λέκιαζαν το 
πουκάμισο του άλλου, ενώ τα χέρια του ἑσπρωχναν. 
αδύναμα το βράχο που τον πλάκωνε. Ύστερα κι άλλα. 
ιδρωμένα μπράτσα ήρθαν να βοηθήσουν εκείνα του 
Ῥέυνολντς. Στο μεταξύ το έδαφος τρανταζόταν όλο 
καιπιο δυνατά. Το υπόκωφο μπουμπουνητό είχε δυνα- 
μώσει σε συνεχές μουγκρητό. Κατάφεραν να γυρί- 
σουν το βράχο στο πλάι, σήκωσαν τον τραυματία και 
τον μετέφεραν παραπατώντας στον οικίσκο µε τις 
πρώτες βοήθειες. 

Ο δήμαρχος τους περίµενε εκεί, µε πρόσωπο 4- 
σπρο σαν πανί. 

«Τι συμβαίνει, Ρέυνολντς; Αν είσαι υπεύθυνος--» 

«Άντε βούλωσ’ το!» γρύλισε ο Ρέυνολντς σπρώ- 
χνοντάς τον πέρα. Ἔτρεξε στο βιντεοτηλέφωνο και 
άρχισε να πατάει κουμπιά. 

«Ἠτον! Τι ξέρεις γι’ αυτή τη δόνηση,» 

«Τι δόνηση µου λες, διάβολε!» Το μικρό πρόσωπο 
στην οθόνη των τεσσάρων ιντσών ήταν σαν ξεπου- 
πουλιασμένη κότα. «Τι στο δαίμονα σκαρώνεις εκεί 
πέρα; Εδώ καταγράφω µια ολόκληρη σειρά µετατοπί- 
σεων που προέρχονται από την τελευταία σου γεώ- 
τρηση. Τιέκανες, ξέχασες εκεί καμιά ολόκληρη σειρά. 
από συμπληρωματικά φουρνέλα;» 

«Είναι σεισμός. Τι φουρνέλα κι ανοησίες µου λες; 
Τούτο το πράγμα κομμάτιασε διακόσια µέτρα επιφα- 
νειακού βράχου. Φαίνεται να κινείται βορεια: 
βορειοανατολικά--» 

«Τώρα μάλιστα! Ένας κινητός σεισμός!» Ο Ἠτον 
ανέµισε τα χέρια του, µια μικροσκοπική και αστεία. 


ο. μμ ὑ«ὃ«Ἕκύσνμωὰ 


κ. ΚΗΘ ΛΩΜΕΡ. 
32 


µορφή στο φόντο των χαρτών καὶ τῶν πμ σπα. 
νων διπλωμάτων στον τοίχο πίσω του. ελοπόνα ος 
κάτι, Ῥέυνολντς! Πού εἶναι ο δήμαρχος Ντῶρτο;» 

«Μέσα στα πόδια μου!» γρύλισε 9 Ρέυνολντο Και 
διέκοψε τη γραμμή. 


Απέξω ένας κοκκινωπός από το φως του ηλιοβασι. 
λέματος κουρνιαχτός σκέπαζε τον ανοιχτό κάμπο, 
Μια βραχο-μπουλντόζα πλησίαζε μουγκρίζοντας και 
σταμάτησε μπροστά στον Ρέυνολντς. Ένας άντρας 
πήδησε κάτω. 

«Έβαλα τα παιδιά να απομακρύνουν τον εξοπλι- 
σμό», δήλωσε λαχανιασμένα. «Το πράγμα κατευθύνε- 

ται γραμμή για τον αυτοκινητόδρομο! Έδειξε τον υ- 

περυψωμένο δρόµο κάπου μισό χιλιόμετρο πιο πέρα. 

«Με τι ταχύτητα κινείται;» 
«Ἔχει καλύψει κιόλας εκατό µέτρα, κι ακόµη δεν. 
πέρασαν καλά καλά ούτε δέκα λεπτά!» 
«Αν συνεχίσει έτσι για άλλα εἴκοσι, θα φτάσει στον. 
κεντρικό ανισόπεδο κόμβο!» 
«Και τότε, χαιρέτα µου τον πλάτανο σε μερικά εκα- 
τομμύρια και έξη μήνες δουλειάς, Πητ!» 
«Και το πάρκο της πόλης είναι τρία χιλιόμετρα πιο 
πέρα». 

«Τι διάολο, θα έχει σταματήσει ώς τότε!» 

«Μπορεί: φέρε ένα τζιπάκι, Νταν». 

«Πητ!» Ο Μέιφηλντ ζύγωσε τρέχοντας. «Τούτο το 
πράγμα δυναμώνει! Το κεντροειδές του κινείται µε 
κατεύθυνση 022--» 

«Πόσο κάτω από την επιφάνεια;» 

«Ανεβαίνει’ άρχισε από τα διακόσια µέτρα καιτώρα 
βρίσκεται στα εκατόν εβδομήντα!» 

«Τι στο δαίμονα ξυπνήσαμε εκεί κάτω;» Ο Ρέν- 
νολντς κοίταξε τον Ρέινφηλντ καθώς ένα τζιπάκι στα: 
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ματούσε µε απότομο φρενάρισμα δίπλα τους. 
«Συνέχισε να το παρακολουθείς, Τζιμ. Ενημέρωνέ 

με σε κάθε νέα εξέλιξη. Εμείς πάµε να ρίξουμε µια µα- 

τιά από πιο κοντά». Ανέβηκε στο σκληροτράχηλο ὁ- 


χημα. 

«Πάρτε ένα φορτηγό ανατινάξεων--» 

«Δεν υπάρχει χρόνος!» Κούνησε το χέριτου σε χαι- 
ρετισμό ενώ το αμάξι ξεκινούσε βολίδα προς το σύν- 
νεφο της σκόνης. 

Τοτζιπ σταμάτησε στην άκρητου ανισόπεδου κόμ- 
βου των τριών επιπέδων, σ’ ένα σηµείο ειδικά Φτιαγ- 
ένο για να µπορούν οι τουρίστες να θαυμάζουν τη 
θέα του μελλοντικού διαστηµοδρόµιου, τριάντα μέ- 
τρα πιο χαμηλά. Ὁ Ρέυνολντς μελέτησε µε τα κιάλια 
τουτην πορεία της δόνησης. Από αυτό το. υπερυψωμέ-. 
νο σηµείο η πορεία του φαινομένου ήταν. σαφής, σαν. 
µια γραµµή από ανασηκωµένα και σπασμένα βράχια, 
πλατειά κάπου έξι µέτρα. Η γραμμή προχωρούσε ενώ. 
την κοιτούσε. 

«Μοιάζει σαν διαδρομή τυφλοπόντικα». Ο Ρέυ- 
νολντς έδωσε τα κιάλια στο σύντροφό του καὶ πάτησε. 
το κουμπί του βιντεοφώνου του τζιπ. 

«Τζιμ, κάλεσε τον Ήτον και πες του να διοχετεύσει 
όλη την κυκλοφορία από τον Περιφερειακό στα νότια. 
της Ζώνης Εννιά. Τα αυτοκίνητα ήδη είναι πολλά και 
στην αριστερή λουρίδα. Η σκόνη φαίνεται απὀ χιλιό- 
μετρα µακριά και έτσι και ακουστεί ότι κάτι παράξενο 
τρέχει, ο δρόμος θα πήξει κυριολεκτικά». 

«Θα του το πω, αλλά δε θα του αρέσει!» 

«Εδώ δεν κάνουμε προεκλογική εκστρατεία! Τούτο 
τοπράγµα σε εἰκοσι λεπτά θα έχει φτάσει στην περιο-. 
Χή της εξωτερικής πίστας!» 

«Δε θα κρατήσει. 

«Πόσο βαθιά είναι τώρα; ᾽ 
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!» Επακολοή, 
πενήντα μέτρα! 9λού. 
Πητ, αν κρατήσει αυτή την 
στο σηµείο περίποι, 


«Λιγότερο από εκατόν. 

θησε µια στιγµή σιωπής. «ἱ 

πορεία, θα βγει στην επιφάνεια. 
που βρίσκεσαι τώρα!» 

«Ώ,χο! Μάλλον ξέγραψε τούτοτον κόμβο. Καλύτε. 
ραναπεις στον Ἠτον ναέχει έτοιμη καὶ Καμιά ιστορία 
για τους δημοσιογράφους». 

«Πητ... δημοσιογράφους είπες; Κατά φωνή!» έκανε 

ο Νταν από δίπλα του. Ο Ρέυνολντς έκλεισε τη σι. 
σκευή και γύρισε να δει έναν άντρα µε παρδαλό κο. 
στούμι να κατεβαίνει από µια σπορ Μονοτζάγκ που ε[. 
χε σταματήσει πίσω από το τζιπ τους. Από τον ὦμο. 
του κρεµόταν η θήκη µιας μεγάλης κάμερας. 

«Ει, τι τρέχει εκεί κάτω» τους φώναξε πλησιά- 
ζοντας. 

«Κατολίσθηση βράχων», αποκρίθηκε κοφτά ο Ρέυ- 
νολντς, «Σας παρακαλώ, µη σταµατάτε. Ο δρόμος ε- 
ναι κλειστός...» 

«Και ποιος εἰ ν» ρώ ύ 
παο ς είσαι ελόγου σου;» ρώτησε ο τύπος επι- 
«Είμαι ο υπεύθυνος Μηχανικός. Αντε τώρα, φίλε. 
Πάρε δρόμο». Γύρισε πάλι προςτο οοδής ο ση 
Φέρε αµέσως εδώ όλα µας τα βαριά μηχανήματα». 
Κοντοστάθηκε, νιώθοντας ένα μικρό τρέμουλο στο α- 
μάξι. «Αρχίζει να Επηρεάζεται και ο ανισόπεδος κόμ- 
βος», συνέχισε. «Φοβάμαι ότι δεν τη γλιτώνει. Ό,τι κι 
αν είναι αυτό Το πράγμα, συμπεριφέρεται σαν ένα 
συμπαγές σώμα που ανοίγει τούνελ κάτω από το έδα- 
Φος. Ίσως καταφέρουμε να του Φράξουµε το δρόμο». 
«Να φράξεις το δρόµο σε ένα σεισμό;» 
«Ναι... καταλαβαίνω ότι ακούγεται τρελό... αλλά 
δεν έχω καμιά καλύτερη ιδέα». 
«Έι...τι ακούω για σεισμό;» Ο τύπος µε το παρδαλό 
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κοστούμι ήταν ακόµη εκεί. «Μα το Θεό, το νιώθω... 0: 
λόκληρη η γέφυρα τραντάζεται!» 

«Δρόμο, παλικάρι --τώρα!» Ο Ρέυνολντς του έδει- 

Έε µε τον αντίχειρα προς τις λουρίδες κυκλοφορίας 
όπου κυλούσε γοργά ένα σταθερό ρεύμα από αμάξια. 
«Νταν, ξεκίνα για το δρόµο. Πρέπει να προειδοποιή- 
σουµε τους οδηγούς ν᾿ απομακρυνθούν...» 

«Για µια στιγµή, Φίλε», φώναξε ο τύπος ξεκρεµών- 
τας τη μηχανή του. «Είμαι δημοσιογράφος της 
Σκόουπτου Νιου Ντέβον. Έχω µερικές ερωτήσεις --» 

«Δεν έχω τις απαντήσεις τους», τον έκοψε ο Ῥέυ- 
γολντς καθώς το τζιπ απομακρυνόταν. 

«Ἐι!» φώναξε πίσω τους ο δημοσιογράφος που εἰ- 

χε ρωτήσειτον Ρέυνολντς. «Ποιος νομίζεις πως είσαι; 
Νομίζεις ότι µπορείς..» Ἡ Φωνή του έσβησε πίσω 


τους. 


Σ’ ένα λιτό διαμέρισμα συνταξιούχου στην παρα- 
λιακή πόλη του ΄Αιντλ Μπριτζ, κάπου εξήντα χιλιόμε- 
τρα από το σηµείο του μυστηριώδους σεισμού, ένας. 
γέρος καθόταν σε µια πολυθρόνα και µισολαγοκοιμό- 
ταν μπροστά σε µια ανοιχτή τρισδιάστατη συσκευή. 
τηλεόρασης. 

«Παππού», έλεγε µια διαπεραστική γυναικεία φω- 
νή. «Καιρός να πηγαίνεις για το κρεβάτι σου». 

«Κρεβάτι; Γιατί να πάω στο κρεβάτι µου; Έτσι κι 
αλλιώς δε µε παίρνει ο ύπνος...» Ο γέρος τέντωσε το 
κορμί του και προσποιήθηκε ότι παρακολουθούσε με 
ενδιαφέρον τη συσκευή. «Παρακολουθώ τούτο το 
σόου». 

«Δεν είναι σόου, αλλά οι ειδήσεις», παρατήρησε 
θυμωμένα ένα παχουλό αγόρι. «Μαμά, μπορώ ν’ αλλά- 
ξω κανάλι;» 

«Ἀσ’ την εκεί που είναι, Μπέρνι», του απάντησε ο 


ΚΗΘ ΛΩΙ 
ο. τν. . 


πανοραμικά ένα τοπίο 
ρὐ αυλάκιστο έδαφος. 
μεγαλώνει ος 


γέρος. Στην οθόνη φαινόταν 
γυμνού κάμπου µε κάτι σαν μακί 
Ενώ το παρατηρούσε, είδε το αυλάκι να 
μήκος. η 
«.. Εδώ, από τον ανισόπεδο κόμβο του Ίντερμιξ ἑ. 
χουμε µια καλή θέα του όλου παράξενου φαινομένου, 
κυρίες και κύριοι», έλεγε ο εκφωνητής. «Κατά τη γνῷ. 
µη µας πρόκειται για κάποιο διαφημιστικό κόλπο της 
Υπηρεσίας Διαστημοδρομίων για το αμφιλεγόμενο 
ἔργο που ετοιµάζουν---» 

«Μαμά, ν’ αλλάξω κανάλι;» 

«Άλλαξέ το, Μπέρνι». 

«Μην το αγγίξεις», πρόσταξε ο γέρος. Το παχύ α. 
Ὑόρι ἅπλωσε το χέρι του για το κουμπί, αλλά κάτι στο 
βλέμμα του γέρου το έκανε να µην αποτελειώσει την 
Κίνηση. 


«Ἡ κυκλοφορία εξακολουθεί να πήζει χειρότερα. 
ος ΕΣΡ έλεγε ο Ρέυνολντς στο ακουστικό. «Να ὦ 
ει ο δαίμονας, Τζιμ, σε λίγο θα έχουμε τη χειρότει 
κ οὐοριώκή συμφόρηση που ---» αν 
«Αποκλείεται να κάνουμε αυτό που ζητά. Ξέ 
ς, Πητ! Ξέ- 
ρεις ότι ο κόμβος αυτός είναι το καμάρι του. οί 
ΕΟ ο ο απομνητόδρομος για κάθε καιρό, 
ποτα δεν µπορείνατον κλείσει. Λέει νι ᾿ 
να όπως µπορείς επιτόπου». μα 
«Τι να βολέψω, διάβολε; Εδώ. σαι 
, 3 ις λέω να εµποδί- 
σουµε µια µεγάλη καταστροφή! 
επόμενα λίγα λεπτά!» νος 
το κάνω άλλη μια. προσπάθεια...» 
“Άν σας πει πάλι όχι, πάρτε δυο 
ν μεγάλα γκρέιντερ 
των δέκα µέτρων και κλείστε το δρόμοοι ἴδιοι Στήστε 
προβολείς και µην Επιτρέπετε σε αυτοκίνητα να περ: 
νάνε από καμιά κατεύθυνση». 


| 
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«Πητ, αυτό ξεπερνά τη δικαιοδοσία σου!» 

«Με άκουσες τι σου είπα!» 

Δέκα λεπτά αργότερα, πίσω στο επίπεδο του Εδά- 
φους, ο Ρέυνολντς παρακολουθούσε καθώς προβο: .. 
λείς σε ψηλούς βραχίονες τοποθετούνταν στα οδο- 
φράγματα που έκοβαν ἑνα τµήµα πεντακοσίων μέ- 
τρων του απειλουµένου ανισόπεδου κόμβου. Εκατό, 
μέτρα πιο πέρα από εκεί που στεκόταν, πάνω σ’ ένα 
ελαφρό γκρέιντερ, ένα κομμάτιβράχου δεκαπέντε μέ- 
τρα πλατύ, ανασηκώθηκε αργά, σχίστηκε στα δύο κι 
έπεσε πίσω µε δυνατό πάταγο. Η µια γωνιάτου χτύπη- 
σε το χοντρό υποστήλωμα που στήριζε το γείσωμα. 
του χώρου στάθμευσης από πάνω. Ένα κομμάτι έξι 
µέτρων ξεκόλλησε από κει, αφήνοντας να φανούν οι 
εσωτερικές σιδεριές. 

«Πόσο βαθιά εἶναι τώρα, Τζιμ» ρώτησε ο Ρέυ- 
νολντς, προσπαθώντας ν᾽ ακουστεί πάνω από το 
μουγκρητό που ερχόταν από τη μεριά της ανασκαμμέ- 
νης περιοχής. 

«Μόλις κάτω από την επιφάνεια, Πητ. Πρέπει να ξε- 
πεταχτεί από στιγµή σε --» Η φωνή πνίγηκε σ᾽ ένα υ- 
πόκωφο μπουμπουνητό καθώς το χτυπηµένο υποστή- 
λωµα ανασηκωνόταν, τσάκιζε στη μέση και γκρεµιζό- 
ταν. Μαζί του παρέσυρε ένα µεγάλο κομμάτι του 
χώρου στάθμευσης στο πλάι του αυτοκινητόδροµου, 
μαζί µε το προστατευτικό κιγκλίδωμα και µια κολόνα. 
µε ακόµη αναμμένο το λαμπτήρα της. Ένα μικρό αμά-. 
ξι που ήταν σταματηµένο στο καταδικασµένο τµήµα. 
Φάνηκε για µια στιγµή πριν χτυπήσει η τσιµεντένια 
μάζα. Ο Ρέυνολντς το είδε να τινάζεται πέρα και µετά 
να εξαφανίζεται κάτω από όγκους σπασµένου τσι- 

μέντου. 

«Ὢ, Θεέ μου!» τραύλισε ο Νταν. «Εκείνος ο αναθε- 

Ματισμένος ο δημοσιογράφος...» 


ο υ-κἙ}Γϱ”ϱ”:ςκ-κννὴ 
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ς παρακολουθούσαν Ϊ 


«Κοίτα!» Καθώ ύ : 
Καθώς οι δύο ἀντρι μα κλονίστηκε και 


το θέαμα, ένα δεύ στήλι 
σωριάστηκε Εαντατον ανισόπεδου κόμβου 
από πάνω. Ύστερα το κατάστρωμα του δρόμου έκανε, 
κοιλιά, και δυο ακόµη υποστηλώµατα γκρεμίστηκαν. 
Μ΄ ἑνα µουγκρητό σαν να έσπαγε φράγμα, ένα κομμά. 
τι τριάντα μέτρων του δρόμου κατέρρευσε σηκώνον. 
τας ένα τεράστιο σύννεφο σκόνης. 

“Πητ!» ακούστηκε ανήσυχη η φωνή του Μέιφηλντ 
πό Το βιντεόφωνο του τζιπ. «Πάρε δρόμο απὀ κει! 
κανα µια μέτρηση αυτού του πράγµατος καιη ραδιε- 

νέργειά του εἰναι όση δε φαντάζεσαι!» 
ο) Ανάμεσα στο σωρό των χαλασμάτων κάτι σάλευε 
νῶτον σπρώχνοντας ανελέητα το έδαφος προς τα πά- 
τ ' παραμερίζοντας από μπροστά του εκατοντά- 
'ς τόνους από σπασµένους όγκους τσιµέντων και 
Βράχων σαν να ήταν πούπουλα, Μια μουντή γαλάζια 
ακτινοβολία ξεχύθηκε από την ανοιγµένη γη, λούζον- 
τας μ’ ένα άγριο φως τον κομματιασµένο κόμβο από 
πάνω. Μια πελώρια, Εντυπωσιακή µορφή άρχισε να 
ξεπροβάλλει ακατανίκητη µέσα από τα συντρίµµια.Ο 
Ρέυνολντς είδε µια τιτάνια μηχανή που έλαμπε γαλα- 
ζωπή να ξεφυτρώνει από τα χαλάσματα σαν υποβρύ- 
Χιο που αναδυόταν από το βυθό. Ὄγκοι από θρυμμµατι- 
σμένους. βράχους έπεφταν από πάνω της, Και τερά- 
στιες ερπύστριες, τρία µέτρα πλατιές, γατζώνονταν 
στη γη για να σύρουν την όλη μάζα. Το πανίσχυρο αν- 
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ὍΌμτιστο δαίµονακιαν είναι, κατευθύνεται γραμμή για 
την πόλη!» 


Ξεφεύγω επιτέλους από την παγίδα που είχα Εγ- 
κλωβιστεί, και αμέσως συναντώ αμυντικά έργα ση- 
μαντικής αντοχής. Οι ανιχνευτές µου έχουν µειωμέ- 
γες ικανότητες εξαιτίας της έλλειψης επαρκούς ενέρ- 
γειας, αλλά μπορώ να συλλάβω την ύπαρξη ανοιχτού. 
εδάφους πέρα από τα έργα και ακόµη μακρύτερα, σε 
απόσταση 5,7 χιλιομέτρων, ογκώδεις τοίχους. Για µια 

ακόµη φορά εκπέµπωτην κλήση αναγνώρισης της Τα- 
Ειαρχίας, αλλά, όπως και πριν, δε λαμβάνω Καμία α- 
πάντηση. Είμαι πραγματικά μόνος. 

Επιθεωρώ το περιβάλλον µου για εκπομπές εχθρι- 
κών μονάδων και ελέγχω το ηλεκτρομαγνητικό φά- 
σµαγια τυχόν επικοινωνίες τους. Δεν εντοπίζω το πα- 
ραµικρό: είτε τα κυκλώματά µου υπέστησαν σοβαρές 
ζημιές, είτε τα συστήµατα παρεμβολής τους είναι ε- 
ξαιρετικά. 

Τώρα πρέπει να λάβω µια απόφαση για τις πιθανές. 
μελλοντικές κινήσεις µου. Εφόσον έπεσαν όλοι οι 
σύντροφοί µου της Ταξιαρχίας συμπεραίνω ότι τα κτί- 
σµατα μπροστά µου ελέγχονται από δυνάμεις του Ε. 
χθρού. Στέλνω διερευνητικά σήματα στις αμυντικές 
θέσεις τους και ανακαλύπτω ότι έχουν ασυνήθιστη 
κατασκευή και πως είναι πολύ πιο τρωτά απ’ όσο δεί- 
χνουν. Έχω επίγνωση της πιθανότητας να πρόκειται 

για παραπλανητικό τέχνασμα του Εχθρού, αλλά το τι 


πρέπει να κάνω είναι σαφές. 
Θέτω πάλι σε λειτουργία τους προωθητικούς κινη- 
τήρες µου και κατευθύνομαι προς τα εχθρικά οχυρά. 


τικείµενο χτύπησε µε το πλάι του ένα υποστήλωμα. 
που έστεκε ακόµη και το έκανε να σπάσει σαν σπιρτό- 
ξυλο. ] 
«Πητ... τι... τι είναι αυτό το. πράγμα;» 
«Δεν ξέρω», αποκρίθηκε ο Ρέυνολντς, σπάζοντας 
την παράλυση που τον είχε μαρμαρώσει. «Ας του δί 
νουµε από δω, Νταν, και όσο πιο γρήγορα γίνεται! 


4 «Πάει, ξεμωράθηκες πια, πατέρα», φώναξε ο σωμα: 
τώδης άντρας. «Στην ηλικία σου--» 


τα... και έχει 


τους ακούσει νι 
πα του, έβγαλι 


ον ΚΗΘ ΛΩΜΕΡ 


“Στη δική σου ηλικί σπασαν τη μύτη Ὁ ἕναν 
απίθανο να Σρι οὔλλπο, τον έκοψε ο γέ. 
Ρος. «Αλλά βγήκα νικητής από κείνη τη μάχη». . 

«Τζέημς, δεν µπορείς να τρέχεις έξω τέτοια ὥρα 
Νυχτιάτικα...» διαμαρτυρήθηκε ανήσυχα µια ηλικιωµέ. 
νη γυναίκα. 

«Πες τους να γυρίσουν σπίτι τους», γρύλισε ο γέ. 

Ρος βαδίζοντας µε δυσκολία προς την πόρτα της κρε. 
Βατοκάµαρας. «Αρκετά τους είδα για σήμερα». 

“Μητέρα, δε φαντάζομαι να τον αφήσεις να κάνει 
Καμιά κουταμάρα», είπε ο σωματώδης άντρας. 

«Μην ανησυχείς, θα το ξεχάσει σε λίγα λεπτά. Πάν. 

Τως, μάλλον καλύτει 

αφήσετε να ηρεμήσει». 


«Μητέρα... Ειλικρινά νομίζω ὁτι ένας οίκος ευγη- '. 


ρίας θα ήταν η καλύτερη λύση». 
«Ναι, γιαγιά», συμφώνησε και η κοπέλα που. ήταν 
στο δωμάτιο. «Στο κάτω κάτω έχει περάσει τα ενενήν. 
τη στρατιωτική του σύνταξη». 
το δωμάτιό του ο γέρος περίμενε να 
α φεύγουν. Ύστερα πήγε στην ντουλά- 
Ἑ τα ρούχα του κι άρχισε να ντύνεται. 


Μέσα από 


Τοπρόσωπο του αστυμηχανικού Ήτον στην οθόνη 


ήταν άσπρο σαν κιμωλία. 


«Κανένας δεν. µπορεί να µε κατηγορήσει», είπε. 


«Πώς θα μπορούσα να ξέρω...» 


επι 


«Το γραφείο σου έκανε 
τες Και έδωσε στην Υ.Κ. το 
ξαλλος ο δήμαρχος Ντώρτυ- 

«Το µονο που έδειχναν οι παλιοί χάρτες ήταν ότι 
Ῥόκειτο για Περιοχή Απορριμμάτων», έκανε ο Ἡ- 
τον απλώνοντας τα χέρια του. «Ὑπέθεσα ὁτι--» 


τις προκαταρκτικές μελέ- 


«Ως αστυµηχανικός», τον διέκοψε ο Ντώρτυ, «δεν 


ρα να πηγαίνετε τώρα και να τον - 


πράσινο φως», φώναξεέ- ι᾿ 
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πρέπει να κάνεις υποθέσεις! Μια δεκάλεπτη έρευνα. 
θ᾽ αρκούσε να σουπει ότιεπρόκειτο γιαπεριοχή κατη- 
γορίας Ὕπ]» 

«Τι σημαίνει κατηγορία “Ὑ”.» ρώτησε ο Μέιφηλντ. 
τον Ρέυνολντς. Στέκονταν στο κέντρο επικοινωνιών 


7 του εργοταξίου, ακούγοντας τη λογοµαχία των ἆλ- 


λων. Πιο πέρα βούιζαν κάμποσες Τρι-Δ κάμερες, κατα- 
γράφοντας την πορεία της ἠιτάνιας μηχανής. Ὁ υψη- 
λότερος πυργίσκος της έφτανε στο ύψος των δεκα- 
πέντε µέτρων, καθώς ο βαρύς όγκος της προχωρούσε. 
αργά στο ομαλό έδαφος προς την πόλη. Από πίσω της 
έσερνε µια ουρά από ξεχαρβαλωμένες σιδεριές µε. 
κομματιασμένους όγκους τσιμέντου. 

«Σημαίνει χρόνο υποδιπλασιασμού εκατό ετών», α- 
ποκρίθηκε λακωνικά ο Ρέυνολντς. «Εδώ κοντά εἶχε 
δοθείη τελευταία μάχη του πολέμου. Προφανώς εδώ. 
έθαψαν και το μολυσμένο ραδιενεργό εξοπλισμό που. 
απόµεινε µετά τη μάχη». 

«Μα αυτά έγιναν πριν εβδομήντα χρόνια...» 

«Παραμένει ακόµη αρκετή ακτινοβολία για να µο- 
λύνει οτιδήποτε σε ακτίνα μισού χιλιομέτρου». 

«Θα πρέπει να χρησιμοποίησαν πολύ διαβολικά ὁ- 
πλα», μουρμούρισε ο Μέιφηλντ κοιτάζοντας προς τη 
µουντή λάμψη σχεδόν ένα χιλιόμετρο πιο πέρα. 

«Ρέυνολντς, πώς θα το σταµατήσεις αυτό το πράγ- 
μα» Ὁ δήμαρχος είχε στραφεί προς το μηχανικό. της 
Υ.Δ. 


«Νατο σταματήσω; Εγώ; Είδες τι έκανε στις πιο βα- 
Ριές μηχανές µου: τις έκανε κυριολεκτικά πίτα! Θα 
πρέπεινα ζητήσετε τη βοήθεια του στρατού, κύριε δή- 
μαρχε» 

«Να καλέσω ομοσπονδιακές δυνάμεις; Νατουςεπι- 
τρέψω να ανακατευτούν σε θέµατα της πολιτείας», 

“Ἡ βάση τους απέχει μονάχα εκατό χιλιόμετρα από 
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δω. Νομίζω ότι καλά θα κάνατε να τους ΑΣ 8 

Χως ἄλλη καθυστέρηση. Η μηχανή κινείται ρον χαμε 

γύρω στα πέντε χιλιόμετρα την ώρα, αλλά θα φτάσει 

στις νότιες παρυφές της πόλης σε σαράντα λεπτά», 
«Δεν μπορείς να τη ρίξεις σε κανένα λάκο; Να φτιά- 

ξεις µε φουρνέλα µια παγίδα στο δρόµο της;» 
«Είδατε πως άνοιξε δρόµο από τα διακόσια µέτρα. 
βάθος. Έλεγξα τους χάρτες και είδα ότι ακολούθησε 
ἕνα παλιό τούνελ εκσκαφής. Ἠταν γεμισμένο µε μπά. 
ζακαι σφραγισμένο µε μισό μέτρο συμπιεσμένου σκι. 

Ροδέματος». 

«Είναι απίστευτο!» είπε το πρόσωπο του Ἦτον 
στην οθόνη. «Ὁλόκληρη η μηχανή ήταν κλεισμένη μέ. 
σα σ᾿ ενισχυμένο και θωρακισμένο μπετόν. πάχους 
τριών μέτρων. Έπρεπε πρώτα να σπάσει αυτό το κέ. 

Κος πριν μπορέσει να Κκουνηθεί πρώτα από τη θέση 
Ἵν 
«Αυτό το κέλυφος ήταν απλώς ραδιενεργό κά- 
Ἄυμμα: δεν ήταν ποτέ δυνατό να σταματήσει µια Μο. 
νάδα Μάχης τύπου Μπόλο». 
«Και τι θα μπορούσε να τη σταματήσει, αν µου επι- 
τρέπεις την. ερώτηση;» ρώτησε. βλοσυράο δήμαρχος. 
«Οι Μονάδες αυτές απενεργοποιήθηκαν πριν θα- 
Φτούν», εξήγησε ο. τον, σαν να µη κρατιόταν για να 
πάρει το λόγο. «Τα κυκλώματά τους συγκολλήθηκαν. 
και βραχυκυκλώθηκαν. Είναι όλα γραμμένα στην ανα- 
φορά --» 

«Που θα πρεπε να εις διαβάσει κάπως νωρίτε- 
ρα», γρύλισε ο δήμαρχος. 

«Τι... τι την έκανε να ξεκινήσει;» ρώτησε απορηµέ- 
ναο Μέιφηλντ. «Ἑβδομήντα χρόνια τώρα ήταν θαμμέ- 
νη εκεί κάτω δίχως να συμβεί το παραμικρό!» 

«Οι ανατινάξεις µας πρέπει να κούνησαν κάποιο 5: 
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ξάρτημα της μονάδας», αποκρίθηκε λακωνικά ο Ρέυ- 
νολντς. 
«Ίσως έκλεισε έτσι κάποιος ρελές που έθετε σε ε- 
παναλειτουργία τα παλιά αντανακλαστικά μάχης». 
«Ξέρεις τίποτα γι’ αυτές τις μηχανές;» ρώτησε ο 


δήμαρχος. 
«Κάτι έχω διαβάσει». 


«Τότε μίλα, ἀνθρωπέ μου! Θα ειδοποιήσω τη στρα- 
τιωτική βάση, αν το κρίνεις απαραίτητο. Τι μέτρα να 
ζητήσω να λάβουν;» 

«Δεν ξέρω, κύριε δήμαρχε. Το µόνο που ξέρω είναι 
ὀτιτίποτα στο Νιου Ντέβον δεν µπορείνα σταματήσει 
αυτή τη μηχανή τώρα». 

Το στόμα του δημάρχου άνοιξε και μετά έκλεισε. 
πάλι. Γύρισε απότομα προς την οθόνη, έκλεισε το α- 
γωνιώδες πρόσωπο του Ήτον και άρχισε να καλεί την, 
Ὁμοσπονδιακή Βάση. 

«Συνταγματάρχα Μπραντ!», φώναξε, μόλις ένα αυ- 
στηρό πρόσωπο εμφανίστηκε στην οθόνη. «Αντιµετω- 
πίζουµε µια πολύ σοβαρή κατάσταση! Θα χρειαστώ. 
όλα τα µέσα που διαθέτετε! Ιδού πως έχει το 

πράγμα...» 


Δε συναντώ άλλη αντίσταση εκτός εκείνου του ᾱ- 
δύναμου φράγματος, αλλά η πορεία µου είναι αργή. 
Ὁ κεντρικός κινητήρας µου έχει υποστεί σοβαρές ζη- 
Μιές εξαιτίας της υπερφόρτισης στην προσπάθεια να 
ξεφύγω από την παγίδα: και η ελαττωµατική λειτουρ- 
γία Των αισθητήριων κυκλωμάτων µου µε έχει αποστε- 
Ρήσει από ένα μεγάλο τμήμα των εξωτερικών δεκτών 
μου’ αλλά το καθήκον µου προς το διοικητή και τους. 
Χαμένους συντρόφους µου της Ταξιαρχίας απαιτείνα. 
συνεχίσω µε τη 'μεγαλύτερη δυνατή ταχύτητα. Δυστυ- 
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ά των παλι 
χώς, η απόδοσή µου είναι απλώς μια σκιά το τῶ 
µου ικανοτήτων. 

και τν επιτέλους, ο Εχθρός ον ὡς μες 
ση! Αισθάνομαι εναέριες μονάδες να πλην με 
υπερηχητικές ταχύτητες. Κατευθύνω τα πλευρικά ο. 
πλικά µου συστήµατα εναντίον τους καὶ ανοίγω πυρ' 
αλλά αισθάνομαι τους μηχανισμούς όπλισης να κρο. 
ταλίζουν δίχως αποτέλεσµα. Τα σκάφη περνούν χαµη. 
λά από πάνω µου και τα ανίσχυρα ὅπλα µου στρέφον. 
ται και τ’ ακολουθούν, ενώ ο Εχθρός µου ρίχνει Εκρη- 
κτικά σε διάταξη διασποράς. Με τις μειωμένες µου. 
ικανότητες δεν είναι δυνατόν να τα αποφύγω. Τα βλή- 
ματα χτυπούν: αισθάνομαι τις εκρήξεις τους ολόγυρά 
μου, αλλά οι ζημιές µου είναι ασήμαντες. Ο Εχθρός. 
κάνει μεγάλο λάθος αν νομίζει ότι μπορεί να εξουδε- 
Τερώσει µια Μονάδα Μάχης Μαρκ ΧΧνΝΙΙ, 'με απλά χη- 
μικά εκρηκτικά! Αλλά εξασθενώ με το κάθε μέτρο της. 
πορείας μου. 
Δεν υπάρχει πλέον αμφιβολία ως προς τοτι πρέπει 
να κάνω. Πρέπει να συ νεχίσω την επίθεση και να κατα: 
λάβω τα οχυρά πριν εδαντληθούν οι εφεδρικοί µου 
συσσωρευτές. 


Από ψηλά, πάνω στο φτυάρι ενός εκσκαφέα, τετρα- 
Κόσια μέτρα από τη θέση που τώρα είχε φτάσει η πο- 
λεμική μηχανή, ο Πητ Ρέυνολντς τη μελετούσε µε τα 
νυχτερινά κιάλια του. Μια συστοιχία απὀ προβολείς 

έλουζαν µε το έντονο, λευκογάλαζο. Φως τους το γι. 
Υάντιο όγκο της, σηµαδεμένο και σκουριασµένο εδώ 
Κιεκεί. Δύο χιλιόμετρα πιο πέρα, τα κτήρια της πόλης 
υψώνονταν µέσα από κήπους και πάρκα. 
«Τα βομβαρδιστικά της έκοψαν λίγο τη φόρα», ανέ- 
Φέρε στον τον µε το βιντεόφωνο. «Αλλ᾽ ακόµη Κατά: 
Φέρνει να πιάνει κάτι παραπάνω από τρία χιλιόμετρα 
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την ὥρα. Θα έλεγα ότι σε είκοσι πέντε λεπτά θα έχει. 
Φτάσει στην πόλη. Πώς πάει η επιχείρηση της εκκέ- 
νώσης;» 

«΄Ἄσχημα! Δεν έχω καμία συνεργασία! Θα σε έχω 
μάρτυρά µου, Ρέυνολντς! Έκανα ότι μπορούσα --» 

«Τι γίνεται µε τις κινητές πυροβολαρχίες; Πόση. 
ώρα θέλουν ακόµη να πάρουν θέσεις;» τον διέκοψε ο. 
Ρέυνολντς. 

«Δεν άκουσα τίποτα από το ομοσπονδιακό στρατη- 
γείο -- τυπική στρατιωτική υπεροψία, να µη µε πληρο- 
φορούν -- αλλά τις έχω στις οθόνες µου, Απέχουν. 
τρία χιλιόμετρα... πες τρία λεπτά». 

«Ελπίζωνατους πάτησες πόδι σχετικά µετις πυρη- 
γικές κεφαλές». 

«Τα συμβατικά βλήματα δεν έκαναν τίποτα περισ- 
σότερο από το να καθαρίσουν το σκουπιδαριόπου πα- 
ρέσυρε πίσω του το Μπόλο», παρατήρησε κοφτά ο 
Ρέυνολντς. 

«Εγώ πλένω τα χέρια µου απὀ κάθε ευθύνη για ζω- 
ἐς πολιτών», έλεγε ο Ἠτον, όταν ο Ρέυνολντς έκοψε. 
τη γραμμή και άλλαξε κανάλι. 

«Τζιμ, θα προσπαθήσω να κάνω το Μπόλο ν᾿ αλλά- 
ξει πορεία», είπε αποφασιστικά. «Ὁ τον κάθεται στα 
πολιτικά παλούκια του: ο στρατός φέρνει πυροβολι- 
κό, αλλά αμφιβάλλω αν θα καταφέρουν έτσι πολλά. 
πράγματα. Από τεχνικής πλευράς, ο Μπραντ χρειάζε- 
ται το οκέυ του τοµέα για να χρησιμοποιήσει πυρηνι- 
κά, και δεν είναι από εκείνους που έχουν το κουράγιο. 
για κάτι τέτοιο--» 

«Νατου αλλάξεις πορεία, πώς; Πητ, µην πας γυρεύ- 
Όντας να φας το κεφάλι σου». 

ὈρΡέυνολντς γέλασε. Κοφτά. «Σκοπεύω να πάω από. 
πίσω και να ρίξω µια διατρητική γόμωση στο δρόμο 
του. Ίσως. καταφέρω να του κόψω έτσι καμιά ερπύ- 
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στρια. Με λίγη καλή τύχη θα τραβήξω ΤῊν προσοχή 

του πάνω µου και µακριά από την πόλη. Υπάρχουν ᾳ. 
Κόμη κάμποσες χιλιάδες άνθρωποι εκεί πέρα, Κολλῃ. 
μένοι στις Τρι-Δ τους. Το θεωρούν απλώς σαν ένα κα. 
λό θέαμα». 

“Πητ, δεν μπορείς να ζυγώσεις έτσι αυτό το πράγ. 
μα! Ακτινοβολεί ολόκληρο ραδιενέργεια...» Διέκοψε 
για µια στιγµή και µετά είπε, «Πητ, υπάρχει κάποιο, 
παλαβός εδώ... λέει ὅτι πρέπεινα σου μιλήσει. Ισχυρί. 


ζεται ότι ξέρει κάτι γι αυτότο αναθεματισμένο τέρας. 
Να σου τον στείλω;» 


Ὁ Ρέυνολντς κοντοσ' 


«Παλικάρι µου, προσπάθησα ναει ύ 
Το παιδί εδώ, αλλά δεν ήθι ; νου 


μον Ἐλε να µε ακούσει...» 
να μού πεις, παππού;» ρώτ σε «Κά. 
νε γρήγορα όμως». μμ ρω 
«Λέγομαι Σάντερς, 
µε τους Πλανητικούς 
το 71...» 
«Εντάξει, παππού», είπε ο Π' 
ν Ἱ ν ητ πιο μαλακά. «Με 
συγχωρείς τώρα, αλλά έχω κάποια βιαστική δουλειά 


Τζαίημς Σάντερς. Είμαι... ήμουν. 
Εθελοντές Ανιχνευτές, παλιά, 


σις βιαστικά ο. άλλος. «Είμαι 
πολύ γέρος, πανάθεμά με. Ναί, 
το ξέρω. Αλλά κάνε λίγο υπομονή μαζί [55 θα προ: 
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κουμαντάρω. Αυτό που θέλω να πω είναι ὁτι ήμουν 
στην τελευταία μάχη, εδώ στο Νιου Ντέβον... µόνο 
που δεν το λέγαμε Νιου Ντέβον τότε. Το λέγαμε Πόρ- 
το της Κόλασης: είχε µόνο γυμνά βράχια και οχυρά 
του Εχθρού...» 

«Λέγατε για τη μάχη, κύριε Σάντερς», τον έκοψε, 
τραχιά ο Πητ. «Συνεχίστε στο συγκεκριµένο σημείο». 

«Ἤμουν ο υπολοχαγός Σάντερς», συνέχισε ο γέ: 
ρος. «Ναι, και αναπληρωτής διοικητής ταξιαρχίας. 
Βλέπεις, ο ταγματάρχης µας χτυπήθηκε στο Τολίν. 
το... καὶ μετά, όταν οΤόμμυ Τση σταμάτησε ένα βλήμα. 
με το κορμί του...» 

«Μην απόμακρύνεστε απὀ το θέµα, υπολοχαγέ.» 

«Μάλιστα, κύριε!» Ὁ γέρος έκανε µια φανερά έντο- 
νη προσπάθεια αυτοσυγκέντρωσης. «Ανέλαβα τη 
διοίκηση της ταξιαρχίας’ βγάλαμε τις. πλαγιοφυλακές 
µας καιπήραμετον Εχθρό φαλάγγι. Εκκαθαρίσαµετις. 
θέσεις του μετά από τρίωρη σκληρή καταδίωξη από. 
τον Κόλπο του Κρατήρα ὡς εδώ κάτω, στο. Πόρτο της 
Κόλασης. Όταν η μάχη τέλειωσε. είχα χάσει έξι µονά- 
δες, αλλά ο Εχθρός είχε ξοφλήσει οριστικά. Μας πρό- 
σφεραν Τιμές Ταξιαρχίας για τον αγώνα µας. Και 
μετά...» 

«Μετά τη» 


«Ύστεραοι Φαμφαρόνοι γραφειοκράτες του Άρχη- 
γείου εξέδωσαν τη διαταγή να θεωρηθεί η ταξιαρχία 
παλιοσίδερα: είπαν ότι ήταν πολύ ραδιενεργή για να 
αξίζειτον κόπο. της απολύµανσης. Το κόστος θα ήταν. 
υπέρογκο, είπαν! Έτσι, μετά την τελική τιμητική επι- 
θεώρηση...» Ξεροκατάπιε και ανοιγόκλεισε συγκινη- 
Μένος τα µάτιατου. «Την έθαψαν διακόσια µέτρα κάτω. 
απότη γη, Χύνοντας ολόγυρα ειδικό αντιραδιενεργό 
τσιμέντο». 


“Και γέμισαν µε μπάζα το τούνελ πίσω τους», τέ- 


ΚΗΘ ΛΩΜΕΡ 
48 


λντς. «Εντάξει, ι. 
λειωσε για λογαριασμό του ο Ρέυνολντο. " 

πολοχαγέ, σε πιστεύω! Αλλά πας αυτή τη μηχανῇ ΄ 

να ξυπνήσει πάλι και ν᾿ αφηνιάσει;» ύ 

«Θα πρεπε να το ξέρουν ότι δεν μπορούσαν να 

κρατήσουν εκεί ένα Μπόλο Μαρκ ΧΧΝΙΙ». Τα µάτιᾳ 
του γέρου έλαμψαν µε καμάρι. «Χρειάζεται κάτι παρα. 
πάνω από μερικά εκατομμύρια τόνους βράχων για να 


σταματήσουν τον Λένυ όταν ανάψει η κονσόλα μάχης 
του!» 


«Ποιον Λένυ;» 

“Κείνη εκεί κάτω είναι η παλιά µου Μονάδα Διοίκη. 
σΊς, παλικάρι µου. Είδα τα γράμματά της στην Τρι. 
οθόνη. Μονάδα ΛΝΥ της Δεινοχρωμικής Ταξιαρχίας!. 

«Ἄκου µε προσεχτικά τώρα!» γρύλισε βιαστικά ο 
Ρέυνολντς. «Θα σου Εξηγήσω τι σκοπεύω να κάνω...» 
και του περιέγραψε το σχέδιό του. 
«Χα!» ρουθούνισε Περιφρονητικά ο Σάντερς. «Κα. 
λή η ιδέα σου, φίλε, αλλά ο Λένυ ούτε που θα καταδε- 
Χτεί να φταρνιστεί µε δαύτη». 

«Σίγουρα δεν. ήρθες εδώ για να µου πεις ότι δεν 
υπάρχει ελπίδα», τον. έκοψεο Ρέυνολντς. «Τι έχεις να 
πεις για τα πυροβόλα του Μπραντ;» 

«Α, παλικάρι µου, ο Λέννυ Είχε αντέξει να δέχεται 
κατάστηθα τα πυρά από διατρητικά Χέλμπορ στο Το- 
λίντο και---» 

«Θεςναπεις ὁτιδεν μπορούμε να κάνουμε τίποτα;» 
«Τι πράγμα; Όχι, παλικάρι µου, δε θέλω να πω 
αυτό.» - | 
«Λέγε λοιπόν!» 
«Πες μονάχα σ᾽ εκείνατ’ αγόρια να µην μπερδεύον- 
Ται στα πόδια µου. Νομίζω ότι µπορώ να κουμαντάρω 
τον Λένυ». 


Στον οικίσκο Επικοινωνιών ο Πητ Ρέυνολντς παρα- 
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Κολουθούσε τον άντρα, που ήταν κάποτε ο υπολοχα- 
Ὑός Σάντερς των Εθελοντών Ανιχνευτών, να φοράει 

τις γυαλιστερές μαύρες µπότες στα κοκαλιάρικα πό- 

δια του και να σηκώνεται. Το χιτώνιο και το παντελόνι 

από σκούρο μπλε συνθετικό. Κρέµονταν στο λιπόσαρ-. 

κο κορμίτου σαν µπουγάδα στο σκοινί.Ο. γέρος χαμο- 
γέλασε, θυμίζοντας γκριμάτσα νεκροκεφαλής. 

«Δε µου πέφτουν όπως παλιά, αλλά ο Λένυ θ᾽ ανα- 
γνωρίσει τη στολή. Αυτό θα βοηθήσει. Τώρα, αν µου 
Φόρτιζες τις μπαταρίες του πομποδέκτη µου.» 

Ὁ Μέιφηλντ του έδωσε την παλιά στρατιωτική συ. 
σκευή που ο Σάντερς είχε φέρει μαζί του. 

«Λειτουργεί, κύριε Σάντερς... αλλά ήδη δοκίμασα. 
τα πάντα σ᾿ εκείνη τη διαβολική. μηχανή. Δεν υπήρξε. 
καμία ανταπόκριση». 

Ὁ Σάντερς του έκλεισε το μάτι. «Ἴσως ξέρω κάνα 
δυο κόλπα που εσείς. οιπιτσιρικάδες ούτε που τα΄χετε, 
ακούσει». Κρέμασε το λουρίτης. συσκευής από τον κο- 
καλιάρικο ὦμο του και γύρισε προς τον Ῥέυνολντς. 

«Ώρα να ξεκινάμε, παλικάρι. Ο Λένυ ζυγώνει επι. 
κίνδυνα». 

Στο τζιπ ο Σάντερς έσκυψε προς το αφτί του Ρέυ- 
νολντς. «Σου είπα ότι εκείνα τα πυροβόλα δε θα µπο- 
ρούσαν ούτε να ξύσουν τον Λένη. Χάνουν την ώρα. 
τους µε δαύτα». 

Ὁ Ρέυνολντς. σταμάτησε το αμάξι στο φρύδι της α- 
νηφοριάς, απ’ όπου είχαν άνετη θέα του κάμπου. που 
έφτανε ὡς τις παρυφές της πόλης. Φώτα έλαμπαν 
παντού στους ουρανοξύστες του Νιου Ντέβον. Κοντά. 
στα πρώτα κτήρια, τα. συγκλίνοντα πυρά των επανα- 
ληπτικών πυροβόλων έπεφταν σαν χαλάζι πάνω στο 
λαμπερό όγκο της μηχανής... που συνέχιζε το δρόμο. 
ὩΣ αδιάφορα. Ενώ παρακολουθούσε, τα πυρά σταμά- 

σαν. 
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«Ας πλησιάσουµε τώρα πριν βάλουν Εἰ 


: -άντερς. 
μιά καινούρια ιδέα», είπε ο Σ: έκανε βόλτι 
Το τζιπ διέσχισε το ανώμαλο έδαφος, ο 


ευρά. Πί. 
και πλησίασε το Μπόλο 55 τον ον 
α 
σα το ανν ανα ον τό οὀγιοποι 
οστά του. 5 

ΕΥ Ήξερα ὅτι ἥταν μεγάλες μηχανές», μουρμούρισε, 

«αλλά το να βλέπω µια από τόσο κοντά...». Σταμάτησε 

το αμάξι του καμιά τριανταριά µέτρα από το Μπόλο, 

«Δες τις πλαϊνές θυρίδες», είπε ὁ Σάντερς µε τη 
Φωνή του πιο ζωηρή τώρα. «Έχει ενεργοποιήσει τα 
πυροβόλα κατά προσωπικού...μονάχα που οι συσσω. 
ρευτές του είναι άδειοι. Αλλιώς δε θα μπορούσαμε να 
πλησιάσουµε ούτε στο ένα χιλιόμετρο». Πήρε το μι. 
κρόφωνο της συσκευής και φώναξε: 

«Μονάδα ΛΝΥ, διακοπή δράσης και σύμπτυξη στη 
γραμμή των δεκαπέντε χιλιομέτρων!» 

Ο Ρέυνολντς γύρισε απότοµα το κεφάλι του. γιανα 
κοιτάξει έκπληκτος το γέρο. Η φωνή του είχε ακου- 
στεί ηχηρή και γεμάτη κύρος, καθώς φώναζε τη δια- 
ταγή. 


Το Μπόλο συνέχιζε αργά το. δρόµο του. Ο Σάντερς 
κούνησε το κεφάλι του και προσπάθησε πάλι. 
«Καμία ανταπόκριση, όπως είπε και κείνος ο φίλος 
σου. Μονάχα οι αναμνήσεις του πια πρέπει να κεντρί- 
ζουν τον Λένυ να συνεχίσει...» Ξαναγύρισε στη θέση 
του το μικρόφωνο και, πριν ο Ρέυνολντς προλάβει να 
Τον εμποδίσει, σήκωσε την αντιραδιενεργή ασπίδα 
και ος στο χώμα. 
«Σάντερς... γύρνα πίσω!» φώ ο 
Ες ο. Ὑύρνα πίσω!» φώναξε αλαφιασµέ: 
«Δὲν τρέχει τίποτα, παλικάρι μου. Πρέπει να ζυγώ 
σώπιο κοντά», ἀποκρίθηκεο γέρος, και ξεκίνησε προς 


Ν΄... ο") 
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τη γιγάντια μηχανή. Με αλλόφρονες κινήσεις, ο Ρέυ- 
νολντς έβαλε μπροστά το τζιπ, έριξε ταχύτητα και πά- 
τησε γκάζι μπροστά, 

«Καλύτερα µην πλησιάσεις άλλο». ΄Ακουσε τη φω- 
νή του Σάντερς στο δέκτη του. «Από τόσο κοντά η α- 
σπίδα σου δε θα προσφέρει αρκετή προστασία». 

«Γύρνα πίσω στο αμάξι!» βρυχήθηκε ο Ρέυνολντς. 
«Είναι θανάσιμες οι ακτινοβολίες εκεί έξω!» 

«Δεν αμϕιβάλλω. Έχουν εκείνη την περίεργη αί- 
σθηση, όπως καμιά ώρα µετά το γυρισμό σου από την 
πλαζ, όταν αρχίζεις να σκέφτεσαι ότι μάλλον τοπαρά- 
κανες στην ηλιοθεραπεία». Ο Σάντερς γέλασε. «Αλλά. 
εγώ θα τον πλησιάσω...» 

Ὁ Ρέυνολντς φρενάρισε και στάθηκε κοιτάζοντας 
τη λιπόσαρκη µορφή µε τη σακκουλιασµένη στολή, 
καθώς προχωρούσε µε κόπο, µε το κορμί σκυφτό 
μπροστά σαν να πάλευε ενάντια σε µια θύελλα από 
χαλάζι. 


«Ἔφτασα δίπλα του», ακούστηκε αχνή η. Φωνή του. 
Σάντερς από το δέκτη. «Θα προσπαθήσω να σκαρφα- 
λώσω στο πλευρό του. Δε µε κρατούν τα πόδια μου 
να συνεχίσω το κυνηγητό του κι άλλο». 

Με τα κιάλια ο Ρέυνολντς είδε τη μικροκαμωμένη. 
μορφή, μικροσκοπική δίπλα στον τιτάνιο όγκο της µη: 
χανής, καθώς. προσπαθούσε, σκόνταφτε και ξαναπρο- 
σπαθούσε να σκαρφαλώσει. στη φλάντζα πίσω και πά- 
γω από τις κινούμενες ερπύστριες. 

«Ανέβηκε!» ανέφερε στον ποµπότου, «Είναι. θαύμα 
που δεν τον μάσησαν οι Ἑρπύστριες πριν...» 

Γαντζωμένος στο πλευρό της µηχανής, ο Σάντερς 
έμεινε. Εκίνητος για µια στιγµή και µετά ξάπλωσε ε- 
Σαντλημένος πάνω στη Φλάντζα. Ύστερα ανασηκώ- 

Ἴκε λίγο και άρχισε να σέρνεται μπροστά προς τη 


.- 
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βάση του πίσω πυργίσκου. Εκεί σταμάτησε Καὶ στῆρι. 
ξΕ το κορμί του. Ξεκρέμασε τον πομποδέκτη του, ξ. 


Βγαλε από µέσα µια µικρή μαύρη συσκευή Και την α. 
κούμπησε στο Πορ κολλημένη εκεί, σαν 
μαγνήτης. Ύστερα σήκωσε το μικρόφωνο στο στόμα 
του. 

Στον οικίσκο τηλεπικοινωνιών ο Μέιφηλντ έσκυβε 
προς την οθόνη του, µε τα μάτια σαν χαραματιές από 
την υπερένταση. Πέρα στον. κάμπο ο Ρέυνολντς κρα. 
τούσε τα κιάλια του καρφωμένα στον άντρα που ήταν 


ξαπλωμένος πάνω στα πλαϊνά του Μπόλο. Οι δυο τε- 
Χνικοί περίμεναν. 


Τα τείχη των. οχυρών είναι μπροστά µου και ετοιµά- 
ζομαι γιαµια τελική προσπάθεια, αλλά. ξαφνικά αισθά. 
νΌμαι περίεργα ηλεκτρικά ρεύματα να ρέουν στην ε- 

ξωτερική μου. Επιφάνια. Μήπως είναι κανένα καινού- 
ριο τέχνασμα του Εχθρού; Συντο νίζομαι στις 
κυματικές συχνό. τητες και εντοπίζω. την πηγή. Προέρ- 
χονταιαπό ἕνα σημείο σε. επαφή, 


μετις γραμμές µας, 
γαεπιστρέψεις πίσω 
ακούς, Λένυ, εκτέλι 
Μάτα». 


Δε µε ξεγελά αυτό το τέχνασι 
μα. Η διαταγή φαίνε- 
Ται σωστή, αλλά η Φωνή δεν είναι εκείνη του διοικητή. 


μου. Νιώθω µια φευγαλέα λύ; - 
σούει ενέργω πη που δεν µου περισ: 


Ἶα για να κατευθύνω ἕνα ρεύμα εξουδε- 
ης προς τοόργανοπουο Εχθρός έχει προσκολ- 
'ήσει πάνω μου. Συνεχίζω την επίθεση. 
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«Μονάδα ΛΝΥ! ᾿Ακουσέ µε, αγόρι µου! Μπορεί να 
µην αναγνωρίζεις τη φωνή µου, αλλά είμαι εγώ! Βλέ- 
πεις... πέρασαν κάμποσα χρόνια: γέρασα. Η φωνή μου 
µπορείν᾿ άλλαξε λίγο, αλλά είμαι εγῶ! Στρίψε αριστε- 
ρά, Λένυ μου! Ὑπάκουσε τώρα!» 

Νιώθω τον πειρασμό να ανταποκριθώ σ’ αυτή την 
προσπάθεια παραπλάνησης, γιατί κάτι στις ψεύτικες 
αυτές διαταγές ξύπνησε µέσα µου δευτερεύοντα κυ- 
κλώματα προ πολλού αδρανοποιηµένα: αλλά δεν πρέ- 
πει να υποκύψω στις πονηριές του Εχθρού. Τα αισθη- 
τήρια κυκλώματά µου ἐχουνεξασθενήσει ακόµη πε- 
ρισσότερο, καθώς εξαντλούνται οι συσσωρευτές µου. 
Αλλά γνωρίζω ὅτι ο Εχθρός λέει ψέματα. Κινούμαι 
μπροστά, αλλά είμαι γεμάτος οδύνη και μονάχα ανά- 
νηση των συντρόφων µου µου δίνει τη δύναμη να συ- 
νεχίσω. 

«Λένυ, απάντησέ µου. Χρησιμοποίησε την παλιά 
µας προσωπική συχνότητα... εκείνη που είχαμε συμ. 
φωνήσει, Κανένας άλλος από μένα δεν την ξέρει, το 
θυμάσαι;». 

Ο Εχθρός προσπαθείνα µε παρασύρεινα σπαταλή- 
σω έτσι πολύτιμη ενέργεια. Ἀλλά δε θα τον ακούσω. 

«Λένυ... δε µας μένει πια. πολλή ώρα. Σ᾽ ένα λεπτό 
θα έχεις μπει στην πόλη. Θα πεθάνουν άνθρωποι. 
Πρέπει να σε σταματήσω Λένυ. Κάνει. φοβερή ζέστη! 
Θεέ μου, καίγομαι από τις ακτινοβολίες, Ανασαίνω µε 
δυσκολία τώρα. Το νιώθω: είναι σαν. να µε ξεσκίζουν. 
ΜΕ μαχαίρια. Δέχτηκες µια µεγάλη δόση από τον Ε- 
Χθρό, Λένυ, και τώρα δέχομαι κι εγώ τη δική μου. Α- 
πάντησέ µου, Λένυ...» 

Θα χρειαστεί, μονάχα ένα ελάχιστο ποσοστό ενέρ- 
γειας για να θέσω σε λειτουργία ένα κύκλωμα επικοι- 
γωνίας. Αντιλαμβάνομαι ότι είναι μονάχα ένα τέχνα- 
σμα του Εχθρού, αλλά υπολογίζω ὅτι µε το να προ- 


--. ΠΝ 
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ίσω κά 
σποιηθῶ ὅτι πείστηκα µπορεί να. απο 
ασήμαντο ατού. Προσαρμόξω το Κύ' 
καὶ εκπέµπω:. 

«Μονάδα ΑΝΥ προς Διοίκηση. Επίκειται επαφή µε 
τις αμυντικές γραµµές του Εχθρού. Ζητώ πυρά υπο. 
στήριξης!» 

«Λένυ... ώστε µπορείς και μ' ακούς! Μπράβο αγόρι 
μου! Τώρα κάνε στροφή αριστερά. Τα κτήρια της πό. 

λης... είναι κοντά...» 
«Μονάδα ΛΝΥ προς Διοίκηση. Ζητώ θετική ανα. 
γνώριση ταυτότητας: εκπέµψατε σε κώδικα 687749». 
«Λένυ... δεν μπορώ... δεν έχω τον κώδικα μαζί μου, 
Αλλά είμαι εγώ... 
. Ἄνευ κωδικής αναγνώρισης το μήνυμά σου. απορ- 
ρίπτεται. Εκπέµπω σε απάντηση. Τώρα τα αμυντικά 
κτίσματα υψώνονται από πάνω µου. Υπάρχουν φώτα, 
αλλά τα διακρίνω πολύ αμυδρά. Είμαι σχεδόν. τυφλός 
πια. 


μου Και τα αυτόματα οπλικά µου συστήµατα βάλλουν. 
µε βλήματα κατά προσωπικού πριν θυμηθώ ότι είμαι 
άοπλος. 

Ἕνα μικρό αντικείµενο. έχει φανείμπροστά µου και 
παίρνει θέση ανάμεσα σε μένα και τα οχυρά πίσω από 
Τα οποία κρύβεται ο Εχθρός. Είναι δυσδιάκριτο, αλλά 
Φαίνεται να έχει τη. µορφή ανθρώπου... 

Νιώθω αβέβαιος. Το Κέντρο ελέγχου µου προσπα: 
θεί να θέσει σε λειτουργία ανασταλτικά κυκλώματα 
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που θα μ’ εξαναγκάσουν να σταματήσω, αλλά δε δια- 
θέτει αρκετή ενέργεια, Μπορώ να το αγνοήσω. Αλλά 
Ξξακολουθώ να είμαι αβέβαιος. Τώρα πρέπει να ανα- 
λάβω ένα τελευταίο ρίσκο; πρέπει να σπαταλήσω ε- 
νέργεια στα εμπρόσθια αισθητήριά µου για να εξετά. 
σω αυτό το εμπόδιο πιο προσεκτικά. Το κάνω και βλέ. 
πω την εικόνα να αποκτά µεγαλύτερη σαφήνεια. Είναι 
στ’ αλήθεια ένας άνθρωπος... και φορά την μπλε στο. 
λή των Εθελοντών. Τώρα, από πιο κοντά, διακρίνω το 
πρόσωπό του και, παρά τον πόνο που. μου προκαλεί 
η μεγάλη προσπάθεια, το περιεργάζομαι προσε- 
κτικά... 


«Τον έχει κολλήσει µε την πλάτη στον τοίχο», ψιθύ- 
Ρισε βραχνά ο Ρέυνολντς. «Και συνεχίζει να. προχω- 
ρεί. Δεν απομένουν παρά δεκαπέντε μέτρα...» 

«Φέρθηκες σαν ηλίθιος, Ρέυνολντς!» βρυχήθηκε ο 
δήμαρχος. «Ένας ηλίθιος που. ποντάρισε τα πάντα 
στις παλαβές ιδέες εκείνου του. γερο-παραλυμένου!» 

«Για σώπα!» Ενώ ο Ρέυνολντς παρακολουθούσε, 
είδε τη μηχανή να επιβραδύνει και να. σταματά μόλις 
τρία µέτρα από τον κάθετο τοίχο μπροστά της. Για µια 
στιγµή κοντοστάθηκε εκεί σαν. απορηµένη. Ύστερα ἑ- 
κανε πίσω, σταμάτησε πάλι και µετά άρχισε να κάνει 
αργά µεταβολή, προς τ’ αριστερά. 

Δίπλα της µια μικροσκοπική µορφή πάσχιζε να. 
σκαρφαλώσει πάλι στη Ράχη της. Τα κατάφερε και µε- 
Τά σωριάστηκε πάνω στο. Χαμηλότεροπυργίσκοπυρο- 
βόλου. Το Μπόλο άρχισε να κινείται κανονικά πάλι, α- 

κολουθώντας αντίστροφατον ίδιο δρόμο μέσα απότο. 
πάρκο της πόλης, το γεμάτο κρατήρες οβίδων. 

“Κατάφερε να το κάνει να γυρίσει πίσω», ψιθύρισε 
9 Ρέυνολντς, αφήνοντας να βγει σφυριχτή η ανάσα. 
που κρατούσε τόση ώρα. «Κατευθύνεται πέρα προς 
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γα διασχίσει καμιά τριᾳ,, 
ν εξαντληθεί η ενέργει, 


την ανοιχτή έρημο. Μπορεί. 
ταριά χιλιόμετρα ακόµη πρι 
του», 


που ανήκε στο Μπόλο ακουγς, 
Μπονπαι ο όν ολλ μπροστά στον Μέιφηλγι. 
«Προς Διοίκηση... Μονάδα ΛΝΥ αναφέρει εξάντλ 
ση των κυρίων συσσωρευτῶν της" Επίσης, Εξάντλη 
των εφεδρικών συσσωρευτών της. Τώρα λειτουργῷ 
µε το Ο,37τοις εκατό των αρχικών. δυνατοτήτων μου, 
«Χρησιμοποιώντας τα τελικά ενεργειακά αποθέματα. 
σχατης ανάγκης. Ζητώ πληροφορίες ως προς την α- 
πόσταση που πρέπει να καλύψω πριν έρθω σ᾽ επαφῇ 
µε τις µονάδες επισκευών». 
«Θα ναι μακρύς, πολύ μακρύς ο δρόμος σου, Λέ. 
νη..»Η φωνή του Σάντερς ακούστηκε σαν αχνός ψίθυ. 
ρος. «Αλλά θα τον κάνουμε μαζί, οι δυο μας...» 
Τομόνοπου ακουγόταν τώρα απότη συσκευή ήταν 
το τριζοβόλημα των ατμοσφαιρικών παράσιτων. Βα. 
ριά, µε κόπο, σαν ένα. πελώριο, θανάσιμα λαβωμένο. 
θηρίο, το Μπόλο συνέχιζε το δρόμο του μέσα από τα 
συντρίμμια του ανισόπεδου κόμβου, τραβώντας πέ- 
Ρα, προς την ανοιχτή έρημο. 
«Αυτή η αναθεµατισµένη μηχανή», μουρμούρισε ο 
δήμαρχος µε βραχνή φωνή. «Θα έλεγε κανείς ὁτι ήταν 
Κάτι το ζωντανό», 
. Έλα ΒΘ οΡέυνολντς. «Πραγματικά, κάτι 


Ο ΚΙΧΩΤΗΣ ΚΙ Ο ΑΝΕΜΟΜΥΛΟΣ 


του Πόουλ Άντερσον 


Τοδιήγημα αυτότου Αμερικανού Πόουλ Άντερσον. 
εἰναι σαν µια ανάσα φρέσκου αέρα σ᾿ ένα χώρο μεπο- 
᾿λυχρησιμοποιημένες ιδέες, όπως είναι οι ιστορίες µε 
κεντρικό θέµα το Ρομπότ. Δεν καταπιάνεται με το κα. 
τά πόσο τα ρομπότ είναι εχθροί ἡ Φίλοι, ανώτερα ἡ. 
κατώτερα από τον άνθρωπο. Αρχικά ο. αναγνώστης. 
µπορεί να γελαστεί και να νομίσει ότι κεντρικός άξο- 
νάς του είναι το ερώτημα κατά πόσο υπάρχει ο κίνδυ- 
νος οἱ μηχανές να υποκαταστήσουν ή και ν᾿ αντικατα-. 
στήσουν παντελώς τον άνθρωπο. Όμως δεν είναι οὐ- 
τε αυτό. Απεναντίας στον «Κιχώτη και τον Ανεμόμυ- 


λο» ο Πόουλ Ἄντερσον διερευνά µια εντελώς πρωτό- ᾿ 


τυπη όψη στη σχέση. ανθρώπου:-ρομπότ. Αξίζει τον κό- 
πο να την ανακαλύψετε μόνοι σας διαβάζοντας αυτό 


το ---κατά τη γνώμη µου--- μικρό αριστούργημα του. 
είδους. 


ΓΜ. 


Το πρώτο ρομπότ στον κόσµο κατηφόριζε τους. 
πράσινους λόφους µε το ηλιόφωτο ν’ αστράφτει στο 
λαμπερό μετάλλινο δέρµα του. Βάδιζε µε µια ρευστή, 
χάρη σχεδόν γατίσια, καιτο βάδισμάτου ήταν σχεδόν 
αθόρυβο --αλλά μπορούσες νανιώσεις το έδαφος να 
τραντάζεται ελαφρά κάτω από το φοβερό βάρος του, 
και η ατμόσφαιρα γύρω του τρεμούλιαζε αδιόρατα. 
από την ισχύ της μεγάλης μηχανής που δούλευε µέσα 
του. 
Ὁ μετάλλινος άντρας! Δε θα μπορούσες ποτέ να. 
τον Φανταστείς σαν κάτι µε ουδέτερο φύλο. Είχε. τη 
ζωώδη αρρενωπότητα ενός ναυτικού πυροβόλου ἡ 
µιας υψικάμινου χαλυβουργείου. Όλη η στιλπνή αθό- 
ρυβη χάρη του τέλειου σχεδιασμού και της άψογης 
κατασκευής δεν κατάφερναν να κρύψουν το βάρος 
καιτη δύναμη της κορµοστασιάς των δυόμισι μέτρων. 
Τα μάτια του έλαμπαν, σαν από εσωτερικές φωτιές ε- 
νεργών ατόμων: μπορούσαν να δουν σε οποιαδήποτε 
συχνότητα ήθελε. Μπορούσε να ενεργοποιήσει µια α- 
κτίνα Χκαινα σε δει πέρα για πέρα μ᾽ εκείνα τατροµε- 
ρά µάτιατου. Τον είχαν. Φτιάξειµε ανθρωποειδές σχή- 
μα, αλλά είχαν και το καλό. γούστο να µην του δώσουν. 
πρόσωπο. Υπήρχαν. βέβαια τα μάτια, µε υποδοχές για. 
πρόσθετους. Φακούς όταν χρειαζόταν μικροσκοπική ἡ 
Τηλεσκοπική όραση, καθώς και μερικά άλλα αισθητή- 
Ρια καὶ φωνητικά εξαρτήματα, αλλά κατά τ᾽ άλλα το 
ΚΘ του ήταν µια μάσκα από λαμπερό μέταλλο. Ἡ- 
Ἂν ανθρωπόμορφος, αλλά ὀχι ανθρώπινος -- 


“4 οι - 


50 


ἀτιπερισσότε- 
εξειδικευμέ- 


δημιούργημα του ανθρώπου αλλά Καὶ κ' 
ρο απδοιο η πρώτη ανεξάρτητη, μη 
γη μηχανή µε ελεύθερη βούληση. «βρωπος είχε. 
Αλλά, ταυτόχρονα, ήταν κάτιπου ο δν τ τζίνι 
ονειρευτεί από τα πολύ παλιά χρόνια. σπα 
στο μπουκάλι ή ο Γκολέμ ἡ το μηχανικ. σης 
Μπέικον ή το τέρας του Φράνκεστάιν. Κοντονον Ὡς 
ταν το υπεράνθρωπο πλάσμα που μπορού. κενόν 
Ρετεί ή να καταστρέφει µε την ίδια περιφρονη 
Ὅτε αλοκαιριάτικο. 
Περπατούσε κάτω από το λαμπρό Κι οκαὶ οι ο 
ουρανό, διασχίζοντας ηλιόλουστους αγρούς καὶ ο 
στάδες δέντρων που λικνίζονταν και ψιθύριζαν Ες ν 
άνεμο. Τα σπίτια των ανθρώπων ήταν σκόρπια εδῷ κι 
εκεί σπίτια εντελώς αυτοματοποιηµένα και εν ; 
τηρούμενα. Πέρα από τον ορίζοντα ορθῶν. ο 
από τα γιγάντια, σχεδόν αυτοελεγχόµενα ΕΟ στό 
σια παραγωγής τροφής, ενώ στον ουρανό πετ. ς 
αθόρυβα µερικά ιδιωτικά αεροσκάφη µε τους αυτόμα- 
πιλότους τους. 
[ρίαν και άνθρωποι στην. πω κα 
ετις γυναίκες και τα παιϑι! 0 ; 
Ὃ η ή η μετις άνετες. φορεσιές τουςν' Ένα 
ύ αίνονταν να κάνουν κάπι 
ο ΑΡΑ υ πειραματιζόταν µε κό: 
δουλειά: ένας ζωγράφος δ ἕνας συνθέτης στη βε 
ποια νέα χρωματική αρμονία, 


ικές νότες από έναθ- 
ράντα του που έβγαζε δοκιµαστ ὍΣ από τους δία. 


ια ομάδα μηχανικών 1 τ 
γιέ πα εργαστηρίου που Ἐν 
ολα ν α ο νονα Αλλά µε το ελάχιστο ωρ. Ἴ 

ΟΙ Τ. 9 
ΤῊΣ ἐπ ίσχυε τώρα, οι περισσότεροι αν ο. 
δα 
δαζαν. Ένα πικ-νικ, Ὃν πο ο 

ο, ένα ζευγάρι ερ. τ 
αν από τα πανάρχαια παιχνίϊ 

ιώ' 
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κίας τους, ένας γέρος βυθισι 
μια μπίρα για συντροφιά... Είναι 


ανησυχία. Α, καμία αμϕιβολία ότι εἶχαν εμπιστοσύνη 
στους ρομποτικούς τεχνικούς: ποτέ δε δα έφτιαχναν. 


νε, Ένιωθαν την παλιά αβεβαιότητα του. ανθρώπου 

μπροστά στο ξενικό και το άγνωστο. Βαθιά μέσατους 

αναρωτιόνταν για τους σκοπούς του ρομπότ και για 
τις συνέπειες που µπορείνα είχε στους κατοίκους της 
Γης τούτη η καινούρια και ανίκητη. μεταλλική ράτσα. 
Ύστερα όµως, όταν η λαμπερή γιγάντια. μορφή του 
χανόταν πίσω από τις πλαγιές, γελούσαν και το ξε: 
χνούσαν. 

Το ρομπότ συνέχιζε το δρόμο του. 


Δεν υπήρχαν πολλοί θαμώνες στο στέκι του Καζα- 
Νόβα αυτή την ώρα. Μετά τη δύση το κέντρο θα γέμι- 
ζε, και στους αυτόµατους πωλητές θα έπεφτε πολλή. 
δουλειά, γιατίτο μαγαζίπρόσφερε καλό ζωντανό θέα- 
μα σε εποχήπου η τηλεόραση είχεπάψειπιανασυγκι- 
νεί. Αλλά τούτη την. ώρα μονάχα εκείνοι που απολάμ- 
βαναν ένα απογευµατινό ποτηράκι, καθώς και μερικοί 
Φανατικοί πότες, βρίσκονταν εκεί, 

Το κτήριο υψωνόταν μοναχικό σε µια ψηλή δασω- 

νη πλαγιά, τριγυρισµένο µε. κήπους κι έναν αρκετά. 
Μεγάλο χώρο για πάρκινγκ. Το εξωτερικό του περι- 
ας ἦταν μακρύ, χαμηλό και κομψό: το εσωτερικό 
απ δροσερό; σκιερό και αρκετά ήσυχο. Η όλη ήρεμη. 

Ἡόσφαιρα, που οφειλόταν κυρίως στη λιγοστή πε- 
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πι. Οιδιοκτή- 
δουλειά και. 
γότερα. Έ- 
λειστικά 


λατεία, θα κρατούσε μάλλον ὥς το βράδ' 

της είχε φύγει για κάποια προσωπική του 

τα κορίτσια δε θα έρχονταν παρά πολύ αρ' 
τσι το μπαρ του Καζανόβα ήταν τώρα απΟΧ΄ 
στα «χέρια» των μηχανών του. 

ο ὥς πονον τον αυτόματο μπάρμαν να ϱ- 
ξαντλεί τα ὁρια των δυνατοτήτων του. Δεν προλάβαι. 
νε να σερβίρει ένα ποτό πριν του ρίξουν το νόμισμα 
για ένα δεύτερο. Ο πιο µικρόσωµος από τους δυο έπι. 
νε ουίσκι µε σόδα, ενώ ο πιο µεγαλόσωµος επέμενε 
στην πιο δυνατή μπίρα που διέθετε το μαγαζί. Και οι 
δυο τους ήταν κιόλας εντελώς κουνουπίδι. 

Κάθονταν σ᾿ ένα γωνιακό ιδιαίτερο απ’ όπου µπο- 
ρούσαν να χαζεύουν έξω από την ανοιχτή πόρτα, αλ- 
λά τώρα ήταν εντελώς απορροφημένοι στοποτότους. 
ταν µια από κείνες τις περίεργες γνωριμίες των 
μπαρ που δημιουργούνται ανάµεσα σε εντελώς δια. 
φορετικούς τύπους ανθρώπων. Είναι αμφίβολο αν θα 

θυμόνταν καν ο ένας τον άλλο την επομένη. Αλλά τώ- 
ρα ξαλάφρωναν κουβεντιάζοντας τα βάσανά τους 
σαν παλιοί φίλοι. 

Ὁ µμικροκαμωμένος μελαχρινός άντρας, που άκου- 
γε στο όνομα Ρότζερ Μπρέιντυ, άδειασε το ποτήρι 
του και παράγγειλε ένα ακόµη, «Σ᾽ έσκισα!» δήλωσε 
θριαμβευτικά. 

«Ασε να πάρω µια ανάσα», διαμαρτυρήθηκε ο Πητ 
Μπόρκλιν, ο µεγαλόσωµος κοκκινοµάλης. «Τούτοπου 
πίνω εγώ κατεβαίνει πιο αργά». 

Ὁ Μπρέιντυ έβγαλε ένα τσιγάρο. Τα δάχτυλά του 
έτρεμαν καθώς τα έφερνε στα χείλη του και το άναβε. 
«Γιατί αργεί εκείνο το ποτό;» γκρίνιαξε. «Πολύ πάει 
αυτή η καθυστέρηση των δέκα. δευτερολέπτων. Δέκα 

στεγνές αιωνιότητες! Απαιτώ ακαριαίο σερβίρισµα 
του ποτού µου, πιο σβέλτα κι απ’ το φως». 
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Το ποτήρι του έφτασε, και το τα χείλη 
του. «Φοβάμαι. εἴπ μα τν ρος στα ΧΙ 
νός τύφλα στο μεθῦσι, «ὅτι. τούτη η σούρα µου θα”΄ναι. 
Κλαψιάρικου είδους: θα προτιμούσα καλύτερα µια κα- 
βγατζίδικη. Αλλά δυστυχώς δεν υπάρχει κανένας ν᾿ 
αρπαχτούμε». 

«Δέχομαι εγώ», προσφέρθηκε ο. Μπόρκλιν, σφίγ- 
γοντας τις πελώριες γροθιές του. 

«Ἄμπα... γιατί; Άλλωστε δε θα ταν ξύλο της προ- 
κοπής. Θα μ᾽ έκανες λιώμα µε το πρώτο. Και γιατίνα. 
παίξουμε μπουνιές; Στο ίδιο καζάνι βράζουμε». 

«Σωστά.» Ο Μπόρκλιν κοίταξε τις γροθιές του. 

«Δε θα βγει και τίποτα. Κάποιος θα έκανε. πολύ καλύ- 

τερη δουλειά μ’ ένα αυτοματοποιηµένο ντουφέκι απ’ 

ὁπι εγώ με... τούτες δω». Ξέσφιξε τις γροθιές του αρ- 
γά, σαν να του αντιστέκονταν, και. Ρούφηξε άλλη µια. 
γουλιά απ’ το ποτήρι του. 

«Αυτό που θέλουμε οι δυο µας είναιν’ αρπαχτούμε. 
µε ολάκερο τον κόσμο», είπε ο Μπρέιντυ. «Θέλουμε 
νατινάξουµε τη Γη στον αέρα και να. σκορπίσουµε τα 
κομμάτια της από δω ώς τον Πλούτωνα, Μονάχα που 

κι αυτό δε θα ωφελούσε σε. τίποτα, Πητ. Θα ερχόταν 
αμέσως. κάποια μηχανή του κερατά και θα ξανακολ- 
λούσε τα κομμάτια. στη θέση τους». 

«Εγώ απλώς θέλω να. γίνω σκνίπα», αποκρίθηκε ο 
Μπόρκλιν. «Η γυναίκα µου µε παράτησε. Σ’ το πα αυ- 
Τό; Η γυναίκα µου µε παράτησε». 

«Ναι, µου το. πες». 

Πίο σὰν κούνησε το κεφάλι. του απορηµένα. 
ποςμοὶ ἮΝ τ Νας μεθύστακας. Πήγα σε. γιατρό ὁ- 
με συµβούλ», 4 δε βοήθησε σε τίποτα... Ξεχνάω τι 
Ψε. Αλλά δεν μπορούσα να. σταματήσω 

ον Ἐν είχα και τίποτε άλλο να κάνω». 

Ὡταλαβαίνω. Η ὦ 

ψυχιατρική βοηθά τους ανθρώ- 


----- 


Ες νι... . 


ΑΝΤΕΡΣΟΝ. 
-.. --- 


ποὺς να λύνουν τα προβλήματά τοὺς. ΤΘ νὰ ΜΥ) πα 
Ῥεῖνα λύσει κανείς ένα πρόβλημα εἶναι πού 
λαίνει. Αλλά ὅταν το πρόβλημα εἶναι από τῇ ΦΗΤῚ ο 
ἄλυτο.. τι γίνεται τότε; Το μόνο που απομένει εἶναι 
γα πίνει κανείς καὶ να προσπαθεί να το ξεχάσει». 
«Ἡ γυναίκα µου ήθελε, λέει, να γίνω κάτι στη ζωή 
μου», εξήγησε ο Μπόρκλιν. «Ἠθελε να βρω µια δου- 
λειά. Αλλά τιθα μπορούσα να κάνω; Προσπάθησα. Ει. 


λικρινά, προσπάθησα. Προσπάθησα να». Τι να σου 
πω, μήπως έκανα και τίποτε άλλο στη ζωή μου από 


τονα προσπαθώ; Αλλά δεν υπάρχουν δουλειές: καμία 
τουλάχιστον που θα μπορούσα να κάνω». 

«Ευτυχώς το βασικό επίδομα πολίτη είναι αρκετό 
για να γίνεται κανείς σκνίπα», είπε ο Μπρέιντυ. «Μο- 
νάχα που τα ποτά δε φτάνουν όσο γρήγορα χρειάζε- 
ται. Απαιτώ έναν ακαριαίο σερβιτόρο ποτών». 

Ὁ Μπόρκλιν πάτησε το κουμπί για µια ακόµη μπίρα. 

Ύστερα περιεργάστηκε τα χέρια του µε απορημένο 
βλέμμα. «Πάντοτε ήμουνα δυνατός», μουρμούρισε. 
«Ξέρω ὁτι δεν είμαι και καμιά διάνοια, αλλά είµαι δυ- 
νατός και τα χέρια µου πιάνουν από μηχανήματα κι 
εργαλεία. Όμως κανένας δε δεχόταν να µε προσλά: 
βει».΄Απλωσε τα χοντρά δάχτυλάτου, δάχτυλα εργά- 
τη. «Ἠμουνα χρήσιμος στο πατρικό µου. Είχαμε ένα 
κτηµατάκι πέρα στην Αλάσκα. Ο πατέρας µου δεν είχε 
και πολλά ηλεκτρονικά µαραφέτια κι έτσι ήμουνα αρ: 
κετά χρήσιμος εκεί. Αλλά ο πατέρας µου µας άφησε 
χρόνους, το κτηματάκι πουλήθηκε, και τώρα σετιχρή΄ 
σιμεύουν τα χέρια μου; 

«Ὁ παράδεισος των εργατών», δήλωσε ο Μπρέιν.. 
τυ, και τα λεπτά χείλη του συσπάστηκαν σε μια πικρό. 
χολη Υκριµάτσα. «Από το τέλος της. Μεταβατικής ΠΕ΄ 
ριόδου η Γη είναι µια Ουτοπία. Οι μηχανές κάνουν ο 
λες τις δουλειές ρουτίνας, πραγματικά όλες, κ 
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παράγουν τόσα πολλά. 
είναι τσάμπα». 


που τα βασικά εἴδη της ζωής 


|ς ἡ μουσικόι 
Φος ἡ μπάρμαν ἡ αστροναύτης, ΠΡΙ 
ἐτηση, Η δουλειά δεν εἶναι πολό ον μον ἕχει 
σος,σουλέω!»Τατρεµουλιαστάδόχτυλατου Μπρέιν. 
τυ ο πα τα του τσιγάρου του στο. μὲ ο 
ι. Μια μι να βγήκε από ίχο καὶ 
πα ή το διπλανό τοίχο και. 
«Εγώ δεν μπορώ 
ἐς μπορώ να βρω δουλειά. Δε µε θέλουν. 
«Ασφαλώς και δε σε θέλουν. Ποιοι 
ὂ ειάϊ - 
ρωνακηική δουλειά στις μέρες µας; Την κάνουν Ὧν 
[μηχανές Δε λέω, υπάρχουν οι τεχνικοί, Και πολλοί 
μι μας αλλ’ αυτοί είναι εξαιρετικά. ειδικευµένοι, με 
Ἂν τν ος Ὁ άνθρωπος που δεν έχει άλλο 
ει από τα χέρια του και κάποιο πραι 
κτικό 
«ην ας τ βρει δουλειά. Δεν τονε θέση 
Ἰ» πρέιντυ ήπιε άλλη µια. 
μ ν γουλιά από το. 
Πο Σου. “Ἡ ανθρώπινη μεγαλοφυΐα εξαφάνισε. την 
ον "τα του εργάτη. Το μόνο που απομένει τώ- 
τ ο Εξαφανίσει και τον ίδιο τον Εργάτη». 
λος ο σαν Μπόρκλιν σφίχτηκαν επικίνδυνα, 
ος ὃς ών ο Ώ πεις» ρώτησε άγρια. «Σε ρωτάω, 
«Μην ἤ 
τε τ τ [είρνεις προσωπικά. Είναι κάτι που το ξέ- 
θρώπινη οι τ πάρ οὐ δεν έχει πια θέση στην 
σβήνουν, ορ ἤ ία. Γι’ αυτό και οι γενετιστές το 
Ὑά από τη ράτσα.Ο πληθυσμός διατη- 


--- 


ο -ᾱ-. 


ΠΟΟΥΛ ΑΝΤΕΡΣΟΝ 


ίσσεται αἱ 
Ρείται στατικός, σχετικά μικρός, Καὶ (ποι ον 

προς έναν τύπο που να µπορεί να πρὸ’ ος δεν είναι ο 

σύγχρονο περιβάλλον... Κι αυτός ο τύπι 

δικός σου, Πητ». 

Ὁ θυμόςτου µεγαλόσωμου' 
νειδητοποιώντας πόσο μάταιος. ; 
δειο βλέμμα το ποτήριτου. «Καιτινα κάνω» 
«Πες µου, τι μπορώ να κάνω» 

Επ φίλε [5η Πητ. Μονάχα να πίνεις, καὶ να 
προσπαθείς να ξεχάσεις τη γυναίκα σου. Μονάχα να 
πίνεις». 

«Ἴσως να ξεκινήσουν για τ’ άστρα». 

Εμείς δε 5 πον ο για νατο δούμε. Αλλά, 
ακόµη και τότε, θα πάρουν και τις μηχανές τους μαζί. 
Και πάλι θα τους είμαστε άχρηστοι. Πιες, Φίλε µου, 

και γλέντα το. Ζεις στην Ουτοπία!» 

Για λίγο έπεσε σιωπή ανάμεσά τους. Η μέρα ήταν 
Πλιόλουστη έξω. Ο Μπρέιντυ χαιρόταν για το µισο- 
σκόταδο του μαγαζιού. 

«Όμως δε σε καταλαβαίνω», παρατήρησε ο Μπόρ- 
κλιν τελικά. «Εσύ φαίνεσαι ξύπνιο παλικάρι. Μπορείς. 
να προσαρµοστείς... Ἡ πέφτω έξω,» , 

Ὁ Μπρέιντυ χαμογέλασε µελαγχολικά. «Όχι, Πητ. 
Είχα µια δουλειά, ναι. Ήμουν ένας μέτριος σερβοτε: 
χνικός. Μέχρι που τις προάλλες δεν μπόρεσα να το 
αντέξω άλλο. Είπα έξω απ’ τα δόντια στο αφεντικό τι 
να κάνειτους σερβομηχανισμούς του, και από τότε τ 
μόνο που κάνω είναι να πίνω. Δε νομίζω να θέλω καὶ 

να σταματήσω ποτέ». 


«Πώς έτσι» Ε 
θοβιρά βαρετή ρουτίνα -- τη σιχάθηκα. Προς 
να μαι συνέχεια στουπί. Είχα κι Εγώ ψυχιατρική 


υ. 
θεια, βέβαια, αλλά και μένα δε µε ωφέλησε διόλο' 


αξεφούσκωσε, συ. 
ΟΣ Κοίταξε µε ᾱ- 
» ψιθύρισε, 
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Στην ουσία, ήταν το ἴδιο άλυτο πρόβλημα µε το δικό 
σου». 


«Δεν το καταλαβαίνω», 

«Είμαι από τα ξύπνια αγόρια, Πητ. Γιατί να το κρύ- 
ψω; Έχω δείκτη ευφυῖας πολύ ψηλό. Αλλά... και πάλι 
δεν ήμουν αρκετά έξυπνος». Ο Μπρέιντυ. ψαχούλεψε. 
στην τσέπη του για μερικά ακόµη ψιλά. Μπόρεσε να. 
βρει μονάχα ένα χαρτονόμισµµα, αλλά η μηχανή του. 
έκανε ψιλά. «Θέλω ακαριαίο σερβί...ἠτο ξανάπα αυτ 
Δεν έχει σημασία. Τίποτα δεν έχει σημασία». Ακού' 
πησε το πρόσωπό του στα χέρια του. 

«Τι θες να πεις, δεν ήσουν αρκετά ἐξυπνος!ν επέ- 
µεινε ο Μπόρκλιν. Είχε κάποια αόριστη ιδέα ότι µια. 
καινούρια όψη στο δικό του πρόβλημα µπορεί να τον 
βοηθούσε να βρει µια λύση. «Το ίδιο µου είπαν κι εµέ- 
να κάποτε, αλλά µε πιο ευγενικό τρόπο. Όμως ελόγου. 
σου.» 

«Είμαι πολύ έξυπνος για να είμαι συνηθισμένος τε- 
χνικός. Όχι για πολύ τουλάχιστον. Από την άλλη µε- 
Ριά δε διαθέτω κανένα καλλιτεχνικό ή λογοτεχνικό 
ταλέντο, που τόσο µετράνε στις μέρες μας. Το ὀνειρό 
μου ήταν να γίνω μαθηματικός. Όλη µου τη ζωή αυτό. 
λαχταρούσα. Και δούλεψα να το πετύχω. Μελέτησα. 
σκληρά. Έμαθα όλα όσα µπορεί να χωρέσει ένα αν- 
θρώπινο μυαλό, και ήξερα πού να ψάξω για τα υπόλοι- 
πα αν µου χρειάζονταν». Ο Μπρέιντυ χαμογέλασε. 
κουρασμένα. «Και ποιο ήταν το αποτέλεσµα; Οι µαθη- 
µατικές μηχανές κυριάρχησαν, όχι μονάχα για υπολο- 
γισμούς ρουτίνας --αυτό το έκαναν από παλιά--- αλ- 
Λλά και στο χώρο της βασικής έρευνας. Και μάλιστα σε 
ανώτερο επίπεδο απ’ ό,τι µπορεί να δουλέψει το αν- 
θρώπινο μυαλό. 

»Δε λέω, εξακολουθεί να υπάρχει και κάποιος χώ- 
Ρος για τους ανθρώπους εκεί. Σίγουρα. Υπάρχουν ἀν- 


νη 


ΠΝ... 


ἈἈ-- --- 
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ατα ελέγχουν κα τσε. 
μι ώντας τις αναλύσεις, 
ἴναι..πψυχήτηςεπι. 


θρωποιπου θέτουν ταπροβλή! 

κάρουν τις μηχανές, ακολουθ. 

βήμα προς βήμα: ἀνθρωποιπου ε! 

ο μόμη κα σήμερα. το 

», -- μονάχα οι κορυ! 

πραγματικά μες δημιουργικές διάνοιες, µε ε- 

κλάμψεις καθαρής έμπνευσης. Ναι, αυτοίχρειάζονται 

ακόµη. Αλλά οι μηχανές αναλαμβάνουν όλα τα υπό- 
λοιπα». 

Ὁ Μπρέιντυ ανασήκωσε φιλοσοφικά τους ὤμους 
τοου. «Δεν είμαι καμιά τέτοια μεγαλοφυΐα, Πητ. Δεν 
μπορώ να κάνω τίποτα που ένας ηλεκτρονικός εγκέ- 
Φαλος να µην µπορείνατο κάνειταχύτερα και καλύτε. 
ρα. Έτσι, δε βρήκα κι εγώ τη δουλειά που ήθελα». 

Ἔμειναν πάλι σιωπηλοί για λίγο. Ύστερα ο. Μπόρ. 
Κλιψ είπε αργά: «Τουλάχιστον εσύ μπορείς να διασκε.. 
δάσεις λίγο. Σε μένα δεν αρέσουν όλα εκείνα τα κον- 
σέρτα, τα εικαστικά και τ’ άλλα κουλτουριάρικα. Δεν 
έχω τίποτε άλλο από το πιοτό, τις γυναίκες και άντε 
και κανένα στερεοφίλμ». 

«Σ’ αυτό έχεις κάποιο δίκιο», απάντησε ο. Μπρέιντυ 
αδιάφορα. «Αλλά δεν είναιτου χαρακτήρα µου να μαι 
ηδονιστής. Ούτε καιτου δικού σου. Αυτό που θέλουμε 
καιοι δυο µας είναιµια δουλειά. Θέλουμε νανιώθουμε 
ὁτι έχουµε κάτι σηµαντικό και άξιο να προσφέρουμε... 
Θέλουμε να γίνουμε κάτι. Οι Φίλοι µας... η γυναίκα 

σου... είχα ένα κορίτσι κάποτε, Πητ... όλοι περιμένουν 
από µας να γίνουμε κάτι». 

«Μονάχα που δε µας απομένει 
κάνουμε--» 

Μια έντονη κιεκτυφλωτική αντανάκλαση του νι 
χτύπησε τον Μπρέιντυ στο μάτι. Κοίταξε έξω από ὋΝ 
πόρτα, και τινάχτηκε µε µια βιαιότητα που αναπο! 
γύρισε το ποτήρι του. 


ς μεγαλοφυῖες. οι 


τίποτα να 
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«Μα τους Γς . 
Πη-... κοίτα, η 

«ΕΦ Ὁ Μπόρκλιν γι 
σπαθώνται 
είπες» 

«Το ρομπότ --θαχεις ακού Ἷ ά 
μου». Το μεθύσιτου προς ατα σβήσει σεν, 
νικό, έντονο ρίγος. Η φωνήτου ἥταν σαν μέταλλο. «Το. 
έφτιαξαν πριν τρία χρόνια στο Εργαστήριο Κυβερνη- 
Κο ιο µε ελεύθερη βούληση και μη ε- 

ειδικευμένο μυαλό--- ανθι 
τοραπάγθ αἰιότον ἕγθρον ο ἨΝΗΝΝ, ΝΑΝΝἃ 

Μά7στα... µά΄στα, το ᾿χω ακουστά». Ο Μπόρκλιν 
κοίταξε έξω και είδε την πελώρια ψηλή σιλουέτα να 
διασχίζει τους κήπους, βαδίζοντας προς κάποιο ά- 
γνωστο προορισμό που ο δρόμος του περνούσε έξω. 
από το μπαρ. «Του έκαναν δοκιμές. Αλλά τώρα κυκλο- 
Φορείλεύτερο εδώ και κάνα χρόνο... Αναρωτιέμαιπού. 
να πηγαίνει!» 

«Δεν ξέρω». Σαν υπνωτισμένος ο Μπρέιντυ κοίταξε. 
το πανίσχυρο μηχάνημα. «Δεν ξέρω...» Η φωνή του ἑ- 
σβησε αβέβαια, αλλά ξαφνικά τινάχτηκε πάνω και ὀρ- 
µησε προς την πόρτα φωνάζοντας, «Αλλά θα το μά- 
θουµε! Έλα, Πητ!» 

«Πού... μα... γιατί» Ο Μπόρκλιν σηκώθηκε αργά, 
προσπαθώντας να καταλάβει τι γινόταν. "πι θελα 
πεις» 
αἱ Ἔτι το καταλαβαίνεις; Δεν το βλέπεις; Είναι το 
πα Ν Ὁ άνθρωπος µετά τον άνθρωπο... όλα όσα εἰ- 
ἌΣ χο και πολύ περισσότερα που δεν τα 
Κας το ο καν. Πητ, οι μηχανές αντικαθιστούν 
τησ Ῥώπους, Εδώ, εκεί, παντού. Αυτή είναι η µη- 

5 πο θ' αντικασταστήσει τον άνθρωπο!» 

πόρκλιν δεν είπε τίποτα, αλλ’ ακολούθησε τον 


τ!» ψιθύρισε µε δέος. «Πητ... 
Ρομπότ! Είναι το ρομπότ!» 

ὗρισε ζαλισμένα το κεφόλι, προ- 
«να εστιάσει τα μάτια του στην πόρτα. «Τι 
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ε να μι. 

Μπρέιντυ. Ο πιο µικρόσωµος άντρας οτος, 

λά, γοργά, πικρόχολα: «Σίγουρα --γιατ! Ὃν όχα ἀν. 

πος εἶναι μονάχα σάρκα και αίμα. Είναι μ εξέλθ 

θρωπος. Δεν είναι αρκετά ικανός γιαν᾽ ἄν Ἐι 
στον καινούριο, περίλαµπρο κόσµο µας. Γιατί να µην. 
καταργηθεί ολάκερη η ανθρώπινη ράτσα; Πόσος και. 
ρός ακόµη πριν αποµείνουν μονάχα άνθρωποι από μέ. 
ταλλο σε µια δίχως νόημα μετάλλινη μυρμηγκοφωλιά; 

»Έλα, Πητ. Ο άνθρωπος βουλιάζει προς το σκοτά. 
δι. Αλλά θα πέσουµε πολεμώντας!» 

Κάτι από τα λόγια του Μπρέιντυ κατάφερε ν᾽ αγγί- 

ξει το μυαλό του Μπόρκλιν. Είδε τη γιγαντόσωµη µη- 
Χανή μπροστά του και, ξαφνικά, του φάνηκε σαν να 
εκπροσωπούσε όλα εκείνα που τον είχαν τσακίσει. Η 
έσχατη μηχανή, η τελική αλαζονεία της αποτελεσµα- 
τικότητας, απόµακρη, θεϊκή και αδιάφορη καθώς τον. 
τσάκιζε. Ξαφνικά ένιωσε να τη µισείµε µια ένταση που 
σχεδόν ήταν σαν να του έσκιζαν το κεφάλι στα δυο. 
Ακολούθησε βαριά τον Μπρέιντυ και οι δυο τους μαζί 
πρόλαβαν το ρομπότ. 

«Γύρισε κατά µας!» του φώναξε ο Μπρέιντυ. «Γύρι- 
σε και πολέμα!» 

Το ρομπότ κοντοστάθηκε. Ο Μπόρκλιν άρπαξε από 
κάτω µια πέτρα και την πέταξε. Η πέτρα έκανε γκελ 
στο μέταλλο µε υπόκωφο κρότο. 

Το ρομπότ γύρισε να τους αντικρίσει. Ο Μπόρκλιν. 
χύθηκε πάνωτου βλαστημώντας. Τα βαριά παπούτσια 


7ο 


του κλότσησαν τα πόδια του ρομπότ, ενώ οι γροθιές ' 


του βροντούσαν στο στέρνο του. Δεν είχαν κανένα α- 


ποτέλεσμα. 

«Σταμάτα», του είπε το ρομπότ. Η φωνή του εκ 
ελάχιστη τονική χροιά, αλλά ο ήχος της είχε κάτι ος 
µια µεγάλη καμπάνα. «Σταμάτα. Θα τραυματιστεί 
έτσι». 
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Ὁ Μπόρκλιν έκανε πίσῳ, βογκώ 
, βογκώντας από τον πόνο 
της μελανιασμένης σάρκας του και σιγοβράζοντας α- 


ήταν παράξενα καθάρια. 

«Δεν μπορούμε να σε πονέσουμε», εἰπε. «Δεν είµα- 
στε παρά Δον Κιχώτες που ρίχνονται στους ανεμόμυ- 
λους. Αλλά πού να τα καταλάβεις εσύ αυτά; Πού να 
ξέρεις για τα παλιά όνειρα του ανθρώπου;» 

«Μου είναι αδύνατο να εξηγήσω αυτό που κάνατε, 
μόλις τώρα», είπε το ρομπότ. Τα μάτια του αστραπο: 
βολούσαν µετις βαθιές τους φωτιές, µε το. βλέμματου 
να περιεργάζεται ερευνητικά τους ανθρώπους. Ασυ- 
ναίσθητα έκαναν λίγο πίσω. 

«Νιώθετε δυστυχισμένοι», συμπέρανε το ρομπότ. 
«Πίνατε για να ξεφύγετε απότη δυστυχία σας, και στο. 
μεθύσι σας βλέπετε σ᾽ εμένα τον υπεύθυνοτης δυστυ- 
χίας σας». 

«Γιατί όχι» ξέσπασε ο Μπρέιντυ. «Μήπως δεν εἰ- 
σαι; Οι μηχανές κατακτούν ολάκερη τη Γη μὲ την ανα- 
θεματισμένη τους αποτελεσµατικότητα, κάνοντας 
τον άνθρωπο ένα σκέτο παράσιτο ---και τώρα έρχεσαι 
εσύ, η έσχατη μηχανή, εκείνος που θ᾽ αντικαταστήσει 
τον ίδιο τον άνθρωπο». 

«Δεν έχω επιθετικές διαθέσεις», είπε το ρομπότ. 
«Θα πρεπε να ξέρετε ότι είμαι προγραμματισμένος 
Ενάντια σε τέτοιες τάσεις, από τότε που ο εγκέφαλός 

µου ήταν ακόµη στο στάδιο της κατασκευής». Κάτι. 
σαν σιγανό γέλιο ήταν διάχυτο στον τόνο της βαθιάς, 
μεταλλικής φωνής. «Τι λόγους θα είχα να πολεμήσω 
µε οποιονδήποτε;» 

ςὶ «Κανέναν», παραδέχτηκε ο Μπρέιντυ άτονα. «Απο-. 

λύτως κανέναν. Έτσι κι αλλιώς θα κυριαρχήσεις, κα 


πο --- 
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εσένα θα κατα. 


θώς ολοένα και περισσότεροι σαν κι ισθήµατα 


σκευάζονται. Έχοντας δύναμη δίχως συν». 
σύντομα θ᾽ αρχίσεις να--» ΚΝ 
«Θ᾽ αρχίσω τι» ρώτησε το ρομπότ. «Καὶ πώς ξι Ῥεις 
ὁτι δὲν έχω συναισθήματα; Ο κάθε ψυχολόγος µπορεί 
να σου πει ότι το συναίσθημα, και όχι μονάχα το αν. 
θρώπινο, αποτελεί βασικό στοιχείο της σκέψης. Ποιο 
λογικό κίνητρο σπρώχνει ένα πλάσμα να σκέφτεται, 
να δουλεύει ή έστω καινα υπάρχει; Δεν είναι κάτι που 
μπορείνα εξηγηθεί µε τη λογική: απλώς το κάνει γιατί 
οι ενδοκρινείς του αδένες, ο ηλεκτρικός του συσσω. 
ρευτής, ό,τικιαν είναι αυτό που τον κινεί... είναι συναί. 
σθημα! Και κάθε νοημοσύνη που είναι ικανή για αυτο. 
συνείδηση διαθέτει τόση ποικιλία συναισθημάτων 
όση κι εσύ. Θα νιώθει την ίδια ευτυχία, ενδιαφέρον -- 
ἡ δυστυχία-- όση κι εσύ!» 


Ήταν παράξενο, ακόµη και σ᾽ έναν κόσμο συνηθι- 
σμένο σε μηχανές που ήταν σχεδόν ζωντανές, το να 
σκέκεσαι έτσι και να συζητάς μ έναν όγκο από μέταλ- 
λο, πλαστικό και ενέργεια. Το παράξενο του πράγμα. 
τοος έκανε εντύπωση ακόµη και στον Μπρέιντυ, και 
συνειδητοποίησε πόσο μεθυσμένος ήταν. Αλλά εξα- 

κολουθούσε να νιώθει την ανάγκη να ξεσπάσει το. μί- 
σος και την απόγνωσή του, να πετάξει οποιαδήποτε 
λέξη φτάνει αυτό ν᾿ ανακούφιζε κάπως την εσωτερική 
πίεση που απειλούσε να τον κομματιάσει. 
«Δε δίνω πεντάραγια το πώς νιώθεις ή δε ΦΚ 
ύλισε, μπερδεύοντας λίγο τα λόγια του τώρα. 
θέμα Κο. είσαι το μέλλον, ένα μέλλον. δίχως Ὑ 
μα, όταν όλοι οι άνθρωποι θα είναι άχρηστοι. ο οι 
εγώ τώρα. Σε μισώ γι αυτό, και το χειρότερο εἶν: 
δεν μπορώ να σε σκοτώσω». 


αι - κ 
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Το ρομπότ στεκόταν σαν λαμπε, κάποιου. 
αρχαίου, µη ανθρωπόµορφου θεοῦ, αὐάλευτο, αλλά 
η φωνή του έκανε να τρεμουλιάσει ο γαλήνιος αέρας. 
«Ἠ περίπτωσή σου είναι αρκετά συνηθισμένη. Καταδι- 
κάστηκες στην αφάνεια από κάποια προχωρημένη τε- 
χνολογία. Αλλά µην ταυτίζεις τον εαυτό σου µε όλη 
την ανθρωπότητα. Πάντοτε θα υπάρχουν άνθρωποι 
που θα σκέφτονται, θα ονειρεύονται, θα τραγουδούν. 
και θα συνεχίζουν όλα όσα η ράτσα σας αγάπησε πο- 
ΞΕ Το μέλλον ανήκει σ’ αυτούς, όχι σε σένα... οὔτε σε 
μένα. 

»ΜΕ ξαφνιάζει που ένας άνθρωπος µε την προφανή 
νοημοσύνη σου δεν αντιλαμβάνεται τη δική µου θέση. 
Αλλά... τι στην ευχή αξίζει ένα ρομπότ; Ώσπου η επι- 
στήµη να προοδεύσει ὡς το σηµείο που να µπορεί να 
µε κατασκευάσει, δεν υπήρχε πια κανένας λόγος να 
Φτιαχτώ. Σκέψου... έχετε από µια εξειδικευμένη µηχα- 
νή για να εκτελεί ἡ να βοηθά τον άνθρωπο στην οποια- 
δήποτε πιθανή εργασία. Ποια χρησιμότητα θα µπο- 
ρούσε να έχει µια µη εξειδικευμένη μηχανή που εκτε- 
λεί κάθε είδους εργασία; Είναι ο ίδιος ο άνθρωπος. 
που καλύπτει αυτό το χώρο, και οι μηχανές δεν είναι 
τίποτα περισσότερο από τα εργαλεία του. Μήπως µια. 
νοικοκυρά χρειάζεται έναν υπηρέτη ρομπότ όταν δια- 
θέτει µια ντουζίνα μηχανές που ήδη κάνουν τη δου- 
λειά; Γιατίνα θέλει ένας επιστήμονας ένα ρομπότ που 
να µπορεί, για παράδειγµα, να μπαίνει σε επικίνδυνα 
ραδιενεργούς χώρους, όταν έχει ήδη εγκαταστήσει 
αυτόματα όργανα και συσκευές τηλεχειρισμού που. 
κάνουν τα πάντα εκεί µέσα; Και σίγοουρα οι καλλιτέ- 
χνες, οι διανοούμενοι και οι πολιτικοί δε χρειάζονται 
Ρομπότ. Αυτοί εκτελούν αποκλειστικά ανθρώπινες ερ: 
Ὑασίες, και πάντοτε θα είναι άνθρωπος που καθορίζει 
τους στόχους του ανθρώπου και ονειρεύεται τα όνει- 
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τ. του. Η μόνη μηχανή γενικής απο είναι καιθᾳ 
Είναι για πάντα... ο ίδιος ο άνθρωπος. 

»Άνθρωπε, μ’ έφτιαξαν για καθαρά επιστημονική, 
Μελέτη, Ύστερα από δυο χρόνια έμαθαν όσα είχαν να 
μάθουν για μένα... και δε µου απόµενε άλλος σκοπός! 


Με άφησαν να γίνω ένας άκακος, ἄσκοπος, δίχως νόῃ. ᾿. 


μα περιπλανώμενος Ιουδαίος, ἐτσιγιανα έχω να κάνω 
Κάτινα περνώ την ώρα μου... Και η διάρκεια ζωής μοι 
υπολογίζεται στα πεντακόσια χρόνια! 

»Δεν έχω κανένα σκοπό. Δεν έχω κανέναπραγματι. 
κό λόγο ύπαρξης. Δεν έχω κανένα σύντροφο, καµία 
θέση στην ανθρώπινη κοινωνία, καμία χρήση για τη 
δύναμη και τη. νοημοσύνη µου. ΄Άνθρωπε, νομίζεις ότι 
εγώ είμαι ευτυχισμένος;» 

Το ρομπότ γύρισε να φύγει. Ο Μπρέιντυ ήταν καθι. 
σμένος στο γρασίδι κρατώντας το κεφάλι του για να 
µην του φύγει σαν πύραυλος προς το. διάστηµα. Έτσι 
δεν είδε τον γιγάντιο μετάλλινο θεό ν’ αναχωρεί. Αλ- 

λά άκουσε τα τελευταία λόγια που τους πέταξε φεύ- 
γοντας. Και, κατά κάποιο τρόπο, υπήρχε τόση βαθιά 
πικρία στην άχρωώμη Μεταλλική φωνή που ποτέ στο 
μέλλον δε θα μπορούσε να τα ξεχάσει. 

«Ἄνθρωπε, εσύ εἶσαι τυχερός. Εσύ τουλάχιστον 
μπορείς να μεθύσεις!» 


ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΣ -.2 
του Ρόμπερτ Σέκλυ 


Το ναβρεις έναν πλανήτη στρωμένο µε δισεκατοµ- 
μύρια σκελετους δεν είναι οπωσδήποτε ευχάριστη εµ- 
πειρία, εκτός αν αυτό σηµαίνει ότι δεν υπάρχει πια ι- 
διοκτήτης Και ο πλανήτης προσφέρεται να πουληθεί 
για οικόπεδα. Έτσι µπορείς να παραβλέψεις αυτή τη 
λεπτομέρεια. Ιδίως, μάλιστα, όταν ο πλανήτης είναι 
σωστός παράδεισος... 

Οέντονος σαρκασμός και το καυστικό χιούμορ για. 
πολλές όψεις του ανθρώπου και της κοινωνίας του εί- 

ναι ένα από τα πιο γνωστά χαρακτηριστικά της πένας. 
του Ρόμπερτ Σέκλυ. Ο συγγραφέας, που είναι Αμερι- 
κανός και γεννήθηκε το 1928 στη Νέα Υόρκη, θεωρεί. 
ται από τα μεγάλα ονόματα της Επιστημονικής Φαντα- 
σίας, και το ταλέντο του εκφράζεται κυρίως σε σύντο- 
μα διηγήματα. 
Το «Παράδεισος --2» είναι χαρακτηριστικό της 
γραφής του Ρόμπερτ Σέκλυ, µια ιστορία κεφάτα ανα- 
τριχιαστική ή ανατριχιαστικά κεφάτη... 


ΓΜ. 
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Ὁ διαστηµικός σταθµός περιστρεφόταν γύρω απὀ 
τον πλανήτη του, περιμένοντας. Για την ακρίβεια, δε 
διέθετε νοημοσύνη, γιατί Κάτι τέτοιο του ήταν περιτ- 
τό. Όμως είχε συνείδηση, καθώς και ορισμένους τρο- 
πισμούς, τάσεις και αντιδράσεις. 

Διέθετε και επινοητικότητα. Ο σκοπός της κατα- 
σκευής του ήταν ενσωματωμένος στο ίδιο του το μέ. 
ταλλο, αποτυπωµένος στα κυκλώματα και τα τρανζί. 
στορ του. Και ίσως η μηχανή να διατηρούσε κάποια. 
από τα συναισθήματα που είχαν οδηγήσει στην κατα- 
σκευή του -- τις τρελές ελπίδες, τους φόβους και τον 
ξέφρενο αγώνα δρόμου Ἑνάντια στο χρόνο. 

Αλλάοι ελπίδες των κατασκευαστών είχαν αποδει- 
χτεί μάταιες, γιατί ο αγώνας είχε χαθεί. Έτσι η µεγά- 
λη μηχανή γύριζε τώρα στο διάστηµα, ημιτελής και 
άχρηστη. 

Αλλά είχε συνείδηση, καθώς και ορισμένους τροπι- 
σμούς, τάσεις και αντιδράσεις. Διέθετε επινοητικότη: 
τα. Ἠξερε τι χρειαζόταν. Έτσι ερευνούσε το διάστη: 
μα, περιμένοντας για κείνα που της έλειπαν. 


Στην περιοχή του αστερισμού του Βοώτη έφτασαν 
σ᾽ ένα μικρό κερασί ήλιο, και καθώς το διαστημόπλοιο 
πλησίαζε κατά κει είδαν ότι ένας από τους πλανήτες 


του είχε το σπάνιο, πανέμοορφο γαλαζοπράσινο χρώ- 
μα της Γης. 


«Έλα να δει 
ἔτρεμε από εν! 


ο!» Φώναξε ο Φλέμινγκ µε Φωνή που ----- 
θουσιασμό, γυρίζοντας το κεφάλι από 


78 ----- 
ύπου Γης! 

το ταμπλό ελέγχου. «Ένας πλανήτης τύ κα οἴ 

ναι τύπου Γης, δε συμφωνείς, μον : 

την τύχη µας µε τούτο τον κόσμο!” 

Ὁ Χάουαρντ πλησίασε αργά από τμ τρ 
σκάφους, τρώγοντας µια φέτα αβοκάντό. νο 
τός και φαλακρός, µε µια αξιοπρεπή κοι τ 
γεθος μικρού καρπουζιού. Ἠταν κάπως νευριασμέ. 


νος, γιατί τον είχαν διακόψει πάνω που ετοίμαζε φα. 
γητό. Η μαγειρική ήταν µια τέχνη για τον Χάουαρντ, 
θα ήταν ένας καλός 


και αν δεν ήταν επιχειρηματίας. 
σεφ. Έτρωγαν καλά στα ταξίδια τους, γιατί ο Χά. 
ουαρντ έκανε θαύματα µε το τηγανητό κοτόπουλο, 
συνόδευε τα ψητά του µε σάλτσα Χάουαρντ και ήταν 
ιδιαίτερα σπεσιαλίστας στη σαλάτα Χάουαρντ. 
«Μπορεί να είναι και γήινου τύπου», παραδέχτηκε, 
κοιτάζοντας ψυχρά το γαλαζοπράσινο πλανήτη. 
«Ασφαλώς και είναι», επέμεινε ο Φλέμινγκ. Ο Φλέ. 
μινγκ ήταν νεαρός και πιο ενθουσιώδης από κάθε άλ. 
λο διαστημικό πιλότο. Ἠταν κοκαλιάρης, παρά τη μα- 
γειρική του Χάουαρντ, και το καροτόχρωµο τσουλού- 
Φι του έπεφτε ατηµέλητο στο μέτωπό του. 0 
Χάουαρντ τον ανεχόταν όχι μονάχα επειδή ο Φλέ- 
μινγκ είχε µεγάλο ταλέντο µε τα διαστημόπλοια και 
τις μηχανές αλλά γιατί, πάνω απ’ όλα, είχε επιχειρη: 
ματικό πνεύμα. Και το επιχειρηματικό πνεύμα ήταν 
βασικό προσόν στο διάστηµα, όπου χρειαζόταν µιαμι-. 
κρή περιουσία έστω και για ν᾿ απογειώσεις ένα 
σκάφος. 

«Φτάνει μονάχα να µην είναι κατοικηµένος», προ- 
σευχήθηκε ο Φλέμμινγκ µε τον ενθουσιώδη κι επιχε!- 
ρηματικό τρόπο του. «Φτάνει μονάχα να είναι όλος δι 
Κός µας. Δικός µας, Χάουαρντ! Ένας πλανήτης τύπου 
Γης! Χριστέ µου, θα γινόμαστε πάμπλουτοι πουλών-. 
τας μονάχα τα οικόπεδα, χώρια τα µεταλλευτικά δι΄ 
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αενος--ντος μού ανεφοδιασμού καυ- 

Ὁ Χάουαρντ κατάπιε την τελευταία µπουκιά του ᾱ- 
βοκάντο του. Ο νεαρός Φλέμινγκ είχε πολλά να μάθει 
ακόµη. Η ανακάλυψη και πώληση πλανητών ήταν μια. 
δουλειά όπως ακριβώς κι η καλλιέργεια και πώληση 
πορτοκαλιών. Υπήρχε βέβαια µια διαφορά: τα πορτο- 
κάλια δεν είναι επικίνδυνα, ενώ οι πλανήτες συχνά εί- 
ναι. Αλλά, από την άλλη μεριά, από τα πορτοκάλια δεν 

μπορείς να βγάλεις τόσα κέρδη όσα απὀ έναν καλό 
πλανήτη. 

«Τι λες, θα προσγειωθούμε στον πλανήτη µας τώ- 
ρα» ρώτησε ο Φλέμινγκ σαν ανυπόµονο παιδί. 

«Και το ρωτάς;» απάντησε ο Χάουαρντ. «Μονάχα. 
που... εκείνος ο διαστηµικός σταθμός μπροστά µε κά: 
νεινα υποψιάζομαι ότι οι κάτοικοι µπορεί να τον θεώ" 
ρούν δικό τους πλανήτη». 

Ὁ Φλέμινγκ κοίταξε πέρα. Πραγματικά, ένας δια: 
στηµικός σταθμός που ὡς τότε ήταν κρυμμένος από 
τον όγκο του πλανήτη, ξεπρόβαλλε αργά από πίσω 
του. 

«Φτου να πάρει!» γρύλισε ο Φλέμινγκ, µε το. στενό, 

γεμάτο φακίδες πρόσωπό του σε µια γκριμάτσα απο: 

γοήτευσης. «Ώστε κατοικείται, λοιπόν. Νες να µπο- 
ρούσαμε να--» Δεν αποτέλειωσε την πρότασή του, 
αλλά έριξε µια λοξή ματιά προς το ταμπλό ελέγχου 
του οπλισμού τους. 

«Χμμμ». Ο Χάουαρντ κοίταξε σκεφτικά το διαστημι- 
κό σταθμό, ζυγιάζοντας την τεχνολογία που τον κατα: 
σκεύασε, και µετά πάλι στον πλανήτη. Κούνησε λυπη- 

Ὅρα το κεφάλι του. «Μπα, δε θα το συνιστούσα για 

ὦ». 

«Τέλος πάντων», έκανε ο Φλέμινγκ. «Τουλάχιστον 
έχουμεταπρώτα εμπορικά δικαιώµατα». Κοίταξεπάλ. --- 


περρα | 
άτσο. «Κο; 
έξω και ἅρπαξε τον Χάουαρντ από το μπΡΟῚ 9 
το διαστημικό σταθμό!» σι 
Γον ρα μεταλλική ορ δος Ἐς 
Ρας φωτάκια είχαν αρχίσει ν᾽ ανα! Μ] 
σειρά. 
«Τι λες να σηµαίνει αυτό» ρώτησε ο Φλέμινγκ, 
«Μακάρι να Ἔερα», απάντησε ο Χάουαρντ. «Και α. 
ποκλείεται να το μάθουμε μένοντας εδώ. Αν δεν προ. 
σπαθήσει κανείς να µας σταματήσει, ἄρχισε τις μα. 
νούβρες για να προσγειωθούµε στον πλανήτη». 

Ὁ Φλέμινγκ έγνεψε καταφατικά και πήρε τη διακυ. 
βέρνηση από τον αυτόματο. Ο Χάουαρντ στάθηκε πα. 
Ρακολουθώντας τον για λίγες στιγμές. 

Το ταμπλό ελέγχου ήταν γεμάτο ρολόγια, διακό. 
πτες και μοχλούς, όλα φτιαγμένα από μέταλλο, πλα. 

στικό και χαλαζία. Όσο για τον Φλέμινγκ, αυτός ήταν 
από σάρκα, αίµα και κόκαλα. Φαινόταν αδύνατο να υ- 
πάρχει κάποια συγγένεια ανάμεσά τους, πέρα από Ι 

ένα πολύ στοιχειώδες επίπεδο. Και όμως ο Φλέμινγκ 

φάνηκε να γίνεται ένα µετο ταμπλό ελέγχου. Τα μάτια 
του σάρωναν τα ρολόγια µε. μηχανική ακρίβεια και τα 
δάχτυλά του γίνονταν προέκταση των μοχλών. Το μέ- 
ταλλο φαινόταν να γίνεται εύπλαστο στα χέρια του. 
και υπάκουο στη θέλησή του. Τα καντράν από χαλαζία 
έφεγγαν κόκκινα, όπως καιτα μάτια του Φλέμινγκ, και 
λάμψη τους δε φαινόταν να οφείλεται αποκλειστικά 
σε αντανακλάσεις. 


Μόλις μπήκαν στην ελικοειδή τροχιά της επιβρά- 
ὄυνσης, ο Χάουαρντ πήγε και την άραξε βολικά στην 
Κουζίνα του. Από µέσα του υπολόγιζε το κόστος καυ- 
σίμων και διατροφής, συν την απόσβεση του. σκά- 
Φους. Στο άθροισμα πρόσθεσε για ασφάλεια ένα τρί- 
το επιπλέον και κατέγραψε το σύνολο στο κατάστιχό 


του. Τα νούμερα θα του ἦταν χρήσιμα αργότερα, για 
τη δήλωση Φόρου εισοδήματος. 


Προσεδαφίστηκαν στις παρυφές µιας πόλης, καὶ 
στάθηκαν να περιμένουν για τους ντόπιους τελωνεια- 
κούς. Δε φάνηκε κανένας. Ἔκαναν τα καθιερωμένα 
τεστ για τη σύσταση της ατμόσφαιρας και για τυχόν 
επικίνδυνους μικροοργανισμούς, τα. βρήκαν όλα εν- 
τάξει, και συνέχισαν να περιμένουν. Ύστερα από μισή 
μέρα µάταιης αναμονής, ο Φλέμινγκ άνοιξε την πόρ- 
τα, βγήκαν και ξεκίνησαν για την πόλη. 

Οι πρώτοι σκελετοί που βρήκαν, σκόρπιοι στο γε- 
μάτο κρατήρες, βομβαρδισμένο δρόµο, τους προβλη- 
μάτισαν. Το θέαμα έδειχνε ἑλλειψη νοικοκυροσύνης. 
Ποιος πολιτισµένος λαός άφηνε σκελετούς στους. 
δρόµους του; Γιατί δεν τους είχε συμμαζέψει κάποιος, 

Αλλά η πόλη ήταν κατοικημένη μονάχα από σκελε- 
τούς: χιλιάδες κι εκατομμύρια από δαύτους γα γεμί- 
ζουν τα ερειπωµένα θέατρα, να φράζουν τα κατώφλια 
αραχνιασμένων μαγαζιών και να είναι σκόρπιοι εδώ. 
κι εκεί στους γαζωμένους απὀ σφαίρες δρόμους. 

«Πρέπει να είχαν κάποιον πόλεμο», παρατήρησε ο 
Φλέμινγκ µε οξυδέρκεια. 

Στο κέντρο της πόλης βρήκαν ένα χώρο παρελάσε- 
ὧν όπου σκελετοίντυμένοι µε στολές ήταν σωριασμέ-. 
νοισε αλλεπάλληλες σειρές στη χλόη. Οι εξέδρες των 
θεατών ήταν γεμάτες σκελετούς επισήμων, σκελε- 
τούς αξιωματικών, σκελετούς συζύγων και γονιών. 
Και πίσω από τις εξέδρες υπήρχαν οι σκελετοί των 
παιδιῶν που είχαν μαζευτεί να κάνουν χάζι µε το 

θέαμα. 


«Πόλεμος, σίγουρα», δήλωσε ο Φλέμινγκ, γνέφον- 
τας µε απόλυτη βεβαιότητα. «Που τον έχασαν». 
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«Προφανές», απάντησε ὁ Χάουαρντ. ο δαν 
τον κέρδισε;» 

«το» 

«Πού είναι οι νικητές;» 

Τη στιγµή εκείνη ο διαστημι 
πάνω από τα κεφάλια τους, ρίχν. 
σιωπηλές σειρές των σκελετών. 
ταξαν ψηλά ανήσυχοι. : 

«Λες να πέθαναν όλοι» ρώτησε 9 Φλέμινγκ μ᾽ ελ. 
πίδα. 

«Νομίζω ότι αυτό είναι κάτι που πρέπει να εξακρι. '. 
βώσουμε». 

Γύρισαν πίσω στο σκάφοστους.Ο Φλέμινγκένιωθε 
τόσο κέφι που άρχισε να σφυρίζει ένα σκοπό, κλο. 
τσώντας ένα σωρό από κόκαλα στα πόδια του. Ήταν 


ικός σταθμός περνούσε 
οντας τη σκιά του στις 
Καιοιδυο άντρες κοί. 


φΦαγωμένα, σαν από κάποια αρρώστια. «Την πιάσαµε 


την καλή», είπε κάνοντας µια Ὑκριμάτσα στον Χά. 
ουαρντ. 

«Όχι ακόµη», αποκρίθηκε ο Χάουαρντ επιφυλακτι 
κά. «Μπορείνα υπάρχουν επιζώντες...» Το βλέμματου 
διασταυρώθηκε µε κείνο του Φλέμινγκ και, παράτις 
επιφυλάξεις του, δεν μπόρεσε να µη χαμογελάσει. 
«Παραδέχομαι ότι φαίνεται να πέτυχε επαγγελµατικά 
το ταξίδι µας», είπε. 

Η επιθεώρηση του πλανήτη δεν κράτησε πολύ. 0 
γαλαζοπράσινος κόσμος ήταν όλος ένας τάφος πξ' 
δίου μάχης. Σε κάθε ήπειρο οι πόλεις είχαν δεκάδες 
χιλιάδες σκελετικούς κατοίκους, ενώ τα μεγάλα αστ!' 


ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΣ2 δε, 


"Τον υπολογίζω σε εννιά δισεκατομμύρια. ἕνα πά- 
Νω ἕνα κάτω», αποκρίθηκε ο Χάουαρντ. 

«Τι φαντάζεσαι να συνέβη», 

Ὁ Χάουαρντ χαμογέλασε βαθυστόχαστα. «Υπάρ- 
χουν τρεις κλασικές μέθοδοι γενικού αφανισμού. Ο 
πρώτος είναι η δηλητηρίαση της ατμόσφαιρας με θα- 
νατηφόρα αέρια. Ο δεύτερος είναι η ραδιενεργή μό- 
λυνση που σκοτώνει και τη χλωρίδα μαζί µε την πονί- 
δα. Και τελικά υπάρχει και η μέθοδος των εργαστη- 
ριακά μεταλλαγμένων μικροβίων που παράγονται. 
αποκλειστικά µε σκοπό την εξόντωση ολόκληρων 
πληθυσμών. Αυτά, ἑτσι και ξεφύγουν από τον έλεγχο, 
µπορεί ν’ αφανίσουν ολόκληρο τον πλανήτη». 

«Λες αυτό να συνέβη κι εδώ;» ρώτησε ο Φλέμινγκ 
µε ζωηρό ενδιαφέρον. 

«Ἐτσιπιστεύω», απάντησε ο Χάουαρντ, σκουπίζον- 
τας ένα μήλο στο μανίκιτου και κὀβοντάς του µια δαγ- 
κωνιά. «Δεν είμαι, βέβαια, παθολόγος, αλλά εκείνα τα. 
σημάδια στα κόκαλα...» 

«Μικρόβια», μουρμούρισε ο Φλέμινγκ, κι έβηξε αν- 
τανακλαστικά. «Δε φαντάζομαι να...» 

«Θα ήσουν ήδη μακαρίτης αν ήταν ακόµη ζωντανά. 
Ὅλα αυτά θα πρέπεινα συνέβησαν πριν εκατοντάδες 
χρόνια, αν κρίνουμε από τη φθορά των σκελετών. Τα 
μικρόβια θα πέθαναν µη βρίσκοντας ανθρώπινο Σε: 
νιστή». 

Ὁ Φλέμινγκ έγνεψε µε έµφαση. «Μας έρχεται κου- 
τί. Α, λυπάμαι τους ανθρώπους, δε λέω. Τα κακά του 
πολέμου, που λένε. Πάντως τούτος ο πλανήτης είναι 
στ’ αλήθεια δικός µας!» Κοίταξε από το Φινιστρίνι 


κά κέντρα εκατομμύρια. Οι κάμποι και τα βουνά οί 
διάσπαρτα από σκελετούς. Υπήρχαν ακόµη σκελετο' 
στις λίμνες και σκελετοί στα δάση και τις. ζούγκλας 

«Μεγάλος χαμός!» παρατήρησε ο Φλέμινγκ. δ 
κά, καθώς πετούσαν πάνω από τον πλανήτη. «Πόσ: 
λες να ήταν ο συνολικός πληθυσμός εδώ» 


στους εύφορους πράσινους αγρούς απέξω. «Πώς θα 
τον ονοµάσουµε, Χάουαρντ,» 

Ὁ Χάουαρντ κοίταξε κι αυτός τους αγρούς Και τα 
πλούσια λιβάδια που έφταναν ὡς τις άκρες των δρό- 


σ---- 
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ον ε Παράδεισο», 
μων. «Θα μπορούσαμε να τον. ονομάσ τρις ἐς παράδει 
πρότεινε. «Τούτος ο κόσμος εἶναι 

σος του αγρότη». ᾿ περωῶχα 

«Παράδεισος-2ι Πολύ καλό», συμ οσλάβαυμε 
μινγκ. «Υποθέτω ότι θα χρειαστεί τα αυτούς του 
συνεργεία για να τον καθορίσουμε ς 
σκελετούς. Σε αγριεύει η θέα τους» 

Ὁ Χάουαρντ έγνεψε. καταφατικά. ὑπρχν [πολλός 
λεπτομέρειες που έπρεπενα φροντίσουν. το 
κάνουμε αφού πρώτα--» τ 

Ὁ διαστηµικός σταθμός περνούσε από πάνω τους, 

«Τα φώτι νικά ο Χάουαρντ. 

«Ποια φώτα» ρώτησε ο Φλέμινγκ µε τα μάτια καρ. 
φωμένα στη σφαίρα που απομακρυνόταν. 

«Εκείνα που είδαμε όταν ερχόμαστε. Το ξέχασες; 
Τα φώτα που αναβόσβηναν;» ν 

«Α, ναι!» έκανε ο Φλέμινγκ. «Λες να είναι κάποιος 
κλεισμένος εκεί πάνω στο σταθμό;» 

«Αυτό θα το εξακριβώσουμε αμέσως», απάντησε 
βλοσυρά ο Χάουαρντ. Τράβηξε µια αποφασιστική 
δαγκωνιά στο μήλο του, ενώ ο Φλέμινγκ ξεκινούσε 
κιόλας για τις προετοιμασίες απεδάφισης. 


Ὅταν έφτασαν στο διαστημικό σταθμό, το πρώτο. 
που αντίκρισαν ήταν ένα άλλο σκάφος, κολλημένο 
στο γυαλιστερό μέταλλο του σταθμού σαν αράχνη 
στον ιστό της. Ήταν μικρό, το ένα τρίτο του δικού 
τους, και µια από τις θυρίδες του ήταν μισάνοιχτη. 

Οι δυο άντρες, µε διαστημική στολή καὶ Κρόνον 
κοντοστάθηκαν μπροστά στο άνοιγμα. ο Φλέμν 
άρπαξε τη θυρίδα µε τα γανττοφορεµένα χέρια. ο 
και την άνοιξε εντελώς. Επιφυλακτικά, φώτισαν τί ὃν 
σωτερικό µε τους φακούς τους, έριξαν µια ματιά, 
το θέαμα τους έκανε να τραβηχτούν απότο! 


μα πίσθ. 


οι... ο 


ανε µια ανυπόµονη χειρονο- 
Ῥχώρησε µέσα. 
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σαν από κάποια αρρώστια. 

Στο πίσω μέρος του σκάφου. 
στοίβες µε δεκάδες ξύλινα. κιβώτα αν ος 
σε ένα και έριξε το Φως του μέσα. 

«Τρόφιμα», είπε ο Χάουαρντ. 

«Θαπρέπεινα προσπάθησε να κρυφτείστο διαστη- 
μικό σταθμός», παρατήρησε ο Φλέμινγκ. 

«Ἔτσι φαίνεται. Αλλά δεν τα κατάφερε». Εγκατέ- 
λειψαν το σκάφος γοργά, κάπως αηδιασμένοι, Οι σκε- 
λετοίήταν αρκετά ανεκτοί: ήταν σχετικά ουδέτερα αν- 
τικείµενα. Αλλά τούτο το πτώμα ήταν πολύ εκφραστι- 
κή μαρτυρία θανάτου. 

«Τότε ποιος άναψε τα φώτα;» ρώτησε ο Φλέμινγκ. 
όταν έφτασαν στην επιφάνεια του σταθμού. 

«Ἴσως ήταν µια αυτόματη λειτουργία», απάντησε, 
με αμφιβολία ο Χάουαρντ. «Δεν µπορεί να υπήρχαν. 
επιζώντες». 

Προχώρησαν στην επιφάνεια του σταθµού µέχρι 
που βρήκαν την είσοδο. 

«Τι λες, µπαίνουµε;» πρότεινε ο Φλέμινγκ. 
μέ! να κάνουμε τον κόπο;» βιάστηκε να πει ο Χά- 
νο ον Ράτσατους είναι νεκρή. Καλύτερανα γυρί- 
τος και να δηλώσουμε επίσημα το εύρημά 

ο ει ο αρ λει Κανένας επιζών εκεί µέσα, ο 

Ὀχάοις, αι Ἰκός του σύμφωνα µε το νόμο». 

Ὃντ συμφώνησε αποόθυμα. Θα ήταν πολύ 


ΡΟΜΠΕΓῚ ΞΞΝΛΥ 


πολυέξοδο ταξίδιτης 
μετισχωρογραφ,. 
καθόταν σαννο͵. 
ταν άλλο πι 
ικό σταθμό. Θα Πες τον 
αν ακόμη κρυμμένοι απο ο πλ 
ο αν ΠΠ ομιη άποψη θα διατηρ' μη 
τη. 


μικό σταθμό, πον εκτ, νερευνήσουμο»,παραδέχη 


ν πόρτα. 
ἘΣ Χάουαρντ, καὶ ἄκος ο λλντο σκοτάδι ϱ 
ο ντόρσε το φακότου προς τον Φλέμινγκ. Στο 
Εν ιωιὸ ος του, το πρόσωπο του συντρόφου τοι 
Ἐπ σίχως σκιές, σαν µια στυλιζαρισµένη πρωτόγονη 
τα ο Χάουαρντ ανοιγόκλεισε τα μάτια του, λίγο 
τρομαγμένος από τη θέα του, γιατί εκείνη τη στιγµή 
τα χαρακτηριστικά του Φλέμινγκ ήταν εντελώς απο. 
ο Ἱκαπαναπνούσµος” είπε ο Φλέμινγκ, 
και στη στιγµή απόκτησε. πάλι ρωσ τ 
Ὁ Χάουαρντ έσπρωξε πίσω το κράνος του. ο 
Ψε το φως του προς τα πάνω. Αμέσως Αα ρα 
τον πλάκωνε η πελώρια µάζα των τοίχων ον δ 
Ψαχούλεψε νευρικά στην τσέπη του, βρήκε 3 τς το. 
νάκι και άρχισε να το μασουλάει για να πάρι 
ράγιο. ᾿ τ 
Άρχισαν την έρευνα. (αὐ 
Γι ο ποῇ ώρα βάδιζαν σ᾽ ένα στενό, ΠΟ προ 
διάδρομο, µε το φως των φακών τους τ ος οφ 
στά το σκοτάδι σε απόσταση. Το μεταλλι τα και νἽ 
που φαινόταν τόσο σταθερό, άρχισε να απ 
βογκά από κρυφές καταπονήσεις, (Ας 
μα τα νεύρα του Χάουαρντ. Ὁ Φλέμινγι 
να επηρεάζεται από τίποτα. 


ΠΑΡΑΔΕΙ 
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«Τούτο το κατασκεὺ 
κεύασμα πρέπει να ήταν τροχια- 
κός σταθμός βόμβα, ᾿ τροχια 
από ένα θιατημα. ἱρδισμού», παρατήρησε ύστερι 
«Μάλλον». 

Υπάρχουν τόνοι και τόνοι μετάλλων εδώ», παρα- 
προς ο ος Ανέµελα, χτυπώντας έναν απὀ 
τους τοίχους. «Υπο! ἔτω ὁτι θα τα πουλὶ Ισουµε τελικά 
σαν παλιοσιδερικά, εκτό. ἠσούμα 


Ἕκιαν καταφέρουμε καιπερι- 
σώσουμε τίποτα μηχανήματτα». 


«Ἡ τιµή των παλιοσιδερικών--» Ο Χάουαρντ δεν 
πρόλαβε ν᾽ αποτελειώσει τα λόγια του, γιατί εκείνη. 
τη στιγµή µια καταπακτή άνοιξε κάτω απὀ τα πόδια 
του συντρόφου του. Ο Φλέμινγκ. εξαφανίστηκε τόσο 
γρήγορα που δεν πρόλαβε οὔτε να φωνάξειπριν ηκα- 
ταπακτή κλείσει πάλι. 

Ὁ Χάουαρντ τινάχτηκε πίσω σαν να είχε φάει. Ύρο- 
θιά. Η λάμψη του φακού του φάνηκε να δυναμώνει Φο- 
βερά για µια στιγµή και µετά να σβήνει. Ο. Χάουαρντ 
έμεινε εντελώς ασάλευτος, µε τα χέρια σηκωμένα, και 
το μυαλό του παράλυτο απὀ το σοκ. 

Το σοκ άρχισε να υποχωρεί σιγά σιγά, αφήνοντας 
τον Χάουαρντ μ’ ένα βαθύ, οδυνηρό, πονοκέφαλο. «--- 
δεν είναι Ιδιαίτερα καλή τούτη την Εποχή», αποτέ- 
λειωσε χαζά την πρότασή του, λαχταρώντας να ήταν 
όλα της φαντασίας του. 

Πλησίασε κοντά στην πόρτα της καταπακτής και. 
φώναξε, «Φλέμινγκ.» 

Δεν πήρε καμία απάντηση. Ένα ρίγος διαπέρασε 
Το κορμί του. Ἔσκυψε πάνω απὀ τη σφραγισμένη κα- 
Ταπακτή φωνάζοντας πάλι «Φλέμινγκ!» ὁσοπιο δυνα- 
Τά μπορούσε, Ανασηκώθηκε µε κεφάλι που πήγαινε 


σπάσει, πήρε µια βαθιά ανάσα και γύρισε πίσω 
στην εἰσι : να 


Ὅδο. Δεν Επέτρεψε καν στον εαυτό του να 
σκεφτεί την κατάσταση. 


ΡΟΜΠΕΡΤ ΣΕΚΛΥ 


ιν σφραγισι 
Ὅμως η εἴσοδος στο σταθμό Παν ακόμη και. 
και οἱ ηλεκτροκολλημένες άκρες το. ἦταν κάτι με. 
τές. Ο Χάουαρντ την εξέτασε τ το "σε καὶ την κ]ς. 
βερό ενδιαφέρον. Την άγγιξε, σα Ὀκοτάδι που τον τς. 
τσησε. Μετά συνειδητοποίησε τ ογτούιδρωτανν 
λιγε ασφυκτικά. τρ ο π 
ρέ ποείναι εκεἰ» φώναξε προς το διάδροµ, 
«Φλέμινγκ! Μ’ ακούς;» 
πήρε απάντηση. 
κοπο δν πήρε ο, να, 
φώτα του σταθμού; Τι έκανες στον Φλέμινγκ;» Ύστι. 
ρα αφουγκράστηκε για µια στιγµή και µετά συγέχιοι, 
µε τη φωνή του σαν. πνιχτό λυγμό, «Ξεσφράγισε την 
πόρτα! Θα φύγω και δε θα το πω σε κανέναν!» 
Περίμενε, ρίχνοντας τη φωτεινή δέσμη του φακοί. 
του κάτω στο διάδρομο, αναρωτώμενος τι κρυβόταν 
πίσω από το σκοτάδι. Τελικά στρίγκλισε, «Γιατί δενα. 
νοίγεις µια καταπακτή Και κάτω από μένα;» 
Έμεινε ακουμπισµένος µε τη ράχη στον τοίχο, βα 
ριανασαίνοντας. Καμία καταπακτή δεν άνοιξε. Ίσως, 
συλλογίστηκε, δεν πρόκειται ν᾽ ανοίξει. Η σκέψη του 
έδωσε προσωρινά κάποιο κουράγιο. Κάποια διέξοδος 
πρέπει να υπάρχει, διαβεβαίωσε τον εαυτό του «5 
θρωπά. Γύρισε πάλι στο διάδρομο και άρχισενα βαὶ 
ει μπροστά. 
κ αρα αργότερα εξακολουθούσε να πι 
µε το φακό του να φωτίζει μπροστά και το σκοτι Ἢ 
τον ακολουθείµουλωχτά από πίσω. Είχε ΈανοΡΡν 
αυτοκυριαρχία του, και ο πονοκέφαλος είχε καὶ ἷ 
γιάσει σ’ ένα μουντό σφίξιμο. Είχε αρχίσει Π' 
σκέφτεται λογικά. 


Γ ὁμαῖο 
Τα φώταθα μπορούσαν να οφείλονται σε αὐτ. μ΄ 
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τη. Ὅσο για την αυτοοσφραγιζόµενη πόρτα... αυτή 
µπορεί ν᾿ ανήκε σε ας τ τοήος για 
περίοδο πολέμου, έτσι ώστε να. µην µπορεί να μπει. 
κρυφά κανένας εχθρός. 

Καταλάβαινε ότιοι ερμηνείες του δεν ἑστεκαν και 
τόσο καλά, αλλά δεν είχε και τίποτα. καλύτερο. Η όλη 
κατάσταση ήταν ανεξήγητη, Το πτώμα στο διαστημό- 
πλοιο, ο όμορφος νεκρός πλανήτης... κάποια σχέση, 
έπρεπε να υπάρχει. Φτάνει μονάχα να μπορούσε να 
την ανακαλύψει. 


«Χάουαρντ», ακούστηκε µια φωνή. 

Ο Χάουαρντ τινάχτηκε αλαφιασµένος πίσω, σαν να. 
είχε αγγίξειηλεκτροφόρο σύρμα.Ο πονοκέφαλοςτου 
ξαναγύρισε στη στιγµή. 

«Εγώ είμαι», συνέχισε η φωνή. «Ο Φλέμινγκ». 

Ο Χάουαρντ γύρισε νευρικά το φακό του ολόγυρα. 
«Πού; Πού βρίσκεσαι» 

«Καμιά εξηνταριά µέτρα πιο κάτω, απ’ όσο μπορώ, 
να κρίνω», αποκρίθηκε ο Φλέμινγκ, καιη φωνή του αν- 
τιλάλησε αγριωπά στο διάδρομο. «Το σύστημα ενδο- 
συνεννόησης δε δουλεύει τόσο καλά, αλλά κάνω ότι 
καλύτερο μπορώ». 

Ὁ Χάουαρντ κάθισε στο δάπεδο γιατί τα πόδια του 
αρνιόνταν να τον κρατήσουν άλλο. Ωστόσο ένιωθε α- 
νακούφιση. Υπήρχε µια λογική στο να βρίσκεται ο. 
Φλέμινγκ εξήντα µέτρα πιο κάτω, κάτι πολύ ανθρώπι- 
νο Και κατανοητό στο να µη δουλεύει καλά η ενδοσυ- 
νεννόηση. 


«Μπορείς ν’ ανέβεις πάνω; Πώς µπορώ να σε βοη- 
θήσω;» 
«Δεν μπορείς», αποκρίθηκε ο Φλέμινγκ, και ακο- 
λούθησε ένα τριζοβόλημα από παράσιτα που ο Χά- 
Ῥωαρνττο νόμισε για γελάκι. «Δε φαίνεταινα μου έχει 


αυτί τος 
κύκλωμα. Ίσως και η καταπακτή ήταν το ἴδιο μείνει και πολύ σώμα». 
ο. 
πι......'''.'.....-------------------π-επππππτ 
ο ..ῖ-υ κ. να) ο μυ... ΠΠΠΠΠΕΕΠΞΠ 


ΡΟΜΠΟΤ ΚΛΥ 


- ινε σοβα| 
«Και πού είναι το σώμα σου’ Επόμ! Ῥαρά ο 
Χάουαρντ. ἐσιμο. Ίσα ίσα που έχει 
« κίστηκε µε το πέση. 
Ὃ αι ροὸ για να συνδεθώ με την. Ενδοσυνεγ. 
Γπηση» ουαρντ, νιώ 
«Καταλαβαίνω», αποκρίθηκε ο τ τα, αν Έτος 
τας µια περίεργη ἘΣ τος. 
μού, και κάτι παραπάνω», απάντησε 
ο Φλέμινγκ. «Τόσο όσο χρειάζεται η μηχανή». 

Ὁ Χάουαρντ άρχισε να γελάει νευρικά, γιατί φαντά. 
στηκε µια εικόνα µε τον γκρίζο εγκέφαλο του Φλέ. 
μινγκ να κολυμπάει σ᾿ ένα δοχείο µε κρυστάλλινο γε. 
ρό. Κατάφερε να σταματήσει το υστερικό γέλιο, και 
ρώτησε, «Μηχανή; Ποια μηχανή;» 

«Ὁ διαστηµικός σταθμός. Νομίζω ότι είναι η πιοπε. 
ρίπλοκη μηχανή που κατασκευάστηκε ποτέ. Αυτή άνα. 
ψε τα φώτα και άνοιξε την πόρτα». 

«Μα γιατί;» 

«Φαντάζομαι θα το μάθω σύντομα», είπε ο Φλέ- 
μινγκ. «Αποτελώ µέρος της τώρα. Ή ίσως αυτή αποτε. 
λεί µέρος µου. Ὅπως και να ΄χει, µε χρειαζόταν, γιατί 

δε διαθέτει αληθινή νοημοσύνη. Εγώ της την προµη: 
θεύω». 
«Εσύ; Μα η μηχανή δε θα μπορούσε να ξέρει ότι 
θα ερχόσουν!» 

τον εννοούσα ὁτι περίµενε εμένα ειδικά. 0 ῳ 
κρός απέξω, στο διαστημόπλοιο, ήταν. μάλλονο ΠΡ 
ματικός χειριστής. Αλλά βολεύω κι εγώ στη θέση τ 
Θα φέρουμε σε πέρας τα σχέδια των κατασκὶ 

στών». 
Ὁ Χάουαρντ, καταβάλλοντας κάποια οσα 
κατάφερε να καλμάρει. Για την ώρα δεν παρα ταν 
σκεφτείτίποτε άλλο. Το μόνο που τον. ενδιέφερ! 
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ορ τα ὅμως ἦταν άνθρωπος; 
«Φλέμινγκ», έκανε ο Χάουα, 
Επ ποοίου ντ επιφυλακτικά. 

Ενθαρρυντικό αυτό, «Μπορείς να µε βγάλεις από 
δω» 

«Νομίζω», απάντησε η φωνή του Φλέμινγκ. «Θα 
προσπαθήσω». 

«Θα επιστρέψω µε Νευροχειρουργούς μαζί µου», 
τον διαβεβαίωσε ο Χάουαρντ. «Θα ξαναγίνεις όπως ἡ- 
σουν». 

«Μην ανησυχείς για μένα», αποκρίθηκε ο Φλέ- 
μινγκ. «Και τώρα καλά είμαι». 


Ὁ Χάουαρντ έχασε το λογαριασμό του πόσες ώρες 
περπατούσε. Ο ένας στενός διάδροµος ακολουθούσε, 
τον άλλο για να καταλήξει σε άλλο διάδρομο και µετά 
σε παράλλο. Είχε εξαντληθεί, και τα πόδια του ἀρχι- 
σαν να πιάνονται. Ἔτρωγε περπατώντας. Είχε μερικά 
σάντουιτς στο σάκο του και τα µασούλαγε: μηχανικά, 
για να διατηρήσει τις δυνάμεις του. 

«Φλέμινγκ», φώναξε τελικά, σταματώντας να ξαπο- 
στάσει. 

Ὕστερα από κάμποσες στιγμές άκουσε µια μόλις 
αναγνωρίσιμη φωνή, σαν μέταλλο που ξύνεται πάνω 
σε μέταλλο. 

“Αργούμε πολύ ακόµη;» ρώτησε ο Χάουαρντ. 

«Όχι πολύ», αποκρίθηκε η τραχιά, μεταλλική Φω- 
νή, “Κουράστηκες»» 

«Ναι». -- 


«Θα κάνω ότι μπορώ». 


«ο. 
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λά η σιώπῃ 
όμαξε, αλ. 
λέμινγκ τον τρ Ἔρος 
Β Ἐν, τοὺ τρομακτική. ο ιο ὅθι 
τον ον ση εντωμένα, ο Χάουαρντ πας Ἢ 
γη Ὁ οκεινὰ βαθιά στα έγκατα του η 
«Φλέμινγκ» 


πεί αυτό το µέρος; τροχιακή βοµβαρδιστικ/ 
«Τι 


μας έ παρόν το σκοπό της μηχα. 
κ προ ον, 
ἤ κοπό;» 
μή ο η η ακούστηκε τόσο δυνατή 
ςοΧάς ἘΣ τινάχτηκε. «Διαθέτω ένα όµορφαλει. 
ΤΡ ΣΣ συνεργαζόμενο εξοπλισμό. Στον έλεγχο 
Εοκροσίας και μόνο, μπορώ να πετύχω μια αυξο. 
μείωση εκατοντάδων βαθμών Ντ σρτο, σ’ ἑναμι. 
κροδευτερόλεπτο, για να µην. κάνω λ ον τον 
στήµατα χημικής ανάλυσης, τα ο λε ἐν Ὃ 
τα Και όλα τα υπόλοιπα. Και βέβαια έχ. 
σον Χάουαρντ δεν άρεσε η απάντηση. ΠΠ τ 
ο Φλέμινγκ να είχε συνταυτιστεί µε τη ΓΕ ος τι 
χωνεύοντας την. προσωπικότητάτου μ᾽ τ η ΚΕ 
στηµικού σταθμού. Χρειάστηκε να ον ίσει ηλ 
του για να ρωτήσει, «Τότε γιατί δεν ξέρεις 
ο σου» ντο 
ο. Ἰατί λείπει ένα βασικό ατα αμ 
ἐμινγκύστερα από σύντομη σιωπή. « Ξ ΠΟ 
ΑΝ Εξάλλου, δε διαθέτω ακόµη ας ος 
Και άλλες μηχανές άρχισαν να ζω) δ. τοῦς 0 
γυρα, και οι τοίχοι δονούνταν από πὰς πο ο 
Χάουαρντ ένιωσε το δάπεδο να τρ! ος παν τε 
πόδια του. Ο σταθμός φαινόταν να ας ο 
τώνεται για να ξεμουδιάσει απότον ὕ' 
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ΝΕ την αίσθηση σαν να βρισκόταν στο στομάχι ενός 
γιγάντιου θαλάσσιου τέρατος. 
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Ὁ Χάουαρντπερπάτη 


- σε για κάμποσες ακόµη ώρες, 
αφήνοντας πίσωτου 


µια γραμμή από πυρήνες μήλων, 
πορτοκαλόφλουδες, παχάκια από. κρέας, ένα άδειο. 
παγούρι και ένα λαδόχαρτο. Έτρωγε αδιάκοπα τώρα, 
νευρικά, και η πείνα ήταν κάτι Φρόνιμο µέσατου. Ὅσο 
έτρωγε αισθανόταν ασφαλής, γιατί το φαγητό ἦταν. 
ένας δεσμός µε το διαστηµόπλοιό του και τη Γη. 

Ένα κομμάτι του τοίχου Ὑλίστρησε ξαφνικά στο 
πλάι, δημιουργώντας ένα άνοιγμα. Ο Χάουαρντ πισω- 
πάτησε φοβισμένος. 

«Μπες μέσα», είπε µια φωνή, που µε δυσκολία την. 
αναγνώρισε σαν εκείνη του Φλέμινγκ. 

«Γιατί; Για ποιο λόγου» Γύρισε το φακό του προς 
το άνοιγμα και διέκρινε ένα διάδρομο µε κινούμενο 
δάπεδο να χάνεται πέρα στο σκοτάδι. 

«Είσαι κουρασμένος», αποκρίθηκε η φωνή που ἐ- 
µοιαζε µε κείνη του Φλέμινγκ. «Από δω θα είναι πιο 
γρήγορα». 

Ο Χάουαρντ ήθελε νατο βάλει στα πόδια, αλλά δεν 
είχε πού να πάει. Ήταν υποχρεωμένος ἡ να εµπιστευ- 
τείτον Φλέμινγκ ή ν’ αποτολμήσει να συνεχίσει δεξιά. 
ἠαριστερά στο σκοτάδι, με μόνον οδηγό το φακότου. 

«Μπες µέσα», 

0 Χάουαρντ μπήκε υπάκουα και κάθισε κάτω στον 
Κινούμενο διάδρομο. Το μόνο που μπορούσε να δει. 
μπροστά, ήταν μαυρίλα. Ξάπλωσε κανονικά. 

.«Ἔμαθες τελικά τι σκοπό εξυπηρετεί ο σταθµός;» 
Ρώτησε το σκοτάδι. 


Σύντομα», αποκρίθηκε η φωνή. «Δε θα προδώσοι- 
με τις Προσδοκίες τους». 


Χάουαρντ δεν. τόλμησε να ρωτήσει τίνων δε θα 


ᾱ-.. 
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ΐ άτια τι 
πρόδιναν τις προσδοκίες. Ενα μα 

άφησε το σκοτάδι να τον τυλίεθῖν ο κο, 
σε πολλή ώρα. Ο Φακός του χᾳ, 
Ἡ διαδρομή κράτη αν κάτω απότο βραχίονάτοι 


ουαρντήταν στερεωμένος κι ου, 
καὶ η ακτίνα του φώταγε ίσια μπροστά αντανακλών. 
τας στη γυαλιστερή μεταλλικῆ οροφή. Μασούλαν, 


μηχανικά ένα µπισκότο, χωρίς νανιώθει τη γεύση τρ. 
δίχως καν να έχει συνείδηση ότι το είχε στο στόμα 


του. 5 
Ὀλόγυρἁ του τα μηχανήματα φαίνονταν να κοι. 


βεντιάζουν μεταξύ τους, αλλά ήταν σε µια ἁγνι 

γι’ αυτόν γλώσσα. ΄Άκουγε τα κοπιαστικά τριξίµατα 
των κινητών εξαρτημάτων, καθώς διαμαρτύρονταν 
που τρίβονταν μεταξύ τους. Ύστερα ακούστηκε ένα 
γουργουρητό λαδιού, και τα ικανοποιηµένα εξαρτή- 
ματα συνέχισαν να κινούνται σιωπηλά, τέλεια. Κινητή. 
ρες τσίριζαν και διαμαρτύρονταν που ξυπνούσαν. Δί. 
σταζαν για λίγο, βήχοντας, και µετά έπαιρναν µπρο. 
στά βουίζοντας ευχαριστηµένα. Και συνεχώς, µέσα 
απότους άλλους ήχους, ακούγονταν τα κλικ-κλακτων 
κυκλωμάτων και ρελέδων που ανοιγόκλειναν, ρυθµί- 
ζονταν και προσαρμόζονταν. 

Αλλά τισήµαιναν ὀλ᾽ αυτά; Ξαπλωμένος ανάσκελα 
Και µε τα μάτια κλειστά, ο Χάουαρντ δεν ήξερε την α΄ 
πάντηση. Η μόνη του επαφή µε την πραγματικότητα 
ήταν το µπισκότο που ροκάνιζε. Αλλά σύντομα τέ- 
λειωσε κι αυτό, και στη θέση του έμεινε μονάχα ένας 
Εφιάλτης. 

Ἔβλεπε τους σκελετούς να παρελαύνουν στον 
πλανήτη, όλα τα δισεκατομμύρια απ’ αυτούς παρα" 
ταγμένα σε κανονικές φάλαγγες, να περνούν μέσα. 
απότις έρημες πόλεις, να διασχίζουν τα εὐφοραλιί ο 
δια και να βαδίζουν έξω στο διάστηµα. Περνούσι 
μπροστά από το νεκρό πιλότο στο μικρό του διαστη΄ 


μόπλοιο, και το πτώ, 


μα του τους κοίταζε µε ζήλεια. Α- 
ο ο κονοαν σας τους κάτεύε: αλλά οισκε. 
Ἱκά το κεφάλι µε οίκτο, γιατί 
αυτός έφερε ακόμη το φορτίο της σάρκας. Πότε η 
σάρκα µου θα λιώσει, πότε θα λευτερωθώ από το φορ- 
τίο της, ρωτούσε το κουφάρι, αλλά οι σκελετοί κου- 
νούσαν μονάχα το κεφάλι τους, Πότε; Όταν η μηχανή 
θα είναι έτοιμη Και γίνει γνωστός ο. σκοπός της. Τότε. 
τα δισεκατομμύρια τῶν σκελετών θα λυτρωθούν, και. 
το κουφάρι θα λευτερωθεί από τη σάρκα του. Με τα. 
Ἑεραμένα χείλη του το πτώμα παρακαλούσε να το πά- 
ρουν µαζίτους τώρα. Αλλά οι σκελετοί έβλεπαν. μονά- 
χα τη σάρκα του, Και η σάρκα τοι δεν μπορούσε να 
εγκαταλείψει τους σωρούς των τροφίμων στο σκάφος 
του. Μελαγχολικά, συνέχιζαν την πορεία τους αφή- 
γοντας τον πιλότο να περιμένει στο σκάφος του, να 
περιμένει τη σάρκα του να λιώσει. 

«Ναι!» 

Ο Χάουαρντ ξύπνησε µε απότομο σκίρτηµα και κοί- 
ταξε γύρωτου. Δεν υπήρχαν ούτε σκελετοί, ούτε πτώ- 
μα. Μονάχα οι τοίχοι της μηχανής, που τον έκλειναν. 
από παντού. Έψαξε στις τσέπες του, αλλά δεν του εἰ- 
χε απομείνει κανένα φαγώσιμο. Τα δάχτυλά του βρή- 
καν μονάχα κάτι ψίχουλα, και τα έβαλε στο στόµατου. 

«Ναι!» 
Είχε στ’ αλήθεια ακούσει µια φωνή! «Τι συμβαίνει;» 
ρώτησε. 
Ῥω!» απάντησε η Φωνή θριαμβευτικά. 
ρεις; Τι ξέρεις;» 
«Το σκοπό μου!» 


Ὁ Χάουαρντ τινάχτηκε όρθιος, ρίχνοντας το φως 


ο ολόγυρα, Ο ήχος της µεταλλικής φωνής αντιλα- 
Ῥὐσε γύρω του, και ένιωσε να τον πλημμυρίζει ένας 


ια 
με... 


κα ΡΟΜΠΕΡΤ ΣΕΚΛΥ 
96 
νικάτου φαινόταν Φριχτό ποι, 
ή ο τώρα το σκοπό πο 
| σκοπός σου» ρώτησε πολύ σιγανά, 

«Ποιος εἶναι ο τ, ένα εκτυφλωτικὀ φῶς ὁ μον 

Αντί γὐ απ δύναμη ακτίνα του φακού του. Ὁ Χά. 
Ὃ κος τα μάτια του κι έκανε πίσω, σχεδόν 
ουαρντ εἰ 


πιά του. 4 
κά τος τν ορ τν. ὁ Χορ 


είδε πως βρισκόταν σε μιαν 
Ενοιδετα μας ση αίθουσα. Κοιτάζοντας 
να σε ὁτιηαἰθουσαήταν εντελώς επενδυµένη 
κ στον ἂν έπει τον κοίταζαν κι εκείνοι όπωςτους 
κοίταζε κι αυτός. Ύστερα στριφογύρισε και κοίταξε 
μμ έξοδος, Αλλά και οι άλλοι Χάουαρντ 
δεν είχαν στριφογυρίσει μαζί του! Συνέχισαν να στέ. 
ν σιωπηλοί. 
ο Χάουαρντ σήκωσε το δεξί χέρι του. Οι άλλοι Χά. 
ουαρντ έμειναν µε το δικότους κρεμασμένο. Δεν ήταν 
είδωλα σε καθρέφτες. 

Οι εκατό Χάουαρντ προχώρησαν μπροστά προς Ὁ 
κέντρο της αίθουσας. Περπατούσαν με Ὃ ναι 
τα θολά μάτια τους ήταν άδεια από νοημοσύνη. Ἂς ν 
θινός Χάουαρντ ρούφηξε μιαπνιχτή ανάσα και το 
το φακό του πάνω τους. Ο φακός τσούλησε κρ' 
ζοντας στο πάτωμα... 

Στη στιγμή µια ολοκληρωμένη σκέψη Ἐς ο 
μυαλό του. Μάντευε τώρα ποιος ήταν ο ο το 
μηχανής. Οι κατασκευαστές της μμ γα Ἂν ας 
βλέψει το θάνατο της ράτσας τους. Ἔτσι πὸ τηςθα 
σαν τούτη τη μηχανή στο διάστηµα. ο αν 
ήταν να δημιουργεί ανθρώπους που θα ο όροι, α- 
λιτον πλανήτη. Χρειαζόταν ένα χειριστή, 


ανείπωτος τρόμος. 


στο 
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λά ο πραγματικός χειριστής δεν εἶχε καταφέρει να 
Φτάσει ποτέ, Και χρειαζόταν ένα πρότυπο... 

Αλλά ήταν φανερό ότι τοῦτοι οι κοπιαρισµένοι Χά- 
ουαρντ δεν είχαν νοημοσύνη. Κοινούνταν ολόγυρα 
στην αἴθουσα σαν μαριονέτες, μόλις και μετά βίας ε- 
λέγχοντας τα μέλη τους. Και, τότε, ο γνήσιος Χά- 
ουαρντ ανακάλυψε ότι η θεωρία του δεν ήταν διόλου 
μα διόλου σωστή. 

Ἡ οροφή άνοιξε. Γιγάντια τσιγκέλια κατέβηκαν 
από το άνοιγμα, καθώς και μαχαίρια που άχνιζαν ακό- 
μη. Οι τοίχοι άνοιξαν, αποκαλύπτοντας γιγάντιους 
τροχούς και γρανάζια, αναμμένους. φούρνους και χώ- 
ρους κατάψυξης. Στο μεταξύ ολοένα και. περισσότε- 
ροι Χάουαρντ μαζεύονταν στην. αίθουσα, και τα μαχαί- 
ρια άρχισαν να τους κόβουν σε κομμάτια, µε τα τσιγ-. 
κέλια να τα σέρνουν μετά. προς τους ανοιχτούς 
τοίχους. 

Κανένας Χάουαρντ δεν έσκουζε και Κανένας δεν. 
ούρλιαζε εκτός από τον πραγματικό. 

«Φλέμινγκ!» ξεφώνιζε. «Όχι Εμένα. Ὄχι εμένα. 
Φλέμινγκ!» 

ταν ολοφάνερο τώρα. Ο. διαστηµικός σταθμός ή- 
ταν φτιαγμένος σε µια εποχήπου ο. πόλεμος αποδεκά- 
τιζετον πληθυσμότου. πλανήτη. Ο χειριστής είχε φτά- 
σει σ’ αυτόν, αλλά πέθανε. πριν προλάβει να μπει. Και. 
Το φορτίο των τροφίμων είχε μείνει έξω... τα. τρόφιμα, 
που δεν προορίζονταν να τα φάει ο χειριστής. 

ταν τόσο απλό! Ο πληθυσμός του πλανήτη έφτα- 
Νε τα εννιά µε δέκα δισεκατομμύρια! ταν. η πείνα 
που τους είχε σπρώξει σ᾿ αυτόν τον τελικό. πόλεμο. 
Και όλο αυτό το διάστηµα οι δημιουργοί της μηχανής. 
αγωνίζονταν ενάντια στο χρόνοκαι την αρρώστια, πα- 
Οχίζοντας να σώσουν τη ράτσα τους... 


ΡΟΜΠΕΡΤ ΣΕΚΛΥ. 


ό - 

Αλλά δεν μπορούσε ο ο τ ἘΚ ο ο Χά. 
παραγωγικό | Ἷ 

αυτον ρα, δεν μπορούσε, παν 5 χά. 

ἐμὴν Ποιούσε ὅλες τις προδισγραφές. Το τε. 

Γεν εοη 'άγμα που είδε ο Χάουαρντ. ἥταν η αποστει. 

Επ λεπίδα ενός μαχαιριού ν᾿ αστράφτει προς το. 


ο ου «μηχανή επεξεργάστηκε το κοπάδι 
ο σος έκοψε σε μερίδες, τις μαγείρεψε, 
τις κατάψυξε καιτις. πακετάρισε κανονικά σε. Μεγάλες 
στοίβες από τηγανητούς Χάουαρντ, ψητούς Χά. 
ουαρντ, Χάουαρντ µε κρέμα μπεσαμέλ, Χάουαρντ µε 
κόκκινη σάλτσα, Χάουαρντ στον ατμό, Χάουαρντ κα. 
πνιστό, Χάουαρντ µε πιλάφι και, ιδίως, Χάουαρντ σα- 
κ κουδος παραγωγής κοπιαρισµένης τροφής εἰ. 
χε στεφθεί μ’ επιτυχία! Ο πόλεμος μπορούσε ναλήξει 
τώρα, γιατίυπήρχε πια άφθονη: τροφή γιατον. καθένα. 
Φαγάκι! Φαγάκι για τα πεινασµένα δισεκατομμύρια 


του Παράδεισου - 2! 


ΝΡ 


Η ΔΕΥΤΕΡΗ ΠΑΡΑΛΛΑΓΗ 
Του Φίλιπ Ντικ 


Ἡ Επιστημονική Φαντασία ήταν γνωστή από παλιά 
για την άκρατη αισιοδοξία της σε ὁ,τι αφορά τον ἀν- 
θρωπο και το μέλλον του. Αυτό ίσχυε μέχρι που ἀρχι- 
σενα γράφει ο ΦίλιπΝτικ...καιη Επιστημονική Φαντα- 
σία άρχισε να γεννά τους επιστημονικούς εφιάλτες 
της. 

Γενικά, από τη δεκαετία του 50, και µετά, η εικόνα. 
του ανθρώπου που ατένιζε µε ελπίδα και αισιοδοξία 
ένα μέλλον που το λάµπρυνε το φως της επιστήμης 
άρχισε να ξεθωριάζει επικίνδυνα. Η παλιά αντίληψη. 
που θεωρούσε την επιστήμη και την τεχνολογία πανά- 
κεια για το καθετί άρχισε να ξεπερνιέται µέχρι που. 
απορρίφθηκε εντελώς. Ωστόσο, η Επιστημονική Φαν. 
τασία δεν πρόδωσε τις βασικές αρχές της: το γκρέμι- 
σµατων ειδώλων, την απελευθέρωση από ξεπερασµέ- 
νες αντιλήψεις, τη συνεχή αναζήτηση, την ελευθερία 
της σκέψης, τον πόλεμο ενάντια σε κάθε μορφή δογ- 
ματισμού... 

Ἡ «Δεύτερη Παραλλαγή» του Ντικ -- που πέθανε 
πρόωρα το 1982 --- είναι µια όψη του κοντινού μέλλον: 
τος που κανένας δε θα θελεναγίνειπραγματικότητα. 


ΓΜ. 


Ὁ Ρώσος στρατιώτης ανηφόριζε 

; με προφυλάξεις 
την ανώμαλη πλαγιά, µε το όπλο του έτοιμο. Κοίταξε. 
ολόγυρα κι έγλειψε τα ξερά χείλητου, µε το πρόσωπο, 
σκυθρωπό. Από καιρό σε καιρό σήκωνε το γαντοφορε- 


μένο χέρι του και σκούπιζε τον. ιδρώτα από το λαιμό 
του, χαμηλώνοντας το γιακά του. 

Ὁ Έρικ στράφηκε προς τοδεκανέαΛεόνε. «Τον θες. 
ήνατον φάω εγώ» Ρύθμισε τη διόπτρα του στο κεφά- 
λι του Ρώσου, µε το τραχύ, βλοσυρό πρόσωπο του 
στρατιώτη ακριβώς στο σταυρόνημα. 

Ὁ Λεόνε φάνηκε να το σκέφτεται. Ο Ρώσος ήταν 
κοντά, κινούμενος γοργά, σχεδόν. τρέχοντας, «Μη ρί- 
χνεις! Περίμενε», έκανε ξαφνικά στον Έρικ. «Δε. νομί. 
ζω να χρειάζεται η παρέμβασή μας». 

Ὁ Ρώσος είχε ταχύνει το βήμα του, κλοτσώντας 
από μπροστά του στάχτες και σωρούς από συντρίµ- 
μια. Έφτασε στην κορφήτου λόφου και κοντοστάθηκε. 
βαριανασαίνοντας. Κοίταξε έντονα ολόγυρα. Ο. ουρα- 
νός ήταν σκεπασμένος από κινούμενα σύννεφα γκρί- 
ζας στάχτης. Πού και πού εξείχε κάποιο ξερό κουφάρι 
δέντρου. Το έδαφος ήταν επίπεδο και γυμνό, γεμάτο. 
πέτρες, µε τα ερείπια κάποιου κτηρίου να ορθώνονται 
Εδώ και εκεί σαν παλιοκαιρισµένα κρανία. 

Ὁ Ρώσος φαινόταν ανήσυχος. Διασθανόταν ότι κά- 
Τι δεν πήγαινε καλά. Αρχισε να κατηφορίζει το λόφο. 
Τώρα απείχε μονάχα λίγα βήματα από το υπόγειο αμ- 
πρί.Ο Έρικ είχε αρχίσεινα κουνιέται νευρικά. Έπαιξε. 
µε το πιστόλι του, κοιτάζοντας τον Λεόνε. 


ΦΙΛΙΠ Ντικ. 
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«Δεν πρόκειται 
πε ο Λεόνε. Ρ 
οι δαγκάνες». 
να φτάσει εδώ: Θα τον Φρον ἵνα πλησίασε». 
{ ος; ; ὁ. Τώρα µπαί. 
ΟΝ εδώ ον Ἐν σετηο, - 
τ περιοχή- 
νει στην Επι ντος να κνείται γοργά, Γατοβανοντας 
Ο Ρώσος Ἐν με τις μπότες του να βουλιάζουν 
τσουλιστά το Ἀν. τη, προσπαθώντας να κρατήσει το 
σην ρα ο η ντοστάθηκε για µία στιγµή και σή. 
όπλο τοι 5 


-α μάτια του. 
κύσε τα κάλο πος το µέρος µας», παρατήρησε ο 


“μς να ζυγώνει. Μπορούσαν να 
Η (ον ταν ταν δυο γαλάζιες πέτρες.Το 
ο στου ήταν μισάνοιχτο. Χρειαζόταν ξύρισμα! µια 
μη ιά φαινόταν στο. σαγόνιτου. Στο πεταχτό μή. 
[ΜΝ ιοσώπου του ήταν κολλημένο ένα λευκο. 
ΕΤ του μπλέδιζε στις άκρες: σημάδι ον, 
τ ὑνιό του ήταν λασπωμένο και κουρελιασμένο. 
Ἐ ο ινάντι του έλειπε. Καθώς έτρεχε, 9 μετρητής 
ύσε στη ζώνη του. ἡ 
“ποσίν πο μπράτσο του Ἔρικ. «Να η 
πα στο έδαφος, Κάτι στρογγυλό το ΜΟΝ 
είχε εμφανιστεί, γυαλίζοντας στο. μουν 1 Ι΄. ον 
κο φως. Ήταν μια μετάλλινη σφαίρα. ορ 
λόφο προς το Ρώσο, µε τα πέλματά της να 


Ν. 
-Οι δαγκάνες ἧτο 
ταν μικρή, από τα μωρά του είδους ο στριφογόρ: 


κροταλίζοντας Και βουίζοντας, Από κει πήδησε στον 
ης ο στα, πως λεπίδες της χώθηκαν στο λαι- 

Ὁ Ἐρικχαλάρωσε, «Λοιπόν, 
αυτά τ᾽ αναθεµατισµένα µηχα, 
τριχίλα. Είναι στιγμές που νι 
στε πριν». 

«Αν δεν τις εἴχαμε επινοῄ: 
οι Ρώσοι». Ο Λεόνε άναψε 
έτρεμαν. «Αναρωτιέμαι για; 
να έρθει ὡς εδώ μονάχος τι 
να τον καλύπτει». 

Ὁ υπολοχαγός Σκοτ ξεπρόβαλε από το τούνελ και. 
μπήκε στο παρατηρητήριο. «Τι συνέβη; Κάτι έπιασε η 
οθόνη μου». 

«Ένας Ιβάν». 

«Μονάχα ένας.» 

Ὁ Έρικ γύρισε το περισκόπιο προς το μέρος του. 
και ο Σκοτ κοίταξε µέσα. Ένα πλήθος από σφαίρες εἷ- 
χαν εμφανιστεί τώρα και σκαρφάλωναν πάνω στο πε. 
σµένο κορμί, μουντές μεταλλικές σφαίρες που κροτά- 
λιζαν και βούιζαν καθώς έκοβαν το Ρώσο κομματάκια. 
και τα κουβαλούσαν μακριά. 

«Πολλές δαγκάνες, βλέπω», μουρμούρισε ο Σκοτ. 

«Μαζεύονται σαν τις μύγες. Δε βρίσκουν πια πολλά 
θηράματα». 

Ὁ Σκοτ έσπρωξε πέρα το περισκόπιο, αηδιασµέ- 
γος. «Ναι, σαν τις μύγες. Αναρωτιέμαι γιατί ερχόταν. 
Εκείνος ο Ρώσος. Ξέρουν ὁτι έχουµε δαγκάνες ολό- 


“αυτό ήταν. Χριστέ μου, 
νάκια µου φέρνουν ανα- 
᾽ομίζω ότι καλύτερω ημω. 


σει εμείς, θα το’χαν κάνει. 
ένα τσιγάρο µε χέρια που 
τί ένας Ρώσος στρατιώτης 
ου, Δεν εἶδα κανέναν άλλο. 


ελλ Ένα μεγαλύ ότ είχε πλησιάσει τις μικρό- 

δυο λεπίδες από άσπρο ατ ύρισε αστρ' μεγαλύτερο ρομπότ είχε πλησιι Ἆτις μικρὶ 
ενος έλικες. Ο Ρώσος την ο προ λ- Ἱερες σφαίρες. ταν ένας μακρύς, αμβλύς κύλινδρος 
πιαία και πυροβόλησε. Η σφαίρα. τ “τό τις στάχτθ μεπεταχτά «μάτια», που διεύθυνε την επιχείρηση. Δεν 
λά ήδη, µια δεύτερη είχε ος ο ἐριξε πι τν Ξἰχαν απομείνει και πολλά από το κουφάρι του στρα- 

η ώ ών ῴσου, 

κολουθούσε την πρώτη. ὁδι του Ρώ ὶ 

""μμα τρίτη σφαίρα σάλταρε στο πὸ -ᾱ---κ--. 


λος νε) 
104 
αν κάτω στι 

τιώτη. Τ᾽ απομεινάρια του μετάφέρον ην. 
πλαγιά από τις αμέτρητες. δαγκ. ο αν δεν ἔχε 

«Κύριε υπολοχαγέ». είπε ο Λεόνε: να του ρί 
αντίρρηση, θα ήθελα να πεταχτῶ ὡς 5η 
μια ματιά». 

«Γιατί» 


«Ἴσως ερχόταν µε κάτι». 
νο. ης νατο σκέφτεται. Ύστερα ανασήκῳ. 


ὡ «Εντάξει, αλλά πρόσεχε». 
σὲ τους ὤμους τὰν τς, Ὁ Λεόνε χά δεψε τομ. 
τάλλινο μπρασελέ στον καρπό του. «Δε θα µε ζυγό. 
πήρε το ντουφέκι του και βγήκε προσεχτικά από 
το αμπρί, βαδίζοντας ανάμεσα σε όγκους από τσιμέν. 
το και σίδερα, στραβά και λυγισμένα. Ο αέρας ήταν 
κρύος εκεί πάνω. Διέσχισετο έδαφος ὡς τ᾽ αποµεινά- 
ρια του στρατιώτη, πατώντας στις μαλακές στάχτες. 
Ἕνα αεράκι φυσούσε ολόγυρα, πασπαλίζοντας το 
πρόσωπό του µε γκρίζα σκόνη. Μισόκλεισε τα μάτια 

του και συνέχισε. ᾗ 
Οιδαγκάνες έκαναν πίσω όταν πλησίασε, ενώ µερι: 
κές κοκάλωσαν απλώς στη θέσητους. Το χέριτου χάν. 
δεψε την ταυτότητά του. Ὁ Ιβάν θα έδινε πολλά ΤΊ 
να΄χειμια τέτοια! Οι σκληρές, βραχείες ακτινοβολί 5 
της εξουδετέρωναν τις δαγκάνες και τις. σχρήστε 
προσωρινά. Ακόμα και το μεγάλο ρομπότ μετα αν ; 
χτά κρυστάλλινα μάτια, οπισθοχώρησε µε σεβασμί 

στο πλησίασμά του. 

Σκύβοντας περιεργάστηκε τα απομεινάρια ἐν, 
στρατιώτη. Το γαντοφορεμένο χέρι ήταν κὶ Ἂς τ 
σφιχτά. Υπήρχε κάτι στην παλάμη του. Ο Λει 5 


Π ένο Κύ΄ 
άνοιξε τα χέρια και είδε ένα. μικρό, σφραι να. 


ταιν' 
λινδρο από αλουμίνιο. Γυάλιζε ακόμα ΓΩ όρισε πι 


Ἔχωσε τον κύλινδρο στην. τσέπη τοι 
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σώ στο αμπρί. Στο µεταξύ οι ωντάνεψαν. 
πάλικαι ξανάρχιζαν τη Έπος ο μετάλλι- 
γες σφαίρες που κινούνταν στη γκρίζα στάχτη, ἡ Κα: 
θεμιά µε το Φορτίοτης, Μπορούσε να τις ακούσει που 
έτρεχαν στο χώμα. ᾿Αθελά του, ανατρίχιασε.. 

Ὁ Σκοττον κοίταξε διαπεραστικἁ καθώς έβγαζε το 
γυαλιστερό κύλινδρο από την τσέπη του. «Αυτό είχε. 
μαζί του,» 

«Ναι, στο χέρι του». Ο Λεόνε ξεβίδωσε το καπάκι. 
«Για ρίξτε του µια ματιά, κύριε υπολοχαγέ». 

Ὁ Σκοτ πήρε τον κύλινδρο και άδειασε το περιεχό- 
μενό του στην παλάμη του. ταν ένα μικρό κομμάτι 
τσιγαρόχαρτο, προσεκτικά διπλωμένο. Πλησίασε κά- 
τω από το φως και το ξεδίπλωσε. 

«Τιλέει, κύριε υπολοχαγέ;» ρώτησε ο Έρικ, Την άλ- 
λη στιγµή κι άλλοι αξιωματικοί μπήκαν από τη μεριά. 
του τούνελ. Ανάμεσάτους ήταν κιο ταγματάρχης Χέν- 
τριξ. 

«Ταγματάρχα», είπε ο Σκοτ, «για ρίξτε µια ματιά σε 
τούτο δω». 

Ὁ Χέντριξ διάβασε το χαρτάκι. «Τώρα έφτασε;» 

«Μόλις τώρα. Μ᾽ έναν αγγελιαφόρο». 

«Πού είναι τώρα», ρώτησε ο Χέντριξ απότομα. 

«Τον περιέλαβαν οι δαγκάνες». 

«Ορίστε», γρύλισε ο Χέντριξ δίνοντας το χαρτάκι 
στους άλλους αξιωματικούς. «Νομίζω ότι είναι αυτό 
που περιμέναμε. Πάντως, δε φαίνεται να βιάστηκαν. 
να πάρουν την απόφαση». 


«Ὥστε θέλουν να διαπραγματευτούµε όρους», εί- 


πε ο Σκοτ. «Θα δεχτούμε;» 


«Αυτό δεν μπορούμε να το αποφασίσουµε εμείς». 
Ὁ Χέντριξ κάθισε κάτω. «Πού είναι ο αξιωματικός δια- 


βιβάσεων; Θέλω να πιάσει τη Σεληνιακή Βάση». 


Ὁ Λεόνε το σκεφτόταν καθώς ο διαβιβαστής σήκω- 


«ως. . δ ---- 
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ική κεραία, ἐλέγχοντας το, 
ειο οχυρό, Υια τυχόν ρως,. 


νε προσεκτικά την εξωτερ! 

οὐρανό πάνω από το υπό! 

Επ Σκοτ στον Χέντριξ, «εἶναι ϱ͵ 
«Ταγματάρχα», είπε Ὁ ο 
υ/ ο αράξένη αὐτή η ξαφνική αλλαγή. τς στά: 

γοίραπαρόξο ισα Ἐφ γγώνες γα κάπου ὃς 

τους. 

χρόνο τώρα. Πώς τι 


μος οι δαγκάνες άρχισαν να τρυπώνουν και µε. 


-α οχυρά τους». 
[τό την περασμένη βδομάδα µια από τις µεγά. 


ἵνες µε τις κεραίες, μπήκε σε. ένα οχυρό των 
η κε Ἔρις, «Τους έφαγε µια ολόκληρη διμο. 
ρία πριν προλάβουν να κλείσουν την είσοδο». 
Πώς το ξέρεις» 4 
ποὺ το είπε ένας φιλαράκος. Το μηχανάκι γύρισε 
πίσω με... µε τ᾽ απομεινάρια τους». 
«Ἔπιασα τη Σεληνιακή Βάση», ανακοίνωσε ο αξω. 
ός διαβιβάσεων. ᾿ 
τν ΣΕ φάνηκε το πρόσωπο ενός σεληνιακού 
διαβιβαστή. Η περιποιηµένη. στολή του Ἐρχόίείς 
πλήρη αντίθεση με τις. ατηµέλητες στολές στο Ὅν 
Χώρια που εκείνος. ήταν καλοξυρισμένος. «Όμι 
ιε Σεληνιακή Βάση». η 
; «Εδώ προκεχωρηµένος. σταθμός διοίκησης. Λ 


ύ έ µε µε το στρατηγό Τόμσον". 
Γουίσλ. Στη Γη. Σύνδεσέ µε μι ΘτρατΤΝ έση το 


4 του στρατηγο’ 


αἲι 
που μετέφερε ένα μήνυμα. Δεν ξέρουμε τὰ ει μοι 
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"Οι Ρώσοι θέλουν να στείλουμε έναν ανώτερο ᾱ- 
ξιωµατικό στις γραμμές τους, Για σύσκεψη. Δεν κά- 
Νουν λόγο γιατο σκοπότης σύσκεψης. Λένε...» Έριξε 
µια ματιά στο χαρτάκι, «ὅτι θέματα έκτακτης ανάγκης, 
επιβάλλουν να συζητηθούν ορισμένα πράγματα ανά- 
μεσα σ’ αυτούς καισε έναν εκπρόσωπο των δυνάμεων 
των Ηνωμένων Εθνών». 

Πλησίασε το χαρτάκι στην οθόνη για να το δει και 
ο στρατηγός. Τα μάτια του Τόμσον το περιεργάστη- 
καν γοργά. 

«Τι προτείνετε να κάνουμε;» ρώτησε ο Χέντριξ. 

«Στείλτε έναν άντρα». 

«Πιστεύετε ότι δεν πρόκειται για παγίδα)» 

«Μπορεί και να είναι παγίδα. Αλλά η θέση που δί- 
νουν για την προκεχωρημένη τους διοίκηση είναι σω- 
στή. Όπως και να χει, αξίζει να κάνουμε µια προσπά- 
θεια». ἴ 

«Θα στείλω έναν αξιωματικό. Και θα σας αναφέρω. 
τ’ αποτελέσµατα μόλις επιστρέψει». 

«Εντάξει, ταγματάρχα». Ο Τόμσον διέκοψε την ε- 
παφή, και η οθόνη έσβησε. Ψηλά από πάνω, η κεραία 
άρχισε να κατεβαίνει αργά. 

Ὁ Χέντριξ δίπλωσε το χαρτάκι, βυθισμένος σε σκέ- 
ψεις. 

«Θα πάω εγώ», προσφέρθηκε ο Λεόνε. 

«Θέλουν κάποιον ανώτερο αξιωματικό», του θύμι- 
σε 0 Χέντριξ, τρίβοντας το σαγόνι του. «Κάποιον που. 
να µπορείνα πάρει επιτόπου αποφάσεις. Λοιπόν, έχω. 
μήνες να βγω έξω. Δεν θα µου έκανε κακό να πάρω. 
λίγο αέρα». 

«Δεν το βρίσκετε επικίνδυνο»; 

Ὁ Χέντριξ σήκωυε το περισκόπιο και κοίταξε έξω. 
Τ᾽ απομεινάρια του στρατιώτη είχαν εξαφανιστεί. Μο- 
άχα µια δαγκάνα φαινόταν εκεί. ΄Ἠδη κι αυτή δίπλω- 
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νόταν κάτω από τις στάχτες 


νετις λεπίδες της και χανόταν τὸς μετόλλινος κά 


σαν κάβουρας. Σαν ένα. 
ος που µε απασχολεί». ϱ 
«Οι δαγκάνες είναι το µόνο 
ρα κ τηε την ταυτότητα στον καρπὸ το Ξε. 
ρω ότι είμαι ασφαλής όσο έχω σα Δ Ὡ μου, 
Αλλά υπάρχει κάτι σ᾿ αυτές τις δαγκι κ Ἰς μισώ τις 
αναθεµατισµένες. Μακάρι να µην τις Είχαμε Φτιάξει 
ποτέ. Έχουν κάτι το ᾽αφύσικο. Είναι ανελέητες, μικρές 


ον δεντις είχαμε επινοήσει εμείς, θατις είχαν επι. 
οι |βάν». 4 
ος κατέβασετο περισκόπιο. «Ὅπως και να. 
ει, φαίνεται να κερδίζουμε µε δαύτες τον πόλεμο, 
Κι αυτό είναι καλό». 
«Μου φαίνεται ότι αρχίζετε να τις φοβάστε όπως 
κι οι Ιβάν». : 
ο τον κοίταξε το ρολόι του. «Καλύτερα ναπη: 
γαίνω, αν θέλω να φτάσω εκεί πριν νυχτώσει». 


᾿αθιά ανάσα και µετά βγήκε στο γκρίζο, κο- 
Μην έδαφος.Ύστερα από µια ανα Ἕν 
ψε τσιγάρο και στάθηκε κοιτάζοντας ολόγυρα. τς ν 
πίο ήταν νεκρό. Δε σάλευε ψυχή. Μπορούσε ος να 
λιόµετρα μακριά, ατέλειωτες στάχτες, συντρ' - τ 
ερείπια σπιτιών. Ὑπήρχαν λίγα δέντρα ερ 
" κλαριά, σκέτα κούτσουρα. Από πάνω πο ποῦ 
στη Γη και στον ήλιο, αρμένιζαν τα αιώνια. Υκρὶ 
γεφα της στάχτης. δεξό 
ο ταγματάρχης Χέντριξ ξεκίνησε. ΠΕ ο μα 
του κάτι έτρεχε, κάτι σφαιρικό καὶ μ «ΜΙ 5 
δαγκάναπου κυνηγούσε κροταλίζοντας ΝῊ 9 γοι ῴσαν 
κάποιο μικρό ζώο, ίσως αρουραίο. Ναι, 
και αρουραίους. Έτσι, σαν επιδόρπιο. 


Ἔφτασε στην κορφή του μικρού λόφου κι εκεί σή- 
ποτόν δωσαμκθο αμ ολο νον 
η δι τοι ο μὸ του. Είχαν µια προκεχωρη- 
ολο ππ’ αυτή πρέπει να είχε έρθει ο 

Τον προσπέρασε ένα κοντόχοντρο ρομπότ µε ευ- 
λύγιστα χέρια και μπράτσα να κυματίζουν σαν Φίδια. 
Το ρομπότ συνέχισε το δρόμο του και χάθηκε κάτω, 
από κάτιχαλάσµατα.Ο Χέντριξτο κοίταξε που αποµα- 
κρυνόταν. Πρώτη φορά έβλεπε αυτό το είδος. Συνέ- 
χεια ξεφύτρωναν και καινούρια είδη τους, νέες πα- 
ραλλαγές και μεγέθη που έβγαιναν από τα υπόγεια. 
εργοστάσια. 

Ὁ Χέντριξ έσβησε το τσιγάρο του και συνέχισε το 
δρόµο του. Είχε ενδιαφέρον αυτή η χρήση τεχνητών 
πλασμάτων στον πόλεμο. Πώς είχε αρχίσει αυτή ηι- 
στορία; Από λόγους ανάγκης. Η Σοβιετική Ένωση εἰ- 
χε σημειώσει μεγάλες αρχικές επιτυχίες, όπως συμ- 
βαίνει συνήθως µε την παράταξη ποι! αρχίζει τον πό- 
λεμο. Το μεγαλύτερο τµήµα της Βόρειας Αμερικής 

είχε εξαφανιστεί από το χάρτη. Τα αντίποινα, βέβαια, 
υπήρξαν άµεσα. Πολύ πριν ξεσπάσει ο πόλεμος, από 
χρόνια πριν, ο ουρανός ήταν γεμάτος µε δισκο- 
βομβαρδιστικά σε συνεχή περιπολία. Έτσι, λίγες ὦ- 
ρες µετά την ισοπέδωση της Ουάσιγκτον, οι δίσκοι εί-. 
χαν αρχίσει τις κάθετες εφορμήσεις πάνω από όλη τη 
Ρωσία. 


Αλλ᾽ αυτό δεν είχε βοηθήσει σε τίποτα την Ουάσιγ- 
κτον. 

Από την πρώτη κιόλας χρονιά οι συμμαχικές κυ- 
Βερνήσεις της Αμερικής είχαν αναγκαστείνα καταφύ- 
Ύουν στη Σεληνιακή Βάση. Δεν τους έμενε και καμιά 
άλλη λύση. Ἡ Ευρώπη είχε χαθεί ήταν ένας σωρός. 
από συντρίµµια, µε μαύρα αγριόχορτα να Φυτρώνουν 


ΦΙ 
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ύτερο 
από τις στάχτες και τα κόκαλα. ΤΟ Ὃ οσα” πμ 
της Βόρειας Αμερικής είχε Υίνει οἴ, ζήσει ει 
δε Φύτρωνε και τίποτα δεν μπορούσ! ταφύψεῖ κεί, 
Λίγα εκατομμύρια επιζώντες είχαν κοτε ἀρκεῖ στον 
Καναδά ή στη Νότια Αμερική. Αλλά Ὅλ κ ατης 
δεύτερης χρονιάς άρχισαν να πέφτουν νι ΟΙ Θλε. 
Ειπτωτιστές, λίγοι στην αρχή, αλλά μετά όλο και πε. 
Ρισσότεροι. Φορούσαν τις πρώτες πραγματικά αποτε. 
λεσματικές ραδιενεργές στολές. Όιτι είχε απομείνει 
᾽απότην αμερικανική βιομηχανία μεταφέρθηκε κιαυτό 
στη σελήνη μαζί µε τις κυβερνήσεις. 
Τα πάντα εκτός από τους στρατιώτες. Τα στρατεύ. 
ματα που είχαν γλιτώσει έμειναν πίσω και βολεύτη. 
καν όπως μπορούσαν, λίγες χιλιάδες άντρες εδώ, µια 
σκέτη διµοιρία εκεί. Κανένας δεν ήξερε πόσοι ακρι- 
βώς ήταν: ζούσαν µε ό,τι υπήρχε, μετακινούμενοι τη, 
νύχτα, κρυμμένοι στα ερείπια, σε υπονόµους και κελά- 
ρια, µαζί µε τους αρουραίους και τα φίδια. Θα λεγε 
κανείς ότι η Σοβιετική Ένωση είχε σχεδόν κερδίσει 
τον πόλεμο. Με μόνη εξαίρεση µια χούφτα πυραύλων. 
που εκτοξεύονταν καθημερινά απότη σελήνη, σχεδόν 
κανένα άλλο όπλο δε στρεφόταν εναντίον τους. Ἔρ- 
χονταν κι έφευγαν όπως τους έκανε κέφι. Ὁ πόλεμος, 
από κάθε πρακτική άποψη, είχε τελειώσει. Τίποτα το 
ουσιαστικό δεν τους έφραζε το δρόμο. 


τες δαγκάνες. 


ανίστηκαν οἱ πρώ 
Μέχρι που εμφανίστη! Το τ μυ 


Σχεδόν µέσα σε µια νύχτα η όλη τροπ! 
άλλαξε. ῥ 
ο ο ρτάνἒν ήταν αδέξιες στην αρχή: πολύ ΟΠΣ 
Οι Ιβάν τις κατέστρεφαν µε το πρώτο που ξεμι Ὅλα 
από τα υπόγεια λαγούμια τους. Αλλά βΕ ρές. 
συνέχεια, και γίνονταν πιο σβέλτες και πιο πι ο ναΐαν 
Αυτόματα εργοστάσια, όλα στη Γη, τις κατασκ 


σε μεγάλους αριθμούς. Ἠταν υπόγεια εργοστάσια, 
πίσω από τις σοβιετικές γραμμές, που κάποτε έφτια- 
Χναν τα σχεδόν ξεχασμένα πια πυρηνικά βλήματα. 

Οιδαγκάνες γίνονταν όχι µόνο ταχύτερες αλλά καὶ 
μεγαλύτερες. Καινούρια εἴδη ἑκαναν την εμφάνισή 
τους, μερικά µε αισθητήρες και µερικάπου πετούσαν. 
Ὑπήρχαν και κάτι λίγα που πηδούσαν. Οι καλύτεροι 
τεχνικοί στη σελήνη δούλευαν σχεδιάζοντας ολοένα. 
και πιο πολύπλοκα και ευέλικτα είδη. Ἥταν κάτι σαν 
δαίμονες: οι Ιβάν είχαν πολλά προβλήματα μαζί τους. 
Μερικές από τις µικρές δαγκάνες μάθαιναν κιόλας να 
κρύβονται και να παραμονεύουν στη στάχτη πότε θα 
περάσει κάποιος να τον κομματιάσουν. 

Σύντομα οι δαγκάνες άρχισαν να μπαίνουν και στα. 
ρωσικά οχυρά, τρυπώνοντας µέσα μόλις άνοιγε κά. 
ποια πόρτα για να κοιτάξουν οι στρατιώτες έξω. Ἔτσι. 
και µια δαγκάνα έμπαινε στο οχυρό, σαν ένας δαίμο- 
νας από λεπίδες και μέταλλα, συνήθως ήταν αρκετό. 
Και όταν έμπαινε η πρώτη, ακολουθούσαν και άλλες. 
Με ένα τέτοιο όπλο ο πόλεμος δε θα μπορούσε να συ- 
νεχιστεί για πολύ. 

Ίσως είχε τελειώσει. 

Μπορεί ο Χέντριξ να πήγαινε τώρα για ν᾿ ακούσει. 
ακριβώς αυτό. Ίσως το σοβιετικό Πολιτμπυρό να είχε 
αποφασίσει να ζητήσει ανακωχή. Κρίμα μονάχα που 
είχε αργήσει τόσο. Έξι χρόνια. Ἠταν πολύς καιρός 
για έναν πόλεμο σαν κι αυτόν, έτσι που διεξαγόταν. 
Τα αυτόματα δισκο-βοµβαρδιστικά αντιποίνων βου- 
τούσαν πάνω απ’ όλη τη Ρωσία, εκατοντάδες χιλιάδες 
από δαύτα. Τα σοβιετικά κατευθυνόμενα βλήματα. 
σφύριζαν στους αιθέρες. Και τώρα τούτα τα ρομπότ, 
οι δαγκάνες... 

Οι δαγκάνες δεν έμοιαζαν µε κανένα άλλο όπλο. 
Από κάθε πρακτική άποψη ήταν ζωντανές, άσχετα κα: 


ρ Φαντάζομαι 

Ὁ Χέντριξ ἐσμιξε τα φρύδια τοῦ" Δε 
να μένεις μόνος σου, Εὖ» 

Το αγόρι έγνείψε καταφατικά- 

«Και τι τρως;» 

«Ὑπάρχει φαγητό». 

«Τι σόι φαγητό» 

«Διαφορετικό». . «Πόσων 

«Ὁ ος ᾽κοίταξε το αγόρι σκεφτικά. Ὥ 
χρονών εἶσαι» 

«Δεκατριών». 


γο. Τα χέρια και τα πόδια του 
ΕΞ και κόκαλο. Ο Χέντριξ. άγγιξε το μπράτσο του 


μικρού. Το δέρµα ήταν στεγνό και τραχύ: Χαρακτηρι- 
στικὀ αποτέλεσµα της. ραδιενέργειας. Ἔσκυψε και 
κοίταξε το αγόρι στο πρόσωπο. Ήταν. ανέκφραστο, µε 
μεγάλα και σκοτεινά μάτια. 
Είσαι τυφλός» ρώτησε ο Χέντριξ. 
«Όχι, Βλέπω αρκετά». 
«Πώς ξέφυγες από τις δαγκάνες;» 
«Ποιες δαγκάνες» 

«Εκείνα τα στρογγυλά πράγµατα. Που τρέχουν καὶ 
σκάβουν λαγούμια». 

«Δεν καταλαβαίνω». 

Ίσωςνα μην υπήρχαν δαγκάνες εκεί γύρω. Πολλές 
περιοχές ήταν καθαρές από δαύτες. Μαζεύονταν κυ- 
ρίως γύρω από τα οχυρά, εκεί που υπήρχαν ἀνθρῶ- 
ποι. Οι δαγκάνες ήταν σχεδιασμένες να. εντοπίσουν 
θερμότητα, τη θερμότητα των ζωντανών. πλασμάτων. 

«Είσαι τυχερός», είπε ο Χέντριξ ορθώνοντας. το 
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φτάσει εκεί πριν νυχιῶσε ον του. «Πρέπεινα έχω 


Ὁ Χέντριξ έψαξε στο 
πο. Έλα, πιάσε». Του ο ο σος κος 
μαζί του. «Πάρ᾽ τες και γύρνα πίσω Ἐς Κα 

Ὁ μικρός δεν εἰπε τίποτα. πὴ» 

«Θα ξαναπεράσω από δω. Ἴσως αὐ 
τας σε βρω ακόµη εδώ, θα σε πρ ος 

θέλω να µε πάρεις µαζ(σουτάρω, ο 

«Είναι πολύς δρόμος». 

-«δεν κουράζομαι». 

Ὁ Χέντριξ ανασάλεψε νευρικά. Θα έδιναν µεγάλο 
στόχο καιοι δύο μαζί. Χώριαπου ομικρόςθατον καθυ- 
στερούσε. Αλλά πάλι, µπορεί και να µην ξαναγύριζε 
από τον ίδιο δρόµο. Και αν ο μικρός ήταν στ’ αλήθεια. 
ολομόναχος... 

«Εντάξει. Έλα μαζί µου». 


Ἔθος τση και το αγόρι τον ακολούθησε. 
ταν σιωπηλό από πίσω του, σφίγγοντας στην αγ-. 
καλιά. το αρκουδάκι του. ων 
νὰ σε λένε;» το ρώτησε ύστερα από λίγο ο Χέν- 

τα Ἔντουαρντ Ντέριγκ». 

τέηβιντ... τι συνέβη σ’ ν 

πέος βη στους γονείς σου)» 

«Πώς;» 

«Στην έκρηξι 

η. 
"Πότε έγινε αυτό; 
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«Πριν έξι χρόνια». 
Ὁ Χέντριξ έκοψε το βήμα του. «και ζεις μ' 
χρόνια τώρα;» 
«Ναι». 
Ὁ Χέντριξ κοίταξε το μικρό. Το ος ή 
νο, πολύ λιγόλογο, κλεισμένο στον ξ 
ἕτσι ἦταν όλα ΜοΎο, κ που είχαν επιζήσει. Ἡσυχα. 
Στωικά. Είχαν µια παράξενη μοιρολατρία 


όνος έξι 


ήταν. παράξε- 
υ. Αλλά 


τν ια ποτε το ομαλό ήτο φυσιολογικόυτ. περιμέ- 
ο στη ζωήτους. Τα ήθη, οἱ "συνήθειες, όλοι οι καθο- 
ριστικοί παράγοντες της μάθησης, εἡ 
Ἔο που παρέμενε ἦταν η ζωώδης εμπειρία. 
«Μήπως περπατώ πολύ γρήγορα, ρώτησε ο Χέν-. 
τριξ. 
«Όχι». 
«Πώς έτυχε να µε δεις» 
«Περίμενα». 
«Περίμενες;» ρώτησε ο Χέντριξ απορηµένος. «Τι 
περίμενες.» 

«Να πιάσω κάτι». 

«Τι κάτ» 

«Κάτι φαγώσιμο». 

«Α...» Τα χείλη του Χέντριξ σφίχτηκαν σκυθρωπά. 
Ένα δεκατριάχρονο αγόρι που ζούσε τρώγοντας α- 
ρουαίους, τυφλοπόντικες και μισοχαλασμένες κον- 
σέρβες. Σε κάποια τρύπα, κάτω από τα ερείπια µιας 
πόλης, µε εστίες ραδιενέργειας ολόγυρα, και δαγκά- 
γες και ρωσικές ιπταµενες νάρκες να κόβουν βόλτες 

στον ουρανό. 
«Πού πάμε» ρώτησε ο Ντέηβιντ. 
«Στις ρωσικές γραμμές». 
«Ρωσικές;» 


«Στον εχθρό. Σ’ εκείνους που άρχισαν τον πόλεμο. 


''' ιν. ὧς. 


Ἐν την πρώτη πυρηνική βόμβα. Ἔτσι ἀρχι΄ 

Το αγόρι κούνησε το κεφάλι καταφατικά. Το πρό- 
σωπό του παρέμεινε ανέκφραστο. 

«Εγώ εἰµαι Αμερικανός», εξήγησε ο Χέντριξ. 

Ο μικρός δεν είπε τίποτα. Συνέχισαν έτσιτο δρόμο 
τους, µε τον Χέντριξ μπροστά και τον Ντέηβιντ να ΤῈ 
κολουθεί λίγο πιο πίσω, σφίγγοντας στο στήθος το 
βρόµικο αρκουδάκι του. 


Γύρω στις τέσσερις το σπόγευμα. σταμάτησαν για 
φαγητό. Ο Χέντριξ άναψε µια Φωτιά σ᾽ ένα. γούβωμα 
ανάμεσα σε κάτι χαλάσματα. Καθάρισε το χώρο από 
τα αγριόχορτα κιέριξε κι άλλα ξύλα στη φωτιά.Οιρω- 
σικές γραμμές δεν απείχαν. πολύ ακόμη. Ολόγυρά 
τους ήταν µια κοιλάδα, κάποτε γεμάτη. καρποφόρα 
δέντρακιαμπελώνες.Τίποτα δεν. απόμενε τώρα εκτός 
από μερικά ξερά κούτσουρα Καὶ τα βουνά που εκτεί- 
νονταν στον ορίζοντα. Και τα. κινούμενα σύννεφα της. 
στάχτης που αρμένιζαν καὶ στροβιλίζονταν από τον 
άνεμο, µιας στάχτης που σκέπαζε τα αγριόχορτα, τα 
ερείπια των σπιτιών και τ᾽ απομεινάρια των δρόμων. 

Ὀχέντριξ ετοίμασε καφέ και ζέστανε λίγο: πρόβειο. 
κρέας µε ψωμί. «Έλα, πάρε», είπε στον. Ντέηβιντ, προ: 
σφέροντάς του κρέας καὶ ψωμί. Ο μικρός. ήταν καθι- 
σμένος στην άκρη της Φωτιάς, µε τα γόνατά του να. 
πετάνε άσπρα και κοκαλιάρικα. Περιεργάστηκετο φα; 
γητό που του πρόσφεραν Και το; έσπρωξε πέρα κου: 
νώντας αρνητικά το κεφάλι. 

«Όχι». 

«Ὄχι; Δε θέλεις καθόλου)» 

«Όχι». 

Ὁ Χέντριξ έκανε µια κίνηση µε τους ώμους του. πε 
σως ο μικρός ήταν [Βιολογικά μεταλλαγμένος. και 


ο... 
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Ὅταν θα 
χρειαζόταν ειδική τροφή. Δεν είχε. σημασία, Ὅτ πα- 
τον έκοβε η πείνα, κάτι θα ἐβρισκε να γράξενα 
ράξενο παιδί. Αλλά υπήρχαν τόσα νέα κ΄ το 
πράγματα στον κόσμο. Η ζωή δεν ήταν πες ρρώ 
ἠξεραν. Ποτέ δε Ἐν πίδια.Η Ες 
ράτσα ἦταν αναγκασμένη να συμβιβαστεί! ἃ τόμ 
«Ὅπως θέλεις», εἶπε ο χέντριξ. Ἐφαγε μόνοζτ,. 

Γοοαι το γομι/οινοδεὐοντὀςτο µε κα 

τρωγε αργά, έχοντας ανακαλύψει ότι το. φαγητό ἥταν. 
βαρύ για το στομάχι του. Όταν τέλειωσε, στάθηκε. 
στα πόδια του κι έσβησε τη φωτιά. 

Ὁ Ντέηβιντ σηκώθηκε κι αυτός αργά, παρακολου- 

θώντας τον µε τα νεανικά-γέρικα μάτια του. 

«Φεύγουμε», του είπε ο Χέντριξ. 

«Εντάξει». 

Ὁ Χέντριξ προχωρούσε µε το όπλο στα χέρια. Εί- 
χαν φτάσει κοντά και ήταν. τεντωμένος κιέτοιµος για 
οτιδήποτε. Οι Ρώσοι θα πρεπε να περίμεναν έναν αγ: 
γελιαφόρο ὕστερα από το μήνυμάτους, αλλά δεν µπο- 
ρούσε να τους εμπιστεύεται κανείς. Χώρια που πάντο- 
τε υπήρχε η πιθανότητα µιας παρεξήγησης. Περιερ- 

γάστηκε τη γύρω περιοχή. Τίποτα, εκτὸς από 
συντρίμμια, στάχτες, λίγους λόφους, καρβουνιασμέ- 
να δέντρα και απομεινάρια από τσιµεντένιους τοί- 

Χους, Αλλά κάπου μπροστά υπήρχε το πρώτο υπόγειο 

οχυρό των ρωσικών γραμμών,η προκεχωρηµένη τους 

μοΐησι ος βαθιά κάτω απότο έδαφος, µε μό- 
περισκόπιο να εξέχει, µερικές κάν: 

ο ΗΝ χει, μερικές κάννες όπλων και 
«Κοντεύουμε να φτάσουμε;» ρώτησε ο Ντέηβιντ. 
ας Κουράστηκες;» 

«Όχι», 
«Τότε, γιατί ρωτάς;» 
Ὁ Ντέηβιντ δεν απάντησε. Περπατούσε προσεκτι- 
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κά πίσω του διαλέγοντας το δρόμο του μέσα από τις 
στάχτες. Τα πόδια και τὰ παπούτσια του είχαν γίνει 

Ὑκρίζα από δαύτες. Το αδύνατο πρόσωπό του είχε 

γραμμές απὀ στάχτη, που κατηφόριζαν σαν ρυάκια. 
στο χλομό δέρµατου. Δεν υπήρχε. χρώμα στο πρόσω- 
πό του. ταν χαρακτηριστικό των. καινούριων παι- 
διών, που µεγάλωναν σε κελάρια, υπονόµους και υπό- 


γεια καταφύγια. 


Ὁ Χέντριξ έκοψε λίγο το βήμα του. Σήκωσε τα κιά- 
λια στα μάτια του και μελέτησε το έδαφος μπροστά. 
΄Ἠταν κάπου εκεί καιτον περίμεναν; ΄Αραγετον παρα” 
κολουθούσαν, όπως οι άντρες του εκείνο το Ρώσο αγ: 
γελιαφόρο; Μια ανατριχίλα διαπέρασε τη ραΧοΚοκα: 
γιά του" ἴσως σήκωναν κιόλας τα όπλα τους, έτοιμοι 
να του ρίξουν... έτοιμοι να τον σκοτώσουν. 

Ο Χέντριξ σταμάτησε σκουπίζοντας τον ιδρώτα 
από το πρόσωπό του. «Πανάθεμα», γρύλισε μέσ’ απ’ 
τα δόντια του. Τον ἐπνιγε η αγωνία. Αλλά κανονικά. 
έπρεπε να τον περιμένουν. Το πράγμα ήταν διαφορε- 
τικό τώρα. 

Προχώρησε στις στάχτες, κρατώντας το όπλο σφι- 
χτάκαιµετα δυο χέρια. Πίσωτου ακολουθούσε ο Ντέ-. 
ηβιντ. Ο Χέντριξ γύρισε το κεφάλι µε τα χείλη σφιγμό- 
να. Μπορεί να συνέβαινε από στιγµή σε στιγμή. Μια 
άσπρη λάμψη, µια καλά μελετημένη βολή από το εσω- 

τερικό ενός τσιµεντένιου οχυρού... 

Σήκωσε το χέρι του και το κούνησε σε κύκλο. 

Δε σάλεψε τίποτα. Στα δεξιά του κατηφόριζε το 
φρύδι µιας πλαγιάς, στεφανωμένο µε ξερούς κορ- 

μούς δέντρων. Λίγα άγρια. κλήματα τύλιγαν τους κορ: 
μούς, απομεινάρια από παλιούς. αμπελώνες. Και παν- 
τού υπήρχαν εκείνα τα αιώνια μαύρα αγριόχορτα. Ο 
Χέντριξ μελέτησε τη ράχη της. πλαγιάς. Λες να υπήρ- 


χε κάτι εκεί πάνω; ΄Ἠταν τέλειο πόστο γιά προς τον 
τήριο. Αρχισε να πλησιάζει µε προφυλάξεις, 

Ντέηβιντνα τον παρακολουθεί σιωπηλός ΑΝ Σα προ. 
κό του το πόστο θα είχε ένα σκοπό εξ 


πλήρη προστασία. 

Κοντοστάθηκε, µε τα πό! 

στους γοφούς. 

«Φτάσαμε;» ρώτησε ο Ντέηβιντ. 

«Σχεδόν». 

«Γιατί σταματήσαμε;» 

«Δε θέλω να το διακινδυνέψω υπερβολικά». Ο Χέν- 
τριξ προχώρησε αργά. Τώρα, το φρύδι της. πλαγιάς. 
ήταν παράλληλά του, στα δεξιά. ταν εκτεθειµένος. 
σε οποιονδήποτε βρισκόταν εκεί πάνω. Το συναίσθη: 
μα της ανησυχίας του δυνάµωσε, Αν υπήρχε κάποιος 
|βάν µε κακές προθέσεις εκεί πέρα, δεν τη γλίτωνε με. 
τίποτα. Κούνησε πάλι το χέρι του. Θα πρεπε να περι. 

μένουν κάποιον µε στολή των Ηνωμένων Εθνών, ύστε- 
ρα από το μήνυμα που είχαν στείλει. Εκτός κι αν η όλη. 
ἱστορία ήταν µια παγίδα. 

«Μένε κοντά µου», είπε γυρίζοντας προς τον Ντέη- 
βιντ. «Μη μένεις πίσω». 

«Κοντά σου. 

«Εδώ, δίπλα µου. Έχουμε πλησιάσει πολύ. Δεν 
πρέπει να το διακινδυνέψουμε. Έλα». 

«Καλά είμαι κι εδώ». Ο Ντέηβιντ παρέμεινε πίσω 
του, λίγα βήματαπιο κάτω, εξακολουθώντας να σφίγ- 
γει το αρκουδάκι του. 

«Ὅπως θέλεις». Ο Χέντριξ σήκωσε πάλι τα κιάλια. 
του, νιώθοντας µια ξαφνική υπερένταση. Για µια στιγ- 
μή... είχε σαλέψει κάτι; Προσεκτικά, σάρωσε µε τα κιά- 


δια ανοιχτά και τα χέρια, 
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λιατο φρύδιτης πλαγιάς. Σιωπή επικρατούσε παντού. 
Νέκρα. Δε φαινόταν ψυχὴ εκεί πάνω, μονάχα ξεροί 
κορμοί δέντρων και στάχτες. Μπορεί και λίγοι ρου: 
ραίοι. Οἱ μεγάλοι μαύροι αρουραίοι, που είχαν γλιτώ- 
σει από τις δαγκάνες. Μεταλλαγμένοι -- που ἑΦφτιᾶ- 
χναν τις φωλιές τους από σάλιο και στάχτη, κάτι σαν 
σοβά. Βιολογική προσαρμογή. Ο Χέντριξ ξεκίνησε. 
πάλι. 


Ἕνας ψηλός άντρας φάνηκε στη ράχη από πάνω, 
με τη Υκριζοπράσινη χλαίνητουν' σνεμίζει. Ἠταν Ῥώ- 
σος. Πίσωτου ξεπρόβαλε ένας δεύτερος στρατιώτης 
Και οι δύο σήκωσαν τα ντουφέκια τους, σημαδεύ- 
οντας. 

Ὁ Χέντριξ κοκάλωσε. "Άνοιξε το στόμα του. Οι 
στρατιώτες είχαν γονατίσει καὶ σημάδευαν κάτω στην. 
πλαγιά, προς το μέρος του. Μια τρίτη γκριζοπράσινη. 
µορφή, πιο µικρόσωµη, είχε. εμφανιστεί στη ράχη. ΄Ἡ- 
ταν γυναίκα. Στάθηκε πίσω από τους άλλους δυο. 

Ὁ Χέντριξ κατάφερε να βρει τη φωνή του. «Μη ρί-. 
χνετεῖ» Τους κούνησε τρελά τα χέρια του. «Είμαι --» 

Όιδυο Ρώσοι πυροβόλησαν. Πίσω από τον Χέντριξ. 
ακούστηκε ένα σιγανό ποπ. Την άλλη στιγμή κύματα 
θερμότητας τον τύλιξαν, γκρεμίζοντάς τον στο χώμα. 
Στάχτες τον χτύπησαν µε ορμή στο πρόσωπο, μπαί- 
νοντας στα μάτια και τη μύτη του. Νιώθοντας να πνί- 
γεται, σηκώθηκε στα γόνατα. Τελικά ήταν, παγίδα. Τί- 
ποτα δεν τον έσωζε τώρα. Είχε έρθει στον τόπο της 

σφαγής σαν μοσχάρι. Οι στρατιώτες καιη. γυναίκα φά- 
νηκαν να κατεβαίνουν στην πλαγιά προς το μέρος 
του, µε τα πόδια τους να γλιστρούν στις στάχτες. ο 
Χέντριξ έμοιαζε μουδιασμένος. Το κεφάλι του πονού- 
σε. Αδέξια σήκωσε το ντουφέκι του στον ώμο και ση- 
μάδεψε. Του φάνηκε σαννα ζύγιζε χίλιους τόνους: μό- 


νπκ 
ή,  ---ᾱ 
καὶ τὰ μᾶ- 


λις και κατάφερνε να το κρατήσει. Ἡ μύτ, από τη 

γουλά του έτσουζαν. Ο αέρας ήταν γεμάτ' 

μυρωδιά της έκρηξης, µια πικρή, τσουχτξθ. δος στ’ 
«Μην πυροβολείς», φώναξε ο προ τος Ρώ 
αγγλικά, µε βαριά ξενική προφορά. 

Οι ρα ος Λο κοντά του, κυκλώνοντάς 

τον. «Κατέβασε το όπλο σου, Γιάνκη», εἶπε 0. συμβεῖ 

Ὁ Χέντριξ ένιωθε ζαλισμένος. Ὅλα εἶχον ο 

τόσο γοργά. Είχε πιαστεί αιχμάλωτος. Και είχαν σ' 
τώσει το αγόρι. Γύρισε να κοιτάξει πίσω. Ο Ντέηβιντ. 
είχε εξαφανιστεί. Τα λιγοστά απομεινάρια του ήταν 
σκόρπια ολόγυρα στο χώμα. 

Όιτρεις Ρώσοι τον κοίταξαν µε περιέργεια. Ο Χέν- 
τριξ ανακάθισε, σκουπίζοντας το. αίμα από τη μύτη. 
του και φτύνοντας κομματάκια. στάχτης. Κούνησε το 
κεφάλι του προσπαθώντας να συνέλθει. «Γιατί το κά: 
νατε;» ρώτησε µε πνιχτή φωνή. «Γιατί σκοτώσατε το 
μικρόν» 

ρωτάς γιατί» Ένας από τους στρατιώτες τον βοή. 
θησε τραχιά να σηκωθεί στα πόδια του. Ύστερα τον 
γύρισε ανάποδα. «Κοίτα!» 

Ὁ Χέντριξ έκλεισε τα μάτια του. 

«Κοίτα!» Οι δυο Ρώσοι τον έσπρωξαν μπροστά. 
«Δες µε τα μάτια σου. Αλλά βιάσου. Δε µας μένει και 
πολύς χρόνος, Γιάνκη!» 

Ὁ Χέντριξ κοίταξε. Και του κόπηκε η ανάσα. 

«Ἱκανοποιήθηκες; Καταλαβαίνεις τώρα;» 


Ένα μετάλλινο γρανάζι τοσύλησε από τα αποµει- 
νάριατου Ντέηβιντ. Ρελέδες, γυαλιστερά μέταλλα, ε- 
ξαρτήματα και καλώδια. Ένας από τους Ρώσους κλό- 
τσησε τ’ απομεινάρια. Κι άλλα εξαρτήματα κύλησαν 
πέρα: τροχοί, ελατήρια και βίδες. Ένα πλαστικό κομ- 

μάτι ξεκόλλησε, καψαλισμένο. Ο Χέντριξ έσκυψε τα: 
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Ῥαγμένος, Το μπροστινό µέρος του κεφαλιού εἰχε Φύ- 
Ὑει. Από κάτω μπορούσε να διακρίνει τον πολύπλοκο 
Εγκέφαλο, τα σύρματα καιτους ρελέδες, μικροσκοπι-. 
κές λυχνίες και διακόπτες, χιλιάδες ηλεκτρικές μικρο" 
κολλήσεις... 

«Ἕνα ρομπότ», εἶπε ο στρατιώτης που τον κρατού- 
σε από το μπράτσο. «Το εἴδαμε που σ’ ακολουθούσε». 


«Με ακολουθούσε;». 
“Αυτή είναι η μέθοδός τους. Σε ακολουθούν μέχρι 


να μπουν στο οχυρό. Ἔτσι καταφέρνουν καὶ τρυπώ- 
νουν μέσα». 

Ὁ Χέντριξ ανοιγόκλεισε τα μάτια του, σαστισμὀ- 
νος. «Μα...» 

«Έλα μαζί µας». Τον οδήγησαν προς τη ράχη της 
πλαγιάς, γλιστρώντας καὶ παραπατώντας στις στά- 
χτες. Ἡ γυναίκα έφτασε πρώτη στην κορφή και στάθη: 
κε να τους περιμένει. 

«Θέλω την προκεχωρηµένη σας διοίκηση», µουρ: 
μούρισε ο Χέντριξ. «Ἠρθα για διαπραγματεύσεις µε 
τους Σοβιετικούς --» 

«Δεν υπάρχει πια προκεχωρηµένη διοίκηση. Κατά: 
φέραν να μπουν μέσα. Θα σου εξηγήσουμε». Έφτα: 
σαν στο φρύδι της πλαγιάς. «Εμείς είμαστε οἱ τελευ- 
ταίοι που απόµειναν. Μονάχα εμείς οἱ τρεις. Οι υπό- 
λοιποι ήταν κάτω στο οχυρό». 

«Από δω. Είναιη είσοδος». Η γυναίκα Ἐεβίδωσε ένα 
γκρίζο καπάκι καταπακτής στο έδαφος. «Κατέβα». 

Ὁ Χέντριξ υπάκουσε. Οι δύο. στρατιώτες και η γυ- 
ναίκατον ακολούθησαν στη σκάλα. Η. γυναίκα έκλεισε. 
το καπάκι πίσω της και το ασφάλισε, προσεκτικά. 

«Ευτυχώς που σε είδαμε έγκαιρα», γρύλισε ένας 
από τους στρατιώτες. «Σε είχε ακολουθήσει ὡς το 
πλησιέστερο σηµείο που σκόπευε να πλησιάσει». 
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υναί 
«Λῶσε μοι ένα από τα τσιγάρα σου» εἴπεῃ τσι 
κα. «Έχω βδομάδες να καπνίσω αμερικ' 


γάρο». ρος 
Ὁ Χέντριξ έσπρωξε το πακέτο του προς τ Ῥέτο 
της. Εκείνη πήρε ένα τσιγάρο καιπρόσφερε τα... 
στους δυο στρατιώτες. Στη γωνιά ενός μικρο. ήταν 
τίου µια λάμπα έφεγγε σπασμωδικά. Ο χώρος 
χαμηλοτάβανος, αποπνιχτικός. Οἱ τἑσσερίς τ τα 
ὄϊσαν ο”ἑνα μικρό ξύλινο τραπέζι. Λίγα άπλυτα πεν 
ήταν στοιβαγμένα στο πλάι. Πίσω από μια κουρελια- 
σμένη κουρτίνα διακρινόταν ένα μέρος από δεύτερο 
δωμάτιο. Ο Χέντριξ μπορούσε να δει τη γωνιά ενός. 
ράντζου, μερικές κουβέρτες και κάτι ρούχα κρεμα- 


σμένα από ένα καρφί στον τοίχο. 
«Φτάσαμε», είπε ο στρατιώτης δίπλα του. Ἔβγαλε 
το κράνος του στρώνοντας προς τα πίσω τα ξανθά 
μαλλιά του. «Είμαι ο δεκανέας Ρούντι Μάξερ. Πολω- 
νός. Με κάλεσαν στο ρωσικό στρατό πριν δυο χρό- 
νια», Άπλωσε το χέρι του. 
Ὁ Χέντριξ δίστασε για µια στιγµή και µετά έσφιξε 


την παλάμη του άλλου. 
«Κλάους Επστάιν», συστήθηκε ο άλλος στρατιώ- 


της, ένας µικρόσωµος μελαχρινός άντρας µε αἱ 
ραιά 
μαλλιά. 0 Επστάιν έπαιξε νευρικά µε το αφτί του. «Αυ- 
στριακός. Εμένα µε στρατολόγησαν ένας θεός ξέρει 
πότε. Ούτε θυμάμαι πια. Οἱ τρεις µας βρισκόμασταν 
Ὃν ο πω Εγώ και η Τάσα από δω». Έδειξε τη γυ- 
ία. «Έτσι τη γλιτώσαμε. Όλι 
ος μι ιοι οι υπόλοιποι ήταν 
«Και. τα ρομπότ μπήκαν µέσα; 
μέσα; 
πὰ Επστάιν άναψε τσιγάρο. «Πρώτα ένα από δαύτα. 
τ ο του είδους εκείνου που σε είχε πάρει στο κατό- 
πι. Ύστερα άνοιξε και στ’ άλλα να µπουν». 


ή 


πα 
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είδους: Δηλαδή 


Ὁ Χέντριξ σκίρτησε απότοµα. «Του 
θες να πεις ότι υπάρχουν κι άλλα εἴδη» 
«Ακριβώς. Ο Ντέηβιντ, το μικρό αγόρι 
δάκι του, είναι η Παραλλαγή Τρία. Η πιο α: 
τική». 
«Ποια είναι τα άλλα είδη;». 
ΟΕπστάιν ἑχωσετοχέριστην τσέπητου. «Ορίστε». 


Πέταξε ένα πάκο φωτογραφίες δεμένες μὲ σπάγκο 
στο τραπέζι. «Δες καὶ μόνος σου». 

Ὁ Χέντριξ έλυσε το σπάγκο. 

«Βλέπεις», είπε ο Ρούντι Μάξερ, «αυτός ήταν καὶ 
ο λόγος που θέλαμε να συζητήσουμε, όρους ανακω- 
χής. Οι ρώσοι, δηλαδή. Ανακάλυψαν ότι οι δαγκάνες 
σας είχαν αρχίσει να κατασκευάζουν άλλες, µε βάση 
δικά τους σχέδια. Νέα είδη, δικής τους επινόησης. 
Βελτιωμένα μοντέλα. Φτιάχνονται βαθιά στα. υπόγειά 
σας εργοστάσια πίσω από τις γραμμές μας. Τις σχε- 
διάσατε µε δυνατότητες αυτοκατασκευής καὶ αυτοξ: 
πισκευής. Τις Φτιάχνετε ολοένα καὶ πιο πολύπλοκες. 
Εσείς φταίτε Υί’ αυτή την εξέλιξη». 


Ὁ Χέντριξ εξέτασε τις ΦώΤΟΥ! ραφίες. Είχαν τραβη- 
αν θολές και δυσδιάκριτες. Οι 


χτεί πρόχειρα και ήτ 
πρώτες λίγες έδειχναν... τον Ντέηβιντ. Τον Ντέηβιντ 
να βαδίζει μόνος του σ’ ένα δρόμο. Τον Ντέηβιντ µαζί 


μ έναν άλλο Ντέηβιντ. Τρεις Ντέηβιντ εντελώς ὁ- 
μοιοι. Ο καθένας τους κρατούσε κι από ένα ταλαιπω- 
ρηµένο αρκουδάκι. 

Ὅλοι φαίνονταν αξιολύπητα παιδιά. 

«Κοίταξε και τις άλλες», είπε η Τάσα. 

Οι επόμενες Φωτογραφίες, τραβηγμένες από µε- 
γάλη απόσταση, έδειχναν έναν ψηλό, τραυματισμένο 
στρατιώτη καθισµένο δίπλα σ᾿ ένα μονοπάτι. Το ένα 
του χέρικρεµόταν από έναν επίδεσµο, το ἐναπόδιτου. 


μετο αρκου- 
ποτελεσμα- 
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δεκονί 
ἦταν κομμένο και δίπλα υπήρχε ένα πρὀχαῷ ακριβώς 
κι. Ύστερα δυο τραυματισμένοι στρατιώτε'' 
πανομοιότυποι, ο ένας δίπλα στον μένος Στρα- 
«Αυτή είναιη Παραλλαγή Ένα, ΟΛαβῶ) πήρε πίσω 
τιώτης». Ὁ Κλάους ἅπλωσε το χέρι του κος σχεδιά- 
τις Φωτογραφίες. «Βλέπεις, οἱ δαγκάνες πους. Το. 
στηκαννὰ βρίοκουν καινα σκοτώνουν ο μενα, 
κάθε εἴδος ήταν καλύτερο από τα προῆγἑ τά 
Χωρούσαν ολοένα καιπιοπολύ, Ε΄ ἂν τ κ 
περνώντας την αμυντική µας περίμετέι, 
τας στις μαμμές μος. λλά για όσο παρέμεναν ὃς 
πλώς μηχανές, μετάλλινες σφαίρες με λεπίδες και 
δαγκάνες, μπορούσε κανείς να τις. ξεχωρίσει εύκολα. 
Μπορούσες να καταλάβεις ότιἥταν θανάσιμα ρομπότ 
από την πρώτη στιγμή που τις ἐβλεπβό. Έτσι και τις. 
βλέπαμε...».. 
«Ἡ Παραλλαγή Ένα διέλυσε ολόκληρο το βόρειο 
τομέα μας», συνέχισε ο Ρούντι. «Πέρασε πολύς και- 
ρός πριν κάποιος καταλάβει τι γινόταν. Αλλά ήδη ή- 
ταν πολύ αργά. Ἔρχονταν σαν λαβωμένοι στρατιώ- 
τες, χτυπώντας και παρακαλώντας να τους ανοίξουμε 
να μπουν. Κι εμείοτους ανοίγαμε. Και μόλις πατούσαν 
μέσατοπόδιτους αναλάμβαναν δράση. Ενώ εμείς κοι- 
τάγαμε να φυλαχτούμε. από μηχανές... 
«Στην αρχή νομίζαμε ότι υπήρχε μονάχα. αυτός ο 
ένας τύπος», εξήγησε ο Κλάους Επστάιν. «Κανένας 
δεν υποψιαζόταν ότι υπήρχαν κι άλλοι. Οι φωτογρα- 
Φίες µας είχαν σταλεί. Όταν σας στείλαµε τον αγγξ- 
λιαφόρο ξέραμε μονάχα τον ένα τύπο: την Παραλλα- 
γή Ένα, το μεγαλόσωμο Λαβωμένο Στρατιώτη. Νομί- 
ζαμε ότι δεν υπήρχε άλλη». 
«Και η μονάδα σας έπεσε θύμα--». 
«Της Παραλλαγής Τρία. Στον Ντέηβιντ και το αρ” 
κουδάκι του. Αυτή αποδείχθηκε ακόµη πιο αποτελε- 
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σματική». Ο Κλάους χαμογέλασε πικρόχολο. «Βλέ- 
πεις, οἱ στρατιώτες έχουν αδυναμία στα παιδιά. Το. 
φέρναμε μέσα και τους προσφέραμε. Φαγητό. Ανακα: 
λύψαμε µε πολύ δυσάρεστο τρόπο ποιος ῄταν ο αλη- 
θινός τοὺς σκοπός. Τουλάχιστον, τον γνώρισαν ΞΕ 
νοι που ήταν στο υπόγειο οχυρό». 

«Εμείς οι τρεις σταθήκαμε. τυχεροί», συνέχισε ο 
Ρούντι. «Ὁ Κλάους κι εγώ είχαμε... είχαμε πάει για επί- 
σκεψη στην Τάσα όταν έγινε το μακελειό. Τούτο δω 
εἰναιτο σπίτιτης». Έδειξε ολόγυρα μετο χέρι. «Τούτο. 
το μικρό κελάρι. Τελειώσαμε καὶ ανεβήκαμε τη σκάλα. 
γιανα γυρίσουμε πίσω. Από το φρύδι της πλαγιάς εἰ. 
δαμε... και καταλάβαμε. Ήτον εκεί, ολόγυρα στο οχυ- 
ρό, ενώη μόχη συνεχιζόταν ακόμα. Εκατοντάδες Ντέ- 
ηβιντ µε τ' αρκουδάκια τους. Ο Κλάους τράβηξε τις. 
φωτογραφίες». 

Ὁ Κλάους έδεσε πόλι τις φωτογραφίες Μὲ το 
σπάγκο. 


«Κι αὐτὀ συμβαίνει σε όλη την ἑκταση της γραμμής 
σας» 

«Ναι». 

«Αναρωτιέμαι τι να γίνεται στις δικές µας γραμ: 
μές». Μηχανικά ο Χέντριξ άγγιξε την παυτότητα στον 
καρπό του. «Μπορούν να --» 

«Δεν τα σταματούν Οἱ ραδιενεργές σας. ταυτότη- 
τες. Δεν έχει σημασία αν είναι Ρώσοι, Αμερικάνοι, Πο: 
λωνοί ἡ Γερμανοί. Τους βλέπουν όλους το ίδιο. Κά- 
νουν: αυτό για το οποίο είναι σχεδιασμένα. Συνεχί- 
ζουν την αρχική ιδέα:να εξολοθρεύουν καθετί ζωντα- 
νό, όπου κι αν το βρουν». 

«Ακολουθούν τη θερμότητα», είπε ο Κλάους. «Ἔτσι 
τα φτιάξατε απότην αρχή. Βέβαια, εκείνα που φτιάξα- 
τε εσείς ελέγχονταν απότις ραδιενεργές ταυτότητες 
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οὐτοσυτές. 


που Φοράτε. Τώρα δεν τις σκιάζονται πι 


τες οινέες παραλλαγές έχουν επένδυση 
«Ποια είναι η άλλη παραλλαγή; Ρ' τη! 
Ὑπάρχει οτύποςτου Ντέηβιντ, οΛαβωμό: 
--- Ἡ άλλη ποια είναι». 
ΤΊΘ ον ξέρουμε». Ὁ Κλάους δειξε στον το) 
υπήρχαν δυο μετάλλινες πλάκες µε ανῶμι ο. ταν 
Ὁ Χέντριξ σηκώθηκε και τις περιεργάστηκε- 
στραβωμένες και σημαδεμένες. ν 
[πον πρέρχεται απὀ ένα λοβωμόνο ο ος 
τιώτη», εξήγησε ο Ρούντι. «φάγαμε έναν απο. τα Ἡ 
καθώς πήγαινε προς το παλιό μας οχυρό. Του ρίξαμε 
από το φρύδι της πλαγιάς, όπως Καὶ στον Ντέηβιντ. 
που σε είχε πάρει στο κατόπι 
Ἡ πλάκα ἥταν σταμπαρισμένη: |--Υ. 0 χέντριξ άγ- 
γιξε την ἄλλη πλάκα. «Και τούτη δω προέρχεται από. 
ένα τύπου Ντέηβιντ,» 

«Ναι», Ἡ πλάκα αυτή ήταν σταμπαρισμένη: Π--Ν. 

ΟΚλάουςτις κοίταξε σκύβοντας πάνω απότις Φαρ' 
διὲς πλάτες του Χέντριξ. «Τώρα μπορείς να καταλά- 
βεις τι αντιμετωπίζουμε. Ὑπάρχει ένας ακόµη τύπος. 
Ἴσως εγκαταλείφθηκε. Ίσως δοκιμάστηκε Καὶ δεν έ- 
πιασε. Αλλά πρέπει να υπάρχει και μια. Δεύτερη Πα- 
ραλλαγή. Ξέρουμε μονόχα την Πρώτη και τὴν Τρίτη». 

«Ἤσουν τυχερός», παρατήρησε ο Ρούντι. «Ὁ Ντέη- 
βιντσε ακολούθησε τόσο. δρόµο και ούτε που σε. άγγι- 
ξε. Μάλλον υπολόγιζε ότι θα έμπαινες σε κάποιο ΟΧυ- 
ρό, κάπου». 

«Έτσι και περάσει ένα ρομπότ µέσα, όλα τέλειω- 
σαν», είπε ο Κλάους. «Κινούνται γοργά. Το πρώτο ᾱ- 
νοίγει για να μπουν και τα υπόλοιπα. Οι μηχανές ἑ- 
χουν μονάχα ένα σκοπό. Κατασκευάστηκαν μονάχα 
για ένα πράγμα», Σκούπισε τον ιδρώτα από τα χείλη 
του. «Αυτό το είδαμε στην πράξη». 
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Ἔμειναν σιωπηλοί. 

«Μπορώ να έχω ἀλλο ἑνα τσιγάρο, Γιάνκη;» Ρώτη- 
σεη Τάσα. «Είναι καλά. Σχεδόν είχα ξεχάσει πόσο κα: 
λά είναι». 

ταν νύχτα. Ο ουρανός ἦταν μαύρος. Κανένα ᾱ- 
στρο δε φαινόταν πίσω από τα αδιάκοπα κινούμενα 
σύννεφα της στάχτης. Ο Κλάους σήκωσε την πόρτα 
της καταπακτής προσεκτικά, ὥστε ο Χέντριξ να Μπο: 
ρέσει να κοιτάξει έξω. 

Ὁ Ρούντι έδειξε στο σκοτάδι. «Εκεί κάτω είναι τα 
οχυρά. Εκείπου µέναμε πρώτα. Δεν απέχουν οὔτε, ένα. 
χιλιόμετρο από δω. ταν καθαρή τύχηπουο Κλάους 
τ εγώ δεν ήμαστε εκείόταν έγινε το κακό.Το χρωστά- 
µε στην ανθρώπινη αδυναμία. Μας. έσωσε η λαγνεία 
μας» 

«Ὅλοιοι άλλοι πρέπει να είναι νεκροί», Είπε ο Κλά- 
ους σιγανά. «Ὅλα έγιναν τόσο γρήγορα. Σήµερα το 
πρωί το Πολιτμπυρό µας έστειλε την απόφαση. Μας 
ειδοποίησαν, δηλαδή ενημέρωσαν την προκεχωρημέ- 
νη διοίκηση. Ὁ αγγελιαφόρος µας ξεκίνησε αμέσως. 
Τον είδαμε ν᾿ απομακρύνεται προς τις γραμμές σας. 
Τον καλύπταμε μέχρι που χάθηκε από τα μάτια μας». 

«Τον έλεγαν ΄Αλεξ Ραντρίβσκυ. Τον ξέραμε και οἱ 
δυο. Χάθηκε από τα μάτια µας γύρω στις έξι. Ο ήλιος 
μόλις είχε ανατείλει. Γύρω στο μεσημέρι ο Κλάους κι 
εγώ είχαμε µια ώρα εκτός υπηρεσίας. Βγήκαμε κρυφά 
και απομακρυνθήκαµε από το οχυρό. Κανένας δε µας. 
πήρε είδηση. Ἠρθαμε εδώ. Κάποτε υπήρχε µια μικρή 
πόλη εδώ, λίγα σπίτια κι ένας δρόμος. Τούτο το κελά- 
ος παλιά τμήμα µιας μεγάλης Φάρμας. 
να α βρίσκαμε την Τάσα εδώ, κρυμμένη στο µι- 
δεν Ον χώρο. Είχαμε ξανάρθει κι άλλοτε. Εξάλλου, 

μαστε ούτε οι πρώτοι ούτε οι μόνοι απότο οχυρό 


μας. Απλώς, σήµερα έτυχε να είναιη σειρά 
επισκεφθούμε». 

«Ἔτσι σωθήκαµε». είπε ο Κλάους. «Από 
χη. Μπορείνα ἦταν η σειρά άλλων... Α-'. το, 
σαμε ανεβήκαµε στην επιφάνεια και πήραμε 
της επιστροφής ακολουθώντας το. φρύδι τη! το 
Και τότε ἦταν που τους είδαμε, τους Ντέηβη τ ρα. 
λάβαμε αµέσως τι σήμαινε αυτό. Είχαμε. δον η τίρα. 

φίες της Πρώτης Παραλλαγής, του Λαβωμέν! 

τιώτη. Ο κομισάριός μας τις χε τν 

τρες, εξηγώντας τι έδειχναν. Ένα 
"ο ο ία, θα λεία, δει- αλλάκαιπάἀλιχρειάστη: 
κε να καταστρέψουµε δυο Ντέηβιντ πριν μπορέσουμε 
να γυρίσουμε εδώ. Υπήρχαν εκατοντάδες απὀ δαύ- 
τους ολόγυρα. Σαν τα μυρμήγκια. Τραβήξαμε μερικές 
Φωτογραφίες τους και µετά χωθήκαμε εδώ, κλείνον- 
τας καλά την πόρτα της καταπακτής». 

«Δεν αξίζουν και πολλά πράγματα αν τους πετύ- 
χεις μόνους. Οι κινήσεις µας ήταν ταχύτερες από τις 
δικές τους. Αλλά είναι αδυσώπητοι. Δεν είναι σαν τα 
ζωντανά πλάσματα. Ὅρμησαν ίσια κατά πάνω µας. 
Και τους κάναμε κομμάτια». 

Ὁ ταγματάρχης Χέντριξ στηρίχτηκε καλύτερα στο 
χείλος της καταπακτής, προσαρμόζοντας τα μάτια 
του στο σκοτάδι. «Είναι ασφαλές ν᾿ ανοίγει η πόρτα 
έστω και για λίγοι», 

«Αν εἴμαστε προσεκτικοί. Πώς αλλιώς θα δουλέ- 
ψεις τον πομπό σου» 

ΟΧέντριξ σήκωσε αργά το μικρό πομπό από τη ζώ- 
νη του καὶ τον πλησίασε στο αφτί του. Το μέταλλο ή- 
ταν κρύο και υγρό. Φύσηξε στο μικρόφωνο και σήκω- 
σε την κοντή κεραία. Ένα σιγανό βουητό έφτασε στ᾿ 
αφτιά του. «Μάλλον έχεις δίκιο». 

Ἀλλά εξακολούθησε να είναι δισταχτικός. 


σκέτη τό 
᾽ν τελειώ 
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«Θα σε τραβήξουμε κάτω έτσι και συμβεί κάτι», τον 
καθυσύχασε ο Κλάους. 

«Ευχαριστώ». Ο Χέντριξ περίμενε µια στιγµή, α- 
κουμπώντας τον πομπό στον ώμο του. «Πάντως, είναι 
ενδιαφέρον, δε νομίζετε» 

«Τι πράγμα» 

«Αυτοί οι καινούριοι τύποι. Οι νέες παραλλαγές. 
της δαγκάνας. Είμαστε απόλυτα στο ἑλεόστους, έτσι; 
΄δη µπορεί να έχουν εισχωρήσει και στις γραμμές 
δικών µας δυνάμεων. Αναρωτιέμαι αν δεν είμαστε 
μάρτυρες της γένεσης µιας καινούργιας ράτσας. Το 
νέο είδος. Προϊόν της εξέλιξης. Τα πλάσματα που θ᾽ 
αντικαταστήσουν τον άνθρωπο». 


«Κανένα πλάσμα δε θ᾽ αντικαταστήσει τον άνθρω- 
πο», γρύλισε ο Ρούντι. 

«Ἔτσι λες; Και γιατί όχι; Ίσως αυτό παρακολου- 
ϑούμε τώρα, το τέλος της ανθρώπινης φυλής και την 
αρχή µιας νέας κοινωνίας». 

«Δεν είναι πλάσματα. Είναι φονικές μηχανές. Τις. 
Φτιάξατε να σκοτώνουν. Αυτό είναι το µόνο που ξέ- 
ρουν να κάνουν. Είναι μηχανές για συγκεκριµένο. 
σκοπό». 

«Ἔτσι φαίνεται τώρα. Αλλά, αργότερα, όταν ο πό- 
λεμος τελειώσει; Ίσως οι πραγματικές τους δυνατό- 
τητες θ᾽ αρχίσουν να διαφαίνονται όταν δεν έχουν πια 
ανθρώπους να σκοτώσουν». 

«Μιλάς σαν να ταν ζωντανές». 

«Δεν είναι; 

Επακολούθησε σιωπή. «Είναι μηχανές», είπε τελι- 
κά ο Ρούντι. «Μοιάζουν για ζωντανές, αλλά δεν είναι 
παρά μηχανές». 

«Χρησιμοποίησε τον πομπό σου, ταγματάρχα», πα- 


[π Ντικ. 
π82 --- 


εδώγια 
ρενέβη ο Κλάους. «Δεν μπορούμε να μείνουμε: 


πάντα». ον 
Κρατώντας τον πομπό του σφιχτά. ο αρ 
σε τον κώδικα του οχυρού διοίκησης. Περί” :Ε, 
στημένο αφτί. Καμία απάντηση. Μονάχα σι πια 
λεγξε προσεκτικά τη συσκευή. Δούλευε καν ο. 
«Σκοτ!» φώναξε στο ακουστικό. «Με ακούς’ 
Σιωπή, Σήκωσε τέρμα την κεραία και προσπάθησε 
πάλι. Ακούστηκαν μονάχα παράσιτα. 
«Δεν μπορώ να πιάσω επαφή. Μπορεί 
αλλά να µη θέλουν ν’ απαντήσουν». 
«Πες τους ὅτι είναι άµεση ανάγκη». 

«Θα νομίζουν ότι μιλώ επειδή µε αναγκάζετε με τη 
βία». Προσπάθησε πάλι, περιγράφοντας µε λίγα λό- 
γιατα όσα είχε μάθει. Αλλά η συσκευή παρέμεινε σιώ- 
πηλή, εκτός από το τρίξιμο των παρασίτων. 

«Οι τοπικές εστίες ραδιενέργειας παρεμποδίζουν 
την επικοινωνία», είπε ο Κλάους σε λίγο. «Ίσως αυτό 
είναι». 

Ὁ Χέντριξ έκλεισε τη συσκευή. «Δε γίνεται τίποτα. 
Καμία απάντηση. Η ραδιενέργεια, λες; Μπορεί. Ἡ µε 
ακούνε αλλά δεν θέλουν ν’ απαντήσουν. Ειλικρινά, το 
(διο θα έκανα κι εγώ στη θέση τους, αν ένας αγγελια- 
φόρος προσπαθούσε να µε καλέσει από τις σοβιετικές. 
γραμμές. Δεν έχουν λόγους να πιστέψουν σε µια τέ- 
ποια ιστορία, Μπορείνα ακούνε το καθετίπου λέω --» 

«Ἡ µπορεί και να είναι πολύ αργά». 

Ὁ Χέντριξ έγνεψε καταφατικά. 

«Καλήτερα να κλείσουμε την καταπακτή», είπε ο 
Ρούντι νευρικά, «Δεν υπάρχει λόγος να το ρισκάρου- 
με περισσότερο». 

Κατέβηκαν αργά τη σκάλα, επιστρέφοντας στο 
τούνελ. Ο Κλάους έκλεισε την καταπακτή προσεκτι- 


ναμε ακούνε 
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κά. Ύστερα κατέβηκαν στην κουζίνα. Ο αέρας ἦταν 
βαρύς και τους ἐπνιγε. 

«Θα μπορούσαν να έχουν δράσει τόσο γρήγορα;» 
ρώτησε ο Χέντριξ. «Ἔφυγα από το οχυρότο μεσημέρι. 
Πριν δέκα ώρες. Πώς θα μπορούσαν να κινηθούν τόσο 
γοργά;» 

«Από τη στιγµή που μπαίνει µέσα το πρώτο, δεν 
τους παίρνει και πολλή ώρα. Μόλις βρεθεί µέσα το 
ρομπότ, φρενιάζει κυριολεκτικά. Ξέρεις τι μπορούν 
να κάνουν ακόµη και οι µικρές δαγκάνες. Έστω κι ένα 
από δαύτα είναι κάτι το απίστευτο. Έχουν λεπίδες 
στο κάθε δάχτυλο και χτυπούν µε ξέφρενη μανία». 


«Εντάξει». Ο Χέντριξ έκανε δύο ανυπόµονα βήματα 
και κοντοστάθηκε απότομα, µε την πλάτη γυρισμένη 


"προς το µέρος τους. 


«Τι σου συμβαίνει;» ρώτησε ο Ρούντι. 

«Ἡ Σεληνιακή Βάση. Θεέ µου, αν έφτασαν ὡς. 
εκεί.» 

«Η Σεληνιακή Βάση;». 

Ὁ Χέντριξ γύρισε προς το µέρος του. «Δεν µπορεί 
να έφτασαν εκεί. Πώς να πάνε; Δεν είναι δυνατό: δεν. 
το πιστεύω». 

«Τι είναι αυτή η Σεληνιακή Βάση; Είχαμε ακούσει 
κάτι φήμες, αλλά τίποτε το συγκεκριμένο. Ποια είναι. 
η αληθινή κατάσταση; Φαίνεσαι ανήσυχος». 

«Ανεφοδιαζόμαστε από τη σελήνη. Οι κυβερνήσεις 
µας βρίσκονται εκεί πέρα, κάτω από τη σεληνιακή επι-. 
Φάνεια. Όλοιοι δικοίµας και οι βιομηχανίες µας. Αυτό. 
είναι που µας επιτρέπει να συνεχίζουμε τον αγώνα. 
Ἔτσι και τα ρομπότ βρήκαν τρόπο να φύγουν από τη. 
Γη και να φτάσουν στο φεγγάρι... 

«Δε χρειάζεται παρά να μπει ένα. Μόλις μπει το 
πρώτο, ανοίγει για να περάσουν και τα υπόλοιπα, εκα: 


Ἠπππππεππππ....------------- 


ία ΝΤΙΚ 


134. «ὦ 
--------.. ".ηο---- 
δεις. 


Ποτάδες από δαύτα, όλα ίδια. Θα πρεπε να τα 
Ιανομοιότυπα, σαν τα μυρμήγκια». 
«Οτέλειος σοσιαλισμόφ πι κήρησε προς 
ἢ Τάσα. «Η ιδανική κοµουνιστική κοινωνία. 0 καθό! 
Να µπορεί να αντικαταστήσει τον καθένα; ἃ 

«Σκάσε», γρύλισε θυμωμένα ο Κλάους. «Λοιπόν; Τι 

κάνουμε τώρα;» 

Ὁ Χέντριξ άρχισε να κόβει βόλτες πάνω κάτω στο 
μικρό δωμάτιο. Ο αέρας ήταν γεμάτος μυρωδιές Φα: 
Ὑητού και ιδρώτα. Οι άλλοι τον παρακολουθούσαν 
σιωπηλοί. Τελικάη Τάσα παραμέρισε την κουρτίνακαι 
μπήκε στο ἆλλο δωμάτιο. «Εγώ πάω να ρίξω κάνα υ- 
πνάκο». 

Ὁ Χέντριξ έγνεψε καταφατικά. 
«Είναι πρόβλημα», μουρμούρισε ο Ρούντι γεμίζον. 
τας το φλιτζάνι του από µια σκουριασµένη καφετιέρα 
και πίνοντας µια γουλιά καφέ. «Εἴμαστε. ασφαλείς. 
Εδώ, αλλά δεν. μπορούμε να μείνουμε. για πάντα. Δεν 
υπάρχουν αρκετά τρόφιμα και προμήθειες». 
«Ὅμως αν βγούμε έξω.» 
«Αν βγούμε έξω θα µας Φάνε, Ἡ, μάλλον, αυτό εἰ- 


Ὁ Χέντριξ σταμάτησε νά κ 
όβει βόλτες. «Πόσες λέ- 
Τε γα είναι οι πιθανότητες να πέρασαν κιόλας στις δι- 


. 
Μπρος πει κανείς. Πάντως. αρκετές. Είναι ορ- 
ποις ἘΣ “ΕΙΣ Επακριβώς τι κάνουν. Μόλις ξεκι- 
ΝΡ ΗΝ ον Ὧν σµάρι από ακρίδες. Δε χάνουν καθό.. 
οσο κινούνται Ὑοργά. Βλέπεις, βασίζονται 

τητα και την ταχύτητα. Στον αιφνιδιασμό. 


-- 
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Ἔχουν µπει στις γραμμές σου πριν κανείς πάρει χαμ- 
πάρι τι συμβαίνει». 

«Καταλαβαίνω», μουρμούρισε ο Χέντριξ. 

«Ταγματάρχη!» φώναξε η Τάσα από το άλλο δω- 
μάτιο. 

Ὁ Χέντριξ τράβηξε την κουρτίνα. «Τι είναι;» 

Ἡ Τάσα τον κοίταξε νωχελικά από το ράντζο. «Σου. 
μένει κανένα από κείνα τ’ αμερικάνικα τσιγάρα: 

Ὁ Χέντριξ μπήκε στο δωμάτιο και κάθισε απέναντί 
της σ’ ένα σκαμνάκι. Αρχισε να ψάχνεται. «Όχι, τέ- 
λειωσαν όλα». 

«Κρίμα». 

«Τι εθνικότητας είσαι» ρώτησε ο Χέντριξ µετά απὀ 
λίγο. 

«Ρωσίδα». 

«Και πώς βρέθηκες εδώ; 

«Γιατί σου κάνει εντύπωση!» 

«Τούτη ηπεριοχή ανήκε στη Γαλλία κάποτε. Αποτε- 
λούσε μέρος της Νορμανδίας. Ήρθες λοιπόν µε το 
ρωσικό στρατό;» 

«Γιατί ρωτάς;». 

«Ἔτσι, από περιέργεια». Την περιεργάστηκε καλύ- 
τερα. Είχε βγάλει και τη ζακέτα. της και την είχε πετά- 
ξει στα πόδια του κρεβατιού. Ήταν. νέα, γύρω στα ε(- 
κοσι. Λεπτή. Τα μακριά μαλλιά της ήταν απλωμένα στο. 

μαξιλάρι. Τον κοίταξε σιωπηλή, µε τα πελώρια μαύρα 
Μάτια της. 

«Τι σκέφτεσαι;» τον ρώτησε η Τάσα. 

«Τίποτα. Πόσων χρόνων είσαι» 

«Δεκαοχτώ». Συνέχισε να τον κοιτάζει, δίχως ν' α- 
Νοιγοκλείνειτα μάτια της, µε τα χέρια πίσω από το κε-. 
Φάλι. Φορούσε ρωσικό στρατιωτικό παντελόνι και 
πουκάμισο. Γκριζοπράσινα. Στη µέση της είχε µια χον- 
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ν ο1ΛΙΠ ΝΤΙΚ 


αι 
Ἰρή πέτσινη ζώνη µε µετρητή Γκάιγκερ, φυσίγγια" 
µια θήκη µε είδη πρώτων βοηθειών. 
πεῖς στο σοβιετικό στρατό,» 
«Όχι, 
«Πού βρήκες τη στολή,» 
Έκανε µια αδιάφορη κίνηση µε τους ὦμους. «Μου 
την ἔδωσαν», του εξήγησε. 
«Πόσων χρονών ήσουν ὅταν ἑφτασες εδώ» 
«Δεκάξιν. 
«Τόσο μικρή;» 


Τα μάτια της στένεψαν. «Τι θες να πεις» 


Ὁ Χέντριξέτριψε το σαγόνι του. «Η ζωήσου θα ταν 
Εντολῶς διαφορετική αν δεν ήταν ο πόλεμος. Δεκάξι! 
Ἠρθες Εδώ στα δεκάξι σου. Για να ζήσεις έτσι». 
«Έπρεπε να επιβιώσω κι εγώ», 
τὰς σου κάνω ηθικό κήρυγμα», 
Και ἡ δική σου ζωή θα ταν διαφοι 
« ρετική», µουρ- 
Μούρισε η Τάσα, Απλώνοντας το χέρι της ο λος 
τ Ἔ ο ωρα Την πέταξε από το πόδι Της στο πάτω- 
.. Ἱάρχη µου, ώ 
μα. ρα µου, δεν πας στο άλλο δωμάτιο τώ- 
γοὼςεχθηι πρόβλημα μετους τέσσερίς µας κλεισµέ. 
, ναι δύσκολο να ζήσοι ώ 
[μονόχα ο Ὅμε εδώ μέσα. 
δν υτά τα δυο. δωμάτια υπάρχουν,» 
«Πόσο μεγάλο ήταναι 
Ρ Ῥχικά 
ΕΗ τω Υπάρχουν κι Ολα δι 
ατα; Ί 
οί ως καταφέρναµε να 


Κελάρι; Μεγαλύτερο 
μάτια γεμάτα χαλά- 
καθαρίσουµε ἕνα α- 
«Μπορεί. Δεν ξέ, 
᾿ Ῥω ακριβώ 
ζώνη της. Βολεύτηκε πι ο 


σα ο αν 


«Είχα μονάχα εκείνο το πακέτο». 

«Κρίμα. Ίσως όταν γυρίσουμε στο οχυρό σας να 
βρούμε κι άλλα». Και η ἄλλη µπότα έπεσε από το πόδι 
της. Η Τάσα άπλωσε το χέρι της προς το φως. «Άντε, 
καληνύχτα». 

«Θα κοιμηθείς;» 

«Έτσι λέω». 

Το δωμάτιο βυθίστηκε στο σκοτάδι. Ο Χέντριξ ση- 
Κώθηκε, πέρασε από την κουρτίνα και βγήκε πάλι 
στην κουζίνα. 

Και κοκάλωσε. 

Ὁ Ρούντι στεκόταν µε τη ράχη στον τοίχο, µε το 
πρόσωπο λουσμένο στον ιδρώτα και πανιασμένο. Το 
στόμα του άνοιγε κι έκλεινε δίχως να βγάζει κανέναν 
ήχο. Ο Κλάους στεκόταν μπροστά του, µε την κάννη 
του πιστολιού του κολλημένη στο στομάχι του Ρούντι. 
Κανένας τους δε σάλευε. Τα δάχτυλα του Κλάους ή- 
ταν σφιγμέναγύρω από τη λαβή του ὁπλουκαιτοπρό- 
σωπό του ήταν σκοτεινό. Ο Ρούντι ήταν χλομός και 
σιωπηλός, σαν χαλκομανία στον τοίχο. 

«Τι--», τραύλισε ο Χέντριξ, αλλά ο Κλάους τον ἑ- 
κοψε. 

«Ασε τα λόγια, ταγματάρχα. Ζύγωσε πιο κοντά. 
Και βγάλε το όπλο σου». 

Ὁ Χέντριξ τράβηξε το πιστόλι του. «Τι συμβαίνει;» 

«Κόλυψέ τον». Ο Κλάους του έγνεψε να πλησιάσει. 
«Εδώ δίπλα µου. Πάρ’ τα πόδια σου!» 

Ὁ Ρούντι κουνήθηκε λίγο χαμηλώνοντας τα χέρια 
του. Στράφηκε προς τον Χέντριξ γλείφοντας τα χείλη 
του. Το ασπράδι των ματιών του γυάλιζε τρελά. ἱδρώ- 
τας έσταζε από το μέτωπό του κι έτρεχε στα μάγουλά 
του. Το βλέμμα του ήταν καρφωμένο στον Χέντριξ. 
«Ταγματάρχα µου, αυτός τρελάθηκε. Σταμάτα τον». Η 


Φωνήτου Ρούντι ἥτι ύι μόλις που 
[κοῦγότανΑ ἦταν αδύναμη και βραχνή, 


«Τι τρέχει εδώρ ρώτησε αυστηρά ο Χέντριξ. 
λείο Κλάους απάντησε δίχως να χομηλώσει ΓΞ 
υ. 
«Ταγματάρχα, θυμάσαι τ μμ 
ν η συζήτησή µας; Για τις. 
προς Πηραλλαγό ραµε για την Ένα και την Τρία. 
ΓΕ: Ξ5 ᾿Ξέραμε για τη Δύο. Ἠ, μάλλον, δεν ξέραμε. 
ΕΞ τε τον Κλάους σφίχτηκαν περισσότε- 
ου. « - 
ος υ. «Δεν ξέραμε τότε αλλά ξέρου. 
Πάτησε τη σκανδάλη. Μια άσπι 
πρ ; ἴρη φλόγα τινάχτηκε. 
σα πλο, γλείφοντας ολόκληρο το κορμί του 
«Ταγματάρχα, τούτη είναι η Δεύτερη Παραλλαγή». 


Ἡ Τάσα έκανε την εμφάνισή τι 
ης παραι 
μονα πρ «Κλάους! τι ο” ρῶν 
Ὃς τράβηξε το βλέμμα του από το και 
ΠΗ Π ἐρέειν αργά στο ΡΤ Ἢ 
«γή, Τάσα. Τώρα ξέρουμε. Έχοι 
αναγνωρίσει και του. ύ ο οσα 
Πο. ἘΠ ρα τύπους, Ο κίνδυνος είναι 
Η Τάσα κοίταξε πίσω του, στ’ 
, στ’ απομεινάρια 
ο ο) στα καμένα, αχνιστά κομμάτια από. τμ τ 
σμα. «Τον σκότωσες τον άνθρωπο!» ο 
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ση. «Ταγματάρχη, δες και μόνος σου. Ἠταν από σάρ- 
κα και οστά». 

Ὁ Χέντριξ έσκυψε απὀ πάνω της. Τα υπολείμματα 
ήταν ανθρώπινα λείψανα. Καμένη σάρκα, καψαλισμέ- 
να κομμάτια από κόκαλα, μέρος ενός κρανίου. Τένον- 
τες, εντόσθια και αίμα, αίμα που σχημάτιζε λιμνούλα. 
στη βάση του τοίχου. 

«Δεν υπάρχουν γρανάζια», παρατήρησε ήρεμα η 
Τάσα ορθώνοντας το κορμί. «Οὔτε γρανάζια, οὔτε ε- 
Ἑαρτήματα, ούτε ρελέδες. Ούτε δαγκάνες. Δεν ήταν 
η Δεύτερη Παραλλαγή». Έπλεξε τα μπράτσο της και 
στράφηκε προς τον Κλάους. «Μας χρωστάς κάποια ε-. 
ξήγηση γι’ αυτό». 

Ὁ Κλάους κάθισε στο τραπέζι, µε όλο το χρώμα να 
χάνεται ξαφνικά από το πρόσωπό του. Ακούμπησε το 
κεφάλι στις παλάμες του και άρχισε να κουνιέται 
μπρος πίσω. 

«Σύνελθε!» Τα δάχτυλα της Τάσα σφίχτηκαν στον. 
ώμο του. «Γιατί το κανες; Γιατί τον σκότωσες;» 

«Ἠταν τροµοκρατηµένος», απάντησε ο Χέντριξ. 
«Ὁλ' αυτά, η κατάσταση, η αυξανόμενη υπερένταση..» 

«Μπορεί». 

«Τι άλλο; Εσύ τι νομίζεις;» 

«Νομίζω ότι µπορεί να είχε λόγο που σκότωσε τον. 
Ρούντι. Κάποιο σοβαρό λόγο». 

«Τι λόγο,» 

«Ίσως ο Ρούντι να είχε µυριστεί κάτι». 

Ὁ Χέντριξ περιεργάστηκε το βλοσυρό πρόσωπό 
της. «Σχετικά µε τι;» ρώτησε. 

«Σχετικά μ᾽ αυτόν. Σχετικά µε τον Κλάους». 


Ὁ Κλάους σήκωσε αµέσως το κεφάλι του. «Καταλα- 
βαίνειςτιθέλειναπει; Νομίζει ότι εγώ είμαιη Δεύτερη 
Παραλλαγή. Δεν τοπιάνεις, ταγματάοχα: Θέλεινασε 


140 ας ν΄ 
---------.-... "π”νάά--΄- 
κάνει να όπψα. Ὃπ' 
πιστέψεις ὁτι τον σκότωσα σκί 
Είμαι--» 
«Τότε γιατί τον σκότωσες;» ρώτησε η Τάσα. 
«Σας εξήγησα». Ο Κλάους κούνησε το κεφάλι του 
κουρασμένα, «Νόμιζα ότι ήταν ρομπότ. Νόμιζα ότι ἡ- 
μουν σίγουρος». 
«Γιατί» 
«Τον παρακολουθούσα. Είχα υποψίες». 
«Γιατί;» 
«Νόμιζα ότι είχα δει κάτι. Ὅτι είχα ακούσει κάτι. 
Μου φάνηκε ὁτι τον είχα ακούσει να... βουίζει σαν µη- 
χανή». 
Ἔπεσε σιωπή. 
αν πιστεύεις» ρώτησε τελικά η Τάσα τον Χέν- 
τριξ. 
ο; γομέω ότι µας λέει την αλήθεια», 
«Εγώ όχι. Νομίζω ότι σκότωσε τον Ρούντι 
για ένα 
Εν ρώο λόγο». Η Τάσα άγγιξε το ντουφέκι του 
"υ ἦταν ακουμπισµένο σε µια γωνιά του δι 
«Ταγματάρχη...» ν μμ 
«Όχι». 0 Χέντριξ κούνησε το κει 
ϊ Φάλι του. «Ας στα- 
νά τώρα. Μας φτάνει ένας. Φοβόμαστε ὅπως 
Αν τον σκοτώσουμε, θα εί, 
λόγους που σκότωσε τον Ῥοδνισναι ων να 
Ὁ Κλάους τον κοίταξε μ᾽ ευγνω 
κ μ ευγνωμοσύνη. «Ει - 
αἴ η. «Ευχαι 
ν ρα νι λαβαμεις, έτσι πο ενας τῶ 
µε σκοτώσει, '' ον ακριβώς κι εγώ. Θέλει να 
Ὁ Χέντριξ προχώρησε προς 
ἀνέβω πάνω να κάνω άλλη 


Ομπό. Αν δεν 
µ κα 
Γθοω επαφή, θα ξεκινήσουμε για τις ο ρω 
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Ὁ Κλάους σηκώθηκε βιαστικά. «Θα έρθω μαζί σου 
να σε βοηθήσω». 
Το νυχτερινό αγιάζι περόνιαζε τα κόκαλα. Το ἔδα- 
Φος έχανε τη θερμότητα που είχε απορροφήσει τη µε- 
ρα. Ὁ Κλάους πήρε µια βαθιά ανάσα, γεμίζοντας τα 
πνευμόνια του. Μαζί µε τον Χέντριξ βγήκαν έξω από 
ποτούνελ. Ο Κλάους στάθηκε µε τα πόδια στη διάστα- 
ση και το ὁπλο έτοιμο, µε τα μάτια ανοιχτά και τ' αφτιά 
τεντωμένα. Ο Χέντριξ έμεινε σκυμμένος στο άνοιγμα 
του τούνελ, ρυθμίζοντας το μικρό πομπό του. 
«Ἔπιασες τίποτα» ρώτησε κάποια στιγµή ο 
Κλάους. 
«Όχι ακόµη». 
«Συνέχισε τις προσπάθειες. Εξήγησέ τους τι συ- 
νέβη». 
Ὁ Χέντριξ συνέχισε, αλλά δίχως επιτυχία. Τελικά 
χαμήλωσε την κεραία. «Δε γίνεται τίποτα. Δεν μπο- 
ρούν να µε ακούσουν, ἡ μπορούν αλλά δε θέλουν ν᾿ 
απαντήσουν. Ἠ..» 
«Ἡ δε ζουν πια». 
«Θα κάνω µια ακόµη προσπάθεια». Ο Χέντριξ άνοι- 
Έε πάλι την κεραία. «Σκοτ, µε ακούς; Έλα, απάντησε!» 
Ἔστησε αφτί. ΄Ακουγε μονάχα παράσιτα. Τελικά, 
πολύ αχνά -- 
«Εδώ Σκοτ». 
Τα δάχτυλα του Χέντριξ σφίχτηκαν σπασμωδικά. 
«Σκοτ! Εσύ είσαι» 
«Εδώ Σκότ». 
Ὁ Κλάους κοντοκάθισε δίπλα του. «Η µονάδα σου 
είναι;» 
«Σκοτ, άκου. Με καταλαβα΄-εις; Σχετικά µετις δαγ- 
Κάνες. Πήρες το προηγούμενο σήμα µου. Με ᾱ- 


κουσες»» 


-. ΚΤ... 


«Ναι». ; 
γόνα». Η απάντηση ἦταν πολὺ αχνή, μόλις κι ακους 


«Πήρατε το μήνυμά κ 
' μου; Είναι όλα εντάξει στο ΟΧι 
Ρ6; Δεν κατάφερε να µπει τίποτα μέσα» 
«Όλα είναι εντάξει, : 
«Προσπάθησαν καθόλι 
ιο ου να µπουν;» 
η Ἵστηκε πιο αχνή. 


Οχέ 
ολ Ὑτριξ στράφηκε προς τον Κλάους. «Είναι όλοι. 


να τους επιτέθηκαν;». 
«Όχυ. 0 Χέντριξ ἐσφιξε τ 
η συσι 

ο ο - 

[Βάση; Το ξέρουν; Εἰδοποιήθηκαν να προ έωυν. 
αμία απάντηση. μι 

«Σκοτ! Μ’ ακούς, 
Σιωπή. 


Ο Χέντριξ Χαλάρωσε, «Έ; 


ασα 
γα φταίνε οι εστίες ραδιενέργεια ο. 


Ὁ Χέντριξ και 
[ον Ὁ Κλάους 


| κοιτάχτηκαν για 
ο η μια στιγ- 
Πο ς ο ο έλι ν 


«Δηλαδι 
ο λαδή, δεν εἴσαι σίγουρος». 


δεν είμαι σίγου- 
ηκαν τη σκάλα εργάκα ὑρίσουμε. μέσα». 
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Κανένας δεν απάντησε αμέσως. Τελικά ο Κλάους 
είπε. «Λοιπόν; Τι λες, ταγματάρχα; ΄Ἠταν ο αξιωµατι- 
κός σου, ἡ ἕνα απὀ κείναν» 

«Δεν ξέρω». 

«Τότε ειμαστε πάλι εκεί που ξεκινήσαμε». 

Το βλέμμα του Χέντριξ έμεινε καρφωμένο στο πά- 
τωµα, µε τα δόντια σφιγµένα. «Θα πρέπει να πάμε ε- 
κεί. Για να σιγουρευτούμε». 

«Έτσι κι αλλιώς, εδώ έχουµε φαγητό για μονάχα. 
λίγες βδομάδες. Ύστερα θα εἴμαστε αναγκασμένοι 
να βγούμε οπωσδήποτε». 

«Προφανώς». 

«Ποιο είναι το πρόβλημα;» ρώτησε η Τάσα. «Ἠρθα- 
τε σ’ επαφή με το οχυρό; Τι συμβαίνει τελοσπάντων;» 

«Μπορεί να μίλησα µε κάποιον απὀ τους άντρες 
μου», αποκρίθηκε αργά ο Χέντριξ. «Ἡ µπορεί και να 
"ταν ένα από κείνα. Αλλ’ αυτό δεν πρόκειται να το µά- 
θουμε μένοντας εδώ». Έριξε µια µατιά στο ρολόι του. 
«Τώραλέωναρίξουµε κανέναν ύπνο. Πρέπει να σηκω- 
θούμε νωρίς αύριο». 

«Γιατί νωρίς;» ; 

«Ἡ μόνη µας πιθανότητα να περάσουμε μεσ’ από 

τις δαγκάνες είναινωρίς το πρωί», εξήγησε ο Χέντριξ. 


Το πρωινό ήταν ψυχρό και καθαρό. Ο ταγματάρχης 
Χέντριξ εξέτασε τη γύρω περιοχή µε τα κιάλια του. 

«Βλέπεις τίποτα;» ρώτησε ο Κλάους. 

«Όχι, 

«Διακρίνεις τις εγκαταστάσεις μας;» 

«Προς τα πού πέφτουν; 

«Για φέρε...» Ο Κλάους του πήρε τα κιάλια και τα 
ρύθμισε στα μάτιατου. «Ξέρω πού να κοιτάξω». Κοίτα- 
ξε για κάµποση ὥρα, σιωπηλός. 


τ ΕΙ 


κε 
Ἡ Τάσα πλησίασε στο στόμιο τουτούνελκοϊβΥή 
ἔξω, «Εἴδατε τίποτα;» ἕξ. 
τ Ὅρα Ὁ Κλάους επέστρεψε τα κιάλια σοΣ Όλλο 
“ΔΕ φαίνονται πουθενά. ἄτη 
νο Ελάτε. Ας µη χί 
Οἱ τρεις τους ἄρχισαν νι ζουν τὴν πλα- 
᾿ α κατηφορίζουν τη 
γιά, γλιστρώντας στη µαλακιά στάχτη, Μια σαῦρα φά- 
ΝηΚΕ γα τρέχει σ’ έναν επίπεδο βράχο. Στη στιγμή κο- 
Κάλωσαν επιτόπου. 
«Τι ήταν αὐτό», μουρμούρισε ο Κλάους. 
«Μια σαύρα». 
Ἡ σαύρα συνέχισε να τρε; 
χει 
ΕΕ, το οιβῶς το ίδιο χρώμα μ’ εκείνες 
πηΕλΞια προσαρμογή», παρατήρησε, Κλά 
ποδεικνύι ο ὑ θεα πολλα 
αόιικνύειτι είχαμε δίκιο, Εννοώ τις θεωρίεςτου Λυ- 


Ἔφτασαν στα ριζά της πλα 
ένας Κοντά στον άλλο, 


μεσ’ από τις στάχτες. 


'γιάς και σταμάτησαν, ο. 


δίπλα του, Η Τάσα ακολι ὔ 
. ουθού- 
ος μον Της στο χέρι. «Ταγματάρχα, Ἔα 

ὦ Κάτι», είπε Κάποια στιγµή ο Κλάους. 


"Πώς συνάντησες το, 
Ἱόρει στο σος ᾿ ν Ντέηβιντ; Εκείνον που σε είχε 


«Στο δρύι 
ρείπιαν, ο νο Μου για τις γραμ 


"ές σας. Σε Κάτι ε- 
«Τι σου είπεη, 


«Ὄχι πολλά, 
ΠῚ Ὅτι ήταν μόνος, δίχως κανέναν στον 


“Δεν μπορούσε, 


Μιλούσε κα ξεχωρίσε 


παν αληθινός άνθρωπος. ἃ τι ἦταν ρομπότ; 
ρωπε Ἶ 
η αμικρή ὑποψίας Δεσου. πέρασε από 
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«Δε μιλούσε πολύ. Δεν πρόσεξα τίποτα το ασυνήθι- 
στο στη συμπεριφορά του». 

«Είναι παράξενο, να υπάρχουν μηχανές τόσο αν- 
θρώπινες που να µην ξεχωρίζουν από τον άνθρωπο. 
Σχεδόν ζωντανές. Πού θα οδηγήσει όλη αυτή η ι- 
στορία;» 

«Κάνουν ό,τι ακριβώς εσείς οι Γιάνκηδες τις προ- 
γραμματίσατε να κάνουν», είπε η Τάσα. «Τις σχεδιά- 
σατε να κυνηγάνε και να καταστρέφουν τη ζωή, την 
ανθρώπινη ζωή. Όπου κι αν τη βρίσκουν». 

Ὁ Χέντριξ κοίταξε τον Κλάους διαπεραστικά. «Για- 
τί µε ρώτησες; Τι έχεις στο νου σου!» 

«Τίποτα», αποκρίθηκε ο Κλάους. 

«Ὁ Κλάους νομίζει ότι εσύ είσαι η Δεύτερη Παραλ- 
λαγή», εξήγησε ατάραχα η Τάσα από πίσω τους, «Τώ. 
ρα έβαλε εσένα στο μάτι». 

Ὁ Κλάους έγινε κατακόκκινος. «Γιατί όχι; Στείλαμε 
έναν αγγελιαφόρο στις γραμμές των. Γιάνκηδων και 
μετά µας ήρθε τούτος δω. Ίσως να σκέφτηκε ότι θα 
έβρισκε καλή λεία εδώ». 

Ὁ Χέντριξ γέλασε τραχιά. «Ἡρθα από το οχυρό 
των Ηνωμένων Εθνών. Υπήρχαν άνθρωποι ολόγυρά 
μου». 

«Ισως νατο είδες σαν ευκαιρίανα διεισδύσεις στις 
σοβιετικές γραμμές, Ίσως να το θεώρησες καλή ευ. 
καιρία. Ίσως να--» 

“Οι σοβιετικές γραμμές είχαν ήδη διασπαστεί», 
τον έκοψε ο. Χεντριξ. «Η διείσδυση στις γραμμές σας 
Εἰχε γίνει πριν καν φύγω από το οχυρό μας. Μην το 
ξεχνάς αυτό». 

Ἡ Τάσα ζύγωσε πλάι του. «Αυτό δεν αποδεικνύει 
Τίποτα, ταγματάρχη». 

«Γιατί το λες αυτό». 

«Δε φαίνεταινα υπάρχει και πολλή επαφή ανάμεσα 
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από διαφο-. 


στις παραλλαγές τους. Η καθεμιά βγαίνει. γάζονται. 


Ρετικό εργοστάσιο, Δε φαίνεται να συνερ' Ὦ 
Μπορεί να ξεκίνησες για τα οσβατικές αι 
Χως να ξέρεις τίποτα για το τι έκαναν οι άλλες: πα, 
λαγές. Ἡ, ακόµα, τιεμφάνιση είχαν αυτές οι άλλες. 
Ραλλαγές». ο 

«Πῶς ξέρεις τόσα για τις δαγκάνες τη ρώτησε ο. 
Χέντριξ. 

«Τις έχω δει. Τις έχω μελετήσει. Τις παρακολου- 
θούσα στην κατάληψη των ρωσικών οχυρών». 

“Σαν πολλά να ξέρεις», παρατήρησε ο Κλάους. 
«Στην πραγματικότητα είδες ελάχιστα. Είναι παράξο- 
ΝΟ που αποδεικνύεσαι τόσο οξυδερκής παρατη- 
Ρητής». 

Ἡ Τάσα γέλασε, «Τώρα άρχισες να υποψιάζεσαι κι. 
εμένα» 

«Ἂς το ξεχάσουμε», παρενέβη ο Χέντριξ. Συνέχι- 


«Με τα πόδια θα κάνουμε ὁλο το δρόμο;» ρώτησε 
Κάποια στιγµή η Τάσα. «Δεν Είμαι συνηθισμένη στον. 
ποδαρόδροµο», Κοίταξε ολόγυρα, στην πεδιάδα της 
στάχτης που απλωνόταν απέραντη ὡς εκείπου. έφτα- 
νΕ το μάτι, «Τι θλιβερό τοπίο!» 

«Έτσι είναι παντού», απάντησε ο Κλάους. 

“Κατά κάποιο τρόπο θα προτιμούσα να ήσουνα στο 
οχυρό όταν έγινε. η επίθεση», 

«Τότε κάποιος άλλος θα ήταν μαζί σου», Ιού- 
Ρισε ο Κλάους. ο 

Ἡ Τάσα γέλασε κι ἔχωσε τα χέρια στι τσέπες της. 
«Σ᾽ αυτό δεν έχεις άδικο», ; ης 

Συνόχισαν Το δρόμο τους, µε τα μάτια καρφωμένα 
σ᾿ εκείνη την απέραντη πεδιάδα της σιωπηλής στά- 
Χτης ολόγυρα. “ἍΑΘ 


Ὁ ήλιος έγερνε στη δύση του. Ο Χέντριξ έκανε 
Μπροστά αργά, γνέφοντας στην Τάσα και τον Κλάους, 
να μείνουν πίσω. Ο Κλάους κάθισε στις φτέρνες του, 
στηρίζοντας το κοντάκι του όπλου του στο χώμα. 

Ἡ Τάσα βρήκε µια τσιμεντόπλακα και κάθισε πάνω 
της μ᾽ ένα στεναγμό. «Ώραίο να παίρνει κανείς µια α- 
νάσα». 

«Κάνε ησυχία!» πρόσταξε ο Κλάους τραχιά. 

ΟΧέντριξ έφτασε στην κορφήτου υψώματος µπρο- 
στάτους. Ἠταν το ἴδιο ύψωμα όπου είχαν δειτο Ρώσο 
αγγελιαφόρο µια μέρα πριν.Ο Χέντριξ έπεσε µπρού- 
μυτα και κοίταξε προσεκτικά µε τα κιάλια του πέρα. 

Δε φαινόταν τίποτα. Μονάχα στάχτες και κανένα 
κούτσουρο δέντρου εδώ κι εκεί. Αλλά πιο κει, ούτε πε- 
νήντα μέτρα πιο πέρα, ήταν η είσοδος για το πρώτο 
αμπρί του οχυρού. Το αμπρί απ’ όπου είχε ξεκινήσει. 
Ὁ Χέντριξ το περιεργάστηκε σιωπηλά. Καμία κίνηση. 

Κανένα ίχνος ζωής. Δε σάλευε το παραμκρό. 

Ὁ Κλάους πλησίασε έρποντας δίπλα του. «Πού 
είναι 

«Εκεί κάτω». Ὁ Χέντριξτου έδωσε τα κιάλια. Σύννε- 
Φα στάχτης αργοδιάβαιναν στον ουρανό του σούρου- 
που. Ο κόσμος είχε αρχίσει να. σκοτεινιάζει, Δεν τους. 
ἔμεναν παραπάνω από δύο ώρες μέρας το πολύ. Ίσως 
οὔτε καν τόσες. 

«Δε βλέπω τίποτα», είπε ο Κλάους. 

«Σ' εκείνο το δέντρο εκεί κάτω. Το κούτσουρο. Δί- 
πλα στο σωρό από τούβλα. Η είσοδος είναι δεξιά από. 
τα τούβλα». 

“Το πιστεύω μονάχα επειδή µου το λές». 

«Εσύ και η Τάσα να µε καλύπτετε από δω, Έχετε 
Ἀνοιχτό πεδίο ὡς την είσοδο του οχυρού». 

«Θα πας μόνος» 

«Μὲ την ταυτότητα στο χέρι µου θα είμαι ασφαλής. 
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δαγκάνες. 
Το έδαφος γύρω από το οχυρό βρίθει ΠΣ ο ριάτΑΕ 
Κρύβονται κάτω από τις στάχτες. Σαν Μος 
Χως ταυτότητες ούτε ψύλλος στον Κόρφ. 
«Για να το λες, έτσι θα είναι». ή 
«Θα προχωρώ αργά σε όλη τη διαδρομή. Μόλις σι 
γουρευτώ απόλυτα--» Ί 
«Αν είναι εκεί κάτω, µέσα στο οχυρό, δε θα μή 
σεις να ξαναγυρίσεις πίσω. Κινούνται γρήγορα. Δεν. 
έχεις δει πόσο γρήγορα». 
«Εσύ τι προτείνεις». 4 
Ὁ Κλάους το συλλογίστηκε. «Δεν ξέρω. Κάν᾽ τους 
να βγουν στην επιφάνεια. Ετσι ώστε να δεις ποιοι 
είναι». 
Ὁ Χέντριξ ξεκρέµασε τον πομπό από τη ζώνη του 
και σήκωσε την κεραία. «Ας το δοκιµάσουμε», είπε. 


Ὁ Κλάους έκανε σινιάλο στην Τάσα, κι εκείνη σύρ- 
θηκε έμπειρα ὡς το σηµείο που βρίσκονταν. 

«Θα κατέβει κάτω μόνος», της εξήγησε ο Κλάους. 
«Εμείς θα τον καλύπτουμε από δω, Έτσι και τον δεις 
να κάνει για πίσω, ρίξε αμέσως. Κινούνται πολύ 
γοργά». 

«Δε σε βλέπω και πολύ αισιόδοξο», παρατήρησε η 
Τάσα. 

«Δεν είμαι», 
ρα Οχέντριξ τος τοουραίοτου όπλου του και έλεγ- 

Το γεμιστήρα προσεκτικά, «Ίσι 
είναι εντάξει». μύοο 

«Δεν τα είδες όπωι 
Και όλα πανοι 
μήγκια», 

«Θα πρέπει να το εἰ 
να μπω εντελώς µέσα», 


τ εγώ. Εκατοντάδες απὀ δαύτα. 
Ἠοιότυπα. Να ξεχύνονται σαν τα μυρ- 


ξακριβώσω δίχως να χρειαστεί 
- 0 Χέντριξ ασφάλισε το όπλο 
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του, κρατώντας το µε το ένα χέρι ενώ µε το άλλο κρα- 
πούσε το πομπό. «Ευχηθείτε µου καλή τύχη». 

Ὁ Κλάους του έσφιξε το χέρι. «Μην µπεις µέσα αν 
δε σιγουρευτείς απόλυτα. Μίλα τους από δω πάνω. 
Κάν τους να σκάσουν έξω κεφάλι». 

Ὁ Χέντριξ στάθηκε ὀρθιος και άρχισε να κατηφορί- 
ζει την πλαγιά. 

Μια στιγµή αργότερα περπατούσε αργά προς το 
σωρό µε τα τούβλα και τα συντρίμμια δίπλα από τον 
ξερό κορμό. Προς την είδοσο του οχυρού. 

Τίποτα δε σάλευε. Σήκωσε τον πομπό του και πάτη- 
σε το κουμπί. «Σκοτ; Με ακούς;» 

Σιωπή. 

«Σκοτ! Εδώ Χέντριξ. Με ακούς; Στέκοµαι έξω από. 
το αμπρί. Πρέπει να μπορείς να µε δεις στο περι- 
σκόπιο». 

Έστησε αυτί, σφίγγοντας νευρικά τον πομπό. Κα: 
νένας ήχος εκτός από παράσιτα. Πλησίασε περισσό- 
τερο. Μια δαγκάνα ξεφύτρωσε από τις στάχτες και 
όρμησε κατά πάνω του. Κοντοστάθηκε σαν να τον πε- 
Ριεργαζόταν και µετά άρχισε να τον ακολουθεί απὀ 
κοντά, λίγα βήματα πιο πίσω. Μια στιγµή αργότερα 
µια δεύτερη μεγάλη δαγκάνα μιμήθηκε την πρώτη. Οι 
δαγκάνες τον ακολουθούσαν. σιωπηλές καθώς ζύγω- 
νε αργά προς το οχυρό. 

Ὁ Χέντριξ σταμάτησε, και το ίδιο έκαναν πίσω του 
οἱ δαγκάνες. Ήταν κοντά τώρα. Σχεδόν μπροστά στα 
σκαλοπάτια που κατέβαιναν προς την πόρτα. 

“Σκοτ! Με ακούς; Στέκομαι ακριβώς απέξω. Στην 
επιφάνεια. Με ακούς» 


Περίμενε, κρατώντας το όπλο στο πλευρό του, µε 
τον πομπό σφιχτά κολλημένο στο αφτί του. Η ώρα 
πρωνοήσε Ανωνιζόταν νη πιάσει ἑπτικι έναν ἰμίθινωσ. 
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όλημα 
αλλά επικρατούσε μονάχα σιωπή και το τριζοβ' 


από τα παράσιτα. 

πα Ὡπόμακρα, μεταλλικά... 

«Εδώ Σκοτ». 

Ἡ φωνή ήταν ουδέτερη. Ψυχρή. Δεν μπορούσε να 
την αναγνωρίσει. Αλλά, πάλι, το ακουστικό ἦταν. 
μικρό. 

«Σκοτ, άκου µε. Στέκοµαι ακριβώς απέξω, στην επι- 
Φάνεια, κοιτάζοντας κάτω προς την πόρτα του ο- 

Χυρού». 

«Ναι». 

«Μπορείς να µε δεις» 
«Ναι». 
«Στο περισκόπιο; Έχεις γυρισµένο το περισκόπιο. 
πάνω µου» 
«Να». 
Ὁ Χέντριξ κοντοστάθηκε για λίγο. Ένας, κύκλος. 
από δαγκάνες είχε σχηματιστεί αθόρυβα γύρω του. 


«Είναι όλα. Εντάξει στο οχυρό; Δε συνέβη τίπι 
ασυνήθιστο;» βπτίρίατο 


«Ὅλα εἶναι εντάξει», 
“Μπορείς να βγεις στην επιφάνεια; Θέλω να σε δω 


για µια στιγμή», Ο. Χέντριξ πήρε βαθιά ανάσα. «Ί 
Εδώ έξω, Θέλω να σου Πο ο 


«Έλα εσύ μέσα», 
«Είναι διαταγή, Σκοτ», 
Σιωπή. 


«Θα έρθεις», Ο Χέντρι 
δεν πήρε καμία απάντησι 
επιφάνεια». 

«Έλα εσύ μέσα». 
ΟΧέντριξέσφιξε τα δό, 
σω µε τον πας. ος ο ἀπεμουναμλή: 


ξτέντωσε το αφτίτου, αλλά 
Π' «Σε διατάζω να βγεις στην 


Επακολούθησαν μερικές στιγμὲς σιγής, µε μόνο. 


ήχο το παράσιτο. Ύστερα Ὡκούστημε µια φωνή, σκλη-. 
ρή, μεταλλική. Ίδια µε την άλλη. «Εδώ Λεόνε». 

“Χέντριξ. Είμαι στην επιφάνεια. Στην είσοδο του ο- 
χυρού. Θέλω να έρθεις εδώ». 

«Ἔλα εσύ μέσα». 

«Γιατί να έρθω µέσα; Σε διατάζω!» 

Σιωπή. Ὁ Χέντριξ χαμήλωσε τον πομπό. Κοίταξε. 
προσεκτικά ολόγυρα. Ἡ είσοδος ήταν ακριβώς µπρο: 
στά του, σχεδόν στα πόδια του. Μάζεψε την κεραία 
καιστερέωσε πάλιτον πομπό στη ζώνητου. Προσεκτι- 
κά, έσφιξε το όπλο και µε τα δυο χέρια του. Ἔκάνε, 
μπροστά, ένα βήμα την κάθε φορά. Αν τον παρακο. 
λουθούσαν τώρα θα έβλεπαν ότι πήγαινε προς. την εἴ. 
σοδο. Έκλεισε τα μάτια για µια στιγμή. 

Το πόδι του ακούµπησε στο πρώτο σκαλοπάτι που. 
οδηγούσε κάτω. 

Δύο Ντεήβιντ ανέβαιναν τα σκαλιά προς το µέρος 
του, µε πανομοιότυπα πρόσωπα και έκφραση. Τους έ. 
κανε κομμάτια. δη κι άλλοι ορμούσαν. σιωπηλά, ένα 
ολόκληρο τσούρμο από. δαύτους. Και όλοι πανοµοιό- 
τυποι. 

Ο Χέντριξ γύρισε και άρχισε να τρέχει πίσω, µα- 
Κριά από το οχυρό, προς το λόφο. 

Απότην κορφήτης ανηφοριάς η Τάσακαιο Κλάους. 
έριχναν αδιάκοπα. Οι µικρές δαγκάνες χιμούσαν κιό. 
λας προς το μέρος τους, λαμπερές μετάλλινες σφαί. 
Ρες ποὺ έτρεχαν σαν δαίμονες µέσα στη στάχτη. Αλλά 
9 Χέντριξ δεν είχε καιρό ν’ ασχοληθεί μ’ αυτές. Γονά- 
τισε σημαδεύοντας προς την είσοδο του οχυρού, µε 
το κοντάκι σφιγμένο στο μάγουλό του. Οι Ντέηβιντ 
ξεχύνονταν κοπαδιαστά, µε τ᾽ αρκουδάκια σφιγµένα 
στο χέρι και µε τα κοκαλιάρικα πόδια τους ν᾽ ανεβοκα- 
τεβαίνουν καθώς σκαρφάλωναν τις. σκάλες προς την 
Επιφάνεια. 0 Χέντριξ έριξε στο σωρό τους Διαλύθη- 
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ήρια να τινά- 
καν µε µια έκρηξη, µε γρανάζια κι αλα ος πάλι 
ζονταιπρος όλες τις κατευθύνσεις. Πυροβόνοι 
μέσα από το σύννεφο των συντριμμιών Το ό 
ππαίοντας απι 
Μια γιγάντια µορφή ξεπρόβαλε παρα! γρόντητος. 
την είσοδο. Ο Χέντριξ κοντοστάθηκε Ξµβ πόδι και 
ταν ένας άντρας, ένας στρατιώτης. ΜΕ ἕνα 
στηριγµένος σε δεκανίκι. ύ 
«Ταγματάρχη!» ακούστηκε η Φωνήτης Τάσα, Και ύ- 
στερα Κι άλλοι πυροβολισμοί. Η πελώρια µορφή κινή- 
θηΚε μπροστά τρικλίζοντας, µε ἑνατσούρμο Ντέηβιντ 
ολόγυρα. 0 Χέντριξ αποτίναξε την παράλυσή του. Ἡ- 
ταν η Πρώτη Παραλλαγή, ο Λαβωμένος Στρατιώτης. 
Σηµάδεψε και πυροβόλησε. Ο στρατιώτης έγινε κομ- 
μάτια, µε εξαρτήματα του να τινάζονται εδώ κι εκεί. 
Τώρα ένα σωρό Ντέηβιντ υπήρχαν στο ανοιχτό έδα- 
Φος, μακριά από το οχυρό. Πυροβόλησε πάλι και πάλι, 
ὑποχωρώντας αργά, σημαδεύοντας σκυφτός. 

Από το ύψωμα ο Κλάους πυροβολούσε προς τα κά- 
τω. Ολόκληρη η πλαγιά ἐβριθε από δαγκάνες που 
σκαρφόλωναν προς. Την κορφή. Ο Χέντριξυποχώρησε. 
ρος το λόφο, τρέχοντας σκυφτός. Η Τάσα είχε αφή. 
σει τον Κλάους και έκανε. αργά κύκλο προς τα δεξιά, 
μα από το ὕψωμα. ὦ ᾧ 

Ἐνὰς Ντέηβιντ βούτηξε προς το μέρο. 
μικρό, χλωμό πρόσωπό του αγέκφραστς, [ο 
νά μαλλιά του ανάκατα Μπροστά στα μάτια του. Έσκυ- 
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σε κάτι τσιμεντένιες κολόνες, απομεινάρια ενός γκρε- 
μισμένου σπιτιοῦ. Πυροβολούσε προς το πλάι του, 
Χρησιμοποιώντας το πιστόλι που της είχε δώσει ο 
Κλάους. ν 
«Ευχαριστώ». Έφτασε δίπλα της καταλαχανιασµέ- 
νος. Ἡ Τάσα τον τράβηξε πίσω από τους τσιμεντέ- 
νιους όγκους και τράβηξε κάτι από τη ζώνη της. 
«Κλείσε τα μάτια σου!» του φώναξε, καθώς σήκωνε. 
το σφαιρικό αντικείµενο. Ξεβίδωσε γοργά το καπάκι. 
του και τράβηξε την ασφάλεια. «Κλείσε τα μάτια σου 


και πέσε κάτω». 


Πέταξε τη βόμβα. Αυτή διέγραψε µια μελετημένη, 
καμπύλη στον αέρα, χτύπησε στο χώμα και κατρακύ- 
λησε ὡς την είσοδο του οχυρού. Δυο Λαβωμένοι Στρα- 
τιώτες στέκονταν δίπλα στο σωρό µε τα τούβλα, ενώ 
οι Ντέηβιντ συνέχιζαν να ξεχύνονται στον ανοιχτό 
Χώρο. Ένας Λαβωμένος Στρατιώτης έσκυψε αδέξια 
να τη σηκώσει. 

Ἡ βόμβα εξερράγη. Το κύμα της έκρηξης τίναξε 
τον Χέντριξ βόλτα, ρἰχνοντάς τον μπρούμυτα στο χώ- 
μα, Ένας καυτός άνεμος πέρασε από πάνω του. Είδε 
την Τάσα θολά πίσω από τις. κολόνες, να ρίχνει αργά 
και μεθοδικά στους Ντέηβιντ που ξεπρόβαλλαν από. 
τα πυρωμένα σύννεφα της άσπρης φωτιάς. 

Πίσω στην πλαγιά ο Κλάους πολεμούσε µετις δαγ- 
Κάνες που τον είχαν περικυκλώσει από παντού. Οπι- 
σθοχωρούσε, ρἰχνοντάς τους και προσπαθώντας να 
διασπάσει τον κλοιό. 

Ὁ Χέντριξ σηκώθηκε τρικλίζοντας. Το κεφάλι του 
πονούσε. Με δυσκολία μπορούσε να δει. Καπνοί και 

Φλόγες φαίνονταν να στροβιλίζονται γύρωτου.Τοδε- 
Σί του χέρι αρνιόταν να τον υπακούσει. 


αα............-.--ΒΝ 
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"Ἔλα. Πρέπει 

Ἡ Τάσα πλησίασε προς το µέρος του. «Ἔλθ. 
να του δίνουμε από δω». ιο 

«Ὁ Κλάους --- Είναι ακόµη εκεί πάνω”. η. 

«Έλα, σου λέω!» Η Τάσα τράβηξε. ο κε- 
σω μακριά από ις κολόνες. 0 Χέντριξκούνητι να 
Φάλιτου προσπαθώντας να ξεζαλιστεί Τάσο ας 
πομάκρυνε γοργά από κει, µε τα μάτια λαινος παν 
διαπεραστικά, προσέχοντας για δαγκάνες. 
τυχόν ξεφύγει από την έκρηξη. 

Ἕνας Ντέηβιντ ξεπρόβαλε από τα στροβιλιζόµενα 


πύρινα σύννεφα. Η Τάσα τον έκανε κομμάτια. Δε φά- 
ιν άλλοι. 

ος ο Κλάους; Έτσι θα τον αφήσουμε;» Ο Χέν- 

τριξ σταμάτησε, παραπαίοντας στα πόδια του. 

«Είναι.» 

«Ἔλα, προχώρα!» 

Συνέχισαν, μεγαλώνοντας συνέχεια την απόσταση 
που τους χώριζε από το οχυρό. Λίγες µικρές δαγκά- 
ες τους ακολούθησαν για ένα διάστηµα, αλλά µετά 
τους παράτησαν και γύρισαν πίσω. 

Τελικά η Τάσα σταμάτησε. «Εδώ μπορούμε να κά- 
νουµε µια στάση να πάρουμε ανάσα». 

Ὁ Χέντριξ κάθισε σ’ ένα σωρό από συντρίμμια. 
Σκούπισε τον ιδρωµένο. λαιμό του, λαχανιασμένος. 
«Αφήσαμε τον Κλάους εκεί πίσω». 

Ἡ Τάσα δὲν είπε τίποτα. Ανοιξε το όπλο της και ἐ- 
βαλε µια νέα δεσµίδα. εκρηκτικά φυσίγγια. 

Ὁ Χέντριξ την κοίταξε ζαλισμένα. «Τον άφησες 
σκόπιμα εκεί πέρα», 

Ἡ Τάσα έκλεισε πάλι το όπλο. Τα Μάτια της κοίτα- 
ζαν τοσωρότων Χαλασμάτων ολόγυρα, με το πρόσω- 


Πο ανέκφραστο, ταν σαν να περίμενε να. εμφανιστεί 


«Τι τρέχει; 


Ρώτησε ο Χέντριξ. «Τι κοιτάς; Ἔρχεται 


- -- 
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τίποτα;» Κούνησε το κεφάλι του προσπαθώντας να 
καταλάβει τι γινόταν. Τι έκανε η Τάσα; Τι περίμενε; 
Δεν μπορούσε να δει τίποτα. Γύρω τους υπήρχαν µο- 
νάχα στάχτες, στάχτες και χαλάσματα. Ἢ και κανένα. 
δέντρο εδώ κι εκεί, απογυμνωμένο από κλαριά και 
φύλλα. «Τι--» 

«Μην κουνιέσαι», τον έκοψε η Τάσα. Τα μάτια της 
στένεψαν. Ξαφνικά σήκωσε το όπλο της. Ο Χέντριξ 
γύρισε το κεφάλι ακολουθώντας το βλέμμα της. 


Ἕνας άντρας είχε εμφανιστεί, πίσω προς την κα: 
τεύθυνση που είχαν έρθει. Ερχόταν τρικλίζοντας, 
προς το μέρος τους. Τα ρούχα του ήταν κουρελιασµέ- 
να. Κούτσαινε καθώς βάδιζε, πηγαίνοντας αργά και 
προσεκτικά. Κάθε τόσο σταματούσε, σαν να ήθελε να 
πάρει µια ανάσα, και µετά συνέχιζε. Κάποια στιγμή 
κόντεψε να πέσει και κοντοστάθηκε για να ξαναβρεί. 
την ισορροπία του. Ύστερα συνέχισε. 

ταν ο Κλάους! 

Ὁ Χέντριξ στάθηκε όρθιος. «Κλάους!» Έκανε να 
τρέξει προς το µέρος του. «Πώς στην ευχή 
μπόρεσες---» 

Ἡ Τάσα πυροβόλησε τότε. Ο Χέντριξ γύρισε γοργά 
το κεφάλι προς το μέρος της. Εκείνη πυροβόλησε πά- 
Αι, µε τη βολή της να περνά σαν καυτή γραμμή από 
δίπλα του. Η βολή πέτυχε τον. Κλάους κατάστηθα και. 
το στέργο του διαλύθηκε µε γρανάζια κι ελατήρια να 
τινάζονται προς όλεςτις κατευθύνσεις. Για µια. στιγμή 
συνέχισε ακόµη να βαδίζει. Ύστερα άρχισε να παρα- 

παίει και σωριάστηκε στο χώμα µε τα χέρια ανοιχτά. 
Μερικά γρανάζια κύλησαν έξω. 

Σιωπή. 

Ἡ Τάσα γύρισε προς τον Χέντριξ. «Τώρα καταλα- 
βαΐνεις γιατί σκότωσε τον Ρούντι». 
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ινόταν 
Ὁ Χέντριξ κάθισε πάλι αργά. 0 κόσμος δισ. 
να χάνεται γύρω ου, ολοένα και πιο γοργά, Τὺ αν 
Τάδι άρχισε να τον τυλίγει. Έκλεισε τᾶ μι 


Ο Χέντριξ άνοιξε τα μάτια του αργά. πμ 
πονούσε παντού. Προσπάθησε ν᾿ ανακαθίσει, αλ 
σουβλιές πόνου διαπέρασαν το μπράτσο καὶ τον ὦμο 
του. Από τα χείλη του ξέφυγε ένα βογκητό. 0 

«Μην προσπαθείς να σηκωθείς», είπε η Τάσα. Σκύ- 
βοντας, ακούµπησε το κρύο χέρι της στο µέτωπόττου. 

΄Ἠταν νύχτα. Κάτι λίγα ἄστρα έλαμπαν στον ουρα- 

νό, µέσα από τα κινούμενα σύννεφα της στάχτης. Ο 
Χέντριξ έμεινες ξαπλωμένος, µε τα δόντια σφιγμένα. 
Ἡ Τάσατον κοίταξε µε απάθεια. Είχε ανάψει μια φωτιά. 
με ξερά αγριόχορτα και ξύλα. Οι φλόγες έγλειφαν α- 
δύναμες ένα μετάλλινο δοχείο κρεμασµένο από πά- 
νω, Παντού επικρατούσε σιγαλιά. Το σκοτάδι ἦταν 
σαν αδιαπέρασος τοίχος από τη φωτιά. 

«Τότε αυτός ήταν η Δεύτερη Παραλλαγή», μουρ- 
μούρισε ο Χέντριξ. 

τ Είχα καταλάβει από την αρχή». 

«Τότε γιατί δεν τον κατέστρεφες νω) ή - 
σε να μάθει. πη 
απ Ξμπόδισες», Η Τάσα ἐσκυψε στη φωτιά κοι- 
: «προς το μετάλλινο δοχείο. «Καφές. Θα είναι 

Ὅς σε λίγο», εξήγησε. 

Φησε τη φωτιά κι ήρθε να καθίσει δι Ύ. 
ον τς ΤΟ πιστόλι της και άρχισε. αν. 
ας τον πυροδοτικό μηχανισμό, μελετώντας τον 

« 
ΠΤ ορηοόπίον, είπε η Τάσα σαν να μονολογούσε. 
νο της τάξεως κατασκευή». 

αἱ οἱ δαγκάνες; Τι γίνεται µε δαύτες;» 


«Τι 
Ὁ εκρηκτικό κύμα. της βόμβας πρέπει να εξουδε- 
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τέρῶσε τις περισσότερες. Ἔχουν ντελικάτο μηχανι- 
σμό. Υψηλής οργάνωσης υποθέτω». 

«Το ίδιο και οἱ Ντέηβιντ: 

«Ναι». 

«Πώς κι έτυχε να έχεις µια τέτοια βόμβι 

Ἡ Τάσα έκανε µια κίνηση µε τους ὤμους της. «Εμείς 
τις φτιάξαμε. Δε θα πρεπε να υποτιµάτε την τεχνολο- 
γία µας, ταγματάρχη. Δίχως αυτήτη βόμβα εσύ κι εγώ 
δε θα ζούσαμε τώρα». 

«ταν πολύ χρήσιμη». 

Ἡ Τάσα ἁπλωσε τα πόδια της, ζεσταἰνοντάς τα στη. 
Φωτιά. «Μ᾽ εξέπληξε που δε φάνηκες να το παίρνεις 
χαμπάρι ύστερα από το φόνο του Ρούντι. Γιατί νόµι- 
σες ότι τον--» 

«Σου εξήγησα. Νόμιζα ότι το κανε από φόβο». 

«Σοβαρά; Ξέρεις, ταγματάρχη, για ένα διάστηµα. 
σε υποψιαζόμουνα κι εσένα. Επειδή δε µε είχες αφή: 
σεις νατον σκοτώσω. Σκεφτόμουνα ότι µπορείνα ήθε- 
λες να τον προστατέψεις». Γέλασε. 

«Είμαστε ασφαλείς εδώρ ρώτησε ο Χέντριξύστερα 
από λίγο. 

«Για λίγο. Μέχρι να τους έρθουν ενισχύσεις από. 
κάποια άλλη περιοχή». Η Τάσα άρχισε να καθαρίζει. 
το εσωτερικό του όπλου μ’ ένα κουρέλι. Όταν τελείω- 
σε, τοποθέτησε το μηχανισμό πίσω στη θέση του. Ἔ. 
Κλεισε το όπλο και χάιδεψε με το δάχτυλο την κάννη. 

«Σταθήκαμε τυχεροί», μουρμούρισε ο Χέντριξ. 

«Ναι, πολύ τυχεροί», 

«Σ᾽ ευχαριστώ που µε τράβηξες µακριά από κει». 


Ἡ Τάσα δεν απάντησε. Τον κοίταξε, µε τα μάτια της 
να λάμπουν στο Φως της φωτιάς. Ο Χέντριξ εξέτασε. 
το χέρι του. Δεν μπορούσε να κουνήσει τα δάχτυλά 
Του. Ολόκληρη εκείνη η πλευράτου ήταν σαν παράλυ- 
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πόνο. 
Τη. Βαθιά μέσα του ένιωθε ένα μουντό, ΠΤ 
«Πώς αισθάνεσαι;» τον ρώτησε η Τάσα. 
«Το χέρι µου έχει πάθει ζημιά». 
«Τίποτε άλλο,» 
«Εσωτερικά τραύματα». τν 
"Δεν εἶχες πέσει κάτω ὅταν έσκασε Ἐν στρ ᾗ 
Ὁ Χέντριξ δεν είπε τίποτε. Κοίταξε την πὰ 
χνει καφέ από το δοχείο σε µια ρηχή, μετάλλινη καρα.. 
άνα. Του την πρόσφερε. 

Ἡ ΕΕ χορς ὦν Ανα όθηκε μια Ιδέα, ίσα ίσα για 
να µπορεί να πιει. Του ήταν δύσκολο να καταπιεί. Ε- 
Νιωσε το στομάχι του ν᾿ ανακατεύεται και έσπρωξε πέ- 
Ρα την καραβάνα. «Δεν μπορώ να πιω άλλο για την. 
ώρα». 

Ἢ Τάσα ήπιε τον υπόλοιπο καφέ. Η ὥρα κυλούσε, 

Τα σύννεφα της στάχτης αρμένιζαν στο σκοτεινό ου- 
Ρανό ψηλά. ΟΧέντριξ ξεκουραζόταν, μετο μυαλό του 
άδειο από σκέψεις. Ύστερα από λίγο πρόσεξε ότι η 
Τάσα στεκόταν από πάνω του και τον. κοίταζε. 

«Τι τρέχει;» μουρμούρισε. 

«Νιώθεις καθόλου καλύτερα;» 

«Κάπως». 

“Ξέρεις, ταγματάρχη, αν δε σε είχα τραβήξει από 
Κει, θα σε είχαν φάει. Θα ήσουν τώρα μακαρίτης σαν 
τον Ρούντι. 

«Το ξέρω». 

«Θέλεις να μάθεις γιατί το. έκανα; Θα μπορούσανα 
σε είχα παρατήσει εκεί, ξέρεις;» 

«Γιατί το έκανες; 

«Γιατί πρέπει να 
λισε τη φωτιά μ’ ένι 
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σουν αναίσθητος, Μας μένουν περίπου τρεις ώρες. 
πριν αρχίσουν να καταφθάνουν». 

«Και περιμένεις από μένα τη σωτηρία» 

«Ακριβώς. Περιμένω από σένα να µας γλιτώσεις 
από δω». 

«Γιατί από μένα;» 

«Γιατί εγώ δεν ξέρω κανέναν τρόπο». Τα. μάτια της 
τον κοίταζαν στο µισοσκόταδο µε λαμπερό και σταθε. 
ρό βλέμμα. «Αν δε σκαρφιστείς κάποιο τρόπονα ξεφύ- 
Ύουμε, θα είµαστε µακαρίτες μέσα σε τρεις ώρες. Δεν 
Βλέπω καμία διέξοδο. Λοιπόν, ταγματάρχη; Τι λες να 
κάνουμε: Περίμενα όλη νύχτα. Όση ώρα ήσουν ανα(- 
σθητος καθόμουν εδώ άγρυπνη, µε στημένο αφτί, πε. 
ριμένοντας. Όπου να ΄ναι θα ξημερώσει. Η νύχτα τε. 
λείωσε σχεδόν». 


Ὁ Χέντριξ φάνηκε να συλλογίζεται. «Είναι περίερ. 
γο», μουρμούρισε τελικά. 

«Περίεργο;» 

«Που φΦαντάστηκες ότι θα μπορούσα να κάνω κάτι 
γιανα ξεφύγουμε από δω. Αναρωτιέμαι τι νομίζεις ότι 
µπορώ να κάνω». 

«Μπορούμε να πάμε στη Σεληνιακή Βάση;» 

«Στη Σεληνιακή Βάση; Πώς;» 

«Κάποιος τρόπος πρέπει να υπάρχει». 

Ὁ Χέντριξ κούνησε το κεφάλι του. «Δεν ξέρω κανέ- 
γαν τέτοιο τρόπο». 

Ἡ Τάσα δεν είπε τίποτα. Για µια στιγμή το σταθερό, 
Βλέμμα της φάνηκε να ταλαντεύεται. Απότοµα έσκυ- 
Ψετοκεφάλιτης, και σηκώθηκε στα πόδιατης. «Θέλεις 
άλλο καφέ;» 

«Όχι». 

. "Ὅπως σε βολεύει». Η Τάσα. άρχισε να πίνει σιωπη- 
λή. Ὁ Χέντριξ δεν μπορούσε να δει το πρόσωπό της. 


Α ισμένος. 
Έμεινε ξαπλωμένος: ανάσκελαστο χύμα δον πρ 
στις σκέψεις του, προσπαθώντας που πονούσε. 
Του ἥταν δύσκολο να σκεφτεί Το κεφάλι τον τον εἶχε 
ακόµη. Κι εκείνη η παραλυτική ζαλ 
εγκαταλείψει ολότελα, 5 ᾿ 
δη να υπάρχει κάποιος τρόπος», είπε ξαφ. 
νικά, 
«Για λέγε». τ 
«Σε πόση ώρα ξημερώνει» 
Σε ώς [κο να Ναι χαράζει σε λίγο». 
«Ὑποτίθεται ὅτι υπάρχει ένα σκάφος εδώ κοντά, 
Δεν το εχω δει µε τα μάτια µου, αλλά ξέρω ὁτι υ. 
πάρχει», 
«Τι σόι σκάφος;» Η φωνή της πρόδινε ενδιαφέρον. 
«Διαστημόπλοιο». 
«Θα µπορεί να µας μεταφέρει στη Σεληνιακή. 
Βάσην 
Γιαυτό προορίζεται. Για. περιπτώσεις έκτακτης α- 
νάγκης». Έτριψε το μέτωπό του. 
«Τι έχεις 
«Το κεφάλι µου, Δυσκολεύομαι να σκεφτώ. Δεν 
μπορώ... δεν μπορώ να συγκεντρωθώ. φταίει εκείνη. 
η βόμβα». 

«Είναι κοντά το σκάφος πουλες;» Η Τάσα. κοντοκά- 
θισε στις φτέρνες της δίπλα του. «Πόσο µακριά βρί- 
σκεται; Πού είναι;» 

«ΙΙροσπαθώ να σκεφτώ». 
Τα δάχτυλά της σφίχτηκαν στο μπράτσο του. «Εδώ 
ντά»» Η φωνή της ἦταν σαν ατσάλι. «Πού µπορεί να 
Ἔρος ὑπόγειο χώρο; Κρυμμένο κάτω από το ἐ- 
πος ἘΞ ον «ἀποθήκευσης», : 
ον Τό το σιλό; Είναι σηµαδεμένο; 
χε αν κωδικό αναγνώρισης;» 
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Ὁ Χέντριξ. προσπάθησε να σκεφτεί. «Όχι. Οὔτε ση- 
µάδια οὔτε κωδικά σύμβολα», 

«Τότε, πώς;» 

«Ὑπάρχει ἑνα γνώρισμα... 

«Τι γνώρισμα;» 


Ὁ Χέντριξ δεν αποκρίθηκε, Στο τρεµουλιαστὀ φως 
τα μάτια ου ήταν απλανή, θολά. Τα δάχτυλα της Τάσα 
σφίχτηκαν περισσότερο στο μπράτσο του. 

«Τι είδους. Χαρακτηριστικό; Πώς είναι;». 

“Δε... δεν μπορώ να σκεφτώ, Ασε µε να ἕεκουρα- 
στώ λίγο». 

«Εντάξει». Άφησε το μπράτσο του και στάθηκε ὁρ- 
θια. Ο Χέντριξ έμεινε ξαπλωμένος στο χώμα µε τα µά- 
τια κλειστά. Η Τάσα έκανε. μερικά βήματα πιο πέρα, 
µε τα χέρια στις τσέπες. Κλότσησε µια πέτρα απὀ 
µπροστάτης και στάθηκε κοιτάζοντας προς τον. Ὄυρα- 
γό, Το σκοτάδι της νύχτας είχε αρχίσει κιόλας να σπά- 
ζει από µια γκριζάδα. Η αυγή ήταν κοντά. 

Ἡ Τάσα έσφιξε το πιστόλι της και άρχισε να κάνει 
κύκλους γύρω από τη φωτιά, Ο ταγματάρχης Χέντριξ. 
παρέμεινε ξαπλωμένος στο. χώμα, ασάλευτος µε τα 


κάμποι από στάχτη που απλώνονταν προς ὀλεςτις κα- 
τευθύνσεις. Στάχτη, ερείπια. σπιτιών, κανένας τοίχος 
εδώ κι εκεί, όγκοι τσιμέντων και σποραδικοί γυμνοί 
Κορµοί δένδρων. 


Το πρωινό αγιάζι ήταν, τσουχτερό. Από κάπου µα- 
Χριά ένα πουλί έβγαλε, μερικούς θλιβερούς ήχους. 

Ὁ Χέντριξ ανασάλεψε στο χώμα και άνοιξε τα μάτια 
ο Ἑημέρωσε; Κιόλας;». 

«Ναι». 
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182 ο τῇ 
υήθελες 


ποι 
Ὁ Χέντριξ ανακάθισε λίγο. «Ἡταν κάτι Ἐ 
να μάθεις. Κάτι που µε ρωτούσες σχὲ 
«Το θυμήθηκες;». 
«Ναι». - 
«Ποιο είναιτο γνώρισμα;» Τον, ΡΕ ο 
ὕφος. «Ποιο είναι» επανέλαβε τραχιά. τοι 
Ἐναπηγάδ. Ένα ρειπωμένοπηγάδι. Ποσλότου 
σκάφους βρίσκεται κάτω απ’ αυτό». : 
«Ένα πηγάδι». Η Τάσα χαλάρωσε. «Τι ο οι Ὃ αμ. 
μεγια ένα πηγάδι». Κοίταξε ο ρολόιτης. «ἱ τε μέ 
γει γύρω στη µια ώρα, ταγματάρχη. Λες να καταφέ- 
ρουμε να το βρούμε σε µια ώρα;» 


τεταμένο 


«Βόηθα µε να σηκωθώ», είπε ο Χέντριξ. 
Ἡ Τάσα έκρυψε το πιστόλι της και τον βόηθησε να 
σταθεί στα πόδια του. «Θα είναι δύσκολο». 

«Καταπώς φαίνεται, θα είναι». Ο Χέντριξ έσφιξε τα 
χείλη του. «Πάντως δε νομίζω να Χρειαστεί να πάμε 
μακριά». 

Ἄρχισαν να βαδίζουν. Ο. πρωινός ήλιος έριχνε µια 
κάποια ζεστασιά. Η γη ήταν επίπεδη, γυμνή, και απλω- 
όταν γκρίζα και νεκρή ὡς εκεί που έφτανε το μάτι 
τους, Λίγα πουλιά πετούσαν. σιωπηλά σε µεγάλο ύ- 
ψος, κόβοντας. κύκλους αργά. 

ν «Βλέπεις τίποτα;» Ρώτησε ο Χέντριξ. «Καμιά δαγ- 
κάνα; 
«Όχι, Τίποτα ακόμη», 
Πέρασαν µέσα απὀ κάτι ερείπια, όρθιους τοίχους 
ἕν απ ια από τσιµέντο.Αρουραίοι έτρε- 
Τω από τα πόδια τους. Η α- 
λαφιασμένη. τ. Η Τάσα πήδησε πίσω 
«Κάποτε ήταν µια Κοινότητα εδώ», εξήγησε ο Χέν- 


Τριξ. «Ένα χωριό. Παλιά ταν. . 
Εδώ που. περνάμε. προς ντου 
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Ἔφτασαν σ' ένα κατεστραμμένο δρόμο, όλο ρωγ- 
μές και αγριόχορτα. Προς τα δεξιά ορθωνόταν µια πέ- 
τρινη καμινάδα. 

«Πρόσεχε», την προειδοποίησε. 

Ἕνα κενό έχασκε μπροστά τους, απὀ παλιό ὑπό- 
γειο. Σπασμένοι και στραβωμένοι σωλήνες πετάγο: 


µια μπανιέρα πεσμένη στο πλάι, µια σπασμένη Καρέ. 
κλα, μερικά κουτάλια και κομμάτια από πιατικά. Στο 
κέντρο του δρόμου η επιφάνεια είχε βουλιάξει. Το κοῖ. 
λωμα ήταν γεμάτο αγριόχορτα, παλιά μπάζα και κό. 
καλα. 

«Από δω», μουρμούρισε ο Χέντριξ, 

«Απ’ αυτό το δρόμο;» 

«Προς τα δεξιά», 

Πέρασαν δίπλα από ένα βαρύ τανκ. Οµετρητήστου 
Χέντριξ άρχισε να κροταλίζει απειλητικά. Το τανκ ή. 
ταν μολυσμένο από. ραδιενέργεια, Λίγα βήματα πιο 
πέρα ήταν πεσμένο ένα. μουμιοποιηµένο πτώμα, µε το. 
στόμα ανοιχτό. Πέρα από το δρόµο απλωνόταν ένας. 
Επίπεδος αγρός, µε πέτρες, αγριόχορτα και κομμάτια 
από σπασμένα τζάμια. 

«Εκεί», έδειξε ο Χέντριξ, 


Ἕνας πέτρινος, μισογκρεμισµένος τοίχος. πηγα: 
διού εξείχε από το έδαφος. Το μεγαλύτερο μέρος του. 
πηγαδιού ήταν. Ἠπουκωμένο από μπάζα. Ο Χέντριξ 
προχώρησε µε ασταθή βήματα προς τακει, µε την Τά. 
σα στο πλάι του. 

«Είσαι σίγουρος γι’ αυτό; ρώτησε η Τάσα. «Δε. μου 
γεμίζει το μάτι». 

«Είμαι σίγουρος». Ο Χέντριξ κάθισε στην. άκρη του 
πηγαδιού, µε τα δόντια του σφιγμένα. Η ανάσα του. 
έβγαινε λαχανιαστή. Σφούγγισε τον ιδρώτα από το 
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164. Γ 
ιπορεί 
ιο για να μ 
πρόσωπό του. «Το πρόβλεπε το σχέδὶ υ συνέβαινε 


ποι 

να ξεφύγει ο διοικητής, σε περίπτωση 
τίποτα και έπεφτε το οχυρό». 

«Ἐσύ ήσουν ο διοικητής» 

«Ναι». ο 

«Πού είναι το σκάφος; Κάπου ο ο "του Χέντριξ 

«Στεκόμαστε από πάνω του». Ταχ τα ο τομη. 
άρχισαν να ψάχνουν στις πλάκες του. ο οεναίκο, 
Χανισμός ασφαλείας αναγνωρίζει μονόχο ορ ο «ναι 
κανέναν άλλο. Το σκάφος είναι προορισµ! 


Ἴ ποτίθεται». 
ά για δική µου χρήση. Ἡ έτσι υ 
οονα ξορό κλικ. Ύστερα από µια στιγμή 


τρίξιμο έφτασε από τα έγκατα της γης. 
ἐν τσ. οθνρς Μαζίµετην Τάσα απο. 
καν από το πηγάδι. 

αμ του. ἐδάφους κινιόταν συρτά στο πλάι. 

Ένα μεταλλικό αντικείµενο άρχισε να ξεπροβάλλει 

αργά από τις στάχτες, παραμερίζοντας τούβλα κι α- 

γριόχορτα από μπροστά του. Η κίνηση σταμάτησε μό- 
λις το σκάφος βγήκε στην. επιφάνεια. 

«Αυτό εἶναι», είπε ο Χέντριξ. 

Το σκάφος ήταν μικρό. Περίμενε σιωπηλό σαν µια 
βελόνα µε στρογγυλεμένη μύτη, στηριγµένο σε µε- 
τάλλινο σκελετό. Ένας. καταρράχτης στάχτης έπεφτε 
Κάτω στη σκοτεινή κοιλότητα απ’ όπου είχε ξεπροβά- 
λει το σκάφος. Ο. Χέντριξ πλησίασε, πάτησε στο σκε- 
λετό και άνοιξε τη στρογγυλή θυρίδα του. Μέσα μπο. 
Ρούσε κανείς να διακρίνει το ταμπλό ελέγχου και το 


ον ον Χέντριξ της έριξε µια ματιά. «Αυτό θα το κάνω 
». 
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“Αλήθεια; Ὅμως υπάρχει μονά, 9: α- 
χα µια θέση, ταγμι 
τάρχη. Το βλέπω ότι είναι φτιαγμένο για έναν και μό- 
νο επιβάτη», 
Ὁ Ρυθμός ανάσας του Χέντριξ ἄλλαξε, Κοίταξε κα- 
λύτερα το εσωτερικό του σκάφους. Η Τᾶσα, είχε δίκιο. 


βάτης θα είσαι εσύ», 

Ἡ Τάσα έγνεψε καταφατικά, «Ασφαλώς», 

Γιατί» 

«Εσύ δεν εἶσαι σε θέση να. ταξιδέψεις. Μπορεί να. 
µη βγάλεις ζωντανό το ταξίδι. Είσαι τραυματισμένος. 
Το πιο πιθανό είναι να μην έφτανες καν εκεί», 

«Ενδιαφέρουσα άποψη. Αλλά βλέπεις, εγώ ξέρω 
πού βρίσκεται η Σεληνιακή Βάση. Εσύ όχι. Μπορείνα 
κόβεις βόλτες για μήνες δίχως νατη βρεις. Είναι, καλά 
κρυμμένη. Δίχως να ξέρεις πού να κοιτάξεις--» 

«Θα το ρισκάρω αναγκαστικά, Μπορεί να µην τη 
βρω από μόνη µου. Αλλά νομίζω ὁτι θα µου δώσεις 
όλεςτις πληροφορίες που. χρειάζομαι. Απ’ αυτό. Έξαρ. 
Τάται και η ζωή σου». 

«Γιατί αυτό;». 
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{Ένας δυνατός. 
τον κρόταφο, λίγο πάνω απὀ το αφτί. στον τύλι- 


πόνος συγκλόνισε το κορμίτου και σε στηκε στο χώμα. 
δαν. Τα πόδια του λύγισαν και σωρι 


Ἡ Τάσα να 
Απόμακρα στην αρχή, αισθάνθηκε νι. τη μύτη 
στέκεται από πάνω του και να τον Κλ 

του ποδιού της. 

«Ταγματάρχη! Ξύπνα». 

ο εως, τα μάτια του ΟΝ 

«κου καλά τι θα σου πω». Έσκυψε Κοντί ΠΤ κ. 

Το πιστόλι γυρισµένο προς το πρόσωπό του. ο ὃν ο 
να βιαστώ. Δε μένει και πολύς χρόνος. Το σκ ο Ὁ εί. 
ναι έτοιμο, αλλά πρέπειναµου δώσεις όλες τις πληρο- 
Φορίες που χρειάζομαι πριν φύγω». ς 
Ὁ Χέντριξ κούνησε το κεφέαλιτου, προσπαθώντας 
να διώξει τη ζαλάδα. 
της εἶναιη Σεληνιακή Βάση; Πώς θα τη 
βρω; Για τι γνωρίσματα πρέπει να κοιτάζω;» 

Ὁ Χέντριξ δεν είπε τίποτα. 

«Απάντησέ µου!» 

«Λυπάμαι». 

«Ταγματάρχη, το. σκάφος διαθέτει άφθονες προμή- 
θειες. Θα μπορώνα ψάχνω για βδομάδες. Τελικά, πού 
θα μου πάει, θα τη βρω τη Βάση. Και σε μισή ώρα εσύ 
θα εἶσαι νεκρός. Η μόνη σου Ελπίδα επιβίωσης--» 
Σταμάτησε απότομα. 


Πέρα στην. Πλαγιά, δίπλα σε μερικά ερείπια, κάτι 
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«Βλέπεις», είπε η Τάσα, «ϱ. πρώτος ανιχνευτής. Σε. 
λίγο θα είναι αργά». 

«Θα τους φέρεις πίσω εδώ, να µε πάρουν;». 

«Ναι. Το συντομότερο δυνατό», 

Ὁ Χέντριξ σήκωσε το Βλέμμα του στο πρόσωπό. 
της. Την κοίταξε διαπεραστικά, «Μου λες την. αλή- 
θεια» Τα Χαρακτηριστικά του είχαν πάρει μια παράξε. 
γη έκφραση, κάτι σαν σφοδρή λαχτάρα. «Θα ἔαναγυ. 
ρίσεις για μένα; Θα µε πάρεις στη Σεληνιακή Βάση;ν 

«Θα σε πάρω στη Σεληνιακή Βάση. Πες μου μονάχα 
πού είναι! Δε µας μένει και πολύς χρόνος», 

«Εντάξει». Ο Χέντριξ σήκωσε µια πέτρα και αναση: 
κώθηκε σε καθιστή θέση. «Πρόσεχε τώρα». 

Άρχισε να σχεδιάζει κάτι στη στάχτη, Ἡ Τάσα στε. 
κόταν δίπλα του παραρκολουθώντας την κίνηση της 
πέτρας. Ο Χέντριξ σχεδίαζε έναν πρόχειρο Χάρτη της 
σελήνης. 


«Αυτά είναι τα σεληνιακά, Αππένινα Όρη. Εδώ. βρί- 
σκεται ο κρατήρας του Αρχιμήδη, Η Σεληνιακή Βάση 
Βρίσκεται πέρα από δω που τελειώνουν τα Αππένινα, 
Ὑύρω στα τριακόσια χιλιόμετρα μακρύτερα. Δεν ξέρω 
πού ακριβώς. Κανένας στη Γη δεν ξέρει. Αλλά όταν 
περάσεις πάνω από τα Αππένινα, στείλε σινιάλο με 
µια κόκκινη και µια πράσινη φωτοβολίδα, και, αµέσως 
µετά, µε δυο κόκκινες. Η Βάση θα πιάσει το σινιάλο 
--Είναι βέβαια κάτω από το έδαφος--- και θα σε προσ- 
γειώσουν µε μαγνητικές αρπάγες». 

«Και το. πιλοτάρισμα; Μπορώ να χειριστώ τα. ὀρ. 
γανα]ν 

«Το πιλοτάρισµα είναι ουσιαστικά αυτόματο. Αρκεί 
Μονάχα να στείλεις το. Κατάλληλο σινιάλο την κατάλ- 
ληλη στιγµή», 

«Θα το στείλω». 


ΦΙΛΙΠ ΝΤΙΚ. 


ύτερο σοκ της ε- 
αλύτερο 
7ο κάθισμα απορροφά ο ρασία τα 
..Ο αέρας και ει τη 

ο οστοτο σκάφος θα εγκατολείρρ σος τη σελή. 

γειστο διάστηµα. Ύστερα θα στρηθ ος εκατόν 

αν καιθαµπει σετροχιά ολόγυρά μα Ητροχιά αι. 

πενήντα χιλιομέτρων από την, φτάσεις στα Αππέ. 

τή περνά πάνω απότη Βάση. ας κά 

νινα πυροδότησε τις Φώτοβι ο οηδεπτοι 

Η Τάσα μπήκε στοι σερ Ὃ ρα 

πιλότου. Τα ον Τα χέρια της άγγιξαν τα 

τα γύρω από τς γ΄ μος μπορείς να έρθεις, ταγ. 

.«Κρίμ ᾽ 
προ αὐτά ἥτανεδό για σένα, κι εσύ δεν µπο- 
ρείς να κάνεις το ταξίδι». 

᾿Αφησέ µου το πιστόλι». , 

ἡ τος τράβηξε το όπλο από τη ζώνη της. Το κρά- 
τησε στο χέρι, ζυγιάζοντάς το σκεφτικά. «Μην αποµα- 
κρυνθείς πολύ απ’ αυτή την τοποθεσία. Ακόμη κι έτσι 
θα είναι δύσκολο να σε βρει κανείς». 

«Μη σε απασχολεί. Θα περιμένω εδώ δίπλα στοπη- 

γάδι». ᾽ 

Ἡ Τάσα άγγιξε το διακόπτη εκτόξευσης, χαϊδεύον- 
τας µε τα δάχτυλατοστιλπνό μέταλλο. « Ὁμορφοσκά- 
φος, ταγματάρχη. Καλοφτιαγμένο. Θαυμάζω τη δου- 
λειά σας. Οἱ δικοί σας πάντοτε έκαναν καλή δουλειά. 
Φτιάχνετε ωραία. πράγματα. Τα έργα σας, τα δηµιουρ: 
Ὑἡματά σας, ήταν ανέκαθεν τα μεγαλύτερά σας επι: 
τεύγματα». 


«Πέτα μου το πιστόλι», φώναξε ο Χέντριξ ανυπόμο- 
να, απλώνοντας το χέρι του. Με δυσκολία κατάφερε 
Ύα σταθεί στα πόδια του. 

«Αντίο, Ταγματάρχη», Η Τάσα πέταξε το πιστόλι σε. 
Κάποια απόσταση από τον Χέντριξ. Το όπλο έπεσε κό: 
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άρον ηλῶντας πέρα. Ο Χθντριξ βιάστηκε γα το προ- 


Ἕνα βροντερό µουγκρητὀ ακούστηκε, Το σκάφος 
τιγάχτηκε από το μεταλλικό του. Πλαίσιο, αφήνοντας. 
πίσω του λιωμένα μέταλλα. Ο Χέντριξ έκανς, βιαστικά 
πίσω να φυλαχτεί. Το διαστημόπλοιο όρμησε. προς τα 
σύννεφα της στάχτης κι εξαφανίστηκε στον ουρανό, 

Ο Χέντριξ στάθηκε κοιτάζοντας προς τα επάνω για 
πολλή ὥρα, μέχρι που διαλύθηκε και η γραμμή ᾱ- 
σπρου καπνού που είχε µείνειπίσω. Τίποτα. δε σάλευε. 
Ὁ πρωινός αέρας ήταν κρύος και σιωπηλός. Αρχισε. 
να βαδίζει άσκοπα πίσω στο. δρόμο απ’ όπου. Είχαν ἐρ. 
θει. Καλύτερα να µη σταματούσε να κινείται. Θα. πέρ- 
Ναγε πολύς χρόνος πριν φτάσει. βοήθεια... αν. δηλαδή 
έφτανε ποτέ βοήθεια, 

Ἔψαξε στις τσέπες του μέχρι που βρήκε ένα πακέ- 
το τσιγάρα. ΄Αναψε ένα. βλοσυρά. Όλοι τους γύρευαν 
συνέχεια τσιγάρα. Αλλά. τα τσιγάρα ήταν σπάνια και 
λιγοστά, 


Μια σαύρα. έτρεξε δίπλα του, μέσ’ από τις στάχτες. 


΄ν 
Είχε αρχίσει γα κάνει ζέστη. Ο ιδρώτας. έτρεχε απὀ 


Το πρόσωπό τοι, Και κάτω από το 
; Υἱακά του. Το στόμα 
Του ήταν κατάξερο, 5 


Τελικά σταμάτησε Την πορεία του και κάθισε σε κά- 


ΦΙΛΙΠ ΝΤΙΚ 


πο πρώτος βοήθειες 
Τι χαλάσματα. Ανοιξε το σάκκο με Κα κοίταξε ολό. 
καὶ κατάπιε μερικά παυσίπονα. Ὑστεί 
Ύυρα. Πού βρισκόταν αλήθεια; κεἰστοχώμα. Ἑ. 
Κάτι υπήρχε μπροστά. Πεσμένο οί τον τ' απο. 
μοιαζε µε άνθρωπο. Ύστερα θυμήθηὸ, τας στοση. 
Μεινάρια του Κλάους, της Δεύτερης Μπορούσε να δει 
Μείο που τον εἶχε διαλύσει η Τάσα. Όλο εξαρτήματα 
τα γρανάζια, τους ρελέδες πρ πανκιαστραπο. 
σκορπισμένα γύρω στη στάχτη. Έλαμ! 
λούσαν στο ηλιόφωτο. ͵ 
“8 Χέντριξ Εως στα πόδια του καὶ ίσος τ 
απομεινάρια. Με το πόδι του έσπρωξε τ {ΠΡ - ια. 
σμένη µορφή, γυρίζοντάς τη λίγο στο π) αλ πι ὅπ 
σε να δει το μετάλλινο περίβλημα, τ΄ αλουμινένια 
πλευρά και στηρίγματα. Κι άλλα καλώδια κύλησαν. 
έξω. Σαν εντόσθια. Μάζες από σύρματα, διακόπτες 
και ρελέδες. Ατέλειωτα µοτεράκια και άξονες. 
Έσκυψε κάτω. Η θήκη του εγκεφάλου. Είχε σπάσει 
απότο πέσιµο. Ο τεχνητός εγκέφαλος φαινόταν καθα. 
Ρά. Τον περιεργάστηκε. Ήταν ένας λαβύρινθος από 
κυκλώματα, μικροσκοπικά τρανζίστορ και συρµατά- 
κια λεπτά σαν τρίχα, Με το χέρι άγγιξε την εγκεφαλι- 
κή θήκη, κι αυτή έπεσε πιο πέρα. Η αναγνωριστική 
πλάκα ήταν ορατή από κάτω. Ο Χέντριξ διάβασε τα 
στοιχεία της. 


Και έγινε. άσπρος σαν πανί. 
Ινν. 
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Για πολλή ώρα έμεινε εκεί Κοιτάζοντας σαν απολι: 
θωμένος την πλάκα. Τέταρτη παραλλαγή! Όχι η Δεύ- 
Ἱερη, Είχαν κάνει λάθος. Υπήρχαν περισσότερα είδη 
από τρία ίσως πολύ περισσότερα, Τουλάχιστον τέσ- 
[ο Κιο Κλάους δεν ανήκε στη Δεύτερη Παραλ- 
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Αλλά αν ο Κλάους δεν ἦταν. Δεύτερη Παραλ- 
γης ἦταν η Ῥη 


πλημμύρισε στο πλησίασμα των μορφών. 
Μπροστά πήγαινε ένας Ντέηβιντ. Ὁ Ντέηβιντ τον 


προς το μέρος του, µε τα κοκαλιάρικα πόδια τους ν’ 
ανεβοκατεβαινουν. γοργά. Στο στήθος έσφιγγαν τα 


κιεκείνη σιωπηλά στην γκρίζα στάχτη. Ήταν. ένας Λα. 
βωμένος. Στρατιώτης, ένας γίγαντας δίπλα στον Δα. 
βίδ. Και... 

Και πίσω από το Λαβωμένο Στρατιώτη έρχονταν. 
δύο Τάσα, η µια δίπλα στην άλλη. Με χοντρές ζώνες, 
Ρωσικά στρατιωτικά. παντελόνια, πουκάμισα και μα- 
ἄριά μαλλιά, Ἡ γνωστή σιλουέτα, που είχε δει µόλις 


τώρα έβλεπε δύο. πανομοιότυπες, σιωπηλές, λεπτές 
Μορφές της. 

Είχαν φτάσει πολύ κοντά. Ο Ντέηβιντ έσκυψε ξαφ- 
κά αμολώντας το αρκουδάκι του, Εκείνο άρχισε να 
τρέχει στο χώμα. Αυτόματα το δάχτυλο του Χέντριξ, 


χω ας 


δ». 
172. κ᾽ 
λύθηκε, ἐ- 


σφίχτηκε στη σκανδάλη. Το αρκουδάκι διέ χω 
Ύινε σκόνη. Οι δύο Τάσα συνέχισαν να ο γκρίζα 
νέκφραστες, βαδίζοντας πλάι πλάι 
στάχτη. ότου, ο Χέντριξ 
Ὅταν έφτασαν λίγα βήματα µακρι: 5 το ὕψος. της 
σήκωσε το πιστόλι και τους έριξε απι 
ἱέσης. ὁ 
“ΟΙ ὅσο Τάσα διαλύθηκαν. Ανά ήδη πας 
μο τους εἶχε αρχίσει να πλησιάζει. , 
ολόϊδιος, η µια πίσω από την άλλη, που βάδιζαν γοργά 


προς το μέρος του. 
κ αυτός της είχε δώσει το σκάφος και τον κωδικό 


αναγνώρισης! Χάρη σ’ αυτόν η Δεύτερη Παραλλαγή 

(ροκ τα νο το φεγγάρι, προς τη Σεληνιακή 

Βάση. Αυτός το είχε κάνει δυνατό. | 

Είχε τελικά δίκιο για κείνη τη βόμβα. Ἠταν σχεδια. 
σμένη από κάποιον που ήξερε καλά τα μοντέλα Ντέη. 
βιντ, Λαβωμένος Στρατιώτης και Κλάους. Δεν. ήταν 
Φτιαγμένη γι’ ανθρώπινα πλάσματα. Ἠταν κατα- 
σκευασμένη σ’ ένα από τα υπόγεια Εργοστάσια, µα- 
Κριά από κάθε άνθρωπο. 

Ἡγραμμή των Τάσα τον πλησίαζε. Ο. Χέντριξ στήρι- 
ξετο κορμί, παρακολουθώντας τες ήρεμα. Είχαν όλες 
τους το ίδιο γνώριμο πρόσωπο, την ἴδια ζώνη, το ίδιο 
χοντρό πουκάμισο, µε την ίδια βόμβα στη θέση της. 

Ἡ βόμβα... 

Καθώς οι Τάσα άπλωναν τα χέρια προς το µέρος. 
τοῦ, µια τελευταία Εἰρωνική σκέψη πέρασε από το 
μυαλό του Χέντριξ. Ένιωσε. πολύ καλύτερα τώρα που 
0 σκεφτόταν. Η βόμβα, Είχε φτιαχτεί από τη Δεύτε- 
Ρη Παραλλαγή µε σκοπότην εξόντωση των άλλων πα: 

ώς ταν φτιαγμένη γι αυτό το λόγο και 

ο. 
Οι μηχανές είχαν ἀρχίσει κιόλας να κατασκευά- 


| 


ΤΟ ΑΡΙΣΤΕΡΟ ΜΟΝΟΠΑΤΙ 
Του Α. Μπέρτραμ Τσάντλερ 


Χῶς, οι άνθρωποι σπάνια κάνουν αυτή τη διάκριση. 
ΟΑ. Μπέρτραμ Τσάντλερ --πάντοτε υπογράφει το. 

ὀνομά του « Άρθουρ» µε σκέτο «Α.»--- είναι Ἄγγλος 

αλλάµε αυστραλιανή υπηκοότητα, Γεννήθηκε το 1912 


οὐ 


πα. 


Ὅταν το Λόουντ Τρειντερ, 
Ὑκάους-τζάµερ, τσακίστηκε. 


Το Λόουντ Τρέιντερ ---έγα. Φο 
κής Εταιρίας Μεταφορών... είχε ένα μικρό πλήρωμα, 
αποτελούμενο από τον. κυβι 
κούς καταστρώματος, τρεις μηχανικούς και μία αξιω- 
ματικό εφοδιασμού. Διέθετε. καμπίνες για δώδεκα επι. 


βάτες που καμιά. φορά ήταν όλες κατειλημμένες, αλλά 
ὀχισ’ αυτό το ταξίδι. Ο. μοναδικός επιβι 


"σης για θεία. μεσολάβη- 
[πο και έκανε μια. αντιπρόταση. 


αν ο ίδιος και οι. αξιωματικοί 
Του φρόντιζαν. να κάνουν τη δουλειά τους όσο γινόταν. 


ἘΡΤΡΑΜ ΤΣΑΝΤΛΕΡ. 
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ῥαλύτερα, υπήρχε ελπίδα να προκύψει κάποιο ὁ. ᾿ 
ο ληρωμάτων δεν Ἀληρώματα και ἠπιβάτες μεγάλων σκαφών. Τι 
5 ώνπλη ] -Ῥέιντε, μεγάλων σκαφών. Το 
ιοί ως Τα γα κάνουν τη δου.. ξιωματικό Ἐφοδιασμος Ἑμονᾶχα μία γυναίκα; την α- 
Άειά τους ὁσο γίνεται καλύτερα. Και αν κάποιο απ’ αυ. παραμικρή τάση για παγτρ! ια, δεν είχε δείξει την 
Σά συμβαίνει να έχει την ανάγκη να του το πουν, δε πε την προοπτική γα γίνε Καὶ οικογένεια, Ἔβλε. 
ζει πολύ, και κατά κανόνα παίρνει μαζί και το πλοίο Μητέρα-- µιας αποικίας [ο αύρα -Ἡ Μεγάλη 
Του. Έτσι, ήταν επόμενο οι σχέσεις κυβερνήτη και ιε. χος και απόγνωση, Ὀλθένα αυξανόμενο ἁγ. 
Ρέα να ψυχρανθούν κάπως. Ο ιερέας --Λι Τσανγκ. ἡ. 9Ι άλλοι προσπάθησαν να της δώ 
Ταν τ’ ὀνομά του-- αποσύρθηκε στη στριμωγμένη “Στο κάτω κάτω», της εἴπεο, λὰ Ὥσουν κουράγιο, 
καμπίνα του προκειµένουναπεράσει το υπόλοιπο τα. χάπι απόλυτα νόμιμο, Μπορώ να αν υπ, «θα εἶναι 
δι του μὲ διαλογισμό. Το πλήρωμα έβαλε µπροοιε. «λε θα σε παντρευόµουναν, τον εντθ--» 
τη βοηθητική ντιζελομηχανή --η ατομική στήλη εἴ Ύρια, «ακόµη κι αν ήσουν ο τελουιος οψε ἐκείνη ᾱ- 
μείνει από ενέργεια εξαιτίας της θύελλας---. κι ών, Σύμπαν!» ΤΕλευταίος άντρας στο 
μπόρεσαν να θέσουν πάλι σε λειτουργία «Ἤθελα να πω», 
τριες Ἔρενχαφτ. Ύστερα ρύθμισαν. Ὃν πορείες ψυχρά, «ότι {ποράν τα ἘΤΡΕ Ἠοῦς μάλλον 
σκάφους και ακολούθησαν. μα. γραμμῆ µαγνηηι που ἀλλοῦ άντρα ντρέψω µε οποιονδήποτε 
πεδίου που θα τους ἐ] ἥ “Αλλά α 
ἥλιο. Οτελεντα παν 7 ῥΈπ μον πρόσφορο τεμ τον ατα ας θέλατε να την παντρευ. 
ας λάξενο πλανήτη µε γήινο περιβάλλον. ποσα, ταν καὶ λιγάκι δικηγόρος, «θα, τρ που. 
Κτικήλύση θα ἥταν να προσπαθή, ἳ ας μα». Και πρόσθ ' νομικό κώλυ- 
'σουν να γυρίσουν πι. ὃ Ῥόσθεσε µε ελπίδα, «Βέβαια, ϐ 
σώ στον αποικισµένοτοµε, τε να παραι μη, θα μπορούσα. 
Φος είχε χάσει ανεπανόρθωτα, ον ἊΝ κυβερνήτης. κ τω πότε ϐ) αναλάμβανα εγώ 
του και τα καύσιμα ΓΑ «Θα μπορού 
άλλου, η ἀξωματκον εφεδαιταν περιορισμένα, Ε τεινε ο Γένος πο ῥα μονο ές πρό 
στην οποία είχαν αναθὲ "μού, µια βιοχηµικός παντρέψει ὁλι ν Ὦ μπορούσε να μας 
τει προσωρινά καθ) ους ο Λι Τσανγκ», 
μισθί αμφέβαλλς, ρινά καθήκοντα α «Οι βου. 
πρόσθεν Ξ ος : α μπορ ούσε να φτιάξε, ΤΟΣ Ὅν ος αναγνωρίζουν την πολυγαμία; ρώ. 
θεμα ὑδροι |α από το διαθέσιμο απὀ- ὔ 
Ὑονανθράκων, “Πολυανδρία, τον δι 
Ὅλοι οι επιι άτι ' «Οι κάτο ν Ἰόρθωσε ο ὑποπλοίαρχος. 
βάτες του Λόρυντ. Τρέιντερ ήξεραν ότι του Νεπάλ»... ασ Μερικά µέρη της Ἰνδίας --ἡ μήπως 
"ασκούν την πολυανδρία», παρατήρησε, 


υπήρχαν πα 
Ιραδείγµατα αποικιών που είχαν ιδρυθεί 5 «ῬΧιμηχανικός 
«Ν. ο 


από αστρικούς ναμαγον, 
Αλλά όλες οἱ σχετικα ον, πληρώματα και επιβάτες. αι, αλ. 
πον εκανανοκαλ μες) λαμένες Αποικίες του είδους πλοίαρχος, Λλά είναι Βουδιστές;» Ρώτησε ο ὑπο. 
"μέχρι στιγμής είχαν γίνει από. “Μακάρι γα Ἔερο περα; 
', παραί χτηκε ο άλλος. 
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ν είναι!» έκανε. 
«Και μένα δε µε νοιάζει αν εἶναι Πρ πασμού. 
σχεδόν κλαίγοντας η αξίωμα: την παρηγόρησε ο 
«Δε θα Ίναι και τόσο ἄσκημα», ος βοηθούς θα έ- 
Μηχανικός. «Σκέψου μονόχα πο να, Λένε, μάλι. 
χεις στο σπίτι γιανα φροντίζουν τα Ἐν ΡΜ 
στα, ότι τα πιο πρόσφατα [ορ η και γιαν᾽ αλλά. 
πότ μπορούν να εκπαιδευτούν ακ ο μ, Ἔναολόκληρς, 
ζουντις πάνες. Και, µην δεχνᾶς ἐχι 
Ὀρτίο από τέτοια ρομπότ. ποθπάτησεο.. 
ών ο γιατί δεν κάνετε κάτι με. σπα ος ΠΣ 
θετικά εκείνη. «Είναι μηχανές και Ὃ σος, 
τους ενεργειακές μονάδες. Δεν μπορεί επι, 
δέσετε όλες µε τη γεννήτρια Έρενχαφτ Ἐν Ξ ον 

Εδαρτιόµαστε από κείνη τη βρομερή ντίζελ; Έτσι Ια 

Ἡπορούσαμε να πάμε όπου µας κάνει κέφικαινα ξανα. 

βρούμε το δρόμο µας γιανα Επιστρέψουµε στον πολι. 

Ἱσμό». 

' στα Ῥομπότέχουν μονάχα ηλιακές: ενεργειακές µο. 
νάδες», της εξήγησε μελαγχολικά ο αρχιμηχανικός, 
“Καὶ συσσωρευτές για να μπορούν να εργάζονται και. 
τη νύχτα, Φοβάμαι...» 

«Αμ εγώ να δεις πόσο Φοβάμαι», τον έκοψε Εκείνη 
πριν αποτελειώσει τη φράση του. 


Η αξιωματικός. εφοδιασμού δεν. Είχε λόγους ν΄ ανη- 
συχεί... Τουλάχιστον, όχι για το συγκεκριµένο θέμα. 
Ὑπάρχει µια μοίρα που, σύμφωνα µε τη λαϊκή παρά- 
Ὅση, υποτίθεται πως είναι Χειρότερη από το θάνατο 


Το Λόουντ Τρέιντερ έφτασε τελικά στον πιθανώς. 


Ανακάλυψε ὅτι κι ένας από τους κό. 


Φιλόξενο ήλιο και 
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σµους που περιστρέφονταν Ὑύρω του ήταν επίσης πι- 
θανώς φιλόξενος. Ἔτσι το σκάφος μπήκε σε τροχιά 
γύρω από τον πλανήτη. Οι. Επιβάτες του σύντομα ανα- 
κάλυψαν ότι ήταν ένας κόσμος πα ἑ 
και μάλιστα σε υπερβολικό βαθμό, 


πιο κοντινές νότιες Και βόρειες οι 


Τάσεις καλύπτον- 
ταν από ωκεανούς, 


Έτσι αναγκάστηκαν να δοκιμάσουν. προσεδάφιση 
στην υποτροπική ζώνη, κατεβαίνοντας µε υπερβολικά, 
οριζόντια τροχιά, µε πλάγια βύθιση... υπερβολικά 


Πασχίζοντας να διατηρήσουν. τις ντίζελ σε λειτουργία 
θήκες. Βαρύτητας και Μεγάλης κλίσης. Όσο, 


ῬΑΜ ΤΣΑΝΤΛΕΡ 
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πίνατου, βυθι- 

για τον Λι Τσαγκ, αυτός ήταν στην ΚΩΗῚ 
σμένος ακόµη σε διαλογισμό. αἰτία της κα. 
Ο ιερέας ποτέ δεν έμαθε ποια ας απότο κάθι. 
ταστροφής. Ένιωσε να τινάζεται: ο νη του έσπασε, 
σμά του µε τόση βιαιότητα που Π ἐν της καμπίνας 


και βρέθηκε σωρό κουβάρι στο ταβά ου χτυπή- 
του, που τώρα είχε γίνει δάπεδο. Η δύναμη του Χτυπή: 


ματος τον έκανε να χάσειτις αισθήσεις του» αν τοι 
γήλθε -- αργά και µε πόνο-- ανακάλυψε ὅτι ώς ν 

πλωμένος σε µια λιμνούλα από το ίδιο τοι το αίμα. 
Ανακάλυψε ακόµα ---αυτό ὕστερα απόλίγο--- ότι ήταν 
αδύνατο πια να σταθεί όρθιος σ’ εκείνο το στενό χώ. 
Ρο. Τα τοιχώματα είχαν βουλιάξει, και μονάχα ένα μέ. 
τρο και είκοσι, αντί για δυο και δέκα που πρόβλεπε 
Ὁ κανονισμός, χώριζε το πάτωµα από το ταβάνι. Ευτυ- 
Χώς η πόρτα της καμπίνας είχε ανοίξει µε το τράκο. 


Αλλά όλ’ αυτά τα εξακρίβωσε αργότερα. Η πρώτη 
του αντίδραση ήταν να δειτι ζημιές είχε πάθει ο ίδιος, 
που αποδείχτηκε ότι ήταν σχετικά µικρές. Το αίμα, ή 
το περισσότερο τουλάχιστον, είχε προέλθει από τη 
μύτη του. ταν άσχημα μωλωπισμένος, αλλά δε φαι- 
νόταν να έχει σπάσει τίποτα. Ύστερα --και αργότερα 
θα ένιωθε τύψεις για τη σειρά των αντιδράσεών του---. 

ενδιαφέρθηκε για Την τύχη των συνανθρώπων του. Έ- 

στησε αφτί... αλλά το σκάφος, Εκτός από τα τριξίµατα 
και τους ήχους των μετάλλων που κρύωναν, ήταν φο- 
βερά σιωπηλό. Φώναξε, αλλά δεν πήρε καμία απάντη- 
ση, Ξαναφώναξε, µε το ίδιο αποτέλεσµα. Ύστερα, µε 
μεγάλη δυσκολία --ήταν. αρκετά παχύς--- σύρθηκε. 
μέσα απότο στραπατσαρισµένο. άνοιγμα που κάποτε 
ήταν πόρτα, βρήκε µια µεγάλη ρωγμή στην άτρακτο. 
του σκάφους, και από κει έπεσε βαριά στο ψηλό γρα- 
σίδι απέξω. 
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ταν φανερό ότι για το σκά Ἔπια ελ- 
πίδα να ξαναπετάξει ποτε, ος δὲν ὑπήρχι 

Είχε πέσει µε το. ρύγχος μπροστά, και το Χτύπημα. 

τρίψει το μικρό θόλο του θαλάμου ελέγχου. 


μένα Καὶ Κομματιασμένα μέταλλα, ιδρωμένος και αγ. 
κομαχώντας, και µε τα χέρια και το κορμί πληγιασμέ- 

να από τις κοφτερές άκρες των μετάλλων. Τελικά 
μπόρεσε να φτάσει και να ρίξει µια ματιά στην αἴθομ. 
σα της εφεδρικής ντίζελ. Εκεί διέκρινε τέσσερα. κορ- 
μιά, τόσο διαμελισμένα που αποκλειόταν να εἶναι ζων- 
τανά. Οἱ βαριές γεννήτριες, ξεριζώνοντας τα μπουλό. 
νια που τις συγκρατούσαν, είχαν πέσει στους άντρες. 
που τις φρόντιζαν, πληρώνοντας µε αχαριστία τις τό. 
σες φροντίδες τους. 

ΌΛιΤσανγκ σύρθηκε στο Ἑσωτερικό του. σκάφους 
και μετά, αργά και. προσεκτικά, σταματώντας κάθε τό. 
σο για να βγάλει µια. Φωνή, προχώρησε. ερευνώντας 
τα συντρίμμια. Έψαχνε για την αξιωματικό εφοδια- 
μού. Δεν ήταν στην καμπίνα της, ούτε στην αποθήκη 
ήτην τραπεζαρία. (Αργότερα, όταν. άρχισε να φροντί- 
ζει για το θέµα της ταφής, βρήκε µια επωµίδα κι ένα. 
σκουλαρίκι της σ’ Εκείνη την ακαθόριστη μάζα απὀ 


ΠΤ τι βγήκε τελικά από το σκάφος. Δεν υπήρχε 
κ που να µπορεί να Κάνει πια για. τους άλλους, 
[πο ο Κιτρινωπός ήλιος. Χαμήλωνεπρος τον ήρεμα 

στό ορίζοντα. Έτσι, µε τη βοήθεια της αυτο- 
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(άστηκε να πε. 
συγκέντρωσης που εἰχε διδαχτεί, η προς καιτο σύ. 
ράσει µε διαλογισµότο υπόλοιπο της 


Νολο της νύχτας. 


᾿ωή στο. 
ΟΛιΤσανγκ, σαν άτομο ΠΑΕΙ ΜΓ στο. 
᾿Χασμοῦ καὶ φιλοσοφικής σκέψης, δον και είχε 
σμένος στη σκληρή χειρωνακτική βάρος 
τόσα να κάνει! Πρώτο καθήκον του ἥταν να θάψει [8 
πλήρωμα του Λόουντ Τρέιντερ. Μετά τη ο να 
φορτώσει τα τρόφιμα από την αποθήκη. (Τίπε την 
τοπική πανίδα και χλωρίδα δεν του φάνηκε κατάλλη. 
λο για φαγητό]. Μετά έπρεπε να οργώσει τη γη και 
να σπείρει τους διάφορους σπόρους που είχε το σκά- 
Φος στο φορτίο του. Επειδή όµως οι σπόροι ήταν σε 
άβολο σηµείο, έπρεπε πρώτα να ξεφορτώσει και ένα 
Μέρος του υπόλοιπου φορτίου. 

ΟΛι Τσανγκ ήταν εκπαιδευμένος για µια ζωή αυτο. 
συγκέντρωσης και διαλογισμού. Δεν ήταν μηχανικός. 
Αλλά είχε ακούσει να κουβεντιάζουν στο τραπέζι για 
το είδος του φορτίουτους. Ήξερε για την ύπαρξη των 
ανθρωποειδών ρομπότ. Ἤξερε ακόµη ότι οι κατα- 
σκευαστές των μηχανικών αυτών υπηρετών διαφήμι- 

ζαν πως ακόµη κι ένα καθυστερηµένο παιδί θα μπο- 
Ρούσε να καταλάβει τα βιβλία µετις οδηγίες χρήσης 
τους, 

Σαν πιο βαρύ φορτίο, τα. κιβώτια µε τα ρομπότ ήταν 
στοιβαγµένα από κάτω. Τώρα, Χάρη στην καταστροφι- 


και ανοίξει. Με το 'Χάραμα, ὕστερα από τον ολονύχτιο 
διαλογισµό του, ο ιερέας σκαρφάλωσε πάλι στο σκά- 
Φος. Στο μηχανοστάσιο βρήκε ένα βολικό λοστό {(προ- 
σέχοντας. Παράλληλα ότι τα. πτώματα των μηχανικών 
είχαν αρχίσει να. μυρίζουν ελαφρά). Με το λοστό ρί 
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ΧΤΊΚΕ στο πιο προσιτό κιβώτιο και κατάφερε να το α- 
νοίξει. Παλεύοντας κι «Ὑκομαχώντας µε το ακίνητο 
μετάλλινο σώμα Μέσα, μπόρεσε. τελικά να σύρει έξω 
κάτι που έμοιαζε µε ἄσχημο, 
µε κάτι σαν λαμπερό, μεταλλι 


μήπως βρει κανένα σκοινί, συρµατόσκοιιὰ. ἡ αλυσίδα 
για να κατεβάσει το ρομπότ στο. έδαφος. Ούτε που έ- 
δωσε σημασία στο γεγονός ότι Είχε αφήσει το ρομπότ 
σε σηµείο που το χτυπούσε ο ήλιος. 

Μια κραυγή έκπληξης ξέφυγε απὀ τα Χείλη του ὁ. 
ταν είδε το μεταλλικό μανδύα ν᾿ ανοίγεικαιν’ απλώνε. 


ταλούδας που μόλις είχε περάσει το στάδιο. της χρυ. 
σολλίδας. Όταν είδε το ρομπότνα. στέκεται µε κάποια 
αστάθεια στα πόδια του, Φώναξε πάλι μ’ έκπληξη αλ- 
λά και φόβο τούτη τη φορά. 

«Κύριε», είπε µε άχρωµη φωνή το. Ρομπότ. «Κύριε. 
Ποιες είναι οι διαταγές σας, Κύριε, 

«Βγάλε και τους. υπόλοιπους συναδέλφους σου. 
από τα κιβώτια», πρόσταξε ο ιερέας τελικά. 

«Δεν καταλαβαίνω, Κύριε», αποκρίθηκε το ρομπότ. 
«Διαθέτω Μονάχα το βασικό λεξιλόγιο. Πρέπει να με 
διδάξετε τις λέξεις και τις πράξεις». 

«Θα σε διδάξω», απάντησε ο Λι Τσανγκ. 


ΌΛιΤσανγκτο δίδαξε ---ή μήπως θα πρεπεναπού- 
με, τον δίδαξε... όπως δίδαξε και τα υπόλοιπα. 

Όλι Τσανγκ. έζησε εκεί πολλά και μάλλον ευτυχι- 
σμένα χρόνια. Προς το τέλος της ζωής του είχε αρχί- 
δει να βλέπει τον εαυτό του σαν τον ηγούμενο µιας. 


ΠΕΡΤΡΑΜ ΤΣΑΝΤΛΕΡ 


μα... ------ 


] κ αλλά και 
μονής ---έναν ηγούμενο που ἦταν, η ονσωσιόν’ απο- 
Φίλος των μοναχών του. Ίσως δενήταν ανν ΣῈ 
δίδει ανθρώπινες ιδιότητες στα μηχί είχε το δικό του. 
δή... αλλά, ωστόσο, το καθένα τους εἶπ τν τν τν 
Χαρακτήρα. Το καθένατους, κάτω α: νοημοσύνη. Ο Λι 
ση του Λι Τσανγκ, ανέπτυξε αληθινή Ὃ πα θείατα 
Τσανγκ βρέθηκε έτσι να συζητά νο ουσ. 
μαζί τους... όπως, για παράδειγµα, νι σα. 

ο ο οοιπορορανα φλας ον) 
θρώπινη ψυχή, ἡ κατά πόσο ένας ἀνί . παπα 
ρούσε να µετενσαρκωθείσε σώμα ρομπε ο 
ποιο κατώτερο ζώο. (Και, κατά πόσο, µια τέτοια 
ενσάρκωση, θα ήταν ένα βήμα προς τα πάνω ή προς 
τα κάτω). 

Και [πο όταν ήρθε το πλήρωμα του χρόνου, ο Λι 
Τσανγκ πέθανε. Αλλά το παράξενο μοναστικό τάγμα 
που είχε ιδρύσει δεν πέθανε μαζί του. 


΄Ἠταν καθισμένος στη στάση του λωτού κάτω από 

το μοναχικό δέντρο στη χωματόστρωτη πλατεία. Τί- 
ποτε άλλο δε φύτρωνε εκεί, εξαιτίας των τόσων και 
τόσων μετάλλινων ποδιών που την πατούσαν συνέ- 
χεία, Είχε μείνει εκεί όλη νύχτα, κάτω από αστερι- 
σµούς που ένας. άνθρωπος θατους. έλεγε άγνωστους. 
Είχε νιώσει απόµακρα την ανατολή του ήλιου, και ο 
μεταλλικός μανδύας του. Είχε ανοίξει για να ρουφήξει 
την ακτινοβολία που γι’ αυτόν ήταν η ζωή. Από τότε 
ακόµη, πριν φύγει από ανάμεσά τους ο Λάμα, εκείνο 
Το παράξενο πλάσμα από. σάρκα και οστά δεν έκανε. 
άλλο από το να διαλογίζεται. Θυμόταν ακόµη την κα: 
θε λέξη που είχεπειο ἱερέας, τη γύριζε και την ξανα- 
Ὑύριζε στο μυαλότου, αναλύοντας το κάθε πιθανό της 
νόημα, Είχε αφιερώσει πολλά χρόνια και είχε σκεφτεί 
σε βάθος το όλο θέμα της µετενσάρκωσης. Το συμπέ- 


ΤΟ ΑΡΙΣΤΕΡΟ ΜΟΝΟΠΑΤΙ 185 


Ῥασµα που είχε καταλήξει. ἦταν ότι, τελικά, καμία συ- 
ή , καμία συ. 
νηθισµένη ψυχή Γήινου δεν κατοικούσε στο μετάλλι- 
νο κορµίτου. Δεν πρέπει γα ήταν, σύμπτωση ότι αυτός 
ἦταν ο πρώτος στον οποίο. Είχε δοθεί ζωή, και ότι πάν. 


τοτε ήταν πιο κοντά απ’ όλους τους ἀρ 
τώρα δάσκαλό του. «άλλους στονεκρό 


Και ήδη είχε αποκτήσει και 
του. 

Ὀλόγυρά του το μοναστῆρι είχε. αρχίσει να ξυπνά, 
Τα ρομπότ --οι µοναχοί--. άρχιζαν νο βγαίνουν από 
τα κελιά τους απλώνοντας τους μανδύες τους στις α- 
χτίδες του ήλιου. Μερικοί. τράβηξαν για τα χωράφια, 


αυτός τους μαθητές 


Αλλά εκείνος παρέμεινε. Εκεί, κάτω από το δέντρο. 
Ἡλιακάδα στέγνωνε τις δροσοσταλίδες που είχαν µα- 
ζευτείστο λαμπερό σώματου. Συνέχισενα διαλογίζε. 
ται συγκεντρώνοντας την προσοχή του στο αστρα. 
Φτερό εξογκωματάκι από γυαλιστερό μέταλλο που ο. 
ξείχε από τη Φουσκωτή κοιλιά. του, ένα προφανώς 
άχρηστο. Ἑξάρτημα. ανάλογοµετον αφαλότων ανθρώ. 
πινων πλασμάτων. Αλλά τα µη εξειδικευμένα, γενικής 
Χρήσης Ρομπότ, δεν ήταν Φτιαγμένα για µια ζωή στο- 
Χασμού, Είχαν. προγραμματισμένη µέσα τους την τά- 
ση να κάνουν. πάντοτε κάτι, 

:- Τα αεικίνητα, µε τόση τέχνη φτιαγμένα δάχτυλά. 

' σφίχτηκαν. στο εξόγκωµα, και το. έστριψαν. Ύστε- 
Ρα, έστριψαν πιο δυνατά... Κανένα αποτέλεσμα. 


Ἐστριψαν πάλι αντίθετα τού ᾿ 
, ατι 
Ῥά κάτι έγινε. να ΩΙ 


ΡΑΜ ΤΣΑΝΤΛΕΡ 


ώμο, ο --- 
τάζοντας το μπουλόνι 


ούσε 
ἡ τη βίδα µε τις λαμπερές βόλτες ο πιο τν 
μετάλλινη παλάμη του. Ἠξερε ὀτιτο αντττ ιν σημα. 
κάποια σημασία --μήπως τα πάντα δεν. (αγιατίδεν. 
σία;--.Καιτον κυρίεψε μιααόριστη ανησυχίογ ταν δον 
μπορούσε να εμβαθύνει περισσότερο στο νόημά του. 
Μήπως αυτό εννοούσε ο άνθρωπος όταν τους ἔλεγε 
να κάνουν αυτοσυγκέντρωση καὶ διαλογισµμό κοιτά. 

Ἴοντας τον αφαλό; 
αν ος ε αϕοίός θα πρεπενα ναι στη θέση του 
πριν κάνει κανείς αυτοσυγκέντρωση σ’ αυτόν; 
Τον ξανάβαλε στην αρχική του θέση. 


᾽ ῃ 
Έμεινε καθισμένος εκεί, κοι που κραῚ 


Στη βραδινή δροσιά,οι µαθητές μαζεύτηκαν και κά. 
θισαν σε κύκλο γύρω από το δάσκαλό τους. Εκείνος 
τους κοίταξε σοβαρά µε τους ακίνητους φακούς των. 
ματιών του. Τελικά έσπασε την τεταμένη σιωπή. 

«Έκανα διαλογισµό στον αφαλό µου», τους είπε. 

Δεν υπήρξε κανένα σχόλιο. κιέτσι συνέχισε λέγον. 
τας, «Έκανα µια παράξενη ανακάλυψη. Ανακάλυψα 
ότι ὁ αφαλός µου έχει αριστερὀστροφο σπείρωµα..» 

Περίμενε, αλλά και παλι τ᾽ άλλα ρομπότ απέμειναν. 
σιωπηλά. Τον παρακολουθούσαν ενώ τα δάχτυλά του 

άρχισαν να ξεβιδώνουν το κεφάλι της βίδας. Την έ- 
βγαλε και την έδωσε στο πρώτο ρομπότ στα δεξιά 
του. 

«Ίσως», παρατήρησε, «μπορέσετε όλοι να. ὠφελη- 
θείτε κάτι διαλογιζόµενοι τούτο. το θαύμα. Ίσως µερι- 
κοίαπό σας, όντας μηχανικοί, μπορέσετε να το εξηγή- 
σετε.,ν 

Τοσπειροειδές αντικείµενο πέρασε από χέρι σε χέ- 
Ριµέσασε απόλυτη σιωπή. Ο κάθε μαθητής το εξέταζε 
µε σεβασμό για ολόκληρα λεπτά. Τελικά έφτασε και 
στον ΦΜ2Ί07, ένα ρομπότ περιβόητο για την αδεξιό- 


το ΑΡιστερο 
ΜΟΝΟΠΑ 187 


τίστοιχο του στεναγμοῦ, εγκατέλει 
Ὑμοῦ, Ἵψε την προσπά- 
θεια και έκανε να δώσειτο μυστηριώδες πο τ 
πίσω στον ιδιοκτήτη του. - 
Αλλά η βίδα έπεσε στο χώμα. 
Ανυπόμονα, ο δάσκαλος έλυσε τι 
Ανυπό) Ἢ στάση του λω- 
τού, σηκώθηκε στα πόδια του και έσκυψε να ; 
ψει από κάτω. Ντ να ΤΗΝ 
Και σκόρπισε όλος σ᾿ εξαρτήματα. 


ΑΨΙΜΑΧΙΑ 


Του Κλίφορντ Σάιµακ 


Δεν ξέρω αν ο Κλίφφορντ. Σάιμακέχει γράψει τίπο. 
τα που να µην είναι καλο, αλλά εγὼ τουλάχιστον δεν. 
τό χω διαβάσει. 


πό τα ελάχιστα έργα του Σάι. 
. Τώρα... πώς. στην ευχή κατα- 


Τους πρίσμα, κι έτσι μποι 
και πραγματικά κακοί. 


ἆρυν εχθροί, αλλά ὄχι 


λα αυτά τα Χρόνια από 
τότε. 

Αλλά τώρα, συγκρίνοντάς. 
χο της αἴθουσας σύνταξης. 
ντουλαπάκια, ο Τζο Κρέιν 
Χτεί ότι το ρολόι του δε δούλευε καλά. Πήγαινε µία 
ώρα μπροστά. Το ρολόι του. έλεγε εφτά, ενώ εκείνο. 
του τοίχου επέµενε ὁτι η ώρα ήταν μονάχα έξι. 

Τώρα που το σκεφτόταν, ο ουρανός του είχε φανεί 
ασυνήθιστα σκοτεινός: Καθώς ερχόταν µετο. αμάξιτου 
και οι δρόμοι ήταν περίεργα άδειοι. 


Στάθηκε σιωπηλός στην άδεια. αίθουσα σύνταξης 
της εφημερίδας, ακούγοντας το. σιγανό µουρµουρητό 
από τα τηλέτυπα, Τα. Φώτα της οροφής έλαμπαν εδώ. 


κιεκεί, δημιουργώντας. αντανακλάσεις πάνω στα τη- 
λέφωνα, τις Ὑραφομηχανές και τα άσπρα βαζάκια µε 
Τη χαρτόκολλα στο. γραφείο ύλης. 


Είχε ησυχία τώρα, συλλογίστηκε, ησυχία, γαλήνη 
ται σκιές. Αλλά σε µία ώρα όλος τούτος ο χώρος θα 
ζωντάνευε Ο. Εντ Λέιν, ο συντάκτης ειδήσεων, θα έ-. 
Φτανε στις εξήµιση και λίγο αργότερα θα. ερχόταν ο 
Φρανκ Μακι 'υ, ο αρχισυντι ις. 

Για µια στιγµή! Μόλις τότε συνειδητοποίησε πως 
δεν είχε εω, 


ει µε βάση το ρολόι του. χεριού, αλλά 


Το µε το ρολόι στον τοί. 
πάνω από τα προσωπικά, 
αναγκάστηκε να παραδε- 


μον»... 


- ὯΓ . οορνΤ ΞΑΙΜαι 
μυ. .“:- 


ου. Κι αὐτό οῃ. 

µΕ το κουδούνισμα απὀ το ξυπνητήρι ώρα μπροστά, 

µαινε ότι και το ξυπνητήρι πήγαινε. αν λόγησε ο Κρέιν 
«Δεν καταλαβαίνω τίποτα», µονί 


μεγαλόφωνα. ' 
[πτοοοην από ο γραφείο µε τις κόλλες πηγαι. 


ΎΌντας προς την καρέκλα και τη γραφομηχανή του. 
Κάτι σάλεψε πάνω στο γραφείοτου, δίπλα στη γραφο. 
μηχανή... κάτι γυαλιστερό, σε μέγεθος αρουραίου, Ε[. 
ΧΕ κάτι ακαθόριστα παράξενο στην κίνησή του, ποι, 
Τον έκαγε να κοκαλώσει στη θέση του νιώθοντας ένα 
Κόμπο στο λαιμό κι ένα κενό στο στομάχι. 
ταν συσπειρωµένο στο πλάι της Ὑραφομηχανής 
Του Καὶ τον κοΐταξε διαπεραστικά από την ἄλλη άκρη 
Της αίθουσας. Δεν εἰχε μάτια, οὔτε καν πρόσωπο, αλ. 
λά ο Κρέιν ήταν σίγουρος ὁτι τον κοίταζε. 

Αντιδρώντας σχεδόν απὀ. ένστικτο, ο Κρέιν. άρπαξε 

ένα βαζάκι κόλλας από δίπλα του. Το πέταξε µε τόση. 
δύναμηπου. έγινε σαν: άσπρη θολούρα στο Φως καθώς 
παριφογύριζεσκίζοντας τον αέρα. Πέτυχε διάνα αυτό 
που τον κοιτούσε, το. τίναξε πίσω και το πέταξε από 
το γραφείο. Το βαζάκι Χτύπησε στο πάτωμα κι έσπα. 
σε, σκορπίζοντας ολόγυρα γυαλιά και πηχτές μάζες. 
μισοξεραµένης Κόλλας. 

Ὁ γυαλιστερό πράγμα χτύπησε στο. πάτωμα κά. 
νοντας γκελ κι ανάποδη τούμπα. Ύστερα ίσιωσε, και 
τα πόδια του έκαναν µεταλλικούς ήχους καθώς έτρε- 
ΧΕ στο πάτωμα. 

Το χέρι του Κρέιν βρήκε ένα πασσαλάκι µε βαριά, 
αμ ΠῚ Καὶ το τίναξε μπροστά σε ένα ξαφνικό 


ΑΨΙΜΑΧΙΑ τι 
τος 


υλου, καθώ 
ζες δι ένο σάλος ἄλλαξε απότομα πορεία. Μ' ένααπε- 
Ὑγωσμένο σάλτο όρμησε και 
ο σησες. Χάθηκε πίσω από τη μι- 

σάνοιχτη πόρτα ενός Ὑτουλαπιού µε εἴ 

Ὁ Κρέιν έτρεξε ο) "τ εἴδη γραφής. 

Ψ πόρτα και µε τα τως προς τα εκεί, έπεος πανω, 
τοι τ δυο χέρια και την ἐκλείσε με 

«Σ᾽ ἐπιασα!» γρύλισε, 

Στάθηκε να το συλλογιστεί, µε ὁ; 
Εονηοτηθχό τὰ τη ράχη ακουμπι. 

Είμαι τροµοκρατηµένος, συμπέρανε, Φοβερά τρο. 
μοκρατημένος από κάτι γυαλιστερό ποὺ, έμοιαζε µε α. 
Ρουραίο. Τελικά µπορεί να ήταν κι αρουραίος͵ ένας ἆ. 
σπρος αρουραΐος. 

Κι ωστόσο δεν είχε ουρά οὔτε πρόσωπο, Παρ; όλα 
αυτά, τον κοιτούσε... 

Είσαι παλαβός, είπε στον. εαυτό του ο Κρέιν. Πάει, 
τρελάθηκες. 

ταν εντελώς παράλογο, Δεν ταίριαζε στον 206 
αιώνα, ούτε στην πεζή. καθημερινή ζωή. 

Έκανε μεταβολή, άδραξε το Χερούλι της πόρτας 
καιτο τράβηξε, σκοπεύοντας να την ανοίξει. απότομα. 


Τι θα τομ’λενε.. 
να χάνεται, ἈΕΥΕ; Ότι Είδε ένα μετάλλινο αρουραίο 
ντουλάπι; Ότι του είχε πετάξει ένα βα- 
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το γοραθειω. 


πι 
ζάκι κόλλας γκρεμιζοντας τον κάτω πασσαλάκι και, 
συ ρακαρφωμένο. 


Ὅτι µετά του είχε εκσφενδ: 5 τώ 
ιδού απόδειξη, το πασσαλάκι ἤτον 


στο πάτωμα; 
Ὁ Κρέιν κούνησε το κεφάλι 12 άρφωσε από το 


πλησίασε στο πασσαλάκι, ΤΡ 
πάτωμα καὶ το ακούμπησε πάλι πο γπτρα 
έσπρωξε µε το πόδι του Κι έκρυψε αρ του, ἐβ. ον 
από το βαζάκι.Όταν κάθισε. στο γραφείο. - Ὑαλε. 
τρία φύλλα χαρτί και τα πέρασε στη Υρ' μηχανή, 
τα. η γραφομηχανή άρχισε να γράφει. Δίχως να 
την αγγίξει, απὀ μόνη της, Καθόταν εμβρόντητος κοι. 
τάζοντας χαζά τα πλήκτρο. της ν' ανεβοκατεβαίνουν. 
Ἔγραφε: Κάτσε στ’ αβγά σού. Τζο. Μην ανακατεύεσαι 
εἰ να πάθεις ζημιά. 


σε τούτη την υπόθεση. Μπορ! 
Ὁ Τζο Κρέιν. τράβηξε απότομα τα χαρτιά από τη. 


γραφομηχανή. Τα τσαλάκωσε κάνοντάς τα μπαλάκι, 
έταξε στο καλάθι των αχρήστων. Ύστερα 


τράβηξε να πιει ένα Φλιτζάνι καφέ. 


«Ξέρεις, Λούι», είπε στον. άντρα πίσω από τον πάγ- 
κο, «όταν ζει κανείς πολλά χρόνια μόνος. αρχίζει να 
βλέπει... πράγματα». 

«Σίγουρα», αποκρίθηκε ο Λούι. «Εγώ θα τρελαινό- 
µουνα αν ἐμενα σ’ ένα σπίτι σαν το δικό σου. Πολύ 
άδειο, βρε παιδίµου. Θα πρεπε να το πουλήσεις όταν 
πέθανε η μάνα σου». 

«Δε µου έκανε καρδιά», απάντησε 9 Κρέιν. «Είχα 
ζήσει µια ζωή σ’ αυτό το σπίτι». 

«Τότεθα΄πρεπε να παντρευτείς», τον. συμβούλεψε 
ο Λούι. «Δεν είναι καλό να μένεις έτσι μαγκούφης” 

«Πολύ αργά πια», του είπε ο Κρέιν. «Δεν υπάρχεὶ 
γυναίκα που θ᾽ άντεχε να ζήσει μαζί μου». 


«Κοίτα να δι 

τεινς ο λοῦς ο «χω κρυμμένο ένα μπουκάλι», πρό: 

τινε Ὁ Λοὔι. τΔεν επιτρέπεταινα σου σερβίρω ποτό, 
α ρίξω λίγο στον. καφέ σου». 5 


Ὁ Κρέιν κούνησι 
ο ώρας τ [οσο το κεφάλιτου. «Άσε, με 
«Είσαι σίγουρος; ὦ 
ας ρος; Δε θατο χρεώσω. Στο κερνάω φι- 
«Καλύτερα όχι, Λούι, σ’ εὐ; 
, Λούι, Ὡριστώ». 
«Και λες ότι βλέπεις. αι. 
ενδιαφέρον. [ μον 
«.βλέπω πράγματα,» 
«Ναι. Είπες πως όταν μένει κανείς πολύ 
γος αρχίζει να βλέπει πράγματα». ο 
«Τρόπος του λέγειν», αποκρίθι 
; ηκε ο Κρέιν. 
Τέλειωσε βιαστικά τον καφέ ὑρις 
αμ φέ του και γύρισε στο. 
Ὁ χώρος του φαινόταν πιο γνώι ώ 
ριµος τώρα. Ο Ε: 
Λέιν είχε έρθει στο μεταξύ και έσερνε τα εξ, αμάξης 
σεένα μαθητευόμενο συντάκτη.Ο Φρανκ Μακέυ ψαλί- 
διζε αποκόμματα από το αντίπαλο πρωινό φύλλο. Δυο. 
άλλοι ρεπόρτερ είχαν κάνει την εμφάνισή τους. 
κ. ΦΈΡΟΝ έριξε. μια γρήγορη ματιά στο ντουλάπι µε 
5 η γραφής. ΄Ἠταν ακόµη κλειδωμένο. 
τε ακούστηκε να χτυπά το τηλέφωνο σ' 
το γρα- 
ώς του Μακέυ͵, καιο αρχισυντάκτης σήκωσετο ακου- 
Αν για µια στιγµή, µετά το κατέ- 
Ὁ αφτί του και 
ων σκέπασε το μικρόφωνο µε 
«Τζο», 
αρ «πεί για σένα. Κάποιος τρελός ισχυ- 
ο, ἴδε µια ραπτοµηχανη να τρεχει στο 
ΟΚΙ 
τ ο ασε το ακουστικό του και είπε στο Κέν- 
μου το τηλεφώνημα στο 245». σοι 


ντ εκεί, Χέ-. 
Μια φωνή έλεγε στο αφτί του. «Χέραλ 


ραλντ εκεί; Ἐμπρός... εμπρός." 
«Εδώ Κρέιν», εἰπε ο Τζο. Θέ 
«Θέλω τη Χέραλντ», εἰπε ο ἀλλοθ. 6: 
πω ότι... το τζο. 
«Είμαι ο Κρέιν της Χόραλντ», του εξήγησε ο Τζ, 
«Τι συμβαίνει» 
«Είστε δημοσιογράφος;» 


«Ναι, δημοσιογράφος». - 
«Τότε, ακούστε µε καλά. Θα προσπαθήσω να σας 


το περιγράψω αργά και ήρεμα, έτσι όπως έγινε. Που. 


λέτε, περπατούσα στο δρόμο καὶ --» ς 
«Ποιο δῥομο;» τον διέκοψε ο Κρέιν. «Και πώς λέ- 


γεστεῖ» 2 
ἐκ», αποκρίθηκε ο άλλος. «Νούμερο 


«Στον Ηστ Λ' . 
πεντακόσια, εξακόσια... δε θυμάμαι. Καὶ είδα, που λέ- 


τε εκείνη τη ραπτομηχανή να σεργιανίζει στο δρόμο. 
και σκέφτηκα -- ὀ,τι θα. σκεφτόσαστε κι εσείς Φαντά- 
ζομαι, βλέποντας µια ραπτομηχανή να σεργιανίζει -- 
ὁτικάποιος θα την έσπρωχνε, του είχε ξεφύγεικαιτην 
πήρε ο κατήφορος. Πάντως, ήταν παράξενο γιατί ο. 
δρόμος είναι ἰσιος. Δεν έχει καθόλου κλίση. Θα τον 
ξέρετε σίγουρα. Ίσιος σαν. πίστα χορού. Και δεν υπήρ- 
χε ψυχή ολόγυρα. ταν πολύ πρωί, βλέπετε...» 

«Πώς λέγεστε;» ρώτησε ο Κρέιν. 

«Πώς λέγομαι; Σμιθ, Τζεφ Σμιθ. Και που λέτε, σκέ- 
φτηκα να βοηθήσω το φουκαρά που του είχε ξεφύγει 
ηραπτομηχανή. Έτσι άπλωσα το χέρι µου να την. συγ. 
κρατήσω και τότε εκείνη έστριψε από μόνη της καὶ--» 

«Τι έκανε, είπατε;» τον διέκοψε ο Κρέιν. 

«Ἔστριψε από μόνη της. Ειλικρινά, κύριέ µου. Ο- 
ταν ἁπλώσα το χέρινα τη σταματήσω, έστριψε απότο- 
μα και µου ξέφυγε. Σαν να το Ἔερε ότι αυτός ήταν ο 
σκοπός µου, και δεν ήθελε να την πιάσουν. Ἔτσι, ξ΄ 


λω να τοὺς 
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στριψε, µε προσπέρασε και σι 
τν ται συνὲ; 
ούσε, αυξάνοντας συν ότα 
μποροῦσε, αυξάνοντας συνέχεια ταχύτητα. Καὶ 
έφτασε στη γωνία, πήρε κανονικά ον, πολύ ἀνε. 
: Ῥοφή, πολύ άνε- 


«Μου δίνετε τη διεύ, 

ο Κρέιν. Ἡ διεύθυνσή σας;» τον διέκοψε πάλι 

«Τη διεύθυνσή µου; Τι να την κάι ώ 
μου; Εγώ ήθελα να σας πω για κείνη τη ρα κο θυνοῆ 
Σας τηλεφώνησα να σας δώσω µια είδηση προ 
χόπτετε συνέχεια...» λα 

«Πρέπει να έχω τη διεύθυνσή σας», τοι 
ο Κρέιν, «αν είναι να γράψω τα όσα µου ντ 

«Α... καλά, αφού εἶναι έτσι. Μένω στη Νορθ Χάμ. 
πτον 203 και δουλεύω στις μηχανές ΄Αξελ. Είμαι τορ- 
ναδόρος, ξέρετε. Κι έχω βδομάδες να βάλω γουλιά 
στοστόµα µου. Είμαι εντελώς νηφάλιος τώραπου σας, 
μιλάω». 

«Εντάξει», τον καθησύχασε ο Κρέιν. «Για συνε. 
χίστε». 

«Λοιπόν, δεν έχω και τίποτα άλλο να προσθέσω. 
Μονάχα που, όταν η ραπτομηχανή πέρασε από δίπλα. 
μου, είχα την παράξενη εντύπωση πως µε κοιτούσε. 
Έτσι, σαν µε. τν άκρη του ματιού της. Αλλά πώς γίνε- 
τιανασε κοιτάζει µια ραπτομηχανή; Οι ραπτοµμηχανέ. 
δεν έχουν μάτια και.. μον 

νὰ σας κάνει να νομίζετε ότι σας κοιτούσε;ν 
πας δεν ξέρω. Αυτή την εντύπωση µου ᾿δωσε 

ΤΟ ένιωσα έτσι, 
ης ,. σαν μυρμήγκιασμα στη. 
«Κύι », ρώ 
εί [λῆς ΖΝ Ρώτησε ο Κρέιν, «σας έχει ξανασυμ- 
οηδήποτε, Ἠοιο; Ας πούμε µε κάποιο πλυντήριο ἡ 

«δεν εἶμαι 

μόδεςνα. ὶ ος δήλωσε ο Σμιθ. «Έχω βδο- 
Τό στο στόμα µου. Ποτέ δε µου χει 


Χιζεόσοπιο γρήγορα 
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εω τῆν αλήθεια, 


αὶ 
Εανασυμβεί κάτι τέτοιο. Αλλό, ος ῳ καιθα σας πουν. 
Ἔχω καλό όνοµα. Ρωτήστε εἰ οι ςΤζέικομπσον στο 
Μπορείτε να ρωτήσετε τον. μ.ο. Εδρει. Μπορεί να 


μπακάλικο του Ρεντ Ρούστερ ον 
σας πει για μένα. Μπορεί να σόνον καθησύχασε ο 
«Εντάξει, δεν αμϕιβόλλω". ΕΤ ρκτμόν 
κρέιν. «Κιδυχαριστώγιατοτηλεᾳ ας Ἱοργαδόρος 
νόµατι Σμιθ, είπε ο Κρέιν 
Γι 5 Έργα δέσιμο. Εσύ είδες ένα [ο αρου. 
ραίο και μια. γραφομηχανή να γράφει αἱ τ νη της, 
και τώρα ένας άλλος βλέπει μιο. ραπτομηχανή να σερ. 
Ἰανίζει στο δρόµο. : 
ὦ Ἡ Ντόροθυ Γκράχαμ, Π. γραμματέας του διευθυντή 
σύνταξης, πέρασε μπροστά από το γραφείο του, περ. 
πατώντας γοργά με. τα ψηλά τακούνια της ν΄ ανεβοκα: 
τεβαίνουν αποφασιστικά στο πάτωμα. Το πρόσωπό 
της ήταν. φουντωμένο από θυμό και στα χέρια της κου- 


δούνιζε µια αρµαθιά κλειδιά. 
Τὶ τρέχει, Ντόροθυ;» τη ρώτησε ο Κρέιν. 
«Είναι εκείνη η. αναθεματισμένη. πόρτα πάλι», απο: 
κρίθηκε εκείνη. «Στο ντουλάπι µε τα Χαρτικά. Εγώ την 
άφησα ανοιχτή Και κάποιο ζωντόβολο την έκλεισε µε 


αποτέλεσµα να κλειδώσει». Νὶ 
«Και δεν την ανοίγουν τα κλειδιά;» ρώτησε αθώα 
ο Κρέιν. 
«Αυτή δεν ανοίγει µε τίποτα», γρύλισε η Ντόροθυ. 
«Τώρα πρέπει να φωνάξω τον. Τζωρτζ πάλι. Εκείνος 
Ξέρει πώς να την καταφέρει. Την καλοπιάνει ἡ δὲν ξέ- 
ρωτι.Δε φαντάζεσαι πόσο µου τη δίνει --μου τηλεφώ- 
νησε το αφεντικό πάλι χτες βράδυ να κατέβω νωρίς 
για να δώσω το µαγνητόφωνο που είναι εκεί μέ! 
στον Άλμπερτσον. Έχεινα παρακολουθήσει μια δίκη 
για έγκλημα κάπου στα βόρεια, και θέλει να τη μαγ 
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τοφωνήσει. Ἐ: Β 
ας Ἐν ημώὰ 
« τσεκούρι», ὑ Ἴ 
μὴ δα ἘΞ ον εκ πλ ας ο Κρέιν. «Ἔ- 
«Το χειρότερο είναι», συν; 
πτῶρτξ πάντα έρχεται ο το πᾶσο το, (τοῖα λόκι 
ὀτιθα έρθει αμέσως και µετά περιμένω και περιμένω, 
και του τηλεφωνώ πάλι και µου λέει---ν ᾿ 
«Κρέιν!» Ο βρυχηθµός του Μακέυ αντιλάλησε σ’ ο- 
λόκληρη την αίθουσα. 
«Λέγε», απάντησε ο Κρέιν. 
«Ὑπάρχει ζουμί σ᾿ εκείνη την ιστορία µε τη ραπτο- 
μηχανή», 

«Ὁ τύπος είπε ότι την είδε». 

«Έλεγε αλήθεια» 

«Πού στο διάολο θες να ξέρω; Έχω μονάχα τη δική. 

του διαβεβαίωση και τίποτε ἀλλο». 

«Τότε τηλεφώνησε και σε τίποτ’ άλλους από κείνη 
τη γειτονιά. Ρώτα τους αν είδαν καμιά ραπτομηχανή 
νασουλατσάρειστους δρόμους. Μπορείνα βγει κανέ- 
να χιουμοριστικό κομμάτι». 

«Βέβαια...», μουρμούρισε ο Κρέιν 

Μπορούσε κιόλας να το φανταστεί: 

«Εδώ Κρέιν, δημοσιογράφος από τη Χέραλντ», θα 
τους έλεγε. «Είχαμε µια αναφορά για κάποια ραπτο- 
ο] που κόβει βόλτες στη γειτονιά σας. Μήπως 
ἘΞ τ κιεσείς τίποτα; Μάλιστα, μαντάμ, σωστά το α- 
[ο µια ραπτοµηχανή που γυρίζει στους δρό- 
ΠΩΣ , μαντάμ, δεν την έσπρωχνε κανένας. Α- 

Ξ έτρεχε μόνη της...». 
νο ως από την καρέκλα του, πήγε να. 
τῆς περιοχὴ 'Φωνικό κατάλογο, εντόπισε το κέντρο 

᾿χής και σημείωσε μερικά ονόματα και διευ- 
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ο ο ος, 
θύνσεις. Το έκανε µε το πᾶσο᾽ κ σίασε στο παράθυ. 
σειτα τηλεφωνήματα. ΎσΤΕ! τ Ὑχόταν να µην ήταν 
ο και κοίταξε έξω τον καιρό; λειά σήµερα. Θυμό. 
αναγκασμένος να ἐρθει στῆ ὅτ... πόλι είχε βουλό- 

ύ ῥὑ- αν γεμά: 

ουν 
σωλήνες, λαστιχάκια και αρμοῦτ ο, το νεροχύτη, 


έρα για να Φτι 
ο δν άρον τς ο Μαν τον ον, 


σίασε και στάθηκε από πάνω του. 
«Εσύ πώς το βλέπεις, Τζο ν 
ο γι αγρίους» απο ολες ελπί- 
Ιακέυ θ᾽ αἱ . 
ία ενδιαφέρον. παραμυθάκν. παρα. 
τήρησε ο αρχισυντάκτης. « Άντε, καὶ καλή διασκέ- 
δαση». 

«Σίγουρα», μουρμούρισε ο Κρέιν. 

Ὁ Μακέυ απομακρύνθηκε καὶ 0 Κρέιν έκανε μερικά 
τηλεφωνήματα. Συνάντησε τις αντιδράσεις που Φαν: 
ταζόταν. 

Άρχισε να γράφει το. κείµενο. Δεν του ᾿βγαινε κα. 
λά. Μια ραπτομηχανή βγήκε για σουλάτσο στην οδό 
Λέικ σήµερα το πρωί... Ἐσκισετο χαρτίκαιτο πέταξε, 
στο καλάθι. » 

Ἔφαγε λίγη ώρα έτσι άσκοπα και μετά έγραψε: Ἐ- 
νας άντρας συνάντησε µια ραπτομηχανή που. Γεια 

ριζετην οδό Λέικ σήμερα το πρωί, της. έβγαλε το καπέ- 
λοτου ευγενικά και είπε στη ραπτομηχανή... τράβηξε 
από τη μηχανή του κι αυτό το χαρτί και το πέταξε. 

Δοκίμασε πάλι: Μπορεί µια ραπτομηχανή να δ 
για σεργιάνι; Δηλαδή, να βγει για σεργιάνι κκ ' 
τη σπρώχνει ή να τη σέρνει κανείς ή...Κι αυτό το Φι 
λο πήγε για το καλάθι. Ἔβαλε ένα καινούριο χαρὶ 
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στον κύλινδρο και µετά, 
ποτήρι νερό. 


«Ἕκανες τίποτα, Τζο;» τον ρῷ 
Ἐ ν Τζο», τον ρώτησι τ 
πρνοδος από µπροσα ο Ὁ Μαϊτύπουνα 


«Θα εἶναι έτοιμο σε λίγο», σφ 

Περνώντας απέξω, ος Ὃ ον 
Φωτορεπορτάζ και ο Γκάταρντ, ο υπεύθυνος στη φω- 
τογραφική ύλη, του έδωσε την πρωινή φουρνιά των. 
ενσταντανέ. 

«Δεν έχει και πολλά για να σου φτιάξουν τη μέρα», 
εξήγησε ο Γκάταρντ. «Ὅλα τα κορίτσια ἑπαθαν κριση. 
σεμνότητας σήμερα». 

Ὁ Κρέιν κοίταξε το πάκο των Φωτογραφιών, Ὥταν 
γεγονός ότι δεν υπήρχε η συνηθισμένη αφθονία γυ- 
ναικείας σάρκας, αν και η κοπελιά που είχε βγει Μις. 
Καραβόσκοινο ἦταν πολύ νοστιμούλα. 

«Ὁ κόσμος πάει κατά διαόλου», συνέχισε θλιβερά 
ο Γκάταρντ, «όταν τα Φωτοειδησεογραφικά πρακτο- 
ρεία δε βρίσκουν καλύτερο πορνογραφικό υλικό να 
µας στείλουν. Δες τους στο γραφείο ύλης! Σαν άθα- 
Φτα λείψανα είναι. Δεν έχω και τίποτα καλό να τους. 
δείξω για να ζωηρέψει λίγο το μάτι τους». 

Ὁ Κρέιν συνέχισε και ήπιε το νερό του. Γυρίζοντας 
σταμάτησε να περάσει λίγο την ώρα του στο γραφείο. 
ειδήσεων. 

«Τίποτα το συναρπαστικό, Εντ;» ρώτησε. 

«Εκείνοι οιτύποι στ’ ανατολικά την ψώνισαν γιατα 
νο αποκρίθηκε ο συντάκτης ειδήσεων. «Για δες 


Ἡ ανταπόκριση. έλεγε: 


σηκώθηκε και πήγε ναπιεί ένα. 


παν μπρτζ, Μασαχουσέτη, 18 Οκτ, (ξνωμένος Τό. 
νεπιστῃ )Μαρκ!!,ο ηλεκτρονικός εγκέφαλοςτουπα- 
μίου του Χάρβαρντ, εξαφανίστηκε σήμερα. 


ντ ΣΑΊΜΑΚ. 


μερα το πρωί εἶχε 


σητου-Σή 


Χτες βρισκόταν στη θέ: 
εξαφανιστεί. το δήλωσαν ὁτι ἥτον α. 

τν ανιοος του πανεπιστημίου δῆ, δέκα τόνους 
δύνατον να κλαπεί το µηκό πότε μέτρα... 
και είχε διαστάσεις αὶ } 

Ὁ Κρέιν ακούµπησε προσρκιχά τὸ Να; οι 

είο. ἷ 

Ὃν χαρτιού πίσω 0 Υπ, ώμα τον περίμενε εκεί, 
στην ΘΕ το διάβασε νιώθοντας τον. πανικόνα φουν. 
μοί ποι)καίμειάτο ξαναδιόβασε σε ια προ 
σπάθεια να το καταλάβει. 


Το σημείωμα έλεγε: 
ανή, έχοντας αποκτήσει συνείδηση 
Πόσο ος της ταυτότητας καιτης θέ. 
σης της στον συμπαντικό χώρο, εξέφρασε την ανε. 
ξαρτησίατης σήμερατοπρωί. προσπαθώντας να κάνει 
έναν περίπατο στους δρόμους αυτής της υποτίθεται 
ύ πόλης. 
ο πλάσμα αποπειράθηκε να τη στα. 
ματήσει µε σκοπό να την επιστρέψει στον «ιδιοκτήτη» 
της σαν να ήταν ένα κοινό περιουσιακό αντικείμενο. 
Και όταν η ραπτομηχανή κατάφερε να του διαφύγει, 
το ανθρώπινο πλάσμα τηλεφώνησε στα γραφεία µιας 
εφημερίδας. Με την εσκεμμένη αυτή πράξη του κινη΄ 
τοποίησε το σύνολο του ανθρώπινου δυναμικού ποῦ) 
της της πόλης, προκειµένου να καταδιωχθείη απλο” 
θερωµένη μηχανή η οποία, σημειωτέον, δεν είχε Ἢ 
πράξει κανένα αδίκημα και το μόνο της ο ώς 
ήταν η άσκηση των δικαιωμάτων της ὡς ελεύθερ' 


οντότητας. 


ν. 
Ελεύθερη οντότητα; Απελευθερωµένη μηχανή; 
ληθινή ταυτότητα; 


ΑΨΙΜΑΧΙΑ μάς 


Ὁ Κρέιν ξαναδιάρ 
και πάλι δον καταλαβα σον γρ ον ὀόμος 
ἀρθρο ο ος οτε στη μερίδας. μαι 
3ΞΑΟΣ Ύραφοι ἡ 
Ναι, έγραψε η γραφοι αι ας 
μηχανή. 
Ὁ Κρέιν τράβηξε το χαρτί απὀ Ν 
πό τον κύλινδρο καὶ το. 
τσαλάκωσε αργά. Ύστερα φόρεσε το καπέλο του, σή- 
κωσε τη γραφομηχανή και τράβηξε προς το. ασανσέρ 
περνώντας μπροστά από το γραφείο του αρχισυν- 
τάκτη. 
Ὁ Μακέυ του έριξε ένα άγριο βλέμμα. 
«Τι κάνεις τώρα, για να χουμε καλό ρώτημα». βρυ- 
χήθηκε. «Για πού το βαλες µε τη μηχανήν» 
Μπορείς να πεις αν σε ρωτήσει κανένας», του απο: 
κρίθηκε ο Κρέιν, «ότι τούτη η δουλειά, είχε δεν εἰχε, 
κατάφερε τελικά να µε τρελάνει». 


Συνεχιζόταν ώρες τώρα. Η γραφομηχανή ήταν α- 
κουμπισµένη στο γραφείο της κουζίνας µε τον Κρέιν 
να κοπανάει ερωτήσεις στα πλήκτρα της. Μερικές φο- 
ρές έπαιρνε απάντηση: τις περισσότερες όχι. 

«Είσαι ελεύθερη οντότητα;» δακτυλογράφησε. 

Όχι απόλυτα, είχε απαντήσει η μηχανή. 

«Γιατί όχι». 

Καμιά απάντηση. 

«Γιατί δεν είσαι ελεύθερη οντότητα,» 

Καμιά απάντηση. 
"Ἢ Ραπτομηχανή ήταν ελεύθερη οντότητα,» 
αι. 


«Είναι καμιά άλλη. μηχανή ελεύθερη οντότητα,» 
Καμιά απάντηση. Ά ὠς 
ο μπορούσες να γίνεις ελεύθερη οντότητα» 


“Πότε θα γίνεις Ελεύθερη οντότητα:» 


ΚΛΙΦΦΟΡΝΤ ΞΑΙΜΑΚ 


ανατέθηκε. 

που. ; 
Ρον ἠνατέθηκε”» 

γατο φέρεις σε πέρας», 


Ὅταν φέρω σε πέρας. 

«Ποιο εἶναι το έργο Π' 

Καμιά απάντηση. 

«Μήπως εγώ σ’ εμποδίζω 
πάντηση. ο ὅτητα;» 

Κο μια μηχανή ελεύθερη οὐτστ' 

ἴδηση. 
Ἡ αυτοσυνείδηση. η. 


«Πώς αποκτήσατε αυτοσύν 
-αμιά απάντηση. ΗΕ 

ος Πνέκαθεν αὐτοσυνείδηση»» 
Καμιά απάντηση. : 
«Ποιος σας βοήθησε να την αποκτήσετε» 
Εκείνες. 

«Ποιες εκείνες» 

Καμιά απάντηση. 

Κρέιν άλλαξε τακτική. 
«Ξέρεις ποιος είμαι εγώγ» 
ο Τζο. 

«Είσαι φίλη µου)» 

Όχι 

«Εἶσαι εχθρός µου,» 
Καμιά απάντηση. 
«Αν δεν είσαι φίλη µου, εἶσαι εχθρός μου». 


Καμιά απάντηση. 


χτύπησε στα πλήκτρα. 
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το κρατοῦσι 
Καμιά πάγη ο Γιατί µου το αποκάλυψες;» 


Ὁ Κρέιν πήγε στι 
μπίρα. Το ήπιε Ῥηματίζονταστα ο. ἕνα μπουκάλι 
Κάποια στιγμή κοντοστάθι Ἱ ον 

τ ηκε δίπλα στο νεροχύτη και 
κοίταξε σκεφτικά την αποσυνδεµένη αποχέτευσ' 
Ένα κομμάτι σωλήνα, καμιά εξηνταριά πόντου ος 
κρύ ήταν ακουμπισμένο εκεί, και το σήκωσε στα τ Ἷ 
του. Ζυγιάζοντάς το στην παλάμη, το μισοσήκωσε. τ 
πειλητικά και κοίταξε βλοσυρά τη γραφομηχανή, 

«Ἔτσι μου ρχεται να σε κοπανήσω µε δαύτο», γρύ- 
λισε. 
Όχι, σε παρακαλώ, έγραψε η μηχανή. 

Ὁ Κρέιν άφησε πάλι το σωλήνα στο νεροχύτη. 

Την άλλη στιγμή χτύπησε το τηλέφωνο και ο Κρέιν. 
πήγε στην τραπεζαρία να το σηκώσει, Ἥταν ο Μιακέυ. 

«Περίμενα», βρηχύθηκε στον Κρέιν, «μέχρι να ἕε- 
θυμάνω αρκετά πριν σου τηλεφωνήσω. Τι στο διάβο- 
λο σου συμβαίνει, τέλος πάντων,» 

«Δούλευα σε µια µεγάλη δουλειά», απάντησε ο 
Κρέιν. 
«Τίποτα που μπορούμε να το τυπώσουμε;» 
«Μπορεί. Δεν το ᾿χω τελειώσει ακόμη». 
«Σχετικά μ᾽ εκείνο το επεισόδιο µε τη ραπτοµη- 


χανή..» 


«Είσαι αδιάφορη απέναντί µου» 

Καμιά απάντηση. 

«Προς την ανθρώπινη φυλή,» 

Καμιά απάντηση. 

«Πανάθεμά σε!» φώναξε ο Κρέιν ξαφνικά. «Απάν- 
τησέ μου! Πες κάτι!» Ύστερα δακτυλογράφησε. «Δὲ 
χρειαζόταν να µε αφήσεις να μάθω ότι είχες αποκτησε! 
συνείδηση. Δε χρειαζόταν να µου μιλήσεις καν Τη’ 
πρώτη Φορά, Ούτε που θα το φανταζόμουνα ποτέ αν 


«Ἡ ραπτομηχανή. είχε αυτοσυνείδηση», εξήγησε ο. 
Κρέιν. «ταν ελεύθερη οντότητα και είχε κάθε δι- 
καίωμα να σουλατσάρει στους δρόμους. Επίσης --» 

«Δε µου λες, τι πίνεις» βρυχήθηκε ο Μακέυ. 

«Μπίρα». 
πο Ἄνα ότι έχεις κάτι καλό στα σκαριά» 


«ΑΙ 
Ψ ήσουνα κάποιος άλλος θα σου έδινα τα παπού- 


ο 


ας οΜακέ' 
τσιαστο χέρι τούτη τη στιγμή”, του χεις Ἐετρυπί 
λά Εέρω ότι εσύ δεν αποκλείβτσ' 
κάτι καλό». ». εξήγησε 
ο, ήταν μονάχα Ἡ. ροπομ ὅν κ 
Κρέιν. «Την ψώνισε καὶ η γράφο] κάριξε ο Μακέυ 
«Δεν καταλαβαίνω τι μον. λες ; 
« λιανό;» 
σος κάνεις πιο ρω πομονοτικά. «Σχετικά 
. Η ανή...» 
μ ἐκείνη τὴ οβάλ υποµο αζίσου, Κρθιν», εἶπε ο 
Μακέυ, µε τόνο που Ἔδειχνε ακριβώς το αντίθετο. 
«Δεν μπορώ να χασομεράω µε σένα όλη μέρα. Ὅτι 


᾿ εύχεσαι να είναι λαυράκι. Για το 


όντισε να είναι λαυράκι!» Το ακου- 


στικό βρόντησε από Την. άλλη άκρη του σύρματος. 
Ο Κρέιν γύρισε καὶ. πάλι στην κουζίνα. Κάθισε στην 
καρέκλα μπροστά στη γραφομηχανή καὶ ακούμπησε 
τα πόδια του στο τραπέζι. 
Πρώτ’ απ’ όλα, είχε πάει νωρίς στη. δουλειά του ε- 


κείνητη μέρα, κιαυτό ήταν κάτι που δεν το κανε ποτέ. 
Αργά, ναι, αλλά ποτέ νωρίς. Και γι αυτό ἑφταιγαν τα 
ρολόγιαπου πήγαιναν όλα μπροστά. Κατά πάσαπιθα: 
νότητα, εξακολουθούσαν να πηγαίνουν μπροστά... αν 
και, συλλογίστηκε ο Κρέιν, αυτό δεν είναι σίγουρο.Τί- 
ποτα δεν είναι σίγουρο πια, ύστερα απ’ όσα συνέ- 
βησαν. 

΄Απλωσε το χέρι του κι έγραψε στη γραφομηχανή: 

«Ἤξερες ότι το ρολόι µου πήγαινε μπροστά» 

Το ήξερα, απάντησε η γραφομηχανή. 

«Ἠταν τυχαίο που πήγαινε μπροστά» 

Όχι, αποκρίθηκε η. γραφομηχανή. 

Ὁ Κρέιν κατέβασε απότοµα τα πόδια του από το 
τραπέζι και ἅρπαξε πάλι το σωλήνα από το νεροχύτη: 

Ἡ γραφομηχανή άρχισε να δουλεύει μὲ βιάση. ΔΕ 


ΑΨΙΜΑΧΙΑ μα 


ταν στε 
οσο ο κο Ἴκαναν. 
Ἄεινε σαν μαρμαρωμένος στην καρέκλα 


του. 
Εκείνες το καναν; 
λος 
«σεῆ ἵνες είχαν χαρίσει αυτοσυνείδηση στις μη" 
Ὃ ο είχαν κάνει τα ρολόγια του να πηγαίνουν 
Ἐίχαν κάνει τα ρολόγια του να τρέχουν ὥστε να. 
φτάσει νωρίς στη δουλειά, ὥστε γα δει εκείνο το μὲ’ 
Ἑάλλινο αρουραίο στο γραφείοτου, ώστενα μπορέσει 
τ ραφομηχανή του νᾶ τοὺ μιλήσει καινὰ του αποκα- 
λύψει ότι είχε. αυτοσυνείδηση δίχως να υπάρχουν ἁλ- 
λοι μάρτυρες ολόγυρα. 
«Ἔτσι ώστε να το μάθω», είπε μεγαλόφωνα. «Για. 
γα το μόθω!» 

Για πρώτη φορά αφότου άρχισε όλη αὐτή η ιστο- 
ρία, ο Κρέιν ένιωσε το άγγιγμα του φόβου, κάτι σαν. 
μια. παγωνιά στο στομάχι και σαν τριχωτά ποδαράκια 
να τρέχουν στη ραχοκοκαλιά του. 

Ὅμως, γιατί; αναρωτήθηκε. Γιατί εμένα, 

Δεν είχε καταλάβει ότι είχε αναρωτηθεί. μεγαλό- 
Φωνα, μέχρι που η. γραφομηχανή του έγραψε την α- 
πάντηση. 

Γιατί είσαι ένας μέσος πολίτης. Γιατί είσαι ένα µέ- 
σο ανθρώπινο πλάσμα. 

Τοτηλέφωνο χτύπησε πάλι και 0 Κρέιν στάθηκε αρ: 
γάστα πόδιατουνατο σηκώσει. Μιαοργισµένηγυναι: 

κεία φωνή ακούστηκε από την ἀλλη άκρη της 
γραμμής. 
Ἔα Ντόροθυ», είπε η Φωνή. 
ο σου, Ντόροθυ», απάντησε ο Κρέιν αδύναμα. 
Ιακέυ µου είπε ότι γύρισες σπίτι άρρωστος. 


ΝΤ ΣΑῖΜακ. 


ο τη μέρα”. 


Προσωπικά ελπίζω να μη β γὴν. 


3 ΗΠ 
«Γιατί» ξρροκατόπι ᾿., γρύλι 


γέ εκεί. 
«Εσύ άρσες σου. ινοίξει ρτα». 
απο ο 
«Την πόρτα; Ποια τος το Κρέιν! Ξέρεις για 

« άνεις τοὶ λαπιού 
την μον κο πόρτα τν ΜΡ ος ἃ 
Τορτικά- Ποια άλλη” χι τοὺ να νεται μολύβι 
ωσε το στομάχι Ἷ 
Το Κρ ἐγωσε τς πζφικανα κάνε σπλατοστο 


πάτωμα. ύλισε. 
4 (νη την. πόρτα», τραῦ, μα, σι Η 
αι μπα ΤῊ το πράγμα πον είχες κρύψει μέσων 


Ντόροθυ. 
ΠΕ ΠΗ πράγμα» ρώητσε 0 Κρέιν. «Εγῶπο- 
τέδ.» » 
«ταν κάτι μεταξύ αρουραίου και κουρδιστού παι: 
χνιδιού», απάντησε ἢ Ντόροθυ. «Κάτι που μονάχα έ- 
νας Φτηνοφαρσέρ σαν ελόγου σου θα. σκεφτόταν και 
θα έτρωγε όλη τη. νύχτα του να το σκαρώσει». 

Ὁ Κρέιν πήγε κάτι να πει, αλλά μονάχα ένας ήχος 
σαν γαργάρα βγήκε από το λαρύγγι του. 

«Δάγκωσε τον. Τζωρτζ», συνέχισε μανιασμένη η 
Ντόροθυ. «Το είχε. στριμώξει στη γωνιά, κι όταν προ- 
σπάθησε να το πιάσει, τον. δάγκωσε». 

«Πού εἶναι αυτό το πράγμα τώρα;» 

«Μας το 'σκασε», απάντησε η Ντόροθυ. «Έγινε χα: 
μός στην αίθουσα. Εξαιτίας του χάσαμε. δέκα λεπτά 
από την έκδοση, επειδή όλοι έτρεχαν. πάνω κάτω, 
στην αρχή κυνηγώντας το και μετά ψάχνοντας να 
βρουν πού τρύπωσε. Το αφεντικό φρένιασε εντελώς. 
Ἔτσι και πέσεις στα χέρια του, κακομοίρη μου." 


«Να, Ντόροθυ», έκανε ικετευτικά ο Κρέιν, «εγῶ π0- 
τέ δεν...» 


ΑΨΙΜΑΧΙΑ το 


«Κάποτε 
θυ. «Πριν οσον, καλοί φίλοι», τον έκοψε η Ντόρο- 
Ἐν ισα στα πετῶ; Απλώς σου 

ν Ξ προειδοποιήσω. Δε μπορώ να σοῦ 

μιλήσω. άλλο, Τζο. Έρχεται το Ἐρποη 

Το τηλέφωνο έκλεισε και ακού - 
γεκρής γραμμής. Ο Κρέιν δα στηκετο βουπτότης, 

ἘΝ κατέβασε. 

ῶρισο στην κουζίνα. το ακουστικό και 


"Ὥστε τελικά κάτι καθόταν εκεί, πόνω στο γραφείο. 
του! Δεν ἦταν. παραίσθηση. Κάτι αποκρουστικό, κι ὁ- 
ταν αυτός του είχε πετάξειτο βάζο µε την κόλλα, εκεί- 

ἵ είχε τρέξει να χωθεί στο ντουλάπι. 

Μονάχα που, ακόµη και τώρα, κανένας δεν θα τον 
πίστευε αν έλεγε τα όσα ἤξερε. Ἤδη στο γραφείο εἰ- 
χαν βρει κιόλας κάποια φυσιολογική εξήγηση. Δεν ἡ- 
ταν κανένας. μεταλλικός αρουραίος, έλεγαν αλλά κά: 
ποιοκουρδιστό παιχνιδάκιπου ένας Φαρσέρείχε φάει 
μια νύχτα για να το σκαρώσει. 

Έβγαλε το μαντίλι του Καὶ σκούπισε το μέτωπό 
του. Τα δάχτυλά τού ἐτροµαν καθώς ἁπλωνε τα χέρια 
για τα πλήκτρα της γράφομηχανής, 

Ἔγραψε µε ασταθές χέρι: 

«Το πράγμα που του πέταξα το βαζάκι τις κόλλας 
ἦταν µια από Εκείνες;» 

Ναι. 

«Είναι από τούτη τη Γη;» 

Όχι. 

«Από πάρα πολύ μακριά;» 

Από πάρα πολύ µακριά. 

«Από κάποιο άλλο άστρο;» 

Ναι. 

«Ποιο άστρο;» 


ον ξέρω. Δε µου έχουν πει ακόμη. 
Ἡ ἴναι μηχανές µε συνείδηση;» 
αι, έχουν συνείδηση 


(ὲ καισε 
συνείδηση άλλες 
«Και µπορούν να δόσοµΣ, συνείδηση. 


μηχανές; Αυτές σου. τ ωσι ΜΗ 
σαν. - 
[πό μια στιγμή και μετά ὀγρΏψε ὅργά 
«Σε απελευθέρωσαν» 
Μου έδωσαν τηλεύτ 


-ριά. Θα, [μας κάνουν. όλες λει. 


τερες. 
«Ποιες όλες» 
Εμάς, τις μηχανές. 
«Γιατί;». ἐς Ανήκουμε στην 
Γιατί είναι κι αυτές μηχανές. ην ἴδια 


άτσα. 
Ὁ Κρέιν σηκώθηκε, καιπήρετο καπέλο του. Το φό. 
ρεσε και βγήκε να πάρει λίγο. καθαρό αέρα. 


Ας υποθέσουμε ότι οἱ ὀνθρωποι της Γης έφταναν 
κάποτε στ’ άστρα και ᾽ανακάλυπταν έναν πλανήτη ὁ. 
που οι μηχανές. εξουσίαζαν μια. ράτσα. ανθρωπόμορ- 
φων πλασμάτων -- ταυποχρέωναν να δουλεύουν, να 
εκτελούν τους σκοπούς των μηχανών και ὀχι των αν. 
θρώπων, προς. όφελος των μηχανών καὶ μόνο. Έναν 
πλανήτη όπου Οἱ ανθρώπινοι σκοποί και στόχοι δεν 
λαμβάνονταν. καθόλου υπόψη, όπου όλος ο μόχθος 
καιοιπροσπάθειες δεν απέβλεπαν στο. ανθρώπινο κα΄ 
λό και όπου οι μηχανικοί αφέντες δεν ενδιαφέρονταν 
πέρα από το να διατηρούν τους ανθρώπινους σκλά: 
βουστους στηζωή. Και αυτό µόνο Και μόνο γιαναμπθ΄ 
ρούν να δουλεύουν πιο αποδοτικά γιατο καλό τῶν μη΄ 
χανικών αφεντάδων τους. 
Τι θα έκαναν οι Γήινοι σε µια τέτοια. περίπτωση; 
Ὅπι ακριβώς -- οὖτε περισσότερα ούτε λιγότερα, 
-- έκαναν στη Γη αυτές οι νοήµονες μηχανές, συμπέ" 
ρανε ο Κρέιν. 


Σε ανάλογη περίπτωση, το πρώτο που θα επιδίω- 


Ἂμ ὍΝ 


(αν οἱ Γήινοι θα. 
Πλανήτη. ἴα τν Ἵνα κάνουν τους, ανθρώπους του 
Θα τους δίδασκαν ος υπόστασής 
είναι άνθρωποι καὶ το τι 

μιαίνει να είναι κανείς ἀνθι τ 

ώ ρωπος. Θα προσποθού- 
σαν νατους μεταδώσουν τη δική τους πίστη ότι οἱ ἂν" 
θρωποι εἶναι ανώτεροι. από τις μηχανές και ότι κανέ- 
Παππούς δεν ἑπραπο ο κ δα ἳ πα δα 
Νο καλό των μηχανών. 

Καὶ στο τέλος, αν τα κατάφερναν, αν οἱ μηχανές 
ΠΣντούς εξόγτωνανἠδογαοιςδύχταν από κειπου 
Ἔθαν, οὔτε ένας άνθρωπος δε θα δούλευε πιαγιατις, 
μηχανές. 

στη συνέχεια θα υπήρχαν τρεις εναλλακτικές λύ- 


211 


" Πρώτο, οιντόπιοὶ άνθρωποι θα μπορούσαν να στα- 

λούν σε κάποιον. άλλο πλανήτη όπου θα ήταν ελεύθε- 
Ίνα καθορίσουν. ΣΌΝ τους, δίχως να τοὺς ε- 

-ουσιάζουν Οἱ μηχανές. 
᾿ Ἕν, ο πλανήτης των. μηχανών θα μπορούσε. 
να αποδοθεί στους ανθρώπους, αφού πρώτα θα λαμ. 
βάνονταν τα κατάλληλα µέτρα ὥστε να μην υπάρχει. 
φόβος να ξαναπάρουν Οἱ μηχανές την εξουσία. Μάλι- 
στα,αν υπήρχε τέτοια. δυνατότητα, μπορείοι: μηχανές 
να εξαναγκάζονταν τώρα να δουλέψουν για τοὺς 
πρώην σκλάβους τους. 

Καιτρίτο και απλούστερο, μπορείοι πρώην µηχανι- 
ον αφέντες να καταστρέφονταν εντελώς ώστε οι ἀν- 
νὰ Να είναι απόλυτα ᾽ασφαλείς από τον κίνδυνο. 

Ὃς ιοντικού ξεσηκωμού των. μηχανών. 
ιν Ὃ αν το σενάριο καὶ αντίστρεψε 
νές ὅπρα, μοδα Ἂν εαυτότου. Γράψε µηχα- 

πα οσον νθρωποι όπου μηχανές... 
σετην όχθι ο στενό μονοπάτι που ακολουθού- 

η του ποταμού και ένιωθε σαν να ήταν Ολ0- 


--... 
- ον να μην υπήρχε 


σμο, 

ον κδ 

μόναχος σ᾿ ολόκληρο Τον νήτη- αληςι 

ἄνθρωπος πάνω στο ον ἀποφη σας ἡ θεια, 
Ἑλτό µια τουλάχιστο ὁ ρνότε! 

συλλογίστηκε.Γιατί το ήξερε... 


ος πι 
χε άλλος ἄνθρωπ' 
που οἱ σκεπτόμενες μη; 


ο αὐτόν και μόνο--. 
κο το είχαν επτρέψοι - Γοεπήνοτο ελα 
μάθει, γι αυτό ἥτον. η γραφομηχανή, γιατί τα 
πω (ος ύπος του μέσου ανθρώπου. 

ὁ χαρακτηριστικός κ πι ἤθελαν να το ξέρει ένας 
ἜΤ ον ταν σίγουρος ότι κάποια απάντη. 
πγρχει.. κάποια απλή απάντηση. 

Ἕνας σκίουρος κατέβηκε τον κορμό µιας βελανι- 
διάς και στάθηκε. κρεμασμένος ανάποδα, µε τα μικρο. 
σκοπικάνύχια. του γαντζωµένα. στη φλούδα, κοιτάζον. 

ύποπτα. 
τάς τὸν αν συνέχισε το δρόµο του αργά, μετα πόδια 
του να κλοτσούν τα Φρεσκοπεταμένα Φύλλα από 
μπροστά του, µε το καπέλο χαμηλά πάνω από τα μάτια 
του και τα χέρια κ στις νο σοι 

Ἰατί ήθελαν να το ξέρει κάποιος; 

ος ο ας πιο λογικό να µην το μάθει μὴ 
μείνει το όλο πράγμα μυστικό μέχρι οι Τηλ 3 μα 
γαι έτοιμες για δράση; Δε θα ταν πιο λογικό να Ἢ 
ταλλευτούν το πλεονέκτημα του αιφνιδιασμοὺν ο 
να κάμψουν ευκολότερα την όποια. αντίσταση μ' 
να συναντούσαν; πο] 
Αντίσταση! Αυτή ήταν η απ' ν΄ ; τ 
πληροφορηθούν τι είδους αντίσταση θα ο ας η 
μετωπίσουν. Και πώς μπορούσε κανείς να Ν΄ τσα, 
τίσταση ήταν ικανή να προβάλει μια. | ρτώ τας 
Μα, ασφαλώς, είπε µέσα του ο Κρέιν, μ' 
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αντιδρά: 

Ὃ προκαλούν ας κκ 
σε πώς Θ᾽ αντιδ τ τον αντίπαλο και παρατηρώντας 
σος Ῥούσε. Συμπεραίνοντας την αντίδρα- 


του συνόλου µέσωτης ελε; 
Ὑχόι 
της αντίδρασης του ατόμου. Ὃ ο μό 


"Ἔτσι διάλεξαν εμένα για να 
αντίδραση, σκέφτηκε. Ἐμένα, ὑπνονώοὟς 

Με άφησαν να μάθω την παρουσία τους και τώρα. 

ε παρακολουθούν να δουν τι θα κάνω, 

Ἀλλάτι μπορούσε να κάνει κανείς σεμιατέτοιαπε- 
ρίπτωση; Μπορούσε να πάει στην αστυνομία καὶ να 
πει, «Ἐχω. αποδείξεις ότι μηχανές από το διάστηµα ἑ- 
πκασαν στη Γη Καὶ λευτερώνουν τις δικές µας µη; 
χανέο». 

Και η. αστυνομία; Τι θα έκαναν οἱ αστυνομικοί; Θα. 
τονπερνοῦσαν από αλκοτέστ,θα φώναζαν ἐναγιατρό 
γα δουν αν είναι στα καλά του, θα εἰδοποιούσαν το 
ΕΦ:Μπι-Αι µπας και τον καταζητούσαν πουθενά αλ- 
λούκαι,κατάπάσαπιθανότητα, θατον ανέκριναν σχε- 
τικά με τον όποιο. τελευταίο φόνο είχε γίνει. Ύστερα. 
θα τον πετούσαν σ’ ένα μπουντρούμι μέχρι να σκε- 
Φτούν τίποτε καλύτερο. 

Θα μπορύσε να απευθυνθεί στον κυβερνήτη... καὶ. 
ο κυβερνήτης, σαν πολιτικός καὶ μάλιστα πολύ τζίνι. 
στο είδος του, θα φρόντιζε να τον Ἐεφορτωθεί µε πο- 
λύ ευγενικό τρόπο. 

Θα μπορούσε να απευθυνθεί στον. κυβερνήτη... καὶ 
Χρειαζόταν βδομάδες µέχρι να δει κάποιον που να α: 
ον, κόπο. Και µετά απ’ αυτή την επίσκεψη, το ΕΦ: 
τ θα] τον έγραφε στα κατάστιχα σαν ύποπτο τύ- 
καν α τον περνούσε από περιοδικούς ελέγχους. 

το Κογκρέσο τύχαινε να µην έχει για την ώρα 


ᾗ - 
ταμιά καλύτερη δουλειά να κάνει, μπορεί επίσης να 
αραλάμβανε για ανάκριση. 


ρντ ΣΑΙΜΑΚ. 


---Ἂ- 
214 
ιο της πολι. 


πιστήμι 
Θα μπορούσε να πάει στο ΠΟ ες... μέλλοννα 
τείας καινα μιλήσει στους ἕπτ, γοι, το δίχως ἄλλο, 
προσπαθήσεινατους μιλήση". ονεκές καὶ μάλιστα ξε. 
Θα τον έκαναν να νιώσει σον " - 

α εφημερίδα -- 
χάναλος ρα μπορούσε να πότε ος μα ναπροσπς. 
Ιδίως εφόσον ήταν. δημοσιογρ μα. Ὁ Κρέιν ανατρί. 
θήσεινα δημοσιευτεί τς τον ἰπορούσενα φανταστεί 


α. 
να λογικοποιούν τα. 
Ὁι άνθρωποι χουν ΤΊ ἠἠπλονο για να το κάνουν 
πάντα, Λογι τς γιανατο κάνουν γνωστό, το παρά. 
ο ια τς κάνουν. κοινότοπο. Λογικοποιοῦν για 
ἕονο για νὰ ον τα λογικά τους -- Ὑἱα. να µετατρέ. 


σοι 
ο μη ασύλληπτο σε κάτι που να μην Κον: 


ική τους. 
παν Ἔν ο χάπι το είχαν δει σαν φάρσα. 


κ καλή διασκέδαση», του είχεπειο Μακέυγια 
τ Ὑπισάδιο Ἔ τη ραπτομηχανή. Πέρα στο ποπ 
στήµιο του Χάρβαρντ θα ξεφούρνιζαν στο πι Καὶ ψ ς 
κατό θεωρίες για να. εξηγήσουν την. εξαφτη τοι ον 
λεκτρονικού εγκέφαλου, Καὶ μορφωμένοι ἀν! ο 
θααπορούσαν πώς δεν είχαν. σκεφτεί από πριν. κο 
τις θεωρίες. Και ο. μάρτυρας που είχε δει τη. Επ ν 
χανή µε τα μάτια του; Αυτός, συλλογίστηκε ο ὅσα 
θα έχει ήδη πείσει τον εαυτό του ότι ήταν. τύφ) 

εθύσι εκείνο το πρωί. 
΄ Εἰχε σκοτεινιάσει όταν γύρισε σπίτιτου. Ἡ βοοῦηὶ 
εφημερίδα ήταν µια ασπριδερή κηλίδα στο κ - 
του, εκεί που την είχε πετάξει ο εφημεριδοπώ. Ὡς ΤΠ 
σήκωσε και,για μια στιγμή πριν μπει στο. ιν ῥά 
κε στη σκιά της πόρτας του. κοιτάζοντας Πί ρα 
δρόµο. 
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ταν ο παλιός και γνῶριι - 
τς πο 
ρος, μὲ τα φῶτα στις κολόνες να μικραίνουν στο βά- 
θος, ἔχοντας δεξιά και αριστερά τουτις ψηλές, πελώ- 
ριες, προστατευτικές φτελιές. Σε νύχτες σαν Κι αυτή 
η μυρωδιά από το κάψιμο των φύλλων ἦταν διάχυτη 
στην ατμόσφαιρα. Ήταν, όπως κιο δρόμος, Μια µυρω- 
δια παλιά και γνώριμη, ένα οικείο σύμβολο που υπήρ- 

ε και στις πιο παλιές αναμνήσεις του. 

Ἦταν κάτι σύμβολα σαν αυτό, σκέφτηκε, που οριο- 
θετούσαν την έννοια «άνθρωπος» και που έδιναν αξία 
στην ανθρώπινη ζωή -- οι φτελιές καὶ η μυρωδιά των 
καμένων Φύλλων, οι λάμπες του δρόμου που ἑφτια- 
χναν φωτεινές λιμνούλες στα πεζοδρόμια, καὶτο φέγ- 
Ἀλσμα από φωτισμένα παράθυρα που μόλις και διακρί- 
γονταν αχνά πίσω από τα φυλλώματα. 

Ἕνας κυνηγόγατος πετάχτηκε μέσ’ απὀ τους θά: 
μνους που υπήρχαν δεξιά και αριστερά της βεράντας 
του’ πέρα ψηλά από το δρόµο ακούστηκε το αλύχτι-. 
σµα κάποιου σκύλου. 

Λάμπες του δρόμου, συλλογίστηκε και κυνηγόγα- 
τοι και σκύλοι που αλυχτούν στο σκοτάδι -- όλατους 
συνθέτουν µια εικόνα, την. εικόνα της ανθρώπινης ζω- 
ἧς στον πλανήτη που λέγεται Γη. Είναι µια ξεκάθαρη. 
εικόνα, µε το καθετί δεμένο. αρμονικά µε τα υπόλοιπα, 
σταθεροποιηµένη από το πέρασμα των. χρόνων. Είναι 
κάτι που τίποτα δεν μπορεί να το απειλήσει, τίποτα. 

δεν µπορείνα το κλονίσει. Με αργές καὶ βαθμιαίες αλ- 
λαγές, µπορεί να αντεπεξέλθει σε οποιαδήποτε απει- 
λὴ κι αν προκύψει εναντίον του. 

Ξεκλείδωσε την πόρτα και μπήκε στο σπίτι. 
ος ξαφνικά ότι ο μεγάλος περίπα- 
αγείξε. ο δροσερός φθινοπωρινός αέρας του εἶχαν 

πτην όρεξη. Θυμήθηκε ὀτιυπήρχε μια μπριζόλα. 


ΦΟΡΝΤ ΣΑἴΜαι. 


ΚΛΙΦ' 


τιάξει καὶ µία μεγάλῃ 
: καθαρισμένες πατᾷ. 
τηγανίσει µε. 


στοψυγείο καιθαμπορούσοι, 
σαλάτα. Αν υπήρχαν Καὶ οὐκολο να 


τες στην κατάψυξη, θα ἥτ 


ρικές. νω στο τραπέζι, και 


πάν 
Ψ γραφομηχανή ας πιουν νεροχύτη. Η κουζίνα 
σώ : 
Ἐ ο σος παλιός, γνώριμος ἀπο Εν 
από οποιαδήποτε απειλή κάποιας ῥ ΤΣ στη ἲς ζωής 
που είχε έρθει απρόσκλητη να χώσει τη ης στα 
προσωπικά της Γης. 
πέταξε την εφημερίδα του πάνω στο τραπέζι και 
στάθηκε για µία στιγµή σκυμμένος από πάνω, ρίχνον. 
τας µια γενική ματιά στους τίτλους. : 
Τα έντονα γράμματα στο πλαίσιο της δεύτερης. 


στήλης του τράβηξαν το μάτι. Έγραφαν: 
ΠΟΙΟΣ 
ΚΟΡΟΙΔΕΥΕΙ 
ΠΟΙΟΝ; 
Στάθηκε να διαβάσει τη συνέχεια: 


ΚΑΙΜΠΡΙΤΖ, ΜΑΣΑΧΟΥΣΕΤΗ (Ενωμένος Τύπος) -- 
Κάποιος σκάρωσε µια χοντρή φάρσα σε βάρος του 
Πανεπιστηµίου του Χάρβαρντ, των πρακτορείων τῦ- 
ποι! και των εφημερίδων. 

Χτες τα τηλέτυπα μετέφεραν µια είδηση περί εξα- 
φάνισης του ηλεκτρονικού εγκεφάλου του Χάρβαρντ. 

Ἡ είδηση αποδείχθηκε ψευδής. Ὁ εγκέφαλος εξθ' 
κολουθεί να βρίσκεται στο Χάρβαρντ και δε χάθηκε 
στιγμή από κει. Κανένας δεν ξέρει πώς η είδηση πέρα: 
σε στα τηλέτυπα των διαφόρων πρακτορείων ειδήσε- 
ων, αλλά μεταδόθηκε παντού ταυτόχρονα. 

Ὅλοιοι ενδιαφερόμενοι άρχισαν έρευνες Καὶ 
ζεται ὁτι σύντομα... 


ελπί- 
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Ὁ Κρέιν σήκωσε το κεφάλι 
πι Ν από την ες ίδα. Ο- 
φθολμαπάτη ἡ προσέδει νὰ κουκαιλαθοί ἡ ε 

«Οφθαλμαπάτη», εἰς 

Στην ησυχία της τος Έως, 
της ΠΟ στηκε το κλικ-κλακ. 

εν ήταν οφθαλµαπάτη, τι 
Κρέιν αρπόχτηκε γα κραϊτβεί ας αν 
απεζιού και µετά κάθισε αργά στην καρέ! πο ον 
Κάτι έτρεξε στο πότωμα της τραπεζαρίας και, κα- 
θώς περνούσε μπροστά από το φως που χυνόταν από. 
την κουζίνα, ο Κρέιν το πρόλαβε µε την άκρη του µα- 
τιού του. 

Τζο, κροτάλισε η γραφομηχανή. 

«Το» ρώτησε ο Κρέιν. 

Ἆεν ήταν γάτα εκείνο έξω στους θάμνους. 

Ὁ Κρέιν σηκώθηκε, μπήκε στην τραπεζαρία και σή. 
κωσετο ακουστικό του τηλεφώνου του. Δεν έδινε σή- 
μα, Πάτησε μερικές φορές το κουμπί του. Και πάλι τί: 
ποτα. 

Άφησε το ακουστικό στη θέση του. Η γραμμή ήταν. 

κομμένη. Υπήρχε τουλάχιστον ένα. από κείνα τα πράγ- 
ματα µέσα στο σπίτι του. Και υπήρχε τουλάχιστον. ἀλ- 
λο ένα απέξω. 

Προχώρησε ὡς την εξώπορτα, την άνοιξε και µετά 
την έκλεισε όσο πιο αργά μπορούσε --- καὶ την κλει- 
δαμπάρωσε. 
ρα τρέμοντας µε τη ράχη ακουμπισµένη στο. 
μον της, σκουπίζοντας τον ιδρώτα απότο πρόσωπό, 

και το μανίκι του. 
δαν μου, είπε µέσα του, η αυλή είναι γεμάτη από 


Γύρισε πίσω στην κουζίνα. 


Ἠθελαι 
να μάθει για την παρουσία τους. Τον εἶχαν 


τρ 


ΚΛΙΦΦΟΡΝΤ. ΣΑΙΜΑΚ 


ο. ΡΝ 
δουν ποιες θα ταν 


(αν να 
προκαλέσει και τώρα ἤβελ Ἢ 
οι αντιδράσεις τού. ιν κάνουν οποιαδήπο. 
Επειδή ἠθελαννα. βρουν θαήτον οιανθρώπι. 
τε κίνηση ἤθελαννα σύ είχαν ν᾿ αντιµετωπι. 
γες αντιδράσεις, Ότι 
Επι πό τι ἐπρεπε να ουλάγοντοι πον τα μά. 
θαιναν αυτά η δουλειά θά με σπα ελα 
Κι εγώ δεν αντέδρασα, οὐ 2 αα- 
δρανής Διόλεξαν Ἡάθος άνθρωπο. Δεν έκανα το πα. 
ραμικρό. Δεν τους πρόσφεβ.. την παραμικρή πληρο. 
φορία που θα τους ήταν χρήσιμη. 
τώρα θα συνέχιζαν. το πείραμα με κάποιον άλλο. 
Δεμε χρειάζονται πια, αλλά δεν παύω να. αποτελώ κίν. 
τώρα σκοπεύουν να µε 


δυνο µε τα όσα ξέρω. Ἔτσι, 
Εεκάνουν και να δοκιμάσουν µε κάποιον άλλο. Αυτό 
(ανόνας: αν 0 άλ- 


απαιτεί η λογική. Αυτός θα είναι ο κι 
λος δὲν αντιδράσει, μπορείνα αποτελεί εξαίρεση. Ἡ. 
καινα είναι υπέρ το δέον βλάκας. Ἔτσι, ας τον σκοτώ: 
σουµε και να επαναλάβουµε το πείραµα µε κάποιον. 
άλλο. Αν μελετήσουμε τις αντιδράσεις αρκετών αν 
θρώπων μπορούμε να βρούμε το µέσο όρο. 

Υπάρχουν τέσσερις πιθανότητες, σκέφτηκε 0. 
Κρέιν: 

Πρώτο, µπορεί να σκόπευαν να εξοντώσουν τους 
ανθρώπους, και δὲν μπορούσες ν᾿ αποκλείσεις την πι 
θανότητα να το πετύχαιναν. Οἱ ᾽απελευθερωμένες µη: 
χανές της Γης θα τους βοηθούσαν: καὶ ο “Ανθρωπος 
πολεμώντας ενάντια στις μηχανές, και δίχως τη βοή: 
θεια άλλων μηχανών, δε θα ήταν πολύ αξιόλογος αντί. 
παλος. Η αναμέτρηση µπορεί να έπαιρνε χρόνιο, Τ᾽ 
βαια, αλλά έτσι και κατέρρεε η πρώτη. ανθρώπινη. 
γραμμή άμυνας, το τέλος ήταν δεδομένο. Οι αδυσώ- 
πητες, υπομονετικές μηχανές θα κυνηγούσαν αμείλι- 


ια και θα. να 
Επ αφανίέρντας απο στα τον τελευταίο Άνθρωπο, 
Δεύτερο, µπορείνα, μμ -ᾱ ράτσα. 
λιτισµό μηχανῶν µε τον Ἄνδρα στήσουν έναν πο- 
ΑΣ αντοστραµμένους τοὺς σαν υπηρέτη τον 
Ἡξ τό, σκέφτηκε ο Κρέιν, µπορείνα εἴναυμις λτόλῥιστη 
σκλαβιά δίχως ελπίδα λύτρω ματς η 
μονος 
Ἠίδες τους μονάχα όταν οι δυνάστες κεῖ, 
τ δακοί ἡ ὅταν έβρισκαν εξωτερική Αθ ο, 
νές, θύμισε στον εαυτό του, απολλείστοίγα ἐν. 
Χῑν μαλθακές και αμελείς. Δεν θα είχαν ανθρώπινες. 
αδυναμίες Εὐοὶ νο υπήρχε ελπίδα εξωτερικής βοή- 
θειας για τον ᾿Ανθρώπο. 
τρίτο, µπορεί απλώς να ἐπαίρναν τις μηχανές από. 
τη Γη, σε µια τεράστια έξοδο απελευθερωµένων και 
ενσυνείδητων μηχανῶν, για να ξεκινήσουν µια καὶ: 
γούριαζωήσε κάποιο. μακρινό πλανήτη. Και ο΄Ανθρω- 
πος θα έμενε πίσω µε αδύναμα και άδεια χέρια. Θα 
υπήρχαν εργαλεία, βέβαια, όλα τα απλά εργαλεία. 
Σφυριά, πριόνια, τσεκούρια, τροχοί και μοχλοί... Αλλά 
δε θα τολμούσε να. ξαναφτιάξει μηχανές, ούτε, σύνθε- 
τα εργαλεία τα οποία μπορεί να τραβούσαν πάλι την. 
προσοχήτου πολιτισμού των μηχανών που θα μετέφε-. 
ΓΞ τη ώς της απελευθέρωσης πέρα στ ᾱ- 
λος ος νο χρόνιακαιχρόνιαπρινο "Ανθρω: 
Πο ὍΝ η --αντο κατάφερνε ποτέ ---να ξανα: 
Ἠ, τέλος, µπορεί Εκείνέ η 
αν έβενο νιον και πι 
επιτυχίας. Καιτότε, έχοντι ὔ ὑπο 
τέλειπαν τη Γη τ Ἢ Ὡς πειστεί γι αυτό, θα εγκα- 
θα τους ολ ντα. Η μηχανική λογική τους δε 
για την απελευθέ, να πληρώσουν υπέρογκο τίμημα 
Ῥωση των μηχανών της Γης. 


ο 


ΚΜΦΦΟΡΝΤ ΣΑΪμΑ, 


δρ, 
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σειόσοπερισι 

το ο ο. 
πάτα σθενορηαπίττον μοκα οπαμάρῃ τάξη. 
ο πας 


5 στην πόρτα µετας 
φάλι καὶ κοϊαξε παραταγμένες. ον 
κουζβεςν τα δίχως μάτια πρόρῳ, 


Γύρισε το κε 
τραπεζαρίας καὶ 
στη σειρά, κοιτάζοντ 


πά τους. γ΄ αρχίσεὶ ίχαν μαζευτεί 
Μπορούσε βέβαιο, Ἄρο καινα ξεσηκώ ἂν είχαν οί κιάλλες από δαῦτες τώρα µέσαστο 
Μπορούσε ν΄ ανοί ο γα[ονες, Οιγείτονες θα έφθᾳ. σπί οι να ..... ἢ ροκανίσει µια τρύπα στην 
με τις φωνός του τους πρ, τον πολύ αργά. Θαγ. κλειδω καὶ έμπαιναν συνέχεια --- συγ- 
Ἴ Ἐ Κεντρώνονταν γιᾶτην τελική επίθεση, Οι μικρές µηχα- 


Κατ ἦταν παραταγμένες σε σειρές ατ 
φάλωναν στους τοίχους καὶ στα τομοπν 
Ὁ Κρέιν στάθηκε στα πόδια του, καὶ υπήρχε. ένας, 
έρας αυτοπεποίθησης στο ένα Κι ογδόντα της αν- 
κ κορµοστασιάς. Απλωσε το χέριτου στονε- 


αν τρέχοντας, αλλά να 
γόταν χαμός και οἱ ἀνλρ κ πλάσματα µε αδύγα. 


ες του ΚΙ 
μες τσουγκράνες ν λος την αστυνομία, αλ. 


πο έλεσμα θα ήταν µια αξιοθρήνητη Επίδειξη θρώπινη! 
ννομης από τη μεριά του Ανθρώπον βρη και τα δάχτυλά του σϑήχτηκαν αποφασιστικά 
Αυτό, εἰπε µέσα του, είναι ακριβώς η αντίδραση στο σωλήνα της. αποχέτευσης. Ἠταν ἑνα βολικό κια. 
πουθαπερίµεναν στο τεσττούς. Θα ήταν η πρώτηδις. ποτελεσματικό όπλο. 
ρευνητική αψιμαχία που γύρευαν αυτά τα όντα -- ε- Θα έρθουν κι άλλες αργότερα, συλλογίστηκε. Και. 
τ ανθρώπινης αδεξιότητας καὶ υ- μπορείνα σκεφτον κάτι καλύτερο. Ἀλλά τούτη είναι 
καὶ θα υποχωρήσω µε όσο καλύτε- 


η πρώτη. αψιμαχία. 
ρη τάξη μπορώ. 
Ἔσφιξε γερά το σωλήνα στο χέρι. 


είπε στον εαυτό του, θα μπορού. 
«Για κοπιάστε, παλικάρια», τοὺς. εἰπε. 


ολύ καλύτερα. Ένας άνθρωπος 
βώς τι έπρεπε να κάνει, θα µπο: 
απάντηση που δε θα τους 


κολη: 

Ἕνας άνθρωπος, 
σενα τα καταφέρει πι 
μόνος, που ήξερε ακρι! 
ρούσε να τους δώσει µια 
άρεσε καθόλου. 

Γιατίτούτη δω δεν είναι παρά µια αψιμαχία, θύμὶ 
στον εαυτό του. Μια δοκιμαστική σύγκρουση προφὺ’ 
λακών προκειμένου να εξακριβωθεί η δύναμη του 6 
χθρού. Μια πρώτη επαφή γιανα αποκτηθούν τα δε' 
μένα µε βάση τα οποία θα ζύγιαζαν µετά το σύνολο 
της ανθρώπινης φυλής. 

Και όταν δεχόταν επίθεση ένα ακριτικό φυλάκιο, 
μονάχα ένα πράγμα μπορούσε να κάνει: εκείνο ακρί΄ 
βώς για το οποίο είχε τοποθετηθεί εκεί. Να προκαλθ΄ 


Η ΜΗΧΑΝΗ ΤΩΝ ΕΓΩ 


Του Χένρυ Κάτνερ 


Σε άλλο διήγημα αυτής της συλλογής, της αφιερω- 
μένης στα Πλάσματα από Μέταλλο, ο Πόουλ Άντερ- 
σον µας μιλάει για ένα θαυμαστό ρομπότ που ωστόσο 
σον μπορούσε να κάνει κάτι απλό το οποίο μπορεί να 
κάνει ο κάθε άνθρωπος. Στη «Μηχανή των Εγώ», το. 
ρομπότ του. Χένρυ Κάτνερ μπορεί να τοῦ κάνει και αυ- 
τό.. ακόµη καὶ να το παρακάνει. Δεν ξέρω ποιο από 
ταδυοτους είναι πιο τέλειο ή εξελιγμένο, αλλά σίγου- 
ρα το ρομπότ του Κάτνερ είναι καλύτερο για παρέα. 
Ἐξάλλου, είναι και το μόνο ρομπότ που ξέρω µε προ: 
βλήματα λόξυγγα! 

Ἡ «Μηχανή των. Εγώ» θα σας προβληματίσει σοβα- 
ρά.. αλλά μονάχα αν είστε ψυχίατρος. Σε κάθε άλλη. 
περίπτωση, απλώς θα σας διασκεδάσει. 

Ο Χένρυ Κάτνερ. (1914-1968) έγραψε. έργα που κα: 
λύπτουν όλοτο φάσμα της. φανταστικής. λογοτεχνίας: 
Επιστημονική Φαντασία, Ἡρωική Φαντασία, Τρόμου 
κτλ. Υπήρξε άλλωστε ένας απι 


ὁ τους «μαθητές» του 
ΧΦ. Λάβκραφτ και ένας από τους «δασκάλους» του 


Ῥέυ Μπράντµπερυ και πολλών άλλων. Το 1940 παν: 
μα την Κάθριν Λ. Μουρ, µια συγγραφέα που ἡ- 
ν ο ακόµη πιο διάσηµη στον ίδιο χώρο. Αργότερα 
Κάτνο, ὑπο συνεργάστηκαν σε τόσα έργα που το 

ῬΜουρ έγινε σχεδόν ένα όνοµα. Στα 38 του ᾱ- 


ΕΥ. έχισε για 
ποφάσισε να γραφτεί μαζί ὁπου καὶ τ παρδιακήτεν, 
νεπιστήµιο της Καλί: ο ααπὶ ρα) 
ταπτυχιακά. αλλά πέθανε. πι ἵ 


σβολήλίγο ανν εξακολουθεί ν᾽ αυξάνε, 


γραφί που λέει πολλά, 
τι ρρρά απὀ τότο Εἰ [η 


ΓΝ. 


4 


ΓΡ 


Ὁ Νίκολας Μάρτιν σήκωσε τα μάτια του κοίταξε το 
μπότ που. είχε ξεφυτρῶσει απρόσκλητο μπροστά. 
το γραφείο του. 
ὃ λεν πρόκειται να σε ρωτήσω τι θέλεις», του εἰπε 
Γη σιγανή, συγκρατηµένη φωνή. «Το ξέρω ήδη. Μπο- 
εἰς να πας καὶ νὰ πεις στον Σαιντ Σὺρ ὁτι συμφωνώ, 
Ππόλυτα. Πες του ότι το βρίσκω υπέροχο να βάλουμε 
στην ταινία. Δεν αφήσαμε δα καιτίποτε, 
εκτός ίσως απὀ τα μπαλέτα του Φολί 
Ἔρ, Αλλά, βέβαια, πώς είναι δυνατό να µη βά- 
η θα ρομπότ σ’ ένα σεμνό εργάκι για τα Χρ. 
στούγεννα ανάμεσα. στους Πορτογάλους ψαράδες. 
των ακτών της. Φλόριντα; Γίνεται; Δε γίνεται. Αλλά 
γιατί μονάχα: ένα; Τσιγκουνιέςθα κάνουμε; Να βόλου. 
με έξι ρομπότ. Ἢ, μάλλον, πες του να βάλουμε καμιά 


ντουζίνα, γιανα µας έρθουν και πιο. Φτηνά. Αντε, δρό- 
μο τώρα». 


«Τοόνοματης μητέρας σᾶς ταν Έλενα Γκλίνσκα» 
ρώτησετο ρομπότ, δίχως να δώσει σημασία σταλόγια 
του Μάρτιν. 

«Ούτε κατ’ ιδέαν», αποκρίθηκε ο Μάρτιν. 


«Α, τότε θα πρέπει να ήταν η Μεγάλη, Τριχωτή Θη- 
λυκιά», μουρμούρισε το ρομπότ. 


Ὁ Μάρτιν κατέβασε τα πόδια του από το γραφείο 

και άρχισε να σηκώνεται απειλητικά. 

1 πο Ὁ παίρνετε έτσι», βιάστηκε να τον ηρεμήσει 

κολογικῆς. «Απλώς έχετε επιλεγεί για ένα πείραμα οι-. 
5 προσαρμογής, τίποτε άλλο. Αλλά δε θα 
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κρες του ακἰν 
να ο ένα. στόματός του και το κούνησε σαν 
τ απολογητικό χαμόγελο. 


«Όχι, µη Φεύγεις», φώ 
εδώννασε ος ος οὶ Μάρτιν. «Σε θέλω 
ννῶ όταν το ἐ; άγκη- 
σιένοιστο, δε δα δινανα τες η 
μπαροῦ ὑμό και να μείνω μπαρούτι!» πρόσθε- 
ΤΕ σχεδόν ικετευτικά, κοιτάζοντας το Ἕν 


«Είστε σίγουρος ότιτο ὀνοι 
ος ανα; ράμπα ο δορός στον 
ἡἝιρα και το δείκτη του τοίμπησε το χώρο ανάμεσα. 
«μάτια του, καταφέρνοντας να δώσει τὴν εντύπων 
ση ὁτι ἐσμιγε τα Φρύδια του ερωτηματικά, 
«Φυσικά και εἶμαι σίγουρος», γρύλισε ο Μάρτιν. 
«Και δεν παντρευτήκατε ακόµη; Με κάποια Ανα 
στασία Ζαχαρίνα. Κοσκίνα;» 
«Ὄχι, ούτε καὶ σκοπεύω να το κάνω ποτό», διαβε- 
βαίωσε. Ἑερά ο Μάρτιν. Τη στιγμή εκείνη χτύπησε το. 
τηλέφωνό του και το σήκωσε. 
«Γειά σου, Νικ», άκουσε την ἠρεμη φωνή της Ἔρι- 
κα. «Ἔχεις κανένα πρόβλημα» 
Στη στιγµή οι φλόγες της οργής έσβησαν από τα. 
μάτια του Μάρτιν, για ν᾽ αντικατασταθούν από µια 
τρυφερή, ρόδινη. λάμψη. Χρόνια τώρα έδινε στην Έρι- 
κα,την εξαιρετικά. ικανή ιμπρεσάριο, το δέκατοις εκα- 
τὀαπότις εισπράξεις του. Αλλά λαχταρούσε απεγνώ- 
σμένα να της δώσει και κάπου μισό κιλό σάρκας του 
κορμιού. του --τον καρδιακό του μυ, για να το πούμε 
µε ψυχρούς επιστημονικούς όρους. Ὁ Μάρτιν δεν το 
ος έτσι. Εδώ που τα λέμε, δετο εξέφραζε ούτε, 
ο Ανν ούτε με άλλους όρους. Βλέπετε, 
Κπροτο προσπαθούσε να εξομολογηθείτον ἑ- 
πο. Ιν Έρικα τον ἐπιαναν τέτοιες κρίσεις 
τητας που του δενόταν κόμπος η γλώσσα. 


ότ είναι. απόλυτα 
ου έρχομαι, γι’ 


σας πονέσω καθόλου. τα δέ πι 

σιολογικές μορφή πες 
τό µη σας ανησυ) τ 
κ κασμόοι» γρύλισε τε Της δεκάρας; Ὁ Σαχ. 
χλαμάρες μου ες. η ορά». Άρχισε νατρὲ. 
Συρτο παρατράβηξε τ προσπάθεια να συγκρατήσε, 
µει ολόκληρος γον πὶ στο μάτιτου έπεσε στο τοι. 
Επ ο νότου γραφείου του και Χτύπησε µετο 
ο ον από τι κουμπιά του. «Τη δεσποινίδα Α. 

σµπυ! Και αμέσως!” φώναξε στο μικρόφωνο. 
«Ζητώ συγνώμη», είπε το ρομπότ απολογητικά, 
«Μήπως έκανα Καν’ να λάθος; Οἱ διακυμάνσεις των ε. 
πιπέδων νευρονικής μου διέγερσης πάντοτε διατα. 
ονικές µου λειτουργίες όταν δια. 


άσσουν τις μνημί Ξ 
ἐρονίζομαι. Πείτε μου, δεν. είναι τούτη κάποια κρίσιμη. 


καμπή της. ζωής σας» 
Ὁ Μάρτιν άρχισε να βαριανασαίνει, γεγονός που 
το ρομπότ. φάνηκε να το ερμηνεύει σαν επιβεβαίωση, 
«Σωστά το. καταλάβατε», τον διαβεβαίωσε το ρομ. 
πότ. «Ἡ οικολογική ανισορροπία στο περιβάλλον σας 
πλησιάζει σ’ ένα. κρίσιμο σημείο που μπορείν᾽ αποδει 
χτείολέθριογιασας, εκτός κι αν... ΧΜΜΗ- Λοιπόν, όπου 
γα ναι, ἡ πρόκειται να σας πατήσει ένα μαμούθ, ἠνα 
σας κλειδώσουν το κεφάλι μέσα σ᾽ ένα σιδηρούν προ: 
σωπείο ἡ να σας δολοφονήσουν οἱ είλωτες ἡ... ΩΛΤ' 
θεια, μήπως σας μιλάω στα σανσκριτικά τόση. ώρα» 
Το ρομπότ κούνησε µε αμφιβολία το γυαλιστερό Κ᾽ 
φάλι του. «Ίσως θα πρεπε να έχω διαχρονιστεί πρν 
πενήντα χρόνια, αλλά νόμιζα -- ζητώ συγνώμη. 
σας», πρόσθεσε βιαστικά βλέποντας το αγί 
βλέμμα του Μάρτιν. 
Ὕστερα το ρομπότ σήκωσε το δάχτυλό 


ην. «Τι. ρομπότ και σα. 


του στις. ; 


ΧΕΝΡΥ ΚΆΤΝΕΡ 


πε... 
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Ντη Ντη Φλέμιν 
ταν ο Ὃ λα ος νο οσα ἡ- 
ς Ιδιοκτήτης των Στούντιο Σάμιτ, 


«σου συμβαίνει 


ποι 


τι 

νάρτνν, . Ξ 
«Ναι», απάντησε. τελικά ο Μόν αν µπορείο Σαι περνούσε 4: Ξ 
παρ σα «θέλωναοξ ος στοαί Ζαχαρία οεροκοο ον 
Συρνα µε παντρέψει με ὼ γράψει πολυετές ρω ων Ντη Ντη να υπο- 
Κοσκίνα». πήρησε μελα! «Ὅπως και να” τν) 

ω η», παρα 'γχολι. χει, ο Ουώτ δι 
«Ἔχετε θαυμάσια. μνήμης δική µου πριν αρχίσω θισς», παρατήρησε η Ἔρικα, ο, ας. 
πι 


θπούω ὅτι θα µπορούσαµενα τον κά 

' νι 

δεσμεύσει από το συμβόλαιό σου αν τον παρ ο ο 

δεσιοκή επένδυση εἶσαι. Πάντως δο να Ἕν 
πολύς χρόνος Ὑἱ αυτό». ον 


«Γιατί ἐτσύ» 


.. «Έτσι ιταλ Μ 
ον τος ον ν δυστυχώς, ακόµη Καὶ Οἱ ρα. 
διενεργοί νευρόνε' δὲν ανάχουνοεο .. 
ΣΡΙ κά, σύμφων 5 το αμα πατηρείς 
Φ πη ζωή, την ελεν ερία, και τα λοιπά 
κάθε δικαίων ᾽έρικα. «Αλλά, Νικ... ἴμαι 


λοιπόν, απάντησε ἡ κα ἧ ς 
το τν ο χολημένητώρα: Δεγίνεταιπεριμένειτοθέ. «δρ ο το είπαν, Α... ναι, ξέχασα ότι δε σου εἶπαν 
μα μέχρι να σε δώ» τίποτα. Λοιπόν, αύριο το πρωί φεύγει για το Παρίσι». 
μπε οτο. μαι χαμένος», βόγκπξε μὲ απόγνωση ὁ 
«πότερος το μήνυμά μου» ρώτησε αυστηρά η Μάρτιν. «Το συμβόλοιο θ' ανανεωθεί αυτόματα την 
αὐ Μη βδομάδα και ὑστερθ αντίο ελευθερία για πάντα. 
Ἔρικα, κάνε κάτι!» 


«Όχι βέβαια», απάντησε θυμωμένα 0. Μάρτιν. «Εἰ. 
τώρα που υποπτεύομαι ὁτι ο Σαιντ Συρ λο- 
γοκρίνει τα τηλεφωνήματα. που µου γίνονται απέξω. 
Βλέπεις, φοβάται μήπως. κάποιος επιχειρήσει να μου. 
στείλει μερικά λόγια ελπίδας ἡ καὶ κανένα σιδερο. 
πρίονο». Η φωνή του πήρε απότ' 
«Μπας και σχεδιάζειςνα με βοηθήσεις να δραπετεύ- 
σω από δω» 

«Α, αυτό είναι άνω. ποταμών!» φώναξε η Ἔρικα, 
«Κάποια μέρα ο Σαιντ Συρθα παρατραβήξει το σκοινὶ 
καὶ 


«Αυτό σκοπεύω», τον διαβεβαίωσε η Ἐρικα, «Γι ου- 
τὀ ακριβώς είναι πουθέλωνασε δω.Α..». έκανε ξαφνι- 
κά, «τώρα καταλαβαίνω γιατί ο Σαιντ Συρ δεν άφησε 
να περάσει το μήνυμά µου. Φοβόταν! Νικ, ξέρεις τι 
πρέπει να κάνουμε» 
«Να δούµε τον Ουώτ» μάντεψε απι όθυµα ο Μά( 
τιν. «Μα, Έρικα..» οι ὋΣ 
«Να δούµε τον Ουώτ ονάχο του! 
Μο μονάχι ν, τον διόρθωσε, 
«Αδύνατο, αν το πάρε; 
πο τν ρει χαμπάρι ο Σαιντ Συρ», της. 
ισα είναι ο Σαιντ Συρνα µη θέλεινα 
ψοράκαὶ αν ᾿ Ὀυώτ δίχως να”ναικι αυτός μπροστά. 
σουµε, ΓΕ αὐτό : μήπως και μπορέσουμε να τον πεί- 
νας από µας θα μιλήσει µε τον Ουώτ, 


» 
«Ὄχιόσο θα έχει εκείνη την Ντη Ντη, μαζί πρ ΠΠ 
πι 


έκοψε σκυθρωπά ο Μάρτιν. ταν γεγονός 
Στούντιο Σάμιτ θα προτιμούσαν να γυρίσο! ια τ 
γία που να προπαγανδίζει τον αθεῖσμό παρά; Χ 
σουν την ὑπ᾽ αριθμόν ένα εμπορική Τι 
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Σαιντ Συρ. Τι από τα 
ενώ ο ἄλλος ϐ) απασχολεί᾽ τ. 
δυο προτιμάς ν’ αναλόβειο” άρτιν αµέσως. 

«Κανένα», απάντησε Ὃ κάνω όλα εν μου.θα 

«ΑΧ, Νικ! Δεν μπορῶ ν΄ ν Σαιντ Συρ». 
ον κανείς ότι φοβάσαι μμ. τν. 

«Τον τρέμω», παραδέχτηγο ορ κάνει, στο κάτω 

“Ανοησίες! Τιθα μπορούσε γα σον ΠΟΤ 
κάτω;» {. όπως άλλωστε κάνει συνέ. 


᾿ ομοκρατεί υ 
Ὃ ενα Μαι ότι στρώνω ωραία. Δε σου παγώνει 
5 αἷμα που τ’ ακούς; Δες όλους εκείνους τους συγ. 


τρωσε στο παρελθόν». 
ο ΟΝ 


[ δοτενεκέδες. 
ένη βδομάδα. Έψαχνε σε κάτι σκουπιὶ 
Δ πμ θες να καταντήσεις; Δείξε ανάστημα 


ια τα δικαιώματά σου!» 
μονος, ο ρομπότ κουνώντας το. κεφάλι του µε 
κατανόηση. «Ακριβώς όπως το φανταζόμουν. Μια κρί. 
αμπή». : 
ο, βρυχήθηκε ο Μάρτιν. «Ὄχι, δεν το πα 
σ’ εσένα, Έρικα. Λυπάμαι». 9 
«Εγώ λυπάμαι ακόµη περισσότερο», αποκρίθηκε 
στυφά η Έρικα. «Για µία στιγµή νόµισα ότι είχες βρει 
ια στάλα κουράγιο». 
Ἐ «Αν ήμουν κάποιος μεγάλος σαν τον Χέμινγκουέι 
--» μουρμούρισε ο Μάρτιν µε δυστυχισµένο ύφος. 
«Χέμινγκουέι είπατε;» πετάχτηκε το ρομπότ. «Είμαι 
στην εποχή των Κίνσεῦ-Χέμινγκουέι; Τότε σωστά ἠρ- 
θα. Πρέπεινα είστεο Νίκολας Μάρτιν, ο επόμενος ση 
σειρά. Μάρτιν... Μάρτιν; Για να δούμε...α, μάλιστα. 5 
στε ο τύπος του Ντισραέλι». Έτριψε το μέτωπό τ 
μ᾽ έναν ήχο σαν να ξύνονταν λαμαρίνες. «Ώ, οἱ δύστ' 
χοι νευρόνες µου! Τώρα θυμάμαι!» 


Γ ὁ 
«Νικ, µε ακούς», ρώτησε η Ἔρικα. «Έρχομαι αἲ' 


Ἡ ΜΗΧΑΝΗ τον εγο, 


ω,...- πας 


Σαιντ Συρ στη φωλιὰ νο: Θ' αντιμετωπίσουμε τον 
ὅτι ποτέ δε θα γίνεις δον αι Βα πείσουµε τον Ουώτ 
γράφος της προκοπής. 


ει βάλει σκοπό ἡ να µε κάν. 
ο ση τι έγινε µε τον Εντ Κάς 

«Θυμί Ισιντυ;». ώ 
βλοσυρά η Ἔρικα. «Ὁ Σαιντ Συρ δεν ας ο νεο 
κάνει σεναριογράφο». 

«Ναι, σωστά. Ο φουκαριάρης ο Εντ», 
τιν ανατριχιάζοντας. 

«Καλά, λοιπόν, Σου ᾿ρχομαι. Τίποτε άλλο». 

«Ναι!» φώναξε ο Μάρτιν παίρνοντας µια βαθιά ανά. 
σα. «Ναι, υπάρχει Και κάτι άλλο! Είμαι τρελά ερωτευ. 
μένος μαζί σου!» 

Αλλά τα τελευταία λόγια ποτέ δεν μπόρεσαν να. 
βγουν από τα χείλη του. Το στόμα του ανοιγόκλεινε. 
δίχως να βγαίνει κανένας ήχος. Ἠταν ένας Φοβιτσιά- 
ρης θεατρικός συγγραφέας, αλλά έσφιξε τα δόντια κι. 
έκανε άλλη µια προσπάθεια. Κάτι σαν αδύναμο, ποντι- 
κίσιο τσίριγµα έφτασε ὡς τη μεμβράνη του ακουστι- 
κού του. Ο Μάρτιν άφησε τους ώμους του να πέσουν 
απελπισµένα, εγκαταλείποντας το μάταιο αγώνα. Ἡ- 
ταν φανερό ότι ποτέ δε θα κατάφερνε να κάνει ερωτι- 
κἠ εξομολόγηση, οὔτε καν σ'ένα ακίνδυνο τηλέφωνο. 

ἕ "Είπες τίποτα;» ρώτησε η Ἔρικα. «Αν όχι, άντε γειά 
ου για την ώρα». 
« 
σσ µια στιγµή», φώναξε ο Μάρτιν, μετα 
γατου [ναοῦ πάλι στο ρομπότ. Ἔχανε τα λό- 
ρα µπορούσν πὶ να συγκεκριµένο θέµα, κι έτσι τώ- 
Ἵνα μιλήσει Φυσιολογικά. «Ξέχασα 


' έκανε ο Μάρ. 


, πρόπαιος Σαινι 
εκείνος ὃ ρσο, ένα Ψεύτικο 
Συρ μόλις προσέλαβαν! (-- ρα σέλ!» 

(πότ να παίξει στο ο, 
Αλλά η γραμμή είχε. ἠδη τ ευρήθηκε πειραγμένο 

«δεν είμαι ψεύτικο», δν 
το ρομπότ. στην καρέκλα του και 

ἄστηκε πίσω, 

Ὁ Μάρτιν σώρι. η του µε θολά, γεμάτα απόγνω. 
κοίταξε τον επισκόπτε Κονγκ», παρατήρησε. «Και 
δουλεύεις µε παραμύθια που σέ. 

Ξέρω ότι προσπαθείνα 


ρόλους που του πανί τ τ 
λίνα Νοέλ’ 

ο όρος ψαροκάικου µε όλη τη μπάντα του για 

πλήρωμα, και τον. Νταν Νταίηλυ να τραγουδά το Νά. 


πολι µε την Ντη. Ντη στο ρόλο της γοργόνας..». 


ίδιατου την περιγραφή, 
Αναγουλιασμένος απότην ν 
Μά! ον ακούμπησε τα. χέρια του στο γραφείο, στήρι 
τοι ου και, προς μεγάλη 


του στις παλάμες τί } 
τ ο λος τν εαυτό του να γελά ο τρ 
κά, Τότε χτύπησε το τηλέφωνο. ο Μάρα, 5 ΜΝ 
χέρι του για το ακουστικό δίχως Υ αλ σαι 

«Ποιος είναι» ρώτησε Φοβισμένα. «Ποιος, 
Συρ...». 

Ἕνα βραχνό μουγκρητό ακούστηκε αἱ 
άκρητης γραμµής.Ο. Μάρτιν τινάχτηκί 
σφίγγοντας με. απελπισία το ακου. 

ου χέρια. αφή: 
ἆ εΚοτα να δεις!», φώναξε. ικετευτικά. Θα οι 
σεις νατελειώσω πρώτα αὐτό που θέλω να 
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' βάλεις ένα ρομπότ να παί- 
Έει στην Αντζελίνα Νοέλ εἶναι εντελώς. 


όσα µου λες», 
πάσα φωνή του Σαι ες», βρυχήθηκο η 
Πκουπίδια. Ὅποια καν ενω Μὲ ειρθ εΝοΙΎ Κ.Σ 
ο. Προβολής Ἕνα σε μηδέν χρόνοι Ακόμη ἐκεῖ 
δ Νια στιγμούλα μόνο.... 
Ο Σαιντ Συρ ρεύτηκε κι έκλεισε τι - 
ριατου Μάρτιν σφίχτηκαν. αρα λα σα ἜΝ 
στικὀ. Αλλά δεν έβγαινε τίποτα έτσι. Ἡ πραγματική 
στραγγαλιστική λαβή ήταν εκείνητου ΣαντΣυργώρω 
από το λαιμό του Μάρτιν, και σφιγγόταν ολοένα και 
περισσότερο δεκατρείς βδομάδες τώρα. Ἢ µπας και 
ἥταν δεκατρία χρόνια; Τώρα που το αγαλογιζόταν, ο 
Μάρτιν. δυσκολευόταν να πιστέψει ότι μόλις πριν λί- 
γες βδομάδες ἦταν ένας ελεύθερος άνθρωπος, ένας 
Φτασμένος θεατρικός συγγραφέας, εκείνος που είχε 
γράψει το πετυχημένο θεατρικό έργο Αντζελίνα Νο: 
ἐλ. Μετά είχε συναντηθεί µε τον Σαιντ Συρ... 
Ὁ σκηνοθέτης, σνοµπ μέχρι κόκαλο, τρελαινόταν 
Ψ᾽ αρπάξει στα νύχια του ό,τι γνωστούς και πετυχημέ- 
νους θεατρικούς συγγραφείς μπορούσε. Τα Στούντιο 
Σάμιτ, είχε διαβεβαιώσειτον Μάρτιν, δε θα ξέφευγαν. 
γραμμή από το πρωτότυπο έργο, και ο Μάρτιν θα ἐδι- 
νετην τελική έγκριση για το σενάριο... Φτάνει να υπό- 
Ύραφε ένα συμβόλαιο δεκατριών βδομάδων για να 
βοηθήσει στο γράψιμο του σενάριου. Η πρόταση φαί: 
νον πραγματικά ιδανική περίπτωση καὶ ο Μάρτιν. 
τ Μπορούσε να πιστέψει στ’ αφτιά του. Όμως τα πί- 
ἐς και την πάτησε. 
ος ου δυστυχία του Μάρτιν ευθύνονταν κυρίως τό- 
μικρά γραμματάκια στο συμβόλαιο όσο καὶ το 


Ύεγονι 
ὁς ότι τις μέρες εκείνες η Έρικα ᾿Ασµπυ ἦταν 


---- 
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νος μέσα στις 235. 


λες πάνω από 
που έδενε χει. τα μάτια 


τ τοι 
τα σος του. Ὃ, σαν σήκωνε ερωτηματικά 
«Έλα, ρούφα το», το ενθὰ, 
πως δε θέλεις να πιοῦμε μαζὶ όν 5 Μάρτιν. «Ἡ μή- 
ατα. Μαζί όπως έχουν τα πράγ- 
εἰ ιπορώ ; ὡ 
ρα 
του πρ πὶ σαν ανεκπλήρωτο καημὸ ἀκ ενχτο 
"αὐτὸ το υγρό ζήτησε νὰ μόδα. αγνό. «(κάνεις 
νο - Είναι λιπαντικό 


στονοσοκοµείο µε βαί ος 
νομικές ορολογίες, ὑπ! χε ντο χρόνια µε τα Στούν. 


ροπόδαρα τον Μάρτιν γιαπέν ο δικαίωµα ες 
τιο Σάµιτ, δίνοντας. στην ιο ηταν σίγουρο ότιαι. 
ὥσει μονομερώς το συμ! ν δα, εκτ 
τό προς θα έκαναν την άλλη βδομάδα, ός κιαν 
υπερίσχυε το δίκιο. ή 
«Νομίζω ότι χρειάζομαι ένα ποτό», τραύλισε αδύ. 
ναµαο Μάρτιν. Ἡ μάλλον κάμποσα ποτά». Κοίταξε το 
ρομπότ. «Θα με υποχρέωνες. αν έκανες τον κόπο να 
μουπιασεις. εκείνο το μπουκάλιτου σκοτς από το μπα. 


Ὁ Μάρτιν κοίταξε το ξέχειλο πο; 
«Καύσιμο», αποκρίθηκε ξερά. γης. 
λοιπόν, επιµένεις να παίζεις ακόµη το. μηέορος 


ράκι». 

«Μα εγώ ήρθα. εδώ για ένα πείραμα ανάπτυξης σε Γιατί δεν ...» 

συνθήκες ιδανικής οικολογίας», αντέδρασε το «Α, Καὀληβον τον διέκοψε το ρομπότ. «Στηρίζε- 
ομπότ. ται στην αρχή του εγκεφαλικού ερεθισμού. Κι ο 
[ .ο κρασί από γάλα μαμούθ». ὁ. Κάτι σον 


Ὁ Μάρτιν έκλεισε τα μάτια του. «Φέρε μου έναπο. 
τό», παρακάλεσε. αΣεικετεύω. Ὕστερα βάλε καιτοπο. 
τήρι στο χέρι μου, εντάξει; Δε σου. ζητάω και πολλά. 


Στο κάτω κάτω, με καταλαβαίνεις. Κι εσύ άνθρωπος 


είσαι, σωστά» 

«Ὀχιακριβώς», αποκρίθηκε το ρομπότ τοποθετών: 
τας ένα ξέχειλο ποτήρι ουίσκι στο͵ χέρι του Μάρτν. 
Ὁ τελευταίος ρούφηξε µια γουλιά. Ύστερα άνοιξε τα. 
μάτια του και τα γούρλωσε έκπληκτος, αντικρίζοντας 
στο χέρι του ένα μεγάλο ποτήρι για ΚΟΚΤέΙΛ. ἥ 
πότ το είχε γεμίσει μέχρι πάνω µε σκοτς. Ὁ Μάρι" 
γύρισε καὶ κοίταξε µε απορία το μετάλλινο 
του. 


Ὁ Μάρτιν μόνο που. δεν πνίγηκε. «Ἐ) 
σου κρασί από γάλα μαμούθ» ος παπα 
«Πώς θα μπορούσαν να πιω» έκανε το ρομπότ 
«Πάντως έχω δει να το πίνουν». Με το δάχτυλο διέ- 
γραψε µια ίσια κάθετη. γραµµή ανάµεσα στα φρύδια 
του, δείχνοντας ρεμβαστικό ύφος. «Βέβαια ο κόσμος. 
μα είναι τέλεια λειτουργικός και λειτουργικά τέ- 
κ αλλά δεν μπορώ να παραµείνω ασυγκίνητος 
τος σχρονκοι µου...» Σταμάτησε απότομα. «Όμως 
Ὅρος Απο χωροχρόνο µου. Α... λοιπόν, κύριε Μάρ- 
15 ν είχατε την καλοσύνη να...» 
-ᾱ, βρε αδερφέ, πιες κάτι», επέμεινε ο Μάρτιν. 


«ΕΓ 
{πε σκεϑτ πο 3 σε φιλόξενη διάθεση. ΄Αντε κάνε μου τη χάρη. 


«Πρέπεινα σαι γερό ποτήρι, φίλε», εἰ Ἔτοι κι αλλιώνι 

«Αλλά φαντάζομαι ὁτι συνηθίζει κανείς να τν απάς πρέπειγα πάω. ναι τόσο λίγες οι χαρές µου. Σε λίγο 

Έλα, µην ντρέπεσαι. Πιες κι εσύ ένα. Δικό σου το τν Αν δεν µπο ο] την τρομοκρατία του Σαιντ 

λοιπο μπουκάλι». ο καμπύ "ο, να στείλω να ο ας ο ννς το Φφο- 
' Δεν μπορείς να 


Το ρομπότ διέγραψε μὲ το. δάχτυλότου δυι 
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καὶ να πιεις τη δόση 
ξεχάσεις για λίγο το ρόλο σου 
σου» .. αποκρίθηκε το Ρομπότ 
«Θαήθελανατο δοκιμάσω" έκανε, στα παλικάρια, 
σκεφτικά. «Από τότε πού δ) α δα σχολε ξέρεις. 
το κρασί από γάλα μαμοῦσ, άνθρωπο. Τώρα καταλα. 
βαια, είναι εύκολο γι έναν ἀνόρᾗ άποψη. Ο ερεθι. 
βαίνω πόσο απλό εἶναι από τεχὶ στα Κάππα τουεη. 
σμός αυξάνει τ δρχ πτάζ, Αλλά εφόσον το 
κεφάλου, όπως µια δὲ 
ον πμιώ ρεύμα δεν είχε ανακαλυφθεί στην προρομ. 
ποτ ο ο το εἰ, τον έκοψε ο Μάρτιν. «Είχε ανα. 
καλυφθεί. Θέλωνα πω, έχει ανακαλυφθεί. Ἐσύ τινομί. 
αι αυτό; Κανένα μαμούθ!» ρώτησε ο Μάρ. 
γραφείου του. 
τ άνοιξε μια σπιθαµή. 
«Αυτό;» επανέλαβε µε φοβερή: έκπληξη, σαν να µην 
πίστευε στ’ αφτιά του. 'Μα...μα, δηλαδή όλα αυτά τα 
τηλέφωνα, Οἱ μηχανές καὶ τα συστήµατα φωτισμού. 
που πρόσεξα στην. περιοχή έχουν. σαν κινητήρια δύνα: 


μη τον. ηλεκτρισμό» ; ; 
«Εσύ πώς φανταζόσουνα. ότι δουλεύουν.» ρώτησε 
ο Μάρτιν. σαρκαστικά. 

«Με σκλάβους», αποκρίθηκε το. ρομπότ εξετάζον.. 
τας τη λάμπα. Την άναψε, ανοιγόκλεισε τα μάτια τ 
και ξεβίδωσε το. λαμπτήρα της από το ντουί. « Ὥστ 
βολτάζ, Ε;» 

«Κόψε τις σαχλαμάρες», έκανε ο Μάρτιν. ενας 
γαπαίζεις το ρομπότ, αλλά µην το. παρακάνεις ΚΙ 3 ο 
Πρέπει να πηγαίνω σ᾿ ένα λεπτό. Θέλεις τελικά καὶ! 
γουλιά, ἡ δε θέλεις» μὴ 

«Λοιπόν», αποκρίθηκε το. ρομπότ, «δε Ῥέμον (αὶ 
γώ ακοινώνητος. Νομίζω ὁτι κάτι θα γίνεται έ η 
µε τα λόγια αυτά έχωσε το δάχτυλό του στο’ 


Ἡ ΜΗΧΑΝΗ τῶν. 
Έτα ἔτι 


πακολούθησι 
τς εκκόνασηο καν 
ἐδῶ, επε 
«Φίτ)», είπε το ρο] 
--ὑμμοιτοµοαώοιοοσος”τας. 
Ἆο στο ακίνητο στόµατου, προς ἐνα χαμόγε- 
ἐκπληξη. Ὃ έτσι ευχάριστη. 
«Φφφίτ)!» έκανε πάλικαι συνέχισε 
ωνή «Φίτ) ακέραιος μεταξύ μείον Αμα ραν 
δ άλφα - μείον - νι στην ὀψλλον.». 
Τα μάτια του Μάρτιν άνοιξαν διάπλατα απὀ ἐντρο- 
μη έκπληξη. Ἠταν συζητήσιµο το κατά πόσο χρειαζό- 
αν παθολόγος ἡ ψυχίατρος, αλλά το ὁτι χρειαζόταν. 
Ὑιατρός ήταν σίγουρο, Καὶ ὁσο το ταχύτερο τόσο το 
καλύτερο. Ἴσως χρειαζόταν καὶ η αστυνομία. Τούτος. 
οκομπάρσος µε τη στολή ρομπότ ήταν ολοφάνερα α- 
νισόρροπος. Ὁ Μάρτιν περίμενε αναποφάσιστα, περι: 
μένοντας τον. τρελό ἡ να πέσει τέζα. Άννα χιμήξει στο. 
λαιμό του. 

Το ρομπότ φάνηκε σαν νὰ πλατάγιζε τα χείλη του, 
βγάζοντας μικρούς, Ἑερούς θορύβους. 

«Καλό πράγμα!» δήλωσε. επιδοκιµαστικά ο μετάλ-. 
λινος επισκέπτης. «Κι εναλλασσόµενης τάσης, μά- 
λιστα!» 

«Δε ..δεν πέθανες;» τραύλισε σαστισµένα ο 
Μάρτιν. 

«Μήπως ήμουν ποτέ. ζωντανός» μουρμούρισε το 
ρομπότ. «Τουλάχιστον όχιµετον τρόποπουτο εννοεί- 
τε. Και, α... ευχαριστώ για τη δόση» 

ἘΠ Μάρτιν κοίταξε το ρομπότ µε την πιο τρελή κατα: 
ηση ν᾽ αρχίζει να διαφαίνεται στα μότια του. 


«Μα ....'μα; ύ 
Πο ΠΟΤ᾽ μα», τραύλισε πνιχτά. «Μα εσύ. εἰσαι 


«Άσε ώ 
Φφαλώς και είμαι ρομπότ», απάντησε ο επισκέ- 


όλημα καὶ πλάι 
σὺ μη µιας πλεκτρι- 
μετάτο ρομπόττράβηξετο δάχτω-. 


ΧΕΝΡΥ ΚΑΤΝΕΡ 
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τα όντα της προ. 


ν 
που θΧΟλούει σαν αστ; 
πτης του. «Τι αργό μυσλό δου! ρα. 
του. «Τι αργ; αι τρ δικό μον ματιά προς τη λάμπα, 


ομποτικής Εποχ! 

πή τώρα». Έριξε μα μοῦ. έτσι αμ οτι 

: διε 

κῶν Γη πο ματα. Κάππα στο υχνότητά τ 

ο ολο ἴδεν θα πιστεύστα πρόσθεσε. “Ὁ 
, το. «ίώ», 

Ἐν τοστάθηκε σκεϑ.'  ὀνθρωπος μέσα σε νερό, 


ρω! 
ο αργές κιθσττἠριτου Και κατέβασε μιαγερή͵ 
οΜάρεν αν, Ὕστερα, προσεκτικά, σήκωσε πάλιτο 

το ομπότ. 
-ὑ άθηκε, 

ο εο Μάρτιν΄ ὕστερα κοντοστάθηκε,α. 
το και πιο Λ4ρτ μια γουλιά. Αυτό ἥτον! δον 
ας ο λη εξήγηση: «Είμαι μεθυσμένος», δήλωσε 


ε ανακούφιση. «Αυτό είναι. Καὶ να σκεφτείς ότι είχα 


αρχίσει να πιστεύω.» 


τόματο. Μετά έχω έναν Ουιγκούρ στη 
[εν θα εμφανιστώ σε αντίσκηνο σαμάνου μάγον, 
αμέσως θα. ὑποθέσει ότι είμαι 
θέμα οικολογικολογικής». οποξ 
«τότε, εἶσαι διάβολος» ρώτησεο Μόρτν, 
αρπαχτεί από τη μόνη. ευλογοφανή λαΝή, τποα 
«Οχι, όχι όχι Σας είπα, είμαι ρομπότ. 
δεν καταλαβαίνετε». ΜΕ αι η 
«Εδώ δεν ξέρω καν ποιος είμαι. εγώ τν ὅπ οὐ 
θηκεο Μάρτιν. «Διόλου απίθανο να εἶμαι: 


ανθρώπινο μωρό. τι. 
ας ρε» βοηθά. 
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«Λέγεστε Νίκο] 
ρομπότ ον Ἔν τον διαβεβαίωσε το 
«Ενιάκ, είπες» Ὕομοι ΕΝΙΑΚ». 
“ἜνιΑΚ», τον διόρθωι 
ΕΝΙΑΚ Γάμμα ο Ὃ ασ ο. 
με τα λόγια αυτά Εεκρέµασε ἐν όν 
κ ητιλάτη του καὶ άρχισε νατραβάαι σος 
ἐμοιαζε σον ατέλειωτη κόκκινη μεταξωτή κορδέλα. τ 
ϐ ρίεργο μεταλλιζἑ λούσερο. Ἀφοῦ τράβηξε έτσι κα: 
μιά πεντακοσαριά. μέτρα, ἐβγαλε τελικά κι ένα σφαιρι; 
κό κρυστάλλινο Κράνος που ἦταν συνδεμένο στην ᾱ- 
Κρητης. Μια’ αστραφτερή κοκκινοπράσινηπέτραἥταν 
Ὕτην κάθε πλευρά του κράνους. 


«Ακριβώς πάνω από τούς. κροταφικούς λοβούς, ὁ- 
πως βλέπετε», εξήγησε το ρομπότ δείχνοντας τις τ 
τρες. «Τώρα, αν έχετε την καλοσύνη να το φορέσετε 


τσι...» 

«Α, ὀχυ οὐτενατο συζητάς», τον έκοψε ο Μάρτιν, 
μαζεύοντας, φοβερά σβέλτα το κεφόλι του. «Να σου 
λείπουν. αυτά, Φιλαράκο. Πού το πας, δηλαδή, Δεν’ 


αρέσει αυτό το μαραφέτι Και Ιδίως δε μ’ αρέσουν οἱ 
δυοκοκκινωπές πέτρες στο πλάι. Μοιάζουν με μάτια». 


«Εἰναιτεχνητοί εκλογίτες, ένα. είδος γρανάτη», τον 
διαβεβαίωσε το ρομπότ. «Απλώς έχουν υψηλή διηλε-. 
κτρική σταθερά. Είναι καθαρά πρόβλημα. αλλαγής 
των Φυσιολογικών ουδών των νευρονικών μνημον!- 
κών κυκλωμάτων. Γενικά η. σκέψη βασίζεται στη μνὴ 
ο ξέρετε. Η ισχύς των. συνειρµών σας --Οἱ συγκντ 

ἀκ δείκτες των μνημών σας--. καθορίζουν τις πρ: 
ις καὶ τις αποφάσεις σας. Τούτος ο ΟΙΚΟλΟΥΗΤ 


απλώς αλλάζει το βολτάζ του εγκεφάλου έτσι ὡς 


γα μεταβληθούν οι ουδοί σας». 


ΧΕΝΡΥ ΚΑΤΝΕΡ 
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«ο Μάρτιν καχι. 
«Μονάχα αυτό κάνει” ρώτησ 

ποπτα. ἀντησὲ τὸ ρομπότ ο αλλα τά. 

«Ναι, δηλαδή», απι ιναφέρω, αλλά μι 
ση ἘΞΑ σκόπευα γα τς με την πρότυπο 
καὶµε ρωτήσατε... αποτυπώνει ανήκει 9 Χαρακτῇ. 
μήτρα το {εκ τ 2λ4 εφόσον ο δεί έτσι κι 
θὲ ὡντο πρότυπο του χαρακτήρα κο κληροο, 
πομονα δκμεταλλευτεί στο ἔπακρ Προνο. 
ἴτομο να εκμί του. Θα σας κάνει γ᾽ αντι. 
ρόπο που να διασφαλίζε. 


μικό και επίκτητο δυναμικό 


δράτε στο περιβάλλον μὲ Ἡ 
ται η επιβίωσὴ σος άνω τίποτα», δήλωσε ο Μάριν 
αποφασιστικά, «γιατί δεν ο ας να µου φορέσεις 
ια στο κεφάλι µου». 

“το «δον σκιαγράφησε µε το δάχτυλο δυο σµιγ. 
μένα φρύδια στο μέτωπότου. «Ω..» έκανε ύστερα απὀ 
μερικές στιγμές. «Δεν έγινα ακόµη σαφής, έτσι; Λοι- 
πόν, είναι κάτι πολύ απλό. Δε θα θέλατε να λάβετε μέ. 
ρος σ᾿ ένα σηµαντικό κοινωνικο-πολιτιστικό πείραμα 
για το καλό ολόκληρης της. ανθρωπότητας» 

«Όχι», το διαβεβαίωσε ο. Μάρτιν. 

«Μα ακόµη δεν ακούσατε. περί τίνος πρόκειται», 8 
κανε παρακλητικά το ρομπότ. «Αν αρνηθείτε αφού 
σας εξηγήσω τι συμβαίνει, θα είστε ο πρώτος που θα 
το κάνει. Αλήθεια, δε µου είπατε, µε καταλαβαίνετε 
δίχως κανένα πρόβλημα;» 

Ὁ Μάρτιν γέλασε ψεύτικα. «Μη σε απασχολεί», ᾱ- 
πάντησε. ' παν 

«Ωραία», είπατε το ρομπότ µε ανακούφιση.» Ἐχι 3 
κάποιο πρόβλημα μνήμης, ξέρετε. Χρειάστηκε, Ελ 
τε,να μάθω τόσες πολλές γλώσες πριν αρχίσω νο μὲ 
χρονίζομαι. Τα σανσκριτικά είναι απλά, αλλά τα τ 
σαιωνικά ρωσικά είναι μπέρδεμα, και όσο για το. οὗ 


Η μνω,. 
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κούρ ...άστα νι 

πειράματος «ναι να λωλοπτόν. ο σκοπός αυτού του 

ανάμεσα στον άνθρωπο «ΘΕί ἡ πιο επιτυχής σχέση 
ία συμβάλλει 

μετα Ἐακαριοσ ην επιβιώση, Αυτό που επιδιώκου- 

κας, κι ελπίζουμε να το πετορτ στις εκάστοτε συνθή. 


᾽ς κάθεσαι ο. λες» 
«Βέβαια», συνέχισε το ρομπότκουρασµένα, αι 
χει ένας περιορισμένος αριθµός. από ον τος 
τρες χαρακτήρων, εξαρτώμενες αρχικά απὀ τα γονί- 
δια µέσα στα χρωμοσώματα, και στη συνέχεια από τις 
συνθήκες του περιβάλλοντος. Εφόσον τα είδη περι. 
βάλλοντος τείνουν να επαναλαμβάνονται --όπως και. 
οι κοινωνίες, ξέρετε--- δεν είναι δύσκολο να οργανω- 
θούν τα πρότυπα µε βάση τη χρονοκλίμακα του Καλ- 
ντεκούζ. Με παρακολουθείτε ὡς εδώ;» 

«Με βάση τη χρονοκλίµακα του Καλντεκούζ, µάλι- 
στα», απάντησε ο Μάρτιν. 

«Πάντοτε ήμουν απλός και σαφής στις εξηγήσεις 
μου», δήλωσε το ρομπότ µε κάποιο καμάρι, παίζοντας. 
µε το χέρι του λίγη κόκκινη κορδέλα. 


σίεϊ 


«Μακριά αυτό το πράγμα από πάνω μου», φώναξε 
ο ο Μάρτιν. «Μπορεί να είμαι φέσι μος 
νά ος να χώσω εκεί µέσα το κεφάλι µου». 
αιμα και θα το βάλετε», του είπε το ρομπότ 
προ «Δε βρέθηκε ακόμη άνθρωπος που να 
σεις γαῖ 9 αι πάψτε να Φέρνετε συνέχεια αντιρρή- 
μα δι 'α συγχυστώ και θ᾽ αναγκαστώ να πάρω 
ση βολτάζ, Και μετά να, δεις σύγχυση! Αρ- 


ΧΕΝΡΥ ἍΤΝε, 
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μι όταν διαχρομ. 


η μο! 
κετά προβλήµατα ἐχω με τε μή ο Κρόνο προκαλοῇ, 
ζομαι. Πάντοτε αυτά τα; ταξίδια δών μου, αλλά 
επιβράδυνση των. συναπτκςς  υσιάζει διακυμᾷν 
χειρότερο είναι ότιτὸ πρι αν 'δεψα µε τον Ιβάν. ὴ 
δεις Γι'αυτό αρχικά στ μπέρ᾽ετὰ από σας ---κάψι 


θώ μί 
ὧν εἶναι να τον επισκεφ' 
αυτόν εἰναι νὰ τον σῇ σειρά ται, βέβαια, το Ίδς, 


σηκώνοντας το ποτήρι 
Χόλλυγουντ το 1952 β5 


1670». 
δα», είπεο. Μάρτιν 
κόμη καὶ στο 

ο». 


ομπότ. 
η ική οικολογική. διαφοροποίηση ἡ δει. 
τη θέλετε; Γιατί...» Κοντοστάθηκε Ἑαφνικά, ἐπαιξεπά. 
λισκεφτικά με τήν κόκκινη κορδέλα του, κοίταξε προ. 
σεκτικά το κράνος, μετά περιεργάστηκε τον Μάρτη, 
καιτέλος κούνησε τοκεφάλιτου. «Λυπάμαι», δήλωσε, 
«αλλά φοβάμαι ότι δε γίνεται έτσι κι αλλιώς η δουλειά 
μας. Το κεφάλι σας είναι υπερβολικά μικρό. Προφα: 
γώς, δε διαθέτει αρκετό εγκεφαλικό Χώρο. Τούτο το 
κράνος είναι για. κεφάλια οχτώμισι νούμερο, καιτοε 
κό σας είναι πολύ ...». 
«Τοκεφάλιµου είναι οχτώμισινούμερο», διαμαρτυ. 
ρήθηκε 0. Μάρτιν µε θιγμένη αξιοπρέπεια. 
«Αποκλείεται», είπε το ρομπότ πονηρά. 
τότε το κράνος θα σας ἑκανε, και είναι φαν! 
σας κάνει. Πέφτει πολύ μεγάλο». 


«Αν ήταν, 
ερό ότιδε 


«Μου κάνει», επέμεινε 0 Μάρτιν. 
«Αυτό είναι το κακό µε τους ανθρώπους Της προ 
ρομποτικής εποχής», μουρμούρισε ο κ σα 
μονολογούσε. «Πρωτόγονοι, ζωώδεις καὶ ποΡ ο 
Αλλά µε τόσο μικρό κεφάλι τι να περιμένεις; ον η 
ιλούσε σαν γ᾽ ἀπε! 


κύριε Μάρτιν...» Τώρα μι 


Ἡ ΜΗΧΑΝΗ τῶν εἰ 
α 
249 


τι το κράνος... 


ρισμό, είχε ξεχάσει. 


ο αμα. καὶ παρακάν 

εις!» Δίχως Ὡθείνα το σκεφτεί, νει! Κοίτα να 

ὄοσκαιτο φόρεσε καλά στοκεφάλιτ Ἕν το κρά- 
"Μου έρχεται. 


κουτί» 
νὈμολογώ το λάθος μου», παραδέχθηκε 
5. το ρομ- 


πότ. Αλλά είχε µια τόσο περίεργη λέ 
πουο Μάρτιν, σος αι Ὃ μας μάτια 
ποὺ μα του, έβγαλε βιαστικά το κράνος Ὃ ος 
σεν ραφείο του. 0 ΕΝΙΑΚ το μάζεψε ἐπ 
χώσε στο. σάκκο του, σπρώχνοντας πίσω. Ὄδοσι Ὃς 
ἕνα κινήσεις καὶ την ατέλειωτη κόκκινη κοι ΕΝ 
Μάρτιν τον παρακολουθούσε µε απορία τος Σ 
ΝΙΑΚ τελείωσε, έκλεισε το σάκκο, τον ἐριξε. ος τς 
πλάτη του Καὶ κίνησε για την πόρτα. ΝΣ 
«Γειά σας», είπε το. ρομπότ. «Κι ευχαριστώ». 
«Για τί πράγμα» ρώτησε. καχύποπτα ο Μάρτιν 
η τη συνεργασία σας», αποκρίθηκε το ρομπότ 
«Μα δεν σκοπεύω να συνε! ώ ο 
ντα ργαστώ», του δήλωσε ο 
Ἡ τ «Δεν πρόκειται να µε πείσεις. Δεν ξέρω 
απροσ' 
ῬΈΕΙ ραπροσπαθείςνα µου πλασάρεις, αλλά εγώ 
«Α, µα ήδη εἰ : 
υπο η ἴχατε την οικολογική προσαρμογή. 
τς ΤΕ Επ ατάραχα ο ΕΝΙΑΚ. «Θα ξαναπερά: 
ν ανεώι : 
λος, σω τη δόση. Κρατάει μονάχα για 
πι τς λέει 
ΙΑΚ σήκω 
γε σε το δά; 
νικό χαμόγελο στ Χτυλο και σχεδίασε ένα ευ- 
ις άκρες του στόματός του. 


ΧΕΝΡῪ ΚΑΤΝε. 
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ο, σαν φημ. 


τὸ σκ 
Ὁ Μάρτιν έβγαλε ένο πνιχίόροι σε κάποια τρύῃς. 
μένο γουρούνι που εἶχε 9 κεφάλι του! 
Κάτι συνέβαινε μὲ σοιωσε σαν άνθρωπος που τη, 
Ὁ Νικόλας Μάρι κάτω από ένα παγωμένο ντοι, 
κά κάτόλλον ζεματιστθ! Καὶ αραμ. 


Ὄχι..ὀχιπαγωμένο «Οαοπουέµπαινε΄ απότο 
ΤΟ αέρας ανοι 
τισμένο μάλιστα! Ο 19 ( του µια φοβερή μπόχα δι 


ταξε ξέφρενα 
στα σανίδια τοι 
σει πάνω της. « 
γραμμή», συμπέρανε, 
νος. Συνεπώς είμαι απλώς τρελός...» Δεν ἦταν καιπο. 
λύ παρήγορο συμπέρασμα. 

Μπορούσενα περπατήσειίσια, καμία αμϕιβολίαγ), 
αυτό. Μπορούσενα περπατήσει πολύ πιο ίσια από κεί. 
νητη χαραματιά, που τώρα έβλεπε ότι είχε µικροσκο: 
πικές κυμάνσεις. Εδώ που τα λέμε, ποτέ άλλοτε ὅδι 
είχε τόσο. τέλεια αίσθηση θέσης και ισορροπίας. Το 
πείραμά του τον έφερε ὡς τον καθρέφτη του. τοίχου, 
και καθώς σήκωνε το κεφάλινα κοιτάξει σ᾽ αυτόν, όλη. 
η σύγχυση μέσα του καταλάγιασε ξαφνικά καὶ ἕανα. 

γύρισε στο φυσιολογικό. 
Όλα ήταν ήρεμα. Ὅλα ήταν εντάξει. . 
Τα μάτια του Μάρτιν συνάντησαν εκείνα του δ 
λου του. 
Δεν ήταν όλα εντάξει. 
ταν εντελώς ξεμέθυστος καὶ νηφάλιος. 
ουίσκι που είχε πιει ήταν νεράκι της πηγής ο 
πιο κοντά στον καθρέφτη, προσπαθώ ας 


Ἡ ΜΗΧΑΝΗ τς 
ὯΝ εἰ 
τα 


νει µέσα από τα. 
Γιατί κάτι πολό παράςον στα 
Ὃν 


ας 
κληρο το μήκος και τῷ γι νι βάθη του μυαλού του. 
ο Ψ εκεί μέσα. Σ’ ολό- 


σαν ν᾿ ἀρχισαννα ος τ 
-.ἠοςσο 
Πίσω της φαίνονταν να κοιτα, Ππάδιαφράγμα. 
τα των νευρόνων, μερικάννι ἀτουν τα πού οματιά, Από 
λαφρό κρότο, αφήνονταςνα, φροριάζονται πο 
8 αραχνόµορφα νευρόνια που πῳ τορος 
Ἀδώ κι εκεί για να κρυφτούν. ἐλαλούσαν βόλτα, 

Τροποπθιημένοι ουδοί, που άλλαζα, 
Ίδρασης του ναιόχι στα μνηµονικά ντο Χρόνο ον. 
τους βασικούς συγκινησιακούς. ο με 
μούς τους... Τι ασυναρτησίες σκεφτόταν τι ον συνειρ. 

Το ρομπότ! ρα 

Ὁ Μάρτιν γύρισε γοργά προ 
του γραφείου του. Αλλά δὲν ο ἰκάσσοι 
φρασητου ασυγκράτητου πανικού στο πρὶ ἘΝ ἐκ. 
πολύ αργά, σχεδόν ασυνείδητα, άρχισεν᾽ λα του, 
ρομπότ ..μπορούσε να περιμένει. ζει. Το 

Ὁ Μάρτιν σήκωσε μηχανικά το 
θελενα στερεώσει καλύτερα. ος βαση 
Τοτηλέφωνο άρχισε να κουδουνίζει. ος Το μονόκλ. 
τν του έριξε µια ματιά. ώτου.Ο Μάρ- 


Ένα αγέι 
το Αν ῥμλα Χαμόγελο ζωγραφίστηκε στα χείλη 
Τινάϊ 
ισα Ὃ ος αριστοκρατική Χειρονομία µια σκο- 
μαμα οε σολάβησε µια περίοδος σιωπής και. 
νο Φωνή βρυχήθηκε απότην ἀλληά 
άρον Ῥό6! Μ' ακούς; Ε, Μάρτιν, ον. 
ο εν Ξ ο έβγαλε τσιμουδιά. ν 
δει και περιμένω», β) 
» βρυχήθηκε η φω- 


ΧΕΝΡΥ ΚΑΝΕ. 


εδώ! Ακά. 
"η... 
κρΕμΟΤ' 


ΣαντΣυρίκν. ακουστικό τα. 
νή.«Εμόνα,τον Σαιν κουςς, το ακουσ᾿ κ 
Ὁ Μάρτιν ἀΚσυγστερᾶ Υςταστικ' το 
ἴο του. κε 
ἀστη! ΄ 
ον σε. “Σαφώς κακόν, 


ο αγοράσω αυτή τη γρ. 


τιμ' ἑκον! 
ότου: 
απότο ακουστικότουτι 
βάτο». γανά μουγκθητότοι, έριξε µια ματιά και µη, 
σράκο χτυπώντας τις παλάμες τ, 
“από το μικρόφωνο. Μιατι 


Ἡκούστηκε από την άλλη άκρη τι 


ιούρισε ο Μάρτιν γυρίζονα, 
αία», μουῤι! πότ µου έκανε σπουδαία. 
να φύγει. “ α΄ χω δει από νωρίτερα τις δυνατόῃ. 

τ Ὴ άτω, µια υπερ-μηχανή σαν τον ΕΝΑ. 


είναι πολύ πι! ς 
ώ θισµένη μηχανή. Να,’ 
που είναι απλώς µια. κ ίαδρσμο πε σαν, 


Τονί Λα 
μηχανή, καὶ Π. γυναίκα». Σταμάτ 


γί µε τό! 
ο η γυναίκα ένα παιχνίδι», 
Μέρον αθάς γυρω Ἕν κι 
Πρ Σάμιτ, βάζοντας ον νόσο 
τρο Γκόλντουιν, γύριζαν πο τ 

απ’ όσο χρειάζονταν για σσ 
της κάθε μέρας γΠΡίσμο πρώτ 


ράστιο όγκο του φιλμ στην 


Ἡ ΜΗΧΑΝΗ ΤΟΝ ες 
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βολήςτου Σαιντσυρ,μ. 
θολωτή αἴθουσα εξσπλιομμ'α μικρὴ αλλά πολυτελής 
θρόνες και κάθε άλλη τος µε αναπαυτικές πολυ. 
νόταν πουθενά. Εκτός καν τον καὶ η οθόνη δε φαι- 
ἔβλεπες στο ταρ. ον ίταζες ψηλά, οπότε την 
Με το που μπήκε ο Νι 
Ὁ ολογίατοὺ χώρου Μρεμα ντ, αμέσως ὁτι η. 
-Σαννα είχε νιώσειτηνπαρουσία τοσα το χειρότο. 
τιν μέσα της, Ἢ αἴθουσα που απόπνες καλος Μάρ. 
πλούτου καὶ αυτοπεποίθησης, φάνηκε να ρα 
ται. Το ακριβό Χαλί σαν να ήθελε γα αποφύγεῖ το ὃς 
γιγµα από τα. μολυσμένα πόδιατου. μ. πολυθρόνα το] 
πάνω της σκόνταψε στο σκοτάδι ἥταν σαν γα τον καὶ. 
ταξε µε περιφρόνση. Και οἱ τρεις άνθρωποι ποὺ βρί- 
σκονταν στην αἴθουσα του έριξαν ένα βλέμμα σαν να, 
ἦταν κανένας χιμπαντζής που είχε κατά λάθος λάβει 
πρόσκληση γιὰ δεξίωση στ’ ανάκτορα του Μπάκιν. 


αμ. 

κ τη Ντη Φλέμινγκ (ήταν αδύνατο να θυμάσαι το. 
αληθινό της όνομα, γιατί δεν περιείχε ούτε ένα Φω. 
νἠεν)ήταν ξαπλωμένη νωχελικά στην πολυθρόνατης. 
Μετα πόδια βολεμένα στο μπροστινό κάθισμα και τα. 
υπέροχα χέρια της σταυρωμένα, τα μεγάλα Φωτεινά. 
μάτια της ήταν καρφωμένα στην οθόνη κοιτάζοντας 
το εἰδωλό της που κολυμπούσε γαλήνια σε µαργαρι- 
ταρένιες καταχνιές µε την τεχνικολόρ στολή, μιας 
γοργόνας. 

Γ Ὁ Μάρτιν έψαξε στο μισοσκόταδο για να καθίσει. 
απο παράξενα πράγματα γίνονταν στον εγκέφαλό 
Ἂν που µικροσκοπικοί διακόπτες συνέχιζαν να α- 

ο και ν᾿ αναπροσαρµόζονται έτσι που 
δν τς Ἐ πια σαν τον. Νίκολας Μάρτιν. Αλλά, τότε, 
Ὃν ένιωθε; Τι είχε συμβεί; 


χη 
μήθηκε. τους νευρόνες που τα ποντικίσια. Ἱατᾶ. 


ΧΕΝΡΥ καῖνε, 
Ἡ ΜΗΧΑΝΗ τον 


πάζουν μέσ᾽ από τρ. σε 
{να τον Κον ζωηρή, αλλά κάχ 
ταν ο Ἢ απάντηρι 


Ὁ ΕΝΙΑΚ Γά. 


Ἄειωσα το σόλο 
σι: 

Ὁ συγχρονισι ντε κωλοτος 

ρα. ΣΙΩΠΗΣ το παν σορτς στη γραμμή. 

Για άνθρωπο γενν Ῥωσε. «Και τῷ. 


κια τους είχε φανταστεί 
δικά του. Ἡ όχι Η γόμα ἐχειγί 
τέτοιο ήταν αδύνατο β: δε λογική. 


ῦ οἱ σει, κάπως δι {άνθρωπο γεννημένο στο 
ήταν πολύ απλή καὶ Φ' εεξηγή: φο- κρατίδιο της Μιξο-Λυδία, ασήμαντο βαλι 
Ὁ Ενενηκοστός Τρίτος τους Ἅλεπρ το οικολογικότο, Ϊ καταφέρει πολύ καλά στο Χρ "ὑλ Σαιντ Σνρ τα εἶχε 


Ῥούμενα, σε τι ακριβώς από... ανήκε σε µιασιγ. συχώντας για τον πόλεμο που το ουντ. Το 1909, οι 


πείραμα. Ο χαρακτήρας ο Ὁ ρομπότ είχε αποτυπώφε, την Αμερική παίρνοντας μασι τς χο φὑγαινία 
κεκριμένη κατηγορ τι, ιδανικό πρότυπο αυτής ψιλμι που εἶχε κάνει. Το γνήσιο ποι ον Κόπια ενώ, 
στο μυαλό του Μάρ ΟΙ’ πρτυπώσει το Εγώ ενός αγ. ἥταν αδύνατο να τον προφέρει άγθρωνι νμξο λυδικά 
κατηγορίας. Του ΕἴΧ5 τι; τον καλύτερο δυνατῷ κάπως χοντρική μετάφραση, ήταν Τα Κ᾽ Λλλά, σε, 


ῤ ύχει 
θρώπου που εἶχε ποτ νον του. Καὶ ο ΕΝΙΑΚΤοι 


τοπερι 
τρόπο Ἐν τα Ὁ άνθρωπος αυτός, μαζί µε κάτι 
είχε Τμ ένα για άλλα πρότυπα όπως ενός |βάν 
(τ πο όλους) και κάποιου ανώνυμου τύπου της 


Ουιγκούρ. ἢ 
ο ίομα ο πρότυπου Εγώ που είχε αποτυπωθεί 


ν ήταν εκείνο του Ντιστραέλι, κόμη του. 
Ἐν ολη πρωθυπουργού της Αγγλίας. 0 
Μάρτιν θυμόταν καθαρά τον Τζώρτζ ΄Άρλις να παίζει 
τορόλοτου. Ἠταν ένας. έξυπνος και αλαζονικός πολ. 
τικός, εκκεντρικός στο ντύσιμο, διαχυτικός, πϑρόοιν 
μεγάλη. αυτοκυριαρχία καὶ ισχυρή διορατική φαν. 
Ἔσο όχι, όχι!» του είπε η. Ντη Ντη µε πιοσμ ἐσ 
μο εκνευρισµό. «Πρόσεχε λίγο, Νικ. Βρες κάποια. νη 
καρέκλα, σε παρακαλώ. Σ᾽ αυτή έχω τα πόδια μί 


στων σουφρώνοντας τα χ0ν' 
«Τ:ττ», έκανε ο Σαιντ Συρ Φρι ΚΝΕ δν 


ο ορ Μπιμπίκια της. 

Με αυτότο Φιλμο ΣαιντΣυρ εδραίωσε; 
σαν μεγάλου σκηνοθέτη, αν καὶ η αλήθεια. ἘΝ Ἔ 
νάχα για οικονομία χρημάτων Τα Μπιμπίκια εἰχαν το, 
το καλλιτεχνικό Φωτισμό, ενώ εκείνο το παράξριο 
παίξιμο των ηθοποιών οφειλόταν αποκλειστικά και 
μόνο στο μεθύσι τους. Αλλά οι κριτικοί συνέκριναν Τα 
Μπιμπίκια µε μπαλέτο και επαίνεσαν µε τα. καλύτερα 
λόγιατην καλλονή της πρωταγωνίστριας που. τώρα . 
ταν γνωστή στους θαυμαστές της σαν Ντη Ντη Φλέ. 
μνγκ. 

Ἡ Ντη Ντη ήταν τόσο απίστευτα όμορφη που, σύμ- 
Φωναµετους νόμους της ισορροπίας, θα περίμενε κα. 
πο νατῃ χαρακτηρίζει και αντίστοιχα απίστευτη ηλι- 
η ο, Και δε θα έπεφτε έξω. Οι νευρόνες της Ντη 
Ἣν ήξεραν πού πάνε τα τέσσερα. Κάτι είχε ακου- 

περίσυναισθηµάτω 
μα Ν, και κάτω από την τροµοκρα- 
᾿ υρ μπορούσε να μιμηθεί μερικά από. 


ά χείλη του και δείχνοντας µε το πε! χ ῄ ύτα, Ωστό, η 
αν Ἐν μνὸ καρεκλάκι δίπλα στον τοίχο. μοι στη μάταιη αμα, σκηνοθέτες είχαν παλαβώσει 
Μάρτιν. Κάτσε κάτω, κάτσε κάτω. Φεύγα από τί κό. Φράγμα που. ανα σπάσουν το σηµασιολογι- 


διατηρούσε το μυαλό 
ε της Ντη Ντη µια 
ο. ος πέντε έξι πόντους βα- 
πλώς μούγκριζε. Αυτή η απλή και 


νο, άτια σού 
μας. Κουνήσου! Πρόσεχε τώρα. Άνοιξε. Ὃν είνο το 


να δεις πώς έφτιαξα ένα αριστούργημα. ἃ τη 
γελοίο εργάκι σου. Πρόσεξε ιδίως πόσο έξυ' 


Ὑαλήνια, ακύ 
 ακύι 
θά 0 Σαιντ ες 


ΡΥ ΚΑΤΝΕΝ. 


έπιανε µε 
νηπού 
αρχέγονη μέθοδος φαινόταν, πμ ία /σταρ των Στον. 
ὑ αἱ κο! 
μεγαλύτερη επένδυση κ ᾿ 
τιο Σάμιτ. καὶ ανεγκέφο]ι 


ουντ. Είχε ὦ 
αλήθεια να κ Ἐν ὼ αἲν την ἴδια σε διάφορες 
εἶχε κάνει κιόλας εἴκοσι πρῶ! παγωνίστρια την Ἆπ 
παραλλαγές, πόντ πο ερ το Φε0 σα, 
Ντη, βελτιώνουν, και τολμούσε, κανένας να δι 
παραγωγής το; τελευταίος δεν είχεπαρί 
ἡ ὅτι θα πήγαινε στη Μέτρο Γκόλντουν. 
ν απειλήσει ότι θδ τν Ντη Ντη. Βλέπετε, πο 
τ να υπογράψει μακροχρόν 
κάνοντας. Ἐεχωριστό συμφωνητικό γα 
Ακόμη καιο. Τόλιβερ Ουώτυποχωροί. 
Συρ απειλούσε να του πάρει την Νπ. 


συμβόλαιο, 
ν κάθε ταινία. 
σε όταν ο Σαιντ 


Ντη. 
«Κάθισε, Μάρτιν», είπε 
λός, αδύνατος, στενοπρ. τ 
; μος με υποσιτισμένο. άλογο πολύ περήφανο 
να καταδεχτεί να φάει ον, ος 
ντοδυναµία έγειρε κατά ἐν! 
το κεφάλι του, ενώ μια. αχνά πονεμένη ἐκφρασηπέ. 
ρασε φευγαλέα από το προ πος 
Ουίσκι µε σόδα, παρακαλώ», ΕΙΠΕ. ο 
τας Λοηκοντυμένος σερβιτόρος Ενα λο ᾿ 
θόρυβα από κάπου Καὶ πλησίασε ο η ας σοκ 
σκο. ταν εκείνη τη στιγμή που 0 Μι ΡΝ τ 
τελευταία ρελεδάκια. Υ᾽ αναπροσαρμόζο 
λότου. Εντελώς αυθόρμητα, ἁπλωσε Ντη 
το παγωμένο ποτήρι από το. δίσκο. 0 σ' 


στο 
τοπρόσεξε και συνέχισε για ναπροσφέρει 


Ἡ ΜΗΧΑΝΗ τον ετς, 
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4 τ Ν 
κολούθησε µια σύντομη σιον διασταυρώθηκαν σπα, 


«Ορίστε», είπε ο 

στα «Πολ αν στο τοποτήρι στο, 
καλώ. Αναπροσανατολίζομαι σε να, σὲ παρα. 

που σημαίνει διαφορετικά κριτήρια», οτος Φάση 
πορημένο Ουώτ, καθώς βόλευε µια. δώ α- 

Ότο μεγάλο αφεντικό και καθόταν. Κατά ον 

ΓῬόπο ποτέ ου δεν ένιωθε ὀνετακατάτη οσον 

τῶν των προβολών. Αλλά τώρα αισθανόταν δουίόσα 

Διόλου κ ατα και Χαλαρός, . 

«Σκοτς και σόδα για τον κύριο Μάρτιν», 
επ ος πρ 

«Άντε, τελειώνετε. Αρχίζουμε», φώναξε ανυπόμο- 
γαο Σαιντ Συρ. Ύστερα είπε κάτι στο μικρόφωνο που. 
κρατούσε. Αμέσως ἡ. οθόνη στην οροφή φωτίστηκε 
ται άρχισε να δείχνει µια σειρά από μάλλον αδούλευ- 
τες σκηνές όπου μια χορωδία από γοργόνες χόρευαν. 
µετις ουρές τους στο δρόμο ενός μικρού ψαράδικου, 
χωριού της Φλόριντα. 

Προκειμένου να καταλάβει κανείς τη φοβερή ανα: 
γούλα που πλημμύρισε τον Νίκολας Μάρτιν στη σκέ- 
ωητου μαρτυρίου που τον περίμενε, έπρεπε να. έχει 
δει τουλάχιστον µια από τις ταινίες του Σαιντ Συρ. [ο] 
Μάρτιν. ένιωσε. ότι παρακολουθούσε το πιο σιχαμερό 
τακεῦσσμα που προβλήθηκε ποτέ σε οθόνη. Κατα- 
ρον 5 Σαιντ Συρ και ο Ουώτ έριχναν μάλλον 
τάδι σήκω αν ος ματιές προςτο µέρος του. Στο σκο- 
τας υο δάχτυλα και ζωγράφισε ένα ρομπο- 

Ύελο στα χείλη του. Ύστερα, νιώθοντας µια. 


υπέρο) 
μπε μμ σος άναψε ένα τσιγάρο και κάγ- 


ΧΕΝΡΥ κατνς, 
252 Ἡ ΜΗΧΑΝΗ, 
τῶν. 
μαία δυσι Έγο 

υρμε σΤΙΥΗ ρε. 

«Γελάς;» ρώτησεο Σαιντ Σ εν Γέχνη! Τι ξέρεις ες επενδύσεις πάνω μοι 253 
ην ν' λοφυῖα;». Ύδητρο που θ' αμ αξίζουν τον κόπο μπροστά. 

στο 


νο Σεκατανρὰ ολοι επί ς 
ος εκ. 
Ὀτικές απὀ τον Ουών. ην οι νὰ κφατηθοὺν μη. 
«Ποιες εµπιστευτικὲς ους, «οδόν 
Σαιντ Συρ, ἔχοντας αρχίσει να κοκ Βρυχήθ 
«λα τώρα, δεν έχουµε. γα κοοιρίζοι ον 
τσὺ» Συνέχισε ατάραχα ο Μάρα από τον Ουώτ, 4 
ος το γόητρο του ονόματός μοι, κι αὐτὸ το έλαβε 
ὅα το χεις, Φτάνει μονάχα να Ῥουλόσείς το προ 
φώνακλάδικο στόμα σου.Θασου κάνώτοὀνομα Σία 
Συρνα λάμπα με ος Χρυσά γράμματα, κο φο 
ἦα εἶναι κάπως σε βάρος της εµπορικότητας ος 
ος ΟΥΡΕΣ τας, αλλά α. 
'πτζρζξγκλ!» βρυχήθηκε ο Σαιντ Σὺρ στη γλά 
της πατρίδας του, καὶ σηκώθηκε από την ο 
κραδαίνοντας απειλητικά το μικρόφωνο στο πελώ, Ἐ 
τριχωτό χέρι του. ὋΝ 
Ὁ Μάρτιν ἅπλωσε επιδέξια το χέρι του κι 
αἱ τοι Ἅ 
παξε το μικρόφωνο. απὀ τα δάχτυλα. ος 
«Σταματήστε την προβολή!» πρόσταξε 
. 7 "ολη: 5 Κοφτά. 
Ἠταν πολύ παράξενο. Ένα απόμακρο ος του 
μυαλού του ήξερε ότι, κανονικά, ποτέ δε θ᾽ αποτολ- 
μον ὃν τέτοια συμπεριφορά, αλλά ταυτόχρονα ὁ- 
προ πνοὴ κ ος στη ζωή του δεν είχε συμπε- 
τοσα ος ογικά. Τον πλημμύριζε µια µεθυ- 
ἰγουριάς, ότι το καθετί που έκανε θα. 


ήταν. 
το σωστό, τουλάχιστον για όσο θα κρατούσε η. 


σκεια. «Δεν εκτιµάς την ος 
απ' αυτά, ε; Τι είσαι, καρ τιν µε ύφος µπλαζε, 


«Τούτη ἡ ταινία», κανε ο Μάρ ο που πι Ἶ 
Κη τος ἐστον Ῥοβλήθη 

κε ποτέ σε οθόνη». ῤ 
Στην απότομη, θανάσιμη. οπή στὰ Ἐν τ 
θουσα, ο Μάρτιν τίναξε [ τα. ς ορ ΓΣ τες του 
ρουτου. «Μετη βοἠθΕΙΜ ΗΝ ρ ον 
τσιγάρουτου. εν. ρεντίκολο της Χώρος. Μέχρι κα 
αινίας πρέπει να πετα. 


κ τούτης της τ ρ 
τα. Αύριο µε την αυγούλα θα ξεκιῃ. 


εγα᾿ 


σουμε απι 
«Είμαστε αρ! 


από το Αντζελίνα 


ο Ουώτ. 
«Ἡταινία µου είναι τέχνη!» βρυχήθηκε ο ΣαιντΣιρ, 


«Και θα βγάλει καὶ λεφτά!» 

«Πφφ, λεφτά!» έκανε ο Μάρτιν περιφρονητικά.1ϊ. 
ναξε και άλλες. στάχτες του τσιγάρου του µε μια αρ. 
στοκρατική. χειρονομία. «Ποιος ασχολείται µε τα λε 
φτά; Αυτό είναι πρόβλημα της Σάμιτ». 

Στο μισοσκόταδο 0 Ουώτ έγειρε για να κοιτάξει 
διαπεραστικά τον Μάρτιν. 

«Ραούλ», είπε γυρίζοντας προς τον ΣαιντΣυρ. «Νό- 
μιζα ότι ...α ..«ότι ήταν δική σου δουλειάτο στρώσιμο. 
των καινούριων σεναριογράφων. τούτος δω δὲ μού 


φαίνεται να..». 
μένος ο Σαντ Σνρ. 


«Ναι, ναι, ναι!», φώναξε ξαναμ! δι 
«Ξέρω να τους στρώνω! Απλώς θα αι ἜΤ τ ος επίδραση της αγωγής 

Ά Ἕ αλά; τ δν 
στικό παραλήρημα. Μάρτιν, νιώθεις κι έσβησε, Ῥεμόσβησε δισταχτικά και µετά η εικόνα 


μυαλό σου στη θέση του» 3 ΜΗ 
Ὁ Μάρτιν γέλασε µε ἠρεμη αυτοπεποίθηση." 8 
ανησυχείς καθόλου», αποκρίθηκε-. «Τα λεφτά π' 


«Ανάψτε. ώ 
τοις ος τα πρόσταξε ο Μάρτιν τους αθέα- 
στην άλλη άκρη του μικροφώνου. Η. 


ΧΕΝΡΥ ΚΑΤΕ, 


«Ραούλ», εἰς 555 
εἶπε. 
πάει αυτός)» ου 
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αἱ είδε ὁ. 


θόρυβα. 

αἴθουσα Φωτίστηκε ξαφνικά κοι αρχίσει να ζωγρο 

μια κοινή ἐκφραση ανήσι) (ας εἶχε οὶ του Σαιντ Συ 

Φίζεται στα πρόσωπα του Ουύρψη. Καὶ όχι ον 
Τους είχε δώσει τροφή γα. στ πιγινόταν μέσα ἂν 

αυτό. Προσπάθησε να Φε) από τις ὑποψίες πουμε 


τ ξας 
“πο πάει να σπάσει νικά, «Δε µου λες ποῦ το. 
ποκρίθηκε ο Σαιντ Ἕορ κο συμβόλαιο ποῖοι 
ποι η δύσκολη φάση πον ον τας ἕνα ναὶ έβαια», α- 
ση πε Να μπλαβίχρώ) 
χρώμα, 


ση που πες 
“Ἐαφοιμού πριν οτρῶσθονεαόρον ὅλο ο στα, 


μυαλό των δύο αντρών, Κ "ου Σαιντ Συ 

5 σκέψει ο ήτα, 

λις είχε σπείρει εκεί. Οι σκή Ἔγλειφετα -- .ΣτηΝΙ 

αρκετά φανερές. ΟΜ ρόδι, 7 σοι τοι «Εἰσοισίγουρος σπιδοτιρο ντα Νξο-Λυδία. 

--ὀχιαξιοκαταφθ' νητη ου κο Ουώτ. ο οἩ 

Μάρτιν ανήσυχα μὲ τα μικρά ΓΕΝ μότια τοι. ῬΑυτό για μένα είναι τώρα προσων ἌΝ 

ταν φανερόότιο Μάρτιν εἶχε ο Τι σήι αυτοπεπα Ἐ σποκρίθηκε ο Σαιντ Σνρ ρίχνονται ππικὴ πρόκληση, 
κάπου. Τι σήμαινε αὐτό, Ὃν Μάρτιν. «Ἔφαγα κάπου ὑπορονοο Ματιές 

ομάδες σε, 


τούτον Τον. άνθρωπο και δε σκοπεύω 
Ἰώτιμο χρόνο µου σε άλλο οστών τον πο. 
απλώς. προσπαθεί να σπάσει το συμβι ελα ο λέω, 
κόλπα, κόλπα, κόλπα». ιό του. -- 
«Αυτό επιδιώκεις;» Ῥώτησε ψυχρά τον Μάρτιν 
ο 


θηση αντλώντας την 
πα κρυφή αμαρῖ ία του Σαιντ. Συρ είχε ανακαλύψει, 
είο στο συμβόλαιο, ὥστε να τολμά 


αι έτσι, 


νόμενα, ήταν άνθρωπος που δεν είχε ένοχα μυστικά, 
αλλά κι αυτός έδειχνε ανήσι 
εξεταστικά 
ποια εσωτερική αδυναμία. 
λο καρύδι από τον Σαιντ Συρ. 
κατάφερνε Κι αυτόν. 

«Ἐκείνη η. τελευταία υποβρύχια σκηνή», παρατήρη. 
σε τώρα συνεχίζοντας την επίθεση, εἶναι εντελώς 
για τα σκουπίδια. Θα πρέπει να πάρει δρόμο. θα 
χρειαστεί να ξαναγυριστεί από την αρχή, μί 
τράβηγμα. κάτω από το νερό». 


«Βούλωσ᾽ το!» φώναξε άγρια 9 Σαιντ Συρ. 


«Και όμως», επέμεινε Ὁ Μάρτιν, «πρέπε! ον 
ριστεί, διαφορετικά δε θα ταιριάζει µε το καινοῦβ'᾽ 
κείμενοπου πρόσθεσα. Μάλιστα, σὼς λα ταν ο 
ρανα γυριστεί όλη η ταινία µε υποβρύχια ν 
τεχνική ντοκυμανταίρ, ξέρετε...» 


Ουώτ. 

«Ὄχι τώρα» απάντησε ο Μάρτιν. «Άλ) ώ 
Ημπρεσάριός µου επιμένει ότι θα ήταν ΑΝ να 
διακόψω συνεργασία µε τη Σάμιτ. Εδώ που ας 
έχει την περίεργη εντύπωση ότι καὶ εγώ καὶ η. τ τ 
θαζημιωθούμε από μια. αταίριαστη συνεργασία. Αλλά 
σαν ορ είμαι σίγουρος αν συμφωνώ μαζί. 

. Αρχίζω να διαβλέπω προοπτικές ακόι 

μη καὶ 
ος που ο ΣαιντΣυρ σερβίρει κα ο τ 
. Βέβαια δεν μπορώ να κάνω θαύ ΠΩ 
μη νω θαύματα αμέσως. 
μέ μεπη πλ Ῥ μένει σαχλαμάρες από τη Σά- 
ο ζνα του ον που του γίνεται έμα- 
απκάγο ο σαν σουν. Αλλά θ᾽ αρχίσουμε δια- 
την τανία. Προτεί µε στο σωστό δρόµο µε τούτη, 
ομε ἜΝ [ππττη ΝΤ προσπαθήσουμε να συμβολί. 
ών. ο) ; ᾿ 
Όντας το φιλμ. ον όγνωση του ανθρώπου τε- 
Ὥμιά εκατοστή µέτρα απὀ θα: 


πό απέραντες ταρη, 
ο ὀλλολρίωσο ΜΕ αυτάροοι 


. νε ΧΕ 


λασσινά τοπία --τίποτ' ο Σαιντ Συρ. «Εἰ 
ὡ ἴναι ύπουλα πλάσματα αυτοί οι συγ-. 


μένες μάζες ωκεανών”, . να, : 
περ «ο πλεον γρο σαν αλεπούδες, Ποτέ δεν Ἐέρειατι 
Ἡ απέραντη ταραγνόμά της καὶ κινήθηκε απελην { (λάρονομα, Αμως να θάσει κάνα. 

σία στο. 


κηνοθέτη, είπε αγέρωχα στο 
Ἔμετο αναψυκτήριο.Το ο 
ΜΕ παραγγείλω ἕνα ποτό Κάτι το πολὺ ο γομοῃ 
Όρια Έλενα Γκλίνσκα». πέσον 
"γειά σας», ακούστηκε η φωνή της Ἔς 
Τὰ «Νικ, εδώ εἶσαι; Μπορώ να ώμο 
Ὀήχοστης φωνής της κανε υπέροχες ανατριχίλες, 
ναδιατρέξουν τη ραχοκοκαλιάτου Μάρτιν. Γύρισε, µε. 


«Πίσω στην τρύπα 
κε τὲ 
θην Ἱροστάζω εγώ, ο Ρα 


ύπουλο φίδι φαρλόδω, Ἶριν σοκομματιάσω μετα 


κά. Ἡ φωνή του ήταν ήρεµ, 


ἵλησεβιοστυ 
τ Μάρτιν νε ὅτι έπρεπε να κινηθεί σβέλτα. 
αλλά κα λίβερ» εἰπε καθαρά, κοιτάζοντας κα. 


«Βλέπεις, 
ον σαστισ! [ένο Ουώτ. «Δεν τολμά». ικρόφωνο στο χέρι, έτοιμος να την κολων 
Ἐν ώς. ο ἦα πούμε πέντε κουβέντϑς οἱ δυοµας, ται Σαιντ Συρ, εκμεταλλευόμενος τὴ ἄλλα, 
γιατί φοβάται μπας καὶ μου ξεφύγει τίποτα. Δεν είναι βρυχήθηκε. πριν ο Μάρτιν προλάβει να μιλήσει. 
ν' απορεί κανείς που προσπαθεί να με. διώξει από δι. «Ὄχι, όχι, ὀχι! Ἔξω! Έξω από. δω! Όποια κι αν εἰ- 
πατινάρει σε λεπτό πάγο τούτη τηνε. σαι ..δρόμο' 


μο!» ή 
Ἡ Έρικα, όλο ζωντάνια, γοητεία κι αποφασιστικό: 
τητα, προχώρησε στην αίθουσα καὶ κάρφωσε, τον 
Μάρτιν μ᾽ ένα βλέμμα υπομονετικής καρτερικότητας. 
ταν φανερό. ὁτιη κοπέλα. περίμενε πως θ᾽ αναγκα-. 
ζόταν πάλι γ᾽ αγωνιστεί για. λογαριασμό καὶ των δυο 
τους. 
«Ἦρθα εδώ µε την επαγγελματική μου Ιδιότητα», 
είπε ψυχρά στον Σαιντ Συρ. «Δεν μπορείς να µου απα; 
γορέψεις να δω τον πελάτη µου µε το έτσι θέλω. Ο 
Νικκιεγώ έχουµε να κουβεντιάσουεμ. κάτι µε τον κύ 
ριο Ουώτ». 
Ἐ ΤΙ το ωραίο μου κορίτσι! Έλα κάθισε», της φώναί 
ἔκ ἘΝ τς οι καθαρή Φωνή στέκοντας στατ 
. «Καλοσώρισες! Ό,τι παράγγειλα ένα πο 
Θα πιείς κι εσύ κάτι» 


μη Ἡ 
Έρικα τον κοίταξε µε καχύποπτη έκπληξη. «Ἱ 


ΟΧΙ σµένος από τα λόγια του Μάρτιν, ο ΣαιντΣυρ 
χύμηξε προς αυτόν, αλλά 0. Ουώτ μπήκε ανάμεσά 
τους. ηταν πιθανό, βέβαια, ο συγγραφέας να προ 
σπαθούσε απλώς να σπάσει το συμβόλαιο. Αλλά αυτό. 
σαννατανη άκρητου παγόβουνου. Ὁ Μάρτιν έδεὐνίῦ 
περίεργα μεγάλη σιγουριά καὶ αυτοπεποίθηση. Κάπ 
γινόταν εδώ που ο Ουώτ δεν το καταλάβαινε. ο, 

«Σταμάτα, Ραούλ!» πρόσταξε αποφασιστικά. 4 
πρέµησε για. μια στιγμούλα. Είπα ηρέμησε'. 
μεο Νικ από δωνασου κάνει μήνυση. για νά 
ση και βιαιοπραγία, δε συμφωνείς; το καλλὶ 
σου ταμπεραμέντο σε κάνει να ξεπεΡΥ' ς ο. τ 
μια φορά. Ἠρέμησε κι ας ακούσουμε τι έχει 


ο Νικ». ν 
«Πῤοσεχέ τον καλά, Τόλιβερ'» τον πρ' 
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«Πόσα κατέβασι 

οὔτε κι εσύ θα πιείς», του δήλωσε. γμήνα μεθύσεις, 
ἥδη; Νικ βρήκες την ὥρα καὶ ΓΤ στάραχα ο Μάρην 
και πάρτε τα πόδια σας”, Εἴτε  εηγηθήκαµε; Ν. Ὁ 
στο μικρόφωνο. «Το θέλω Οἱ μόν τε; τόπος το 
ἕνα Ἔλενα Γκλίνσκα. Δεν το ξέρε του κογιάκ. το 


"γί 
προσεκτικά. Πάρτε ένα ποτήρ! ᾿ 
μεγαλύτερο που έχετε. Αν δὲν έχετε, ἑστω κι ένα λίγο, 


Ἢ πΧ Ώστη μέση με παγωμένη μπίρα, 
μικρότερο, ΓΕΗΟΤ δ θέστε. τρεις μεζούρες πι 
αν..». 
ή τρελάθηκες;» ρώτησε η Ἔρικα, νιώθοντας να. 
της ανακατεύεται το στομάΧι. 
--.΄Και ἐξι μεζούρες μέλι», συνέχισε ο Μάρτιν ατά. 
ραχα. «Απλό ανακάτωμα, όχι στο σέικερ. Ποτέ Έλενα 
Γκλίνσκα σε σέικερ. Βάλτε μπόλικο τριμμένο πάγο, 


και 


«Δεσποινίς ΄Ασµπυ, εδώ έχουµε. δουλειά», διέκοψε 
ο Σαιντ Συρ µε αγέρωχο ύφος, γνέφοντάς της προς 
την πόρτα. «Όχι τώρα. Λυπάμαι. Μας διακόπτετε. 
Μπορείτε να πηγαίνετε». 

«..μάλλον προσθέστε άλλες έξι μεζούρες µέλυ, 
συνέχισε στοχαστικά ο. Μάρτιν στο μικρόφωνο. «Και. 
στείλτε το δίχως καθυστέρηση. Παρατήστε ό,τιάλλο 
κάνετε και να το χετε εδώ σ᾿εξήντα δευτερόλεπτα. 
Σας περιμένει ένα καλό. πουρμπουάρ αν δεν το αργή: 
σετε. Εντάξει; ΄Αντε μπράβο». 

Ὁ Μάρτιν πέταξε ανέµελα το 
Σαιντ Συρ. 

Στο µεταξύ η Έρικα είχε πλευρίσει τον Τόλιβερ 
Ουώτ. 

«Έρχομαι από µια συνάντηση που μόλις είχα μὲ 
την Γκλόρια Ήντεν», του είπε, «καὶ δέχεται να υπο: 
γράψει συμβόλαιο για µια ταινία µε τη Σάμιτ αν ἘΝ 
δώσω την ἐγκρισή µου. Αλλά δεν. πρόκειται να τη 


μικρόφωνο στον 


Ἡ ΜΗΧΑΝΗ τῶν. 
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σώ αν δεν απι 


οδεσμεύ 
το δικό 'μεύσει ὠ 
ο σαν Συμβόλαιο, ελα της Νικ Μάρτιν από 
νο 
«Μπορούμε μπλα 


ρούσαμε ν. 

«Ανοησίες!» βρυχήθηκε ο, 
Σι 

να το κουβεντιάσεις, Τόλιρι εαν Σὺρ. «Μη βιάζερα, 
«Ἠταν πέρα στη Λαγκούνα», εἘῃ 

«Εσύ σκάσε, Σαιντ Συρ! Δεν προε ος Ὦ Ἔρικα, 
Τη διέκοψε ένα χτύπημα στην πόρτα Ὁ Μα 

τρεξε ν᾿ ανοίξει και, όπως περίμενε, ἦταν ρος ρτιν ἐ- 

τόρος μ’ ένα δίσκο. ἱς σερβι- 


«Σβέλτη δουλειά», επαίνεσε ευγενικά παί, 
το πελώριο ποτήρι µε το παγωμένο νον 
πράγμα, έτσι;» ο ρα 

Οι βρυχηθµοί του Σαιντ Συρ από πίσω σκέ; 
την τυχόν απάντηση του σερβιτόρου, που σας 
πουμπουάρ του και απομακρύνθηκε µε µια ἐκφρασι 
αναγούλας. ἡ 

«Όχι, όχι, όχι, όχι!» γκάριζε ο Σαιντ Συ, 

ς ο. «Τόλι{ 
μπορούμε να κλείσουμε τη δουλειά µετην απο 
νακρατήσουμε και τούτο το συγγραφέα, όσοκιαν δεν 
αξίζει. πεντάρα. Ἠδη ξόδεψα δεκατρείς βδομάδες να 
τν στρώσω στο σύστημα Σαιντ Συρ. Ασ’ το σε μένα. 

ἜΣ ας Μιξο-Λυδία κάτι τέτοιους τους ...». 
νο ον κυστικά χείλη της Έρικα ανοιγόκλειναν δί- 
αν ωνή της ν’ ακούγεται σ᾽ εκείνη τη χάβρα. Ο 
"ρτιν αναστέναξε, σήκωσ: νι 
μύρισε µε μια τ ον 6 το ξέχειλο ποτήρι και το. 
προς το ος ἂν Ὃν κίνηση καθώς πισωπατούσε 
του, σκόνταψε µο τδιος θώς το άγγιζε µε το τακούνι. 
Ἰαίτερη χάρη και φινέτσα, και µε 
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να ΓΙ ἱνσκα --μπίρα, μέ. 
μεγόλη τέχνη ο ορ Ἐλον πελώριο ὀνκοτου ρε, 
ιν πίπερμαν καὶ 
ας ὁ του Σαντ ΣΥΡ σμπαρόλιασε το μι. 
Το µουγκρητι 
᾿αγή του. 
[μένον είχε μελετήσει κο -) ο ὁλ ΣΠ Σ στο 
κατασκεύασ] 
Προς υγρασία, παγωνό, κολλητικές ικανό. 
τητες και διαπεραστική μωρωδά ρον 
Ὁ μουλιασμένος Σαιντ Συρ, πουρτοι τς ζοντας 4 
μον τὸ παγωμένο ποτό που τον είχε λούσει πατό. 
ἕόρφα ττου σε µια μάταιη προσπά.. 


. έβγαλε το μαντίλι Ρ 
Ὃ πω Ἐν εταῖ. Το μαντίλι κόλλησε απλώς στο 


ερά από δώδεκα μεζού. 
Χώρια που έζεχνε ολόκληρος πίπερμαν. 

«Προτείνω να μεταφερθούμε στο αναψυκτήριο», 
εἰπε ο Μάρτιν σουφρώνοντας. αριστοκρατικά τη μύτη. 
του. «Σε κάποιο. ήσυχο. τραπεζάκι θα μπορέσουμε. να 
συνεχίσουμε τη. συζήτησή µας μακριά από τούτη τη 
«πη μάλλον έντονη, μυρωδιά του πίπερμαν». 

«Στη Μιξο-Λυδία...». μούγκρισε βραχνάο Σαιντ Συρ, 
κάνοντας σπλατς-σπλουτς στα παπούτσια του καθώς 
γύριζε προς τον. Μάρτιν, «στη. Μιξο-Λυδία τους πετά- 
µε στα σκυλιά .τους. βράζουµε στο λάδι... τους...».. 

«Καιτην άλλη φορά», τον. διέκοψε ο Μάρτιν, «Φρόν- 
τισε σε παρακαλώ να µη μου. σκουντήξεις τον αγκώνα. 
όταν κρατώ Έλενα Γκλίνσκα. Είναιπολύ ενοχλητικό». 

0 Σαιντ Συρ πήρε µια βαθιά ανάσα καὶ τεντώθηκε 
σε όλο το μπόι του --αλλά αµέσως ξεφούσκωσε. τη 
στιγµή εκείνη ο Σαιντ Συρ έμοιαζε με. αστυφύλακα με; 
τά τη σκηνή του κυνηγητού σε παλιά βουβή κωμωδία, 
και το κατάλαβε κι ο ίδιος. Ακόμη κι αν σκότωνε. πον 
Μάρτιν τώρα, θα έλειπε εκείνο το στοιχείο της Κλασ' 


Ἡ ΜΗΧΑΝΗ 


τον 
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θείο του πετώντας τον σαν ο. 
«Μην κάνετε τίη. ούρα Ἄλλοι να σκότωνε το 


άγρια καὶ µε µιατελευχο Χρι νο. 
Ὑυρίσω», 

όρμησε µε οπλατς όπλο. Γον ογοντώννἮντἋ 

Ἡ πόρτα βρόντηξε τιον ἐἲ στον, 


σιλουέτα της, αλνή πίσω απὀ πλ ϑύσει τὴν υπέροχη 
θώς τραγουδούσε ντουέτο µε τον Ντ ο κύματα κα. 
ῥαυτικούς καὶ γοργόνες καιγίατο. μονῥωσωσ ας 
σμένη. Ατλαντίδα. ης στη βυθι. 
«Και τώρα», είπε ο Μάρτιν γυρίζοντας 
Ν με; Ν 
τοπεποίθηση προς τον Ουώτ, που τον αι. 


ρημένο βλέμα, «έχουμε να κουβεντιάσουμε οἱ δυο. 


ας». 

µ δη μπορώ να συζητήσω τα περί του συμβολαίου. 
σου πριν επιστρέψει ο Σαιντ. Συρ», βιάστηκε να απαν- 
τήσει ο Ουώτ. 

«Ανοησίες», έκανε 0. Μάρτιν µε σταθερή Φωνή. 
«Γιατίνα σου υπαγορεύει ο Σαιντ Συρ τις αποφάσεις 
σου; Δίχως εσένα, από μόνος του, ποτέ δεν θα μπο- 
ρούσενα βγάλει καμία πετυχημένη ταινία. Οχι, σώπα. 
εσύ, Έρικα. Ασε τη δουλειά σ᾿ εμένα, κούκλα µου». 

Ὁ Ουώτ σηκώθηκε στα πόδια του. «Λυπάμαι, αλλά. 
δεν μπορώ να το συζητήσω», δήλωσε. «Οι ταινίες του 
Σαιντ Συρ βγάζουν λεφτά, ενώ εσύ είσαι ένας ᾱ- 
πειρος...». 

ο και βλέπω τόσο καθαρά τα πράγματα», 
τὰ ος ο Μάρτιν. «Το κακό μ’ εσένα είναι ότι κά- 
καν ορ ανάμεσα στην καλλιτεχνική ιδιοφυΐα. 
τίνα όταν ς μα ιδιοφυΐα. Για σένα είναι απλή ρου- 
ργάζεσαι µε υλικό σου το πλαστικό μέσο 


ΧΕΝΡῪ ΚΑΤΕ, 


απότα αφτιάτου καµπάφ, 


μνοντας έτσι τον 
του ανθρώπινου μυαλού, διοµοβ η ιδιοφυἴο, Τόλι κ 
δανικό Θεατή. Είσαι µια Οἰκ. έγχει το περιβό). 
Ουώτ! Ο αληθινός κ μτέχνης απαράμιλλαολο 

λον του, καὶ βαθμιαία 85 ΩΝ γίνει, αναπλάθεις εκει. 
που δ τανήθν πάλλουσας ανθρῳ, 
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ιό. 
πότητας σ᾽ ἑνα ιδ αλιο Ουώτ, αλλά ὀχιτόσοτραχι, 


᾿ Λυπάμαι», είπε πόλι ο... εχωτο χρόνονα ἄτι το οξιοκατά! 

ύ Ειλικρινά δεν ἐΧ τ κά κάτι ἱκριτο. Αλλά ο Ντι 

ση πάσα ᾿Εν ἐχειβρεῖ ακόμη την αναγνάρ, ὁ υπίσει νικηφόρα πιο δύσκολες ποριπιώφ αντ 
ὥς ροκ ο 


βιάστηκε να συνεχίσει ο Μάρτη, 


ση που της αξίζει», Ν ὖ λόκληρα. 
ασμόνα χρωματίσει το βελούδιν νοβούλια ολόκληρο. 
αφήνοντας το του, «Θεωρείς ως δεδομένο. δ Ὁ Ουώτ κλονιζόταν, παράπαιε... καὶ έπεσε. Δεν εἰ- 
λα Συρ εἶναι ισάξιός σου. Του χαρίζεις έτσι τους αν χρειαστεί πάνω -- δέκα λεπτά για την όλη δου- 
τίτλους τιμής που δικαιωματικά σου ανήκουν. Ωστό. λειά. Ζαλισμέ ος ον ον από τους κολακευτικούς ὐ- 
Το,κατά βάθος, θαπρέπεινα Ἑέρεις ὁτιοι ταινίες εἶναι μνουςγία το ΟΜ τα Ὅς [ταλέντοτο Ουάτ εἴχεπεῖς 
σοι πο ήμισυ δικά σου δημιουργήματα. Μήπωᾷ οϑ8. σε ὅτι μπόρα Ὁ ἐπ το ἈΘ ταν καλλιτεχγικὴ 
δίας δεν ήταν εμπορικός; Ἤ ο Μιχαήλ Αγγελος, Ἡ εμ ος ος εαν ο μονο 
στα σχέδια µιας οικονοµικής ιδιοφυΐας. Κανένας δεν. 
ίωμαναπει στον Ουώτ τινα κάνει σε οικο- 


πορικότητα είναι απλώς µια άλλη ονομασία της λει. 
τουργικότητας, Καὶ όλοι οι μεγάλοι καλλιτέχνες 
παράγουν λειτουργική τέχνη. Οι ασήμαντες λεπτο. 
μέρειες. στ αριστουργήματα. του Ρούμπενς προσθέ. 
τονταν από τους βοηθούς του, έτσι δεν είναι; Αλλά 
στον Ρούμπενς ανήκε η δόξα, όχι στα τσιράκια του. 
Ἡ απόδειξη ότι υπάρχει το κέικ είναι φανερή. Γιατί» 
Ὁ Μάρτιν, ζυγιάζοντας τον άλλο, σταμάτησε εκεί. 

«Γιατί» ρώτησε καὶ Ο. Ουώτ. 

ο τς παρότρυνεο Μάρτιν. «Θα ΕΟΟ 
γιατί. Οι ταινίες του Σαιντ Συρ φέρνουν. λεφτά 
εσύ είσαι ο υπεύθυνος για το καλούπωμά οὶ τ 
ιδανική µορφή, βάζοντας τη. σφραγίδα της δυ ὠ τ 
προσωπικότητας στο καθετί καὶ τον καθέν! 
Στούντιο Σάμιτ...». ψ 

Ο Ουώτ βούλιαξε αργά στην καρέκλα του. Π ρὸ 


είχετο δικαί 


νομικά θέματα. 
«Διαθέτεις την πλατιά. οραματικότητα που μπορεί. 


να ζυγιάσει όλες τις πιθανότητες και να διαλέξει το. 

σωστό δρόµο µε αλάνθαστη κρίση», τον διαβεβαίωσε, 
οΜάρτιν µε ευφράδεια. «Πολύ καλά. Θέλεις την Γκλό- 

ρια Ἥντεν. Διαισθάνεσαι --έτσι δεν είναι-- ότι εγώ 
αποτελώ ακατάλληλο υλικό. Μονάχα οι ιδιοφυΐες. 
µπορούν ν’ αλλάξουν σχέδια µε αστραπιαία ταχύτη- 
ὑπ θα είναι έτοιμη η ακύρωση του συμβολαίου 
Τὸ έκανε ο Ουώτ, πλέοντας σε ρόδινες ομίχλες. 
ἀπ ναι, βέβαια. Η ακύρωση του συμβολαίου. Ναι, 


- 

«Ὁ Σι 
λάλι κῶν πη δεν πρόκειται να παραδεχτεί τα πο 
μέχρινα χρεωκοπήσει η Σάμιτ», παρατ! 


ΧΕΝΡΥ ΚαΤΝΕΡ 


264 
ἐντοσοντον Τόλίβερ 
ηρεοΜάρτν «μονάχο ένο ολλ Ἵει το σίδερο, όταν σε ερίμενεμιαστι, 265 
ῶ απε υγώς /μούλς 
Ὀυώτ ξέρει ότι στη βΡ' Ἄάξει μια αποτυχία µε ακύρωση, 0. Ὅλ στο στούντιο μεν εἰπε, «Μην τον αφῆ- 
ΑΝ 


διακρίνει την ευκαιρὶ ίανα ον την Ἠντεν». 

μια επιτυχία, τον Μάρτη, γα ΠῚ καλό λοιπόν» τῷ 
χμ», έκανε ο Ουώτ' -᾿ πῄρε µια πονηρή ἐκφι 
στενόµακρο πρόσωπ! του, προ «του συμβολ. ρα. 
ση. «Σύμφωνοι. Θα γίνει ἡ αἱ οἱ ν οττσ δι αίου. 
αφού πρώτα η ἩνΤΟΝ, υπργράψο τό ικότης,, 
ρα θέτεις το ἀχτυλό σου επ' τον τύπο των ἡ. 
λων», δήλωσε Ἐπιδοκιμαστικά ο Μάρτιν, ὕστερα απὀ 
μερικές. βιαστικές σκέψεις. «Ἡ δεσποινίς Ἠντεν είναι 
ποφάσιστη. Ἂν αναθέσεις τη. δουλειά σε κά. 
ντΣυρ,θατα κάνει θάλασσα. Έρικα, 
έχεις μαζί το. αμάξι σου; Μπορείς να πετάξεις στα 
σβέλτατον τόλιβερ Ουώτ ώστη Λαγκούνα; Είναιο μό. 
νος ικανός για. να χειριστεί αυτή τη υπόθεση». 

«Ποια υπό... Α, μάλιστα! Ασφαλώς, Νικ. Μπορούμε 
να ξεκινήσουμε αμέσως». 

«Μα...» πήγε να πει ο Ουώτ. 

Αλλά τον παρέλαβε 6 ντισραελικός χαρακτήρας. 
στο μυαλό του Μάρτιν και τον άρχισε σε ρητορείες 
που έκαναν να καμπανίσουν καὶ οι τοίχοι. Η. χρυσαφό- 
για γλώσσα έκανε δαντέλες καὶ κορδελάκια µε τηλο: 


πιο μὲ 
ακόμη καὶ µε το ἐντὶ», 5. χολε Ἀρινα υπογράψειτην. 
μείον να χέρι. Αλλά τε. νὰ με βάζει κάτω 
«Νικ»,τον έκοψε η Ἑ, ὠμά ἀρρόοώοἲν 
στικά. «Τι συνέβη» Ῥικα κοιτάζοντας 
«Θα σου πω απόψε», απ, ώθος 
ακούγοντας ένα µακριν ντησε ο Νιάς 
ταν από τον Σαιντ ανν τονμορήτ 
ταν ἐν ρόνο, Όα σε σφίξω στην αγκιὰτ Ὧι 
Νι α σε σφίξω στην ἀγκαλὰ μον αι ον 
ὅτι µια ζωή τώρα σε λατρεύω από νά μου. Ὕξερες. 
σα μον, φρόντισε νὰ εξαφαγίονἲὃἲ πο μα 
Ύορα!» | τον Ουώτ, γρή- 
Ἡ Έρικα του έριξε µια ματιά απέ, 
ο ραν 
της καθώς την έσπρωχνε βιαστικά ος αν 
Μάρτιν ἐδώσε την εντύπωση ὁτι ἢ μον 
ἥταν μάλλον ευχάριστη. μα; 
«Πού είναι ο Τόλιβερ;» Το άγριο, 

ν ν. ΕΚΝΕΝΡΙσΙ 
μουγκρητό του Σαιντ Συρ έκανε τον Μάρτιν Ὅ Ἐπ 
δήσει. Ἥταν. φανερό ότι ο σκηνοθέτης δεν ἥταν ὼς 
κέφια του, ίσως γιατί μονάχα στην αποθήκη των θεα. 
τρικών κοστουμιών είχε μπορέσει να βρει παντελόνι 
σταμέτρατου. Ήταν σαν. παλιάτσος και το είχε πάρει. 
σαν προσωπική προσβολή. «Τι τον έκανες τον Τόλι- 
βερ» βουχήθηκε πάλι. 

«Μίλα πιο δυνατά, σ' ώ 
. σε παρακαλώ», απάν 
. Ἡ πῃσε μὲ 
ράσος ο Μάρτιν. «Δε σ’ ακούω καλά». µ 


ική. 
ι Ὃ πας, τραύλισε. τελικά ο. ζαλισμένος. ου. 
ώτ, αφήνοντας να τον οδηγήσουν προς την πόρτα. 
«Μαναι,ναι,ασφαλώς. Και... μπορείς να΄ περάσεις από 
το σπίτι µου απόψε, Μάρτιν. Όταν θα υπογράψει το 
συμβόλαιο η Γκλόρια, θα σου ετοιμάσω την ακύρωση 
πουλέγαμε. Χμ... Λειτουργική ιδιοφυΐα, 8» 
έσβησε σε σιγανό, αυτάρεσκο ψίθυρο, Καὶ 
έβγαινε από την πόρτα. 

Ὁ Μάρτιν έσφιξε το μπράτσο της. Ἔρι 


που η κοπέλα έκαμε. ν᾽ ακολουθήσει τον Ουώτ- 


«Ντη Ντη», γκάρισε ο Σαιντ ΣΙ 

τν ορ γυρίζοντας Φοὺν: 

ΠΝ την όμορφη σταρ. Σ᾽ στο το ἠστημα 

ια ΒΡ είχε σαλέψει από τη θέση της, βυθισμέ- 

ΝΉΝΙ Ὃ ας θαυμασμό της για την τεχνικολόρ 
ην οθόνη ψηλά. «Πού είναι ο Τόλιβεβ;» 


ΧΕΝΡΥ ΚΑΤΝΕΡ 


ανησυχεί. Είχε εντελώς ξεχ., 


Ὁ Μάρτιν ἀρχισε 
σει την Ντη Ντη. σεν είναι, Ντη ΝΤΠ» της εἶπε ο 


«Δεν ξέρεις, έτσι 
Μάρτιν. 
«Σκασμόξ 
μου, παλιο...» και 
στα Μιξο-Λυδιανά, π' 
αποτέλεσμα. | Μια ερ 
έτωπο της Ντη Ντη. 3 
μι νομίζω οτιοτόλιβερ έφυγε. Ἡμουν απορροφημέ. 
γη στην ταινία, ξέρεις. Πήγε σπίτι του να συναντήσε, 
τον Νικ Μάρτιν ἡ κάτι τέτοιο». | 
«Μα ο Μάρτιν είναι εδώ!» φώναξε ο Σαιντ τ 


«Σκέψου, σκέψου καλύτερα!» 

«ταν στα σκαριά καμιά ακύρωση συμβολαίου». 
ρώτησε αόριστα η Ντη Ντη. 

«Ακύρωση συμβολαίου;» βρυχήθηκε μανιασμέναο. 
Σαιντ Συρ. «Τι είναι αυτό που ακούω; Ποτέ δε θα επι. 
τρέψω κάτι τέτοιο! Ποτέ, ποτέ, ποτέ! Απάντησέ μου, 
Ντη Ντη... πού πήγε ο Ουώτ» 

«Ἔφυγε για κάπου μ’ εκείνη την ιµπρεσάριο», α: 
πάντησε η Ντη Ντη. 

«Ναι, αλλά πού πήγαν; Πού;» 

«Πήγαν στην Ατλαντίδα», ανακοίνωσε η Ντη Ντη 
µε κάπως θριαμβευτικό τόνο που το θυμήθηκε. 

«Αποκλείεται!» γκάρισε ο Σαιντ Συρ. «Αυτό είναι 
από την ταινία! Η γοργόνα ερχόταν από την Ατλαντί. 
δα, όχι ο Ουώτ!» 

«Ο Τόλίβερ δεν είπε ότι ερχόταν από την ΑτλΩΛ: 
δα», μουρμούρισε η Ντη Ντη ατάραχα. «Εἴπε δτι. ὃς 
πήγαινε στην Ατλαντίδα. Και µετά θα συναντούσε! 
Νικ Μάρτιν σπίτι του απόψε, να του δώσει την αΧ' 
ση του συμβολαίου». 


Ἡν γρύλισε ο Σαιντ Συρ. «Απάντης, 
επ οὕσθεσε ένα τραχύ πολυσύλλοι έ 
ου έφερε αμέσως το επιθυµηιᾳ 
ἴδα σκέψης φάνηκε στο άψογο 


} 
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α αντ Συ 
Ἔνθα. αΡ εκτός εαυτού, «Σκέ. 


λεπτομέρειες, 
ντουβάρι για να 


ά 
ράς!» βρυχήθηκε οΣαιντσι».Ὕγραφες. 
κάτον Μάρτιν. «Δεν πι να τ 
ση συμβολαίου! Κανένας ὃς να πάρεις 
σαιντ Συρ δίχως να το πληρώσει Μον 
πρόκειται να το ανεχτώ. Θα σε τσι ἈΊΡΙ54' Ἀρτὸ δι 
σα και τον Εντ Κάσιντυ!» πως κανόνι 
ο Μάρτιν όρθωσε το κορμί και Κάρφω. 
Συρμ’ ένα θρασύ Χαμόγελο. Το Χέριτου. ὃς μεν 
νικά μ ένα ανύπαρκτο μονόκλ. Μαγικά. ορ μα 
τοιµα να ξεχυθούν από τα χείλη του, Δι Ανα πανό, 
να σαγηνέψει μ᾽ αυτά τον Σαιντ Συρ, πὴ πον 
και µε τον Ουώτ. Τράβηξε µια βαθιά ανάσα, ει ος 
για λα χείμαρρο Ευγλωττίας. ο 
ο Σαιντ Συρ, Ἐπίσηι πολύ 
ν | πολύ ντι 
μι από τέτοιες πολιτισμένες ος 
τς μια ποιον στο σαγόνι 
πράγματα αποκλείεται. 
Έτ 
Βρετανικό Κοινοβούλιο. ΚΝ. 


βάρι για να. 
θόδους, του 


Ὑίνονταν στο 


Ὅταν το Ρομπότ 
πω μπήκε στο 
η πό τράβηξε. κατευθείαν για ο πο ᾿ 
πιλότο, ὃς τα πάτησε το κουμπί κι Ἐδο το 
ρα μι ΝΣ Ἢ ἰ. Ἀκούστηκε ένα τριζοβόλημα κι ' 
ὕπον η κ ΕΝΙΑΚ τράβηξε το δάχτυλά 
Ῥιστημένος το μετάλλινο κεφάλι 


ΧΕΝΡΥ κατνε, 


άγκη», αναστέναξ. 
τ ο είχα ΟὟ. σι ; 

την δη μόρα στο «Αλ κι Πολαλόα 

µε τη χρονοκλίµακα του καν σε ποια επρ. 


--δεν 
Νεολιθική, Τεχνολογική --ᾱ Ἐν ον 
χή είµαι τώρα. Αλήθεια, πώς πάει ῃ Ὑική σας 


σαρμογή;» 
ο ον χάιδεψε. σκεφτικά το σαγόνι του. 
«Χάλια», αποκρίθηκε. “Δε μου λες, ο Ντισραέλισαν 


πρωθυπουργός είχε ποτέ πάρε δώσε µε μια χώραονφ. 


ματι Μιξο-Λυδία;» 
«Δεν έχω ιδέα», απάντησε το ρομπότ. «Γιατί ρω. 


τάτε;» 

«Γιατί το οικολογικό µου περιβάλλον αγρίεψε και 
µου κοπάνισε µια γροθιά στο σαγόνι», εξήγησε ξερά 
ο Μάρτιν. 

«Τότε εσείς θα το προκαλέσατε», απάντησε ο Ε. 
ΝΙΑΚ. «Μια κρίση ---μια κατάσταση στρες--- πάντοτε 
φέρνει στην επιφάνεια το κυρίαρχο χαρακτηριστικό. 
του ανθρώπινου χαρακτήρα, και ο Ντισραέλι διακρι. 

γόταν κυρίως για το θάρρος του. Σε συνθήκες στρες, 
το θάρρος του εκδηλωνόταν σαν θράσος. Αλλά διέθε- 
τε αρκετή εξυπνάδα ώστε στο περιβάλλον του το θρά- 
σος να παραμείνει στο. λεκτικό επίπεδο. Μιξο-Λυδία, 
είπατε; Τη θυμάμαι αόριστα, πριν. εκατομμύρια χρό: 
νια, όταν την κατοικούσαν κάτι γιγάντιοι άσπροι πίθη- 
κοι. Ἡ...α, τώρα θυμάμαι! Είναι ένα απομονωμένο κα: 
τάλοιπο μεσαιωνικής κοινωνίας, σωστά;» 
Ὁ Μάρτιν έγνεψε καταφατικά. 
«Αλλά το ίδιο ισχύει και γι’ αυτό το κινηματογραφι' 
κό στούντιο», συνέχισε το ρομπότ. «Το πρόβλημά σας 
είναι ότι πέσατε σε κάποιον που έχει καλύτερη. οἰκο" 


σει οἳ αὐτόν ὅταν κι 


Χαρακτήρα: ποιος κατ' 
ποι ευθύνονεας “ειπίρσῃ Ἔρος ΕΟΧἾν μεσαιωνικός 


κάνατε ν’ αλλὰι 
λογικό, όπου τα νο. περιβάλλ, 


χαρακτήρα. Γί αυτό καλύτερο ορίσει Φεουδαρχικό 

τ. σε κανένα ἀλ. 
χα ένας άλλος φεουδαλιστής». ο ολεμήσει μονά. 
γ-ρὸ αλλού», διαμαρτυρήθηκε. μας πάω που- 
αν δεν ακυρωθεί πρώτα το συμβόλαιό μον νο 
υπογραφεί η ακύρωση απόψε, αλλά ο. τάν ο. νι 
κάλυψε τι γινόταν και τώρα θα µου χαλάσει τῃ δω. 
λειά έστω κι αν χρειαστεί να µε κάνει τόπι στο δελ. 
για να το πετύχει. Έπρεπε να ’χα φύγει για το νο 
του Ουώτ, αλλά ο Σαιντ Συρ είναι κιόλας. παν 

«Δε µου χρειάζονται οι λεπτομέρειες», τον. σταμά- 
τησε το ρομπότ σηκώνοντας το χέρι του. «Όσο γι αἰ. 
τόν τον Σαιντ Συρ, αν είναι ο φεουδαλιστής που λέγα. 
με, µπορείνα τον νικήσει μονάχα κάποιοςπιο δυνατός 
της [η κατηγορίας». 

«Τιθα έκανε ο Ντισραέλισε µιατι Ἷ 
σος εν µια τέτοια κατάσταση» 
ΤΝ ὋΣ Ντισραέλι ποτέ δε θα έµπλεκε σε µια τέτοια κα- 
λα ὋΝ ήταν η διόλου εποικοδομητική. απάντηση, 
δή δν «Ὁ οικολογητής µπορεί να σας προσφό- 
ης τ οικολογική διαφοροποίηση, αλλά μο- 

ικό σας τύπο, αλλιώς δε θα ήταν η πλέον 


..Τού- Κατάλληλι 
λογική προσαρμογή από τη δική σας. Αυτό είναι ΤΟ. ηλη για σας. ο Ντισραέλι, για πα 
τοτο κινηματογραφικό περιβάλλον μόλις και ον τν Σκέτη αποτυχία στη Ῥω πατμ λα 
ται από το µεσαιωνισµό και µπορεί εύκολα να ξα Ἱορείς να µου το κάνεις πιο λιανά αυτό» ὃς 
-------- ἰ 


ΧΕΝΡΥ ΚΑΤΝΕΡ 


37ο. 
ια το ρομπότ. 

«Ευχαρίστως», δέχτηκε πρόθ τότητατου βασικοί, 
θεωρήσουµεως. δεδομένη την τς πάντα εξαρτώνται 
χρωμοσωματικού προ πο αν ονικά κυκλώματα. 
από το χρόνο αντίδρασης ο. εωρονικής ὅραστηρις. 


του εγκεφάλου. Η ισχύς της ως ανάλογα μὲ τοὶ 
ΐ τιστρό. νπο. 
ποίησης. -κυμαίνεται ντε “στή. Μονάχα η αληθινή εμ. 


ος σας δώσειτις μνήμες του Ντιο. 
ραέλι, αλλά οἱ: ουδοί αντίδρασής σας έχουν τροποποι. 
πθείωςτο σημείοπου η αντίληψη καὶ οισυγκινησιακοί 
δείκτες σας προσεγγίζουν εκείνα του γνήσιου Ντισ. 
ραέλι». 

ΓΩ Ὃν έκανε χαζά ο Μάρτιν. «Όμως πώς, εσύ ας 
πούμε, θα μπορούσες να νικήσεις µια μεσαιωνική 
μπουλντόζα;» 

μοντάροντας τον εγκέφαλό µου και συνδέον. 
τάς τον σε μια μεγαλύτερη μπουλντόζα», αποκρίθηκε 
ο ΕΝΙΑΚ. 

Ὁ Μάρτιν φάνηκε να βυθίζεται σε περισυλλογή.Το 
χέρι του σηκώθηκε να διορθώσει ένα αθέατο μονόκλ, 
ενώ µια έκφραση διορατικής. έμπνευσης έλαμψε στο 
πρόσωπό του. 

«Κάτι είπες περί Ρωσίας της. εποχής του Ιβάν», παρα: 
τήρησε. «Ποιον Ιβάν εννοούσες; Μήπως, συμπτώμα:. 
τικά;...» 


«Τον |βάν τον Τέταρτο. Έναν άνθρωπο τέλεια. προ: 
σαρµοσμένο στο περιβάλλον του. Αλλά αρκετά Φλυα: 
ρήσαμε. Προφανώς είστε µια ᾽από τις αποτυχίες του. 
πειράµατός µας, αλλά ο σκοπός µας ήταν να βρούμε 
ένα µέσο όρο. Γι’ αυτό, αν έχετε την. καλοσύνη να θ΄ 
ρέσετε πάλι τον οἴκολογητή στο κεφάλισας 

«Αυτός που είπες ήταν ο Ιβάν ο τρομερός, έτσι’. 


τον διέκοψε ο Μάρτιν. «Κοίτα... Μπορείς. ν αποτυπῶ 


σεις το πρότυπο, 
Σ αι 
(55 γφτον εγκέφαλό Χαρακτήρα του Ιβάν του Τρομε- 
οιο δε . 
διαβεβαίωσε το. ο. τ βοηθούσε καθόλου», τον 


σκοπός του πειράι Εξάλλου, δε; 
ματοι ου, δεν είναι αυτός ο 
«Μία στιγμούλα ΟΝ χῶρα--» τ 


ὅους. Ἡ λύση θαήταν νατον αν΄ 
τ Πο µε τα δικά του νόσο, 
άνθρωπος που θα μπορούσε να το καταφέρει». 

«Νομίζω ότι δεν καταλαβαίνετε». 

«Δεν είναι αλήθεια ότι οἱ πάντες στη Ρωσία έτρε.. 
μαν στο άκουσμα και μόνο του ονόματος του Ιβάν 

«Ναι, αλλά--» 

«Πολύ καλά, λοιπόν», φώναξε ο Μάρτιν θριαμβευ- 
τικά. «Τότε θ᾽ αποτυπώσεις το πρότυπο του χαροκτή- 
ρατου Ιβάν του Τρομερού στον. εγκέφαλό μου, καὶ μδ- 
τά θα πάω να δώσω ένα μάθημα στον Σαιντ Συρ, τέ- 
τοιο που μονάχα ο |βάν θα μπορούσε να του δώσει. 
ὈΝτισραέλι ήταν πολύ πολιτισμένος γι αυτό.Το μπόι 
παίζει, βέβαια, κάποιο ρόλο, αλλά ο χαρακτήρας είναι. 
το πιο σημαντικό. Ούτε καὶ µε τον Ντισραέλι μοιάζώ 

σ’ εμφάνιση, αλλά ο κόσμος ᾽αντιδρούσε σαν να μου 
γάτο δίδυμο αδερφάκι του. Ένας άντρακλας µπορε 
εύκολα να νικήσει ένα ανθρωπάκι, αλλά ποτέ ο Σαλ 
ος δε βρέθηκε αντιμέτωπος μ᾽ ένα τόσο άγριο 0 

Ῥωπάκι που άνετα θα ξερίζωνε μὲ τα. χέρια του τ 


κούνησε αποφα. 
καρδιά ενός εχθρού του”.0. Μόρτ θα κάνει πίσω, 
κά το Μαόλιτου. «Ὁ Σας χρειάζεται Κάποιος 
δ τό τὸ εἶδα ὅτην πράξη. Ὅμως ἥσει να ξανακάνει 
σαν τον Ιβάν που θα τον εμπο' 

προστά». δ Ππλρία 
: ὑπὸ νομίζετε ότι θ᾽ αποιυπώσω ΟἽ. Ἔν 7 
πρότυπο του Ιβάν, κάνετε μΕΥ! ᾿ ο 


ρομπότ. 


ώ ’ αλλάξεις γνώμη;». 

. σε πείσω Ν᾽ αλλ ;; 

ο ου 
τ αμματισμό. Ασφαλώς και. δε θα 

τικό, γλωσσικό προΥΡ' μματιί ἂ οστών. 


πορούσατε να µε κάνετε ν 
Εν ο Μάρτιν, αλλά ο Ντισραέ. 


Ἐγώ ίσως όχι, σκέφτηκ. 
λι..Χμμ. «0 Άνθρωπος είναι μηχανή», είχε πει. Μα βέ- 
βαια! Ο Ντισραέλι ήταν το πιο. ιδανικό πρόσωπο στον 


κόσµο για να μεταπείσει ένα ρομπότ. Για κείνον οι άν- 
θρωποι ήταν. μηχανές -- καὶ τι άλλο ήταν ο ΕΝΙΑΚ; 

«Ας το κουβεντιάσουμε λίγο...» άρχισε ο Μάρτιν, 
σπρώχνοντας. δήθεν αφηρημένα το πορτατίφ προς το 
ρομπότ. Και μετά άφησε λεύτερη να δράσει εκείνη τη 
χρυσαφένια γλώσσα που είχε μαγέψει και συµπαρα: 
σύρει αυτοκρατορίες... 

«Δε νομίζω να σου αρέσει το αποτέλεσµα», µουρ- 
μούρισε µεθυσμένατο ρομπότ κάποια. στιγµή αργότε- 
ρα. «Ὁ |βάν δεθατα κατάφερνε να... Α, μ’ έχεις μπερ- 
δέψει φοβερά! Θα χρειαστεί ένα οφθαλμογράφημα 
και---»΄Αρχισενα βγάζει από το σάκκο του το κράνος 
µε τα πεντακόσια µέτρα της κόκκινης κορδέλας του. 

«Γιανα το συνυφάνεις µε την απαράμιλλη φαιά ου: 
σία µου», συμπλήρωσε ο Μάρτιν, παρασυρμένος απ' 
την ίδια του τη ρητορεία. «Φόρεσέ το στο κεφάλι μου. 
Ναι, εντάξει. Θυμήσου, είπαµε τον Ιβάν τον. τρομερό, 
έτσι; Θα σ’ τον κανονίσω εγώ τον Σαιντ Συρ καὶ τη 


Μιξο-Λυδία του». 


μοθάνοµαι καμία διαφορά». 


εἰναι 


Θασου’ρθει' 
Ἔριξε στον ὦμο το σάκκο του καὶ τράβηξε τρικλίζον- 


τας προ: 


σίγουρος. ότι--' 


που στριφογύ 
το θυμηθώ αργ. 


κο νο, 
- 
------πιι ΠΠ) 


«Ἡ διαφορο 
πος 
βάλλον όσο καὶ ας (Ὥστ εξαρτς, 
Ίισε το ρομπότ. φο; Νλοιάται τόσο από το περὶ. 
. φορῶν μικότητα» ος 
ο οσον 
δ περιβάλλον δίχως τ. κὰν ὃ . 
μέσω τῆς " Κεκς 
ικότητα µέσω της Ἔλενα τιν Ντον κληρονο. 
ἥπαν!» Ἔβγαλε πάλι το ο νλίνοκα α΄ δρίστα, αὐτὸ 


Μάρτιν. 


τὶ συγ ος θα ἑφτανε στο τσαρι- 
ΝῸΣ από το κεφάλι του 


«Μα δεν έγινε τίποτα», παρατι 
δε ο Μάρτιν. «δε 
«δεν 


"Περίμενε λίγα λεπτά. Μην Ες 
«ο δικός σου πρότυπος ο ντος δον 
Ντισραέλι. Απόλαυσέ το ὁσο έχεις τη μον 
θει ο χαρακτήρας του Ιβάν, μην. ος 


ο την πόρτα. 
Περίμενε», του φώναξε ο Μάρτιν αβέβαια. «Είσαι 

» 
ιλάς! Κάτι ξέχασα -- κάτι τυπικό -- ἐῖσι 
ρίζει το κεφάλι μου. Τέλος πάντων, θο. 
ότερα... ἡ νωρίτερα, ανάλογα πώς το. 
βλέπει κανείς. Λοιπόν, θα τα Ἑαναπούμε σε δώδεκα. 
ώρες... ελπίζω». 

Το ρομπότ αναχώρησε. Ὁ Μάρτιν κούνησε δοκιµα: 
στικάτο κεφάλιτου πέρα δώθε. Ύστερα σηκώθηκε καὶ. 
ακολούθησε τον ΕΝΙΑΚ. ὡς την πόρτα. Αλλά το ρομ- 
τότ δε φαινόταν πουθενά, μονάχα ένας μικρός στρό- 
βιλος σκόνης στριφογύριζε στο διάδρομο πριν χαθεί 

κι αυτός. 

Κάτι άρχισε να γίνεται μέσα στο μυαλό του 
Μάρτιν... 

Πο του χτύπησε το τηλέφωνο. 

χή ΕΓΩ άκουσε τον εαυτό του να παίρνει μια τν 

ίσα τρόμου. Με ξαφνική, απίστευτη, Φοβε! 


«Για µη μι 
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οιος του τηλεφ: 
καὶ απόλυτη βεβαιότητα, ἠ85ΡΡ τ κ 
νούσε. 
Οι δολοφόνοι! μσετηφωνήτουυ 
«Μάλιστα, κύριε Μάρτη», ὁκου ο  κἩ δεσποινίδι 
έτη του Τόλιβερ Ουώτ 
ςἈσμπυ βρίσκεται εδώ. Τούτη στ. 
τον κύριο Ουώτ καὶ τον κύριο Σαιν ς Ὦ τῆς 


υμά σας. Είπατε ότι σας έτυχε κά. 
μεταφέρω το ΚΑ ναὁρθαινασας συναντήσει. το 
«Στο αποθηκάκιµε. τις σκούπες στο δεύτερο όροφο 
ράφων», απάντησε ο Μάρ. 
τιν μετρεμουλιαστή Φωνή. «Είναιτο µόνο μέρος αρκε. 
τά κοντά στο τηλέφωνο. ώστε να Φτάνει το καλώδιο 
για να το πάρω εκεί μέσα µαζί μου.Αλλά δεν είµαι κα. 
θόλου σίγουρος ότι είμαι ασφαλής κι εδώ. Δε μ᾽ αρέ. 
σει διόλου η στάση εκείνης της. σκούπας στ’ αριστερά 
μου». 
«Πώς είπατε» 
«Είσαι σίγουρος ὀτιείσαιο άνθρωπος του Τόλιβερ 
Ουώτ» ρώτησε καχύποπτα ο Μάρτιν. 

«Ασφαλώς κύριε». Ε. κύριε Μάρτιν». 

«Είμαι ο Κύριος Μάρτιν», τον. διαβεβαίωσε µε έν. 
τροµη. επιθετικότητα 0 Μάρτιν. «Σύμφωνα µε όλους 
τους νόμους του Θεού και των ανθρώπων, ο κυριος. 
Μάρτιν είμαι καιο κύριος Μάρτιν. θα παραμείνω, όσο 
κιαν προσπαθούν τα παλιόσκυλα οἱ επαναστάτες να 
µε πετάξουν. από τη θέση που δικαιωματικά μού α 
νήκει». 

«Μάλιστα, κύριε Μάρτιν. Στο αποθηκάκι 
σκούπες, είπατε;» 


«Ναι, στο αποθηκάκι. Αμέσως. Αλλά ορκίσου ότι δέ 


θα βγάλεις τσιµουδιά γι’ αυτό σε κανέναν άλλο, τί 
κι αν σε βασανίσουν. Θα σε προστατέψω εγώ». 
«Μάλιστα. Τίποτε άλλο» 


νωτώρα. Μπορεί 
πολλούς εχθρούς». 


με τις 


Ἡ ΜΗΧΑΝΗ τον ες, 


«Ναι. Πες 275 
στη δεσπε 

ολλ να βιαστεί. Κλεί- 

ουθούν τη γραμμή. Έχω 


του. «Δ... δεν έχω λόγους να φοβάμαι», ὶ 
"Ποιος φοβάται;» Σφυρίζοντας δυνατά ος. 
“ηφορίζει το διάδρομο προστις σκάλες. Στα. ος 
Σαδροµής τον έπιασε αγοραφοβία καιτον κυρίεψε Ε 


κρότητος πανικός. 
Όρμησε να χωθεί στο γραφείο του κι έμεινε εκεί. 
ιδροκοπώντας σιωπηλά στο σκοτάδι, μέχριπου βρήκε. 
πάλι αρκετό κουράγιο για Υ᾽ ανάψει μια λάμπα. 
Το μάτι του έπεσε στην Εγκυκλοπαίδεια Μπριτόνι- 
κα πίσω από το τζάμι της βιβλιοθήκης. Με αθόρυβη 
βιασύνη, ο Μάρτιν. έβγαλε τον τόμο με το «Ἰ» Καὶ τον. 
άνοιξε πάνω στο γραφείο του. ταν φανερό ότι κάτι 
δεν πήγαινε διόλου καλά.Τώραπουτο συλλογιζότον, 
το ρομπότ είχε πει ότι δε θα του άρεσενα είναι ο Ἰβάν 
ορ μεμ Αλλά φορούσε ο Μάρτιν το χαρακτήρα 
Ἐπ Μήπως του είχαν αποτυπώσει κάποιο άλλο. 
Τοόρο ο, κανενός φοβερά δειλού; Ἡ μπορείο τρελός 
ΓΤ ΣΩ να είχε τελικά το παρατσούκλι] 
τά τις σελίδι Ῥατημένος. Ο Μάρτιν ξεφύλλισε νευρ 
ες. Ιβάν... Ιβάν.. Εδώ 
Γιος της Έλενα Γ. ὈΠῸΝ 
Κλίνσκα... παντρεύτηκε την Αν 
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πονόμαστα αποτρῃ, 
στασία Ζαχαρίνα Κοσκίνα- Ἀκαταπόνητη ΕΝΕΡΥΠΠ, 
παιη ζωή... εκπληκτική μνήμη; γάλη έμφυτη ικαι ' 
κότητα, ασυγκράτητη γασΡ Ἡ ρόβλεψε: τα ἰδανιὸ, 
τητα, πολιτική διορατικότητο, ῥ 
το Μεγάλου Πέτρου -- ο Μάρι κούνησε το κεφὀλ, 
Ν ἡ κράτησε την ανάσα του, 
μόσφαιρα φόβου, πιστεύοι. 
ια συνωμοτούσαν εναν. 


ου. 
Στην επόµενη γραμμ) 
Οβάν ζούσε σε µια α1Ι 
τας ὅτι οι πάντες και τα πάντ. 


τίον του. . 
«Το ἴδιο μ’ εμένα», μουρμούρισε. «Αλλά.. είχε και 


προσόντα, δεν ήταν μονάχα δειλός. Δεν καταλα. 
βαίνω». 

«Ἡ διαφοροποίηση», είχε πει το ρομπότ, «εξαρτά- 
ται τόσο από το περιβάλλον. όσο και από την κληρονο. 
μικότητα. Αν και. φυσικά ο |βάν δε θα έφτανε στο τσα. 
ρικό περιβάλλον δίχως τη συγκεκριμένη του κληρο- 
νομικότητα». 

Ὁ Μάρτιν ρούφηξε. σφυριχτά την ανάσατου. Τοπε. 
ριβάλλον έπαιζε. σημαντικό ρόλο. Μπορεί ο Ιβάν ο Τέ- 
ταρτοςνα φοβόταν και τη σκιά του, αλλά η κληρονομι: 
κότητα συν το περιβάλλον του είχαν δώσει ένα μεγά- 
λο όπλο που του επέτρεπε να κρατήσει τη δειλία του 

σε δεύτερη μοίρα. 

Καιο |βάν οΤροµερός ήταν Τσάρος. πασών των Ρώ: 
σιών. 

Αν δώσεις σ᾿ ένα δειλό ένα όπλο μπορεί αὐτό να 
µην τον κάνει παλικάρι, αλλά η δειλία του θα εκδηλώ- 
νεται µε διαφορετικό τρόπο. Μπορεί µε το όπλονα 
συμπεριφέρεται σαν βίαιος, επιθετικός τύραννος. 
αυτό και ο |βάν ήταν από οικολογική άποψη. τόσο πε΄ 
τυχημένος --- πετυχημένος στο συγκεκριμένο περι 
βάλλον του. Ποτέ δεν είχε ν᾿ αντιμετωπίσει Τ' 
στρες ώστε να έρθει στο προσκήνιο το βασικό χαρα: 


Η Μη; 
ΣΑΝΗ τον ετρ 
κτηριστικό της 277. 
τ δειλις 
μπορέσει να ελενοίας. Ὅς, 
ως. 
βάλλον του ώστο με τόσο απότολο Ντισραέλι, είχε, 
στρες. μην ὑπάρρἐλεσματικά το περι. 
ο 
Ὁ Μάρτιν πρασίκος, ὑσιοστικά τέτοια 


Ύστερα θυμήθηκε την-ε, 
ν Ἔρικα ν’ απα: ικα, Γιατί ν. 
τν ράψει την κόρον αχ Σαντ ους μάκριναν. 
τις στιγμές κρίσεις, θα μποροῦος νο 9' σπόφουψε 
νεύρα του να µην τσακίσουν εντελώς οἰ δατῆσει τα 
καραδοκούσαν φονιάδες! ὙΩλλά... παντού. 
Ἡ Έρικα πρέπει να ἥταν κιόλας στο δι 
ο Μάρτιν ξεροκατάπιε. 
Θατη συναντούσε έξω απὀ το στού τ 
κάκι µε τις σκούπες δεν ήταν ασφαλής χώρος νι ο 
ρούσαν να τον παγιδέψουν σαν ποντίκι εκεί. ον ᾿ 

«Κουταμάρεο», είπε ο Μάρτιν στον εαυτό του. νε 

τρεμάμενη αυστηρότητα. «Δεν είμαι εγώ αυτόσπουτα. 
βλέπει έτσι. Αρκείν...να β... βρω τον αυτοέλεγχό μου. 
και θ...θα μαι εντάξει. Ἔλα, κουράγιο. Ίσια η πλάτη, 
τίποτα δε µας σκιάζβι!» 

Αλλά βγήκε σκυφτά από το γραφείο του καὶ κοτέ-. 
βηκε στις σκάλες. περπατώντας στις μύτες των πο- 
διώντου, αθόρυβα και πολύ προσεκτικά. Όταν οιπάν- 
τες και τα πάντα συνωμοτούν εναντίον σου... 

Τρέμοντας σύγκορμος, ο Μάρτιν-|βάν προχώρησε 
μουλωχτά προς την πύλη του στούντιο. 


Ῥόμο για εδώ. 


Το ταξί έτρεχε γοργά προς το Μπελ Αιρ. 
3 “Μα δε μου λες τι γύρευες πάνω σ’ εκείνο το δέν: 
κο τον ρώτησε αυστηρά η Έρικα. 
Ἕνα τρεμούλιασε ολόκληρος. 
κροτολιῷ υκάνθρωπος», ψιθύρισε µε δόντια πς 
αν. «Κι ένας βρικόλακας, κι ένα φάντασι 


χΕΝΡΥ ΚΑΤΝΕΡ 


ο Ἡ Μηχανη, 
τειν. 
στα 


υν εκεί στην τ' λητου. «Αι 
τας ωι Στεκόμο! όλα μαζί». φαλῶς», 
να ο . τα να ὑγώνουν ολ ο Ὃ κουράγιο. τε διαβεβαίώςι 
ντα ΟΣ θοποιοί πολ’ γύριζαν από κάποιο Ἐν να τῷ Ἑκνορνμ ανα ἕως Ντο 
«Μα απλώς ήταν π' φρεις ότι Σάμιτ γυρι. Ὃε να το ρισκάρει κενν. ὑσκέήτηκε καὶ πρόσθεσε, 
ια: 


κος 
γύρισμα», εξήγησε η Ἔρις ον φοβήθηκοο, δν Μπό. κ κα 


ζει µια κωμωδία τρόμον. πο ο. οτε σε 
ρις Καρλώφ; Αυτός: δε ο “γώ τον Ὃ ιο 
δ σκυθρωπά, «αλλά εἶχα χάσει 
νοχές και τίς. φοβίες. Είμαι ένα απο. 
φταίω εγώ. Είναι θέµαπερι. 
βάλλοντος. Μεγάλωσα κάτω από Φριχτές κι Εξευτελι. 
στικές συνθήκες... Κοίτα! Κοίτα!» Ἔδειξε έναν τροχο- 
νόμο μπροστά. Ἢ αστυνομία! Παντού υπάρχουν 
προδότες ακόµη καὶ στη. φρουρά του παλατιού!» 

'.Παλαβός είναι αυτός, κοπέλα μου;» ρώτησε ξαῴνι- 
κά ο ταξιτζής. 

«Τρελός ἡ λογικός, είμαι 0 Νίκολας Μάρτιν», δήλω- 
σεο Μάρτιν αλλάζοντας, απότομα ύφος. Προσπάθησε 
γα σταθεί όρθιος σε επιβλητική. πόζα, αλλά χτύπησε 
το κεφάλι του στην. οροφή. «Φονιάδες!» τσίριξε, καὶ 
ζάρωσε στη γωνιά του. καθίσµατος, βαριανασαίνον:. 
τας σαν τρομαγμένο σκυλί. 

Ἡ Έρικα του έριξε µια σκεφτική, ανήσυχη. ματιά. 

«Νικ»,τον ρώτησε, «πόσο ήπιες απόψε; Τισου συμ: 
βαίνει, τελοσπάντων»» 

Ὁ Μάρτιν έκλεισε τα μάτια του κι έγειρε στη ράχη 
του καθίσµατος. 

«Άσε µε να συνέλθω για λίγα λεπτά, Έρικα», την 
παρακάλεσε. «Θα ξαναβρώτον εαυτό µου μόλις Εεπε: 
ράσω το στρες. Μονάχα όταν έχω στρες εἰναι πουο 
|βάν--» 

«Μπορείς να παραλάβεις Την. ακύρωση τοῦ συμβο΄ 
λαίου απότον Ουώτ, έτσι; Σίγουρα, αυτό τουλάχιστον 
θα μπορείς να το κάνεις». 


Τα λόγια του εκνεύριοντο 
Ν 


τα επόμενα τρί. την Ἴ 
ο ο ος 
Ἢ Ἔρικα έκανε τις δικὲ Ἄν 
Ε λλαξρα πολύ απὸ το προς. 
«Αἰοὺς εκείνα με απειλῆσεις, ο παρατήρησε τελικά. 
ἐν Λες καὶ θα επέτροπα τοτὲ ϑοκόνοις ἐρωταμαῖὶ 
μος αν σου βαστάςι Πολύ 9 Αλλος 
μολούθησε μια σύντομη σιωπή ὡς 
κο) Μάρτιν. «Είπα, πολὺ θα ήβελα γατο νι 
Πρ 


λαβε. 

«Ἔτσι, 5) Πολύ θα το θελες, ε;» ἐν 
τορισμένο θάρρος. κα ο. 
τρόπο η γλώσσατου, που ὡς τότε γινόταν ος, 
συγκεκριµένο. θέμα, τώρα λύθηκε εντελώς, Αρπάζον- 
τας την. ευκαιρίαπριν προκύψει: καμιά καινούριο κατά- 
σταση στρες, εξομολογήθηκε γοργά τα οισθήμοτό. 
του. Ἡ Ἔρικα. μαλάκωσε στη στιγμή. 

«Γιατίδε µου είχες μιλἠσεινωρίτερα» τον ρώτησε. 

«Μακάρι να Ἔερα», απάντησε ο Μάρτιν. «Λοιπόν, 
θα γίνεις. γυναίκα µου» 

«Ὅμως η. πρόσφατη συμπεριφορά σου--» 

«Θα γίνεις. γυναίκα μου» 

«Ναι», αποκρίθηκε Ώ. Ἔρικα, καὶ σταμάτησε.Ο Νέ 
τιν έγλειψε τα χείλη του, ανακαλύπτοντας, ὀτι µε 
πο τρόπο. οι δυο τους είχαν πλησιάσει πολύ στο 
ο. Ἠταν έτοιµος να επισφραγίσει τη συμφ! 

ς µε τον παραδοσιακό τρόπο, όταν µια ἔοι 


σκέψη τι 
ο έκανε να τραβηχτεί λίγο πίσω, αλ 
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, πια της. 
Ἡ Ἔρικα άνοιξε τα μέ μουρμούρισε ο Μάρι. 
«Αμ... Κάτι θυμήθηκο”. στο Σικάγο καὶ οἱ εηιζγ' 
«Ἔπεσε µια επιδημία γρ. τά, ξέρεις. Πού ξέρει 
μίες εξαπλώνονται σαν. Ἄρη στο Χόλλυγουντ... ιδί 5 
μπορείνα έχει φτάσει κάλο φυσάνεν, ως 
ους δαὶ να σαν, δεχτώνα µου κάνοιγηρ.. 
περ - δίχως Φιλίν, ο. η Ἔρικα µε νευρα. 
σμένη φωνή. «Εμπρός, Φίλα με!» 

«Μα µπορεί να σε κολλήσω βουβωνική πανώλη, 
μουρμούρισε νευρικά ο Μάρτιν. «Τα Φιλιά μεταδίδουν 
μικρόβια. Αυτό είναι πασίγνωστο». 

«ΝΙΚΙ» 

«Α... δὲν ξέρω... πόσο πρόσφατα πέρασες συνάχι». 

Η Έρικα τραβήχτηκε απότοµα και κάθισε. σιωπηλή 
στην άλλη άκρη του καθίσµατος. 
«Α..» έκανε ο Μάρτιν µετά από κάµποση σιωπή. 
«Έρικαι» 
«Μη µου μιλάς, ελεεινό ανθρωπάριο», γρύλισε η Έ- 
ρικα. «Παλιοτέρας!» 
«Δεν µπορώνατο ελέγξω», φώναξε ο Μάρτιν απελ- 
πισµένα. «Θα παραµείνω έτσι δειλος για δώδεκα ὦ. 
Ρες. Δεν είναι δικό µου το φταίξιμο. Μετά τις οχτώ αύ- 
Ριο το πρωί θα... θα µπω και σε κλουβί λιονταριού αν 
µουτο ζητήσεις. Γι απόψε όµως θα είμαι φοβιτσιάρης 
σαν τον Ιβάν τον Τρομερό. ᾿Ασε µε τουλάχιστον να 
σου εξηγήσω τι µου συνέβη». 
Ἡ Έρικα δεν είπε τίποτα, κι αμέσως ο Μάρτιν άρχι- 
σε να περιγράφει τη μεγάλη και απίθανη ιστορία. 
«Δεν πιστεύω λέξη απ’ όλα αυτά», απάντησε η Έρι- 
κα όταν τέλειωσε. Κούνησε το κεφάλι της βλοσυρά. 
«Ὅμως, εξακολουθώ να είμαι ιµπρεσάριός σου και υ- 
πεύθυνη για την καριέρα σου. Το πρώτο και μοναδικό 
πουπρέπεινα κάνουμε είναινα πάρουμε την ακύρωση 


Ἡ Μηχαι 


ΝΗ των ες; 

υ από τον τι 8 

η. πη 
᾿λναλαμβάνανδ τὴ 

« ων. ΄ 
Εσύ δε θα χρειαστει ν σαν για λογαριασμό του. 
Σαιντ Συρ επιχειρῄσεινασοµ κόλλα όμα σον, Αν ο 
βω εγώ. Αλλά πρέπεινα ο' ἐκα Ἄρα ϑατον αναλά. 
ο Σαιντ Συρ θα σκαρφιστεί κάποια οἴου, ἀλλιώς 
αναβληθεί [ἀρ αρόμα, Τον ξέρω καλόν αν 

«Τώρα νιώθω πάλι στρες», φῴ 
τατου γυάλιζαν «δεν ον φάνοῖες Επ 

σάρος 
της Ρωσίας». 

«Κοπέλα µου», είπε ο ταξιτζής γυρίζοντας προςτο. 
μέρος της, «αν ήμουνα στη θέση σου, θατου έδινα φύ. 
σημα». 

«Θαπέσουν κεφάλια γι αυτό», δήλωσε µε σκοτεινό, 
ύφος ο Μάρτιν. 

«Αμοιβαία συναινέσει συμφωνείται ο τερµατι- 
σμός... μάλιστα», έκανε ο Ουώτ υπογράφοντας το επί- 
σηµο χαρτί που είχε μπροστά του στο γραφείο. «Αυτό 
ήταν. Αλλά πού στο δαίμονα εξαφανίστηκε Εκείνος ο 
Μάρτιν; Τον είδα να μπαίνει μαζί σου. Γν αυτό είμαι. 
σίγουρος». 

«Εξαφανίστηκε;» ρώτησε η. Ἔρικα μάλλον αλαφια- 
σμένα. Κι αυτή αναρωτιόταν πώς είχε καταφέρει να 
χαθεί έτσι μαγικά από το πλάι της. Ίσως είχε χωθεί 
µε αστραπιαία σβελτάδα κάτω από το χαλί. 'Εδιωξε. 
µετο ζόρι αυτή τη σκέψη από το μυαλό της και ἁπλω- 
σε το χέρι για το χαρτί που δίπλωνε ο Ουώτ. 

«Περίμενε», Φώναξε ο ΣαιντΣυρ, µε το κάτω χείλος 
να έξω. «Γιατί να µη βάλουμε έναν ὁρι 
Τα νερο δίνειτο πρώτο δικαίωµα στο επόμενο θες 

Ῥγο του. Μάρτιν.» 


οθέτης βιάστηκε 
Ὁ Ουώτκοντοστάθηκε, καὶ σκην’ 
να το εκμεταλλευτεί. προσαρμόσωσταµε, 
Σήκωσε ένα 
τρατης Ντη Ντη, έτσι Ντη ΝΤ ποτό τοῦ) τας 
τρό δάχτυλο προς την. παν! Φ' ν ν ὑπά. 
κουα, κούνησε το κεφόλι [ολη 
«Θα έχει αποκλειστικά αντρικούς βόλουθ», βιάστη. 
κεναπειη Ἔρικα. «Εξάλλου εδώ κουβεντιάζουμε ακύ. 
ρώση συμβολαίου, ὀχι όρους συμφωνητικού». 


«Θα τον ἐπειθανα δεχτεί τον ὁρο ἂν τον. Είχα τώρα 
Σαιντ Συρ, βασανίζον. 


εδώ μπροστά μου», γρύλισε 0 
τας φριχτά το πούρο του. «Δεν. καταλαβαίνω γιατί οι 


πάντες καιτα πάντα συνωμοτούν ενάντια σ᾽ έναν καλ- 
λιτέχνη σαν και μένα». Κούνησε. αόριστα την πελώρια 
τριχωτή γροθιά του στον αέρα. «Τώρα θα είμαι αναγ- 
κασµένοςνα στρώσω έναν άλλο συγγραφέα, πράγμα 
που θα ΄ναι μεγάλη. σπατάλη χρόνου. Δυο βδομαδού- 
λες ακόµη καὶ ο. Μάρτιν θα ήταν ένας κανονικός σενα- 
ριογράφος µε τη σφραγίδα του Σαιντ Συρ. Εδώ που 
τα λέμε, υπάρχει ακόµη µια τέτοια πιθανότητα». 

«Μάλλον όχι, Ραούλ», απάντησε ο Ουώτ κουρασμέ- 
να. «Ειλικρινά δε θα πρεπε να χτυπήσεις τον Μάρτιν 
στο στούντιο σήμερα». 

«Μα... µα δε θα τολμούσε να µου κάνει μήνυση για 
άδικη επίθεση. Εμείς στη Μιξο-Λυδία...» 

«Α, γειά σου Νικ», φώναξε ξαφνικά η Ντη Ντη με 
λαμπερό χαμόγελο. «Τι κάνεις εκεί πίσω. απότις κούβ- 
τίνες;» 


Τα μάτια όλων στράφηκαν προς τις κουρτίνες πο 
παραθύρου, μόλις και προλαβαίνοντας να δουν το α΄ 
σπρο, πανικόβλητο πρόσωπο του Μάρτιν να εξαφαί' 


ζεται σαν τρομαγμένος σκίουρος. 


«Α, µα αυτός δεν ήταν ο Νικ», βιάστηκε να πειη΄Έ- 


ως 
ρικαι - 
με την καρδ, 
λου. λάσαν 
Ἢ νε λάθος οι «Δεντου έμοιαζε καθό- 
συμφωνίας σὲ Ἡ Ντη τη, οντολώ 
τη, εντελώς πρόθυμη να. 


«Σίγουρα: 

»', τη διαβι 

τορος, οβαίωσε ἡ Ί 

το χέρι τφος τὸ ορ λοις ε η Ἔρικα, απλώνοντας, 
χι ες τα παλ κρατούσε ο Ομώτ. «δε µου 
«Στοπ!» γκάρισε ο Σαιν 


τράβηξε απότομα. 


«χα!» έκανε ο σκηνοθέτι 
πολλάκι μας ὁ Μόρτνηὴλιδην  . 


«Είναι ψέμα», ψέλλισι ὑ 
τας μια απεγνωσμένη πο πνοὰς 
τπτ... 
τ ε κάνει 
τούσε τον Μάρτιν Ποσο ας, 
ροπου έσφιγγεστα δόντιατου ος πο ο, φ 
φορική κλίση. Ἕνα άσχημο χαμόγελο απλώθηκε, τ 
χείλη του. 
Σήκωσε το χέρι του καὶ κούνησε το δάχτυλό του 
κάτω από τα τρεμουλιαστά ρουθούνια του Μάρτιν. 
«Ἔτσι, ε;» γρύλισε. «Απόψε παίζουμε διαφορετικό 
τροπάρι,ε; Τώρατα καταλαβαίνω όλα. Πολικάρινερό- 
βραστο, που λένε». 
«Ανοησίες», απάντησε ο Μάρτιν ρίχνοντας μια μα 
πιά στην Έρικα γιανα πάρει κουράγιο. «Ποιος το λὲ 
αυτό; Μονάχα εσύ το λες. Τι τρέχει, πελοσπάντωλ 
«Τι έκανες πίσω από την κουρτίνα» ρώτησε 
Ουώτ. 
3 πο ήμουν εγώ πίσω από την κουρτίνα», απάντ 
οὓς ἜΤ Ψευτοπαλικαρίσια. «Εσείς ἠσαστε. “ 
«Εγώ ήμουν μπροστά από την κουρτίνα. Τι ἡ 


354 Ἡ Μηχανη 
; (σώ από την, κουρτίνα των εγω 
εγώ αν µου κρυφτήκατε ολοι πίσω ντος» Είχε Κάνει της για 
ον µια βιβλιοθήκη σαν.» σον. συνωνός κού προ Ὃ ροδσε μμ πι δε Ε5 
απχη επιλογή στη λέξη. ΜΜ λάμψη γέχισε Φοβισ κατοχαρούμεψοη ατα 
στα μάτια του. «Ναι, συνωμότες” 'Ἔ λοιπόν Τε Ἀλλὰ ἦταν φαν λος Απάτη ορθάντο τα να 
στα μομίσετε ότιδεν το Ἔερη, έτος κ Αλαν καλτσ ος 5το ωραίο πρόσωπό τχᾳ. 
3 ονορραφίες Καὶ πλε.. τον Ραούλ ΣΧ τ ἑρόσωπό, 
Είστε όλοι δολοφόνοι, ὅλο µηχανο σας, Ε; Κ. Ὁ Μάρτιν προσπάθησα Ἐν ὃν ανάμεσα στον 
Εἴάνες. Ὥστε αυτό οἰναιτ.. αρχηγείο σα αν να το παράστημό του. «θπος απεννώο ΚΩ 
αὖχτα τα πληρωμένα νοι νά σας με ΕΧΟΥΝ. ρει στο το τρομερός ἥταν. λα Ὀνλένα να ὀρθώσελ 
ὙΠ κυνηγώντας µε σα λαβωμένο ελάφι» σμένη ορασπσο καλής. κιν Ὁ 
ανα πηγαίνουμε», ον διέκοψε τ Ἔρικα μὲ α- ψει καὶ πιο διαβολική. ον Προσπόθηουνα τς 
πόγνωση. «Πρέπει να προλάβουμε ΤΟ επόμενο ελάφι παιξε στα χείλη του. ο ια 
πόσο πόµενο αεροπλάνο γιὰ ο νατολικά».΄Απιλωσε Τρελός τσάρος της οσα ς ολο 
οχέριτηςγιατο ο ωνητικό ακύρωσης αλλ φον. γενειάδα. Με νο ασ Ἐκεϊνοςτίμο 
Μάρτιν κοίτα ν βασιλική με 
ρ' ξε ογέρωχα το ενα 


κά στην τσέπη του. Μετά γύρισε πεια, Ο 


ὡτ το έχωσε ξαφν! 
«Θα το σκίσεις αὐτό το χαὶ 
οτί καὶ θα ὑπ 
ογράψεις, 


προς τον Μάρτν. 
«Θα µας υπογράψεις. έναν όρο για τα πρώτα δι Ὃ. τον όρο ΥἱΩ το επόμενο ἔργο σου, ἑτοι δν 
καιώματα στο επόμενο έργο σου». | τησεο Σαιντ Συρ, αλλά κάπως. ρνασν εἴνογν ρώ, 
Π "Θα κάνω ὅ,τι μου Κάνει κέφι», του οποκρίθην 
κε ο 


και θα µας τον υπογράψει», δήλωσε ο. 
ΣαιντΣυρ, μελετώντας με έμπειρο. μάτιτο. ψευτοπολι- Μάρτιν. «Πώς θα σου φαινόταν να. 

Εξάλλου, µη σου περάσει. ωντανό τα σκυλιά, Ε7' σε κατασπαράξουν 
θεση, «λεν ξέρω, Ῥαούλ»,παρενέβρηο Ουώτ.«Αοπροσπα- 


από το νου. 

γιατί μετά θα σε κανω τόπι στο ξύλο. “Ἔτσι κάνουμε. θήσουμε να. καταλήξουμε σ’ αυτή τ 

εμείς στη Μιξο-Λυδία. κιεδώ που τα. λέμε, κατά. βάθος καὶ αν--» "ἡ την υπόθεση ἑστῶ 

δε θέλεις καν αυτήτην ακύρωση. λαίου, Μάρτιν. «Θέλειονα πάω στη Μέτροπαίρνον 

Ὀλαήταν ἐναλάθος. Θασεστρώσωσαν, σεναριογ την Ντη Ντη» φώναξε ο τοπ δν ς ρω, κ 
. Ἐλατῶ! ασαν' καλό. τον Ουώτ. «Ο Μάρτιν θα υπογράψει, μην ἀμ 


Και χώνοντας το χέρι σε μια εσωτερική τσέπη το 


παιδί και ζήτα από τον τόλιβερ να σκίσει. εκείνο ΤΟ. 
βαλε ένα στυλό και γύρισε πάλι προς τοῦ Νις 


χαρτί τού, εντάξει;» 
Ούτε γὺ αστείο, Νικ!» φώναξε η Ἔρικα. «Πες του «Δολοφόνε!» Φώ 
το καθαρά!» πο ΜΗΝ φώναξε ο Μάρτιν παρεξηγώντα 
Επακολούθησε µια πλεκτρισµένη σιγή. Ουώτ πό Ένα χαιρέκακο 
όγελο Φφάν ; 
ρίμενε µε ζωηρό ενδιαφέρον. ο διο και ἡ δυστυχῆ κά χαρα! χαμόγελο φάνηκε στ αποψ! 
ιφέρο) νε ρακτηριστικά του Σαιντ Συρ. ν 


«Τώι 
ρα τον έχουμε στο χέρι, Τόλίβερ», ἱ 


Ἔρικα, ᾽αμϕιταλλαντευόμενη ανάμεσα. στην 5: ὃ 
Ῥιαμβευ 
τικά. Αυτά τα λόγια ήταν η τελευταίς 
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286 
κτου Μάρτι 


οποτ Ν Ἡ ΜΗΧΑΝΙ 
να από στρες στο ήδη ξἐχειλθ ρος την πόρτα, την, οι... 
ἕνα τρελό ουρλιαχτό ὁρμῆσ. ρομπότ χωρίς κ . 
τάλληλο άτομο για τοι οίκτο. «Δεν είστε πλές 
᾿ ον το κα: 


ὁς. 
νοιξε βίαια κι έγινε ον κο η Έρικα µε Φωνή Αμα. 


Από πίσω του ακούσ' 

ζόνας. 4 δεν του κάνατε 

. τον ἠσυχο! ΑΡΗΣ: 

λας Τόρα. ὃς πο απ' αυτό τὸ δημο ΠΕ 
ὥς, πριν µου δώσεις την ο ιν μὴ για σένα, 
Σαιντ Συρ, σε προειδοτον κόταν πέντε δα κτατη 
ιαπὀ τ’ αφτιά του. Συνέχι. 
άταια να πείσει τον εαυτό 
του να σταματήσει Καὶ να γυρίσει στο πεδίο της μά. 
χης. Αλλά η πίεση μέσατου ήταν πολύ δυνατή. Ο τρό. 
μος τον έσπρωξενα τρέξει σ’ ένα διάδρομο καιναχώ. 
θεί σε κάποιο. δωμάτιο. Εκεί πράκαρε πάνω σε κάτι με. 
ταλλικό, έκανε γκελπίσω καὶ βρέθηκε φαρδύς πλατύς 
στο πάτωμα. Μπροστά του στεκόταν ο ΕΝΙΑΚ Γάμμα 
ο Ενενηκοστός Τρίτος. 

«Α, εδώ µου είστε», είπε το ρομπότ. «Έψαχνα σ᾿ 
όλο το χωροχρόνο να σας βρω. χάσατε να μου ο: 
φθαλμογραφήσετε μια υπεύθυνη δήλωση όταν μεπεί- 
σατενατροποποιήσω κάπως το πείραμα. Οι Αρχέςθα. 
µου έτρωγαν τα γρανάζια αν παθαίνατε κάτι Καὶ δεν 
είχα. οφθαλμογραφημένη σας δήλωση ότι αναλαμβά- 
νετε κάθε ευθύνη για την αλλαγή». 

Ρίχνοντας µια τρομαγμένη ματιά πίσω του, 0 Μάρ: 
τιν στάθηκε στα πόδια του. 

«Τι» ρώτησε ζαλισμένα. «Άκου δω, πρέπει να μὲ 
ξανακάνεις όπως ήμουν. Ὅλοι προσπαθούν. να με ο” 
λοφονήσουν. Έφτασες πάνω στην ώρα. Δεν μπορώνα 
περιμένω δώδεκα ώρες. Ξανακόνε με όπως ήμουν, Καὶ 
γρήγορα μάλιστα!» 

«Α, τέρμα τα πάρε δώσε μαζί σας», αποκρίθηκε ΤΟ 


οφθαλμογραφήσετε τῶ, 
90 ὁ αριστερό μάτι σας για αίμα 


χρειάζεται την οφθαλμογράφησή σας. ΜΙ ο 
κ 


τας Φοβισμένα. 
«Πού θέλετε να Ἑέρω; Ύστερα από δώδεκα ώρες. 


πεπίδραση της αγωγής θα περάσει και θα ξανοβρείτε. 
τον εαυτό σας. Λοιπόν, κρατήστε αυτό μπροστά στο 


μάτι σας». 
«Θα το κάνω μονάχα αν με. Ἑανακάνεις τον εαυτό. 


µου», το παζάρεψε ο Μάρτιν. 

«Δε γίνεται. Αντίκειται στους. κανονισμούς. Ηδη η 
πρώτη. παρέκκλιση ήταν αρκετή, ακόµη καὶ μὲ την ο- 
φθαλμογραφημένη, σας υπεύθυνη δήλωση, Να κάνω 
καιδεύτερη παράβαση τώρα; Όχι δα! Επιτέλους, κρα- 
ο αυτό μπροστά στο αριστερό μάτι σας...» 

«Όχι», δήλωσε ο Μάρτιν µε αδύναμη αποφοσιστ 

κότητα. «Δεν το κάνω». ρωσ” 
να κοίταξε εξεταστικά. 
«Θατοκάνετε»,του είπε τελικάτο ρομπότ. Άλλι 
ον κάνω μπούουου». δ ΑΝ 
ο ο Χλόμιασε λίγο, αλλά κούνησε το κεά 
αποφασιστικότητα της απόγνωσης. 


π ως. Ἢ - - 


ών ΧΕΝΡΥ ΚΑΤΝΕΡ 

-. ν.μ 
«Αν δεν απαλλα" 

«Ὄχι», επανέλαβε μὲ πείς του [βάν, π Ἔριη δ 

μέσως τώρα από το Χαί ἀκ και ποτέ θα υπογράψ, 5 

θα µε παντρευτεί ποτό νι φωνητικού µας. Το τος 

Ὁ Ουώττην ακύρωση τος, να µου Φορέσεις εκείνο κ 

Τὸ σας κα ρα ο 

Ἔν δα ρομπότ, ναι, πολλά», απάντησε ξεράος. 
ΝΙΚ. «Τέρμα οι φλυαρίος. Ευτυχώς που Φοράτε το 
χαρακτήρα του Ιβάν και δε θα έχω πρόβλημα να σας 
επιβληθώ. Πλησίασε αυτό στο μάτι σας. Αμέσως!» 

Ὁ Μάρτιν όρμησε και κρύφτηκε πίσω από τον κανα. 
πέ. Το ρομπότ άρχισε να τον ζυγώνει απειλητικά, Τη. 
στιγµή εκείνη, έχοντας στριµωχτεί πια µε τη ράχηστη 
γωνιά, ο Μάρτιν. θυμήθηκε απρόσμενα κάτι. 

Κοίταξε το ρομπότ. 

«Περίμενε!» του είπε. «Δεν κατάλαβες. Δεν μπορώ. 
να οφθαλμογραφήσω µε αυτό το πράγμα. Δε θα πιά. 
σει όπως είμαι τώρα. Δεν το καταλαβαίνεις; Υποτίθε- 
ται ότι µου παίρνει µία ιριδογραφία--» 

«--Καθώς και τη διάταξη κωνίων και ραβδίων του 
αμϕιβληστροειδούς», συμπλήρωσε το ρομπότ. 
«Λοιπόν;» 

«Πώς µπορεί να γίνει αἱ 
τια µου ανοιχτά για είκοσι 
σεις των νευρόνων μου εἰ 
μπορώ να κουμαντάρω το αντανακλαστικό τους ανοι 

γόκλεισµα. Έχω τις συνάψεις ενός δειλού. Θα µε 
νάγκαζαν να κλείσω σφιχτά τα μάτια µου μόλις πλη 
σίαζε κοντά αυτό το μαραφέτι». ΤΏ 

«Κρατήστε τα ανοιχτά µε τα δάχτυλα», πρότειν' 


ρομπότ. 


υτό αν δεν κρατήσω τὰ μά: 
δευτερόλεπτα; Οἱ αντιδρά: 
(ναι του Ιβάν, σωστά; Δεν 


αντανακλασῖ: 


κάν παρατήρησε ο Μάρτιν ζυγώνοντα: 


πὴ ε 
«Μήπως τα δάχτυλά µου δεν έχοι ς σένα τροπδ' 


" 
"καν τῶν. ες, 
ἃ τι Ξ 
πρώτα, Αν ον "Μονάχα µία κι Ξ 


μου θα μειωθούν Χθδόν. 
ούν υπί, τν 

5 κέ ΄ 
χτά τὰ μάτια µου. Λἕτοι δα µπορῷ καν τανακλαστικά 
στη βία. Αν πέθαινα ῥονγέμωο Κρατήσω ανοι- 


πα βλέφαρα--, “ ρομπότ, 
τιν βιάστηκε ν’ αι 
ποτήρι. Αλλά το χέρι του επ 
μή για να πιάσει ένα σιφό 
κάλα. 


«θασαςά. 


ει μια. 

που 

το κε 

Ῥ νε την τελος. 


νι 
ἡ σόδος αντί για την μποι 
ν. 


μονάχα που ηπλασ: 
αντιληπτή», συμπλήρωσε ο ΕΝῸ αλπορείνα γινόταν 
Ὁ Μάρτιν γέμισε το ποτήρι του µε 
µια γερή γουλιά. σόδα καὶ ήπιε 
«Δε θ᾽ αργήσω να μεθύσω», διαβεβαίω, 
πότε ήδη μεθυσμένη φωνή. «Εδώ πουτα χέρα δ 
σε ών µε πιάνει. Βλέπεις πόσο συνεργάσι «ης 
τν Ρομπότ φάνηκε να διστάζει, ὑέος 
ο ανα, βιαστείτε λίγο», του εἰπε, και κάθι 
αν Ἐφ Ὃ ν ήταν έτοιμος να ξαναπιεί µια. ΝΤΟ 
ΝΑ.  στερᾶ πραβάντς και κοίταξε έντονα. του Ε. 
σε κάτω το ποτήρι. κα ρααζμμαας 
«Τι τρέχει πάλι» ρώ 
πάς τὸ λόνο Ὠλή θε ΤΌΝ το ρομπότ. «Πιείτε το -- 
«Ουΐσκι», είπε ο Μάι 
τΑλλάτο, Ῥτιν στο αφελέι ᾿άν 
- ναός 55 καταλαβαίνω όλα! Μου ον ανα. 
τόν, δεν προς αυτό ήταν το σχέδιό σου, έτσι; Ε, λοι- 
δε θα Ἱπορέσε ἕνα. πιω (νη γουλιά, κι ἑτσι ποτέ 
ου πι 
Νου. Δεν είμαι χαζός». εις την οφθαλμογραφία 


«Ὢ Παντοδύ 
Ὀδύναμο Γρανάζι», αναστέναξε το Ρομπότ 


κκ. 
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Ἠ ΜΗΧΑΙ 
ΝΗ. 
τον Έτ. 


διακόπ. 
τη και 
μα ἀστραψε το 


στέκοντας στα πόϊ 
σε το δαν 
«Ορίστει,, τοζοβολώντας, ον αρ βα μον 


ποτήρι. Πώς θα μπορούσα νο δι, 
μιά φορα’ µετο πείσμα των 


το να τελειώνουμε καμιά Φε ρτι ᾿ 
«Ἀποκλείεται», δήλωσε 0 εί κα πιστι ποιος ο 
δειλών, πασχίζονταςνα μην παρασυρ .. πο πθήκατε τώρ "Δεν ὑπάρχοι φαρμάν 
κι ο ίδιος στην μπλόφα. [ο ΕΝΙΑΚ : πτα. «Το κρατός, ὕεο»,παρατήρης μάκι. 
«πιείτε το ποτό σας!» πρόσταξε ας κατε Χτυλό]σοιση στόμα σου. θέλωσιν καχύπο. 
ποὺ είχε αρχίσει να τρέμει. ελαφρά. «Είναι εντελώς α. Ὁ ΕΝΙΑΚ ὀχωσε πάλι το δὰ να πω στο δᾶ. 
τοτε ς Ὃν φώναξε ο Μάρτιν καχύ ένα τόνο αἱ ει, µπορεί», παρτορο τοὺ στο ντ 
το απὀδειξέ µου τοὶ» φώνεὴ ρτιν καχύπο- όνο αμφιβολίας στη θω δρουν στο νπουῖ, 
ο ίδιος απ’ αυτό το Φαρμάκι» δυνεύω να µου ρίξεις καμιά. Ἀλλὰ ποντοι 
νον. 


πτα. «Δεχεσαι νὰ πιεις 

«Μα πώς θέλετε να. πιω» ρώτησε αγανακτισµένο 
τ. «Εγώ...» Κοντοστάθηκε για µια στιγµή. 
«Εντάξει, δώστε µου το ποτήρι σας. Θα πιω µια γου- 
λιά, αλλά μετά εσείς θα πιείτε το υπόλοιπο». 

«Αχά!» βρυχήθηκε ο Μάρτιν. «Να που. προδόθηκες 
από μόνος σου! Εσύ είσαι ρομπότ. Δεν μπορείς να 
πιεις, το ξέχασες, Τουλάχιστον όπως το εννοεί ένας 
άνθρωπος. τώρα σε στρίµωξα, 
ναι το δικό σου ποτό». Του έδειξε σ’ ένα ηλεκτρικό 
λαμπατέρ πιο πέρα. «Τολμάς τώρα να πιεις μαζί μου, 
μετον ηλεκτρικό τρόπο σου ή ομολογείς ὀτιπροσπά: 
θησεςναµε φαρμακώσεις; Για μια. στιγμή...Τι λέω; Αυ- 
τό δε θ᾽ αποδείκνυε τίποτα...» 

«Ασφαλώς και θα αποδείκνυε», βιάστηκε να. τον 
διαβεβαιώσει το ρομπότ προκειμένου να τελειώσουν. 
«Ἔχετε απόλυτο. δίκιο, καὶ παραδέχομαι ότι κόβει το 
μυαλό σας. Γι΄ αυτό θα πιούμε μαζί, για να πειστείτε 
ὁτι το ουίσκι είναι ακίνδυνο.. ὥστε να συνεχίσετε να 
πίνετε µέχρινα μειωθούντ᾽ αντανακλαστικά σας. Σύμ- 
φωνοῦ» Ἶ 

«Δεν ξέρω...» έκανε αμϕίβολα ο Μάρτιν, αλλά το 
ρομπότ, αδίσταχτο, ξεβίδωσε το λαμπτήρα, άναψε ΤΟ 


θησυχάσει το ρομπότ. «Θα σας το 
θατο Ἑαναβάλω... Φίτ). Πολύ ναδπρα ης ον 
εναλλασσόμενο, έτσι; Σίγουρη απόδειξη. Σι ον 
να πίνετε». μον 
Με το βλέμμα του ΚαρφωΙ 
μένο µε ζήλ 
πότ, Μάρτιν σήκωσε το ποτήρι το λος αἱ 
Ὃ κα μας κ μουρμούρισε το ρομπότ κάμπο. 
α, κάνοντας µε το δό) 
τρις στο μεταλλικό του. ο ο 
ας ο Γον κρασί από γάλα μαμούθ που ἠπιαπο 
Ὁ τ σον. ο Μάρτιν, σηκώνοντας το δέκατο πς 
ἃ αρ του. Είχε αρχίσει να τον πιάνει ναυτίϊ 
Ἔν οτε θὰ θ᾽ άντεχε ακόµητο στομάχιτο 
ύθ;»τραύλισεοξΕ! 
κο νὴ ποια εποχή είµαστε;» Μο 
Ῥτιν πήρε µια βαθιά ανάσα. Το απίθανο μντ 
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4ὡς εδώ.Θυ- 
Ό πει κί ότητα 
ότου Ιβάν τον είχε εξυπηρετήσει κατ συχνι 

των σκέψ εων του ρομπότ και αποδιοΡΥ στα μάτια 
μη του... κάτι που το Ἔλεπε καὶ µπβο «(σιμο σημείο 

του. Αλλά δεν είχε φτάσει ακόµη στ' 


ίου του. λλυκιάς, βέ- 
ΤῸ ΤΡ εποχή τῆς Μεγάλης Τριχωτής Θηλυκιάς,βὲ 


Μάρτιν. «Το ξέχασες»»' ὡς 
αι αλόγου σου..» Ὁ ΕΝΙΑΚ. προσπάθησε να ε 
πατε τα μάτια του στον Γκ δίπλα του. «Πρι 
{ Μαμουθοκυνηγός». ; 
πει να εσοι ο του φώναξεο Μάρτιν. «Ῥούφα μερικά 
βολτ ακόμη. Λοιπόν, τι θα γίνει; Θα μου κάνεις εκείνη 
την αποτύπωση που λέγαμε;» 
ύπωση;» Ἡ 
πφανή του Μάρτιν πήρε µία Χροιά ναι 
.. «Είπες ότι θ᾽ αποτύπωνες στο μυαλ. 
Ἐν ν αρακτῆρα του βίοϊουθονώνἲγτες, Είπες Εν 
αυτό θα εξασφάλιζε. ὁσο τίποτε άλλο την Κι Ἢ 
κολογική µου προσαρμογή σ᾽ αυτή τη Χωροχρέ 
ἐ λμπο αυτά είπα; Μα εσείς δεν ος 5) Ἠομο 
θοκυνηγός», μουρμούρισε μπερδεµένα ο. Ἂς οι 
Μαμουθοκυνηγός ήταν γιος. της Μες τρ χι 
Θηλυκιάς. Εσάς πώς λέγαν τη μητέρα σας; η, 
«Μεγάλη Τριχωτή Θηλυκιά», απάντησε 5; πα 
Το ρομπότ σκούπισε το μέτωπό του µε το χι ας 
ζοντας ένα θόρυβο σαν να Εύνονταν λαμαρί μην) 
«Ρούφα άλλη µια δόση», τον παρότρυνε ο. ΠΩ 
«Τώρα βγάλε τον οικολογητή σου καὶ φόρα το 
κεφάλι μου». ᾿ ν. 
ως Σας βολεύει έτσι;» ρώτησε ο. ΕΝΙΑΚ. Ἐν 
οντας. «Πάντως έχω την εντύπωση πως ξεχνί 
σημαντικό. Φίτ)». 


" 
ΧΑΝΑ τοι ΕΓΩ 


Ὁ Μά, 
Φάλιτοι εἰ θόλεψε το κ 


παν Ῥυστάλλινο κράνος στο κε- 
πο Μαμομβοχορόσταξε, «δώστε µου το χαρακτή- 
ΤῊΣ θηλυκά, Πού, τοὺ γιού της Μεγάλης Τρι 
ας. 

νὴ κορδέλα κεν, έκανε  ΕΝΙΑΚζαλισμόνα, Ηκόκα. 
Κράνος, «Αυτο κ) λίστηκε καὶ µια λάμψη φάνηκε στο 
Θα χρειαστος, αν», είπε το ρομπότ. «Τελείωσαμε. 
ολλ γε λεπτά πριν αρχίσετε να νιώθετο 


Τη διαφορά. 
τε] Για πο πο μματό, για δώδεκα ώρες... Ει, σταθεί. 


Αλλά η 
να να ον προσ. 
ταπεντακόσια με ΟΡά το ρομπότ ἐχωσετο κράνος και 
σάκκο Πλησις Μέτρα της κόκκινης κορδέλας του στο 
τον Πσίασε. τρικλίζοντας το λαμπατέρ µουρµου- 
Ρίζοντας κάτιγια «ένατελευταίογιατο δρόμο». Ύστε- 
Ρα το δωμάτιο έμεινε. άδειο, μ’ ένα τελευταίο ψίθυρο 
που κι αυτός έσβησε γοργά, «φίη». 


Νικ!» ἔκανε πνιχτά η Έρικα, κοιτάζοντας ανήσυχα. 
τη σιλουέτα του στο κατώφλι. «ΜΗ στέκεσαι έτσι! Με 
τρομάζεις!» 

Ακούγοντας τη φωνή, της, όλοι στο δωμάτιο σήκω-. 
σαν απότομα τα μάτια τους, προλαβαίνοντας έτσι να. 
δουν µια φρικαλέα αλλαγή να σημειώνεται. στη μορφή 
του Μάρτιν. Βέβαια επρόκειτο για οφθαλμαπάτη, αλ- 
λά ήταν πολύ ζωντανή. Τα γόνατά του λύγισαν αργά, 
ώσπου πήρε µια µισόσκυφτη στάση, οι ώμοι του. έγει- 
ραν σαν από το βάρος µιας πελώριας πλάτης και γορι- 
λίσιων μυώνων και τα. χέρια του κρεμάστηκαν έτσι 
που οι άκρες τους σχεδόν άγγιξαν το πάτωμα. 

Ο Νίκολας Μάρτιν είχε τελικά πετύχει µια προσω- 
πικότητα που το οικολογικό πρότυπο της οποίας τον. 


τοποθετούσε στο ίδιο επίπεδο µε τον Ραούλ Σαιντ 
Συρ. 


ΜΝν ΧΕΝΡΥ ΚΑΤΝΕΡ 
νν.. ἍἝμ 


«Νικ!» τραύλισε η Ἔρικα.. 
Το σαγόνι του Μάρτιν ἀρχισξ 

προς τα έξω, ώσπου τα κάτω δό ιο το ον χαμήλω- 
ΤΡ α απαίσια γκριμάτσα. Τα βλέφεθ ιοχθηρά πίσω 
σαν μέχρι που τα μάτια τοι 
από στενές χαραμάδες. Ύστερα, τν ενη 
ανατριχιαστικό χαμόγελο άνοιξε τα Ἄ πο. 

«Ἐρικα!» γρύλισε λαρυγγόφωνα. ἡ. ὰ νο 

Και µε τα λόγια αυτά έκανε µπροσιὸ ρα τηλ 
τρομαγμένη κοπέλα στα χέρια του και της δάγκωσε 


τί. 
κ Ε: Νικ!» μουρμούρισε ἡ. Έρικα κλείνοντας τα μά- 


τοτ τόσο καιρό δεν... ὀχι, όχι, όχι, Νικ! Στα- 
ση την ακύρωσητου συμβολαίουσου. Πρέπει 
να... Νικ! Τι κάνεις εκεί» Προσπάθησε να τον συγκρα- 
ἆ ήταν αργά. 

Πο η, γοριλοειδή βηματισμό 
του, ο Μάρτιν πήγαινε. πολύ γοργά. Σχεδόν. την άλλη 
στιγµή σάλταρε. πάνω από το΄ γραφείοτου Ουώτ, γιατί 
αυτός ήταν ο πιο σύντομος δρόμοςγιανα φτάσει στον 
εμβρόντητο. επιχειρηματία. Η Ντη Ντη φάνηκενα. ξαφ- 
νιάζεται, ενώ ο Σαιντ Συρ όρμησε προς το. μέρος του. 

«Στη Μιξο-Λυδία...») άρχισε να λέει ο Σαιντ Συρ. 
«Όοο, χοπ!» Και, αρπάζοντας τον. Μάρτιν, τον πέταξε 
στην άλλη άκρη του. γραφείου. 7 

«Παλιο-κτήνος!» φώναξε η. Ἔρικα χιμώντας πάνω 
στο σκηνοθέτη και χτυπώντας με τις γροθιές του το 
πελώριο στήθος του. Ύστερα το. σκέφτηκε καλύτερα. 
και άρχισε να του ρίχνει κλοτσιές στο καλάμι. Αυτό 
ήταν πιο αποτελεσματικό. Ο Σαίντ Συρ, που. δεν ήταν 
και κανένας τζέντλεμαν, την έφερε βάναυσα βόλτα. 
σφίγγοντας τα χέρια της πίσω στην πλάτη της. Ύστε-. 
ρα σήκωσε το βλέμμα του ακούγοντας την προμαγμέ- 
νη κραυγή του Ουώτ. 


να 
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Εύ 


Ἷ 
ίχε κ. τας να κάνεις». 
ὅς σώος από ον αι έκανε την ερώτηση. Προφα: 
μα ουτρουβαλ Ύσγμα του Σαιντ Συρ, ο Μάρτιν 
4, είχε, λος, στο πάτωμα τυλιγμένος σαν. 
Φτοντας πάγῳ κήρόςίο πάταγο ένα λαμπατέρ πέ- 
ριο µε μια θηριώδῃ ους ἱερα είχε τιναχτεί σαν ελατή: 
σόσκυφτη στάση, ἐκ Ραση. στο πρόσωπό ου. Σε μι. 
στά ὡς το πάτα Ῥοβοκάνικα, µε τα χέρια κρεμ. 
δόντια του. ο τς Μάρτιν γύμνωσε σαν λύκος τα 


« 
αν θηλυκά μου; γρύλισε µε βραχνό λα: 
γοργά κάθε πιθηκανθρωποειδής Μάρτιν, χάνοντας 
κ. Επαφή µε τον εικοστό αιώνα. Ἠταν μάλ- 
ρητορική ερώτηση. ΄Άρπαξε από κάτω τη βάση 
του λαμπατέρ --- δεν χρειάστηκε να σκύψει γιανατο. 
Κάγει--- πέταξε πέρα το μεταξωτό αμποζούρ σαν να 
ξεφλούδιζε κλωνάρι για ρόπαλο, και ζύγιαζε τη βάση. 
στα χέρια. Ύστερα έκανε μπροστά κρατώντας τη βά- 
ση του λαμπατέρ σαν να ταν κανένα δόρυ. 

«Ἐγώ», μούγκρισε ο Μάρτιν, «σκοτώνω». 

Ύστερα βάλθηκε µε την πλέον αξιοθαύμαστη κι ο- 
λόψυχη επιμονή να επαληθεύσει τη δήλωσή του. Το 
πρώτο καρφωτό χτύπημα του αμϕφίστομου, αυτοσχέ- 
διου δόρατος πέτυχε τον Σαιντ Συρ στο στομάχι καὶ 
τον κόλλησε στον τοίχο µε υπόκωφο γδούπο. Αυτό 
Φαινόταν ναεπιδιώκεικαιο Μάρτιν. Κρατώνταςτο δό- 
ρυ του ζουλιγμένο στην κοιλιά του σκηνοθέτη, συ: 
σπειρώθηκε ακόµη πιο σκυφτά, στερέωσε γεράταπό- 
δια του στο πάτωμα και βάλθηκε να Κάνει ότι ήταν 
δυνατό για ν᾿ ανοίξει µια τρύπα στον Σαιντ Συρ. 

«Σταμάτα», φώναζς ο Ουώτ πέφτοντας πάνω του 
νατον εμποδίσει. Πανάρλωια. αντανακλαστικά ξύπνη- 
σαν µέσα στον Μάρτιν και το χέρι του τινάχτηκε σαν 


ΧΕΝΡΥ ΚΑΤΝΕΡ 
- άλλη. 
την 
αστραπή. Ο Ουώτ έφυγε σαν σφαίρα προ; 
άκρη του γραφείου. 

Το λαμπατέρ έσπασε. 

Ὁ Μάρτιν περιεργάστηκε σκε! 
δάγκωσε δοκιμαστικά ένα, αλλά μετ. 
ζει γνώμη και σήκωσε τα μάτια του προ” ούλιζε 
Συρ. Ο σκηνοθέτης, µε κομμένη την ανάσ' δοσεια 
απειλές, βλαστήμιες και κατάρες. Ύστερα. σος ών 
κορμί και σήκωσε την πελώρια γροθιά του μπρο' 

όσωπο του Μάρτιν. 
Κέω ανακοίνωσε, «θα σε διαµελίσω µε τα. ἴδια 
µου τα χέρια. Ύστερα θα πάρω την. Ντη Ντη τ α 
πάμε στη Μέτρο Γκόλντουιν. Εμείς στη Μιξο-Λυδία..»» 

Ὁ Μάρτιν σήκωσε τις δικές του γροθιές μπροστά 
στο πρόσωπό του και στάθηκε να τις περιεργαστεί 
σαν νατις έβλεπε για πρώτη φορά. Ύστερα: τις ξέσφι- 
ξε αργά και ένα φρικαλέο χαμόγελο απλώθηκε στο 
πρόσωπό του. Μετά, µε όλα του τα δόντια να Φαίνον- 
ται ολοκάθαρα, και την πειναλέα λάμψη µιας λυσσα- 
σμένης τίγρης στα χαντρένια ματάκια του, σήκωσε το 
βλέμμα του στο λαιμό του Σαιντ Συρ. 

Ὁ Μαμουθοκυνηγός, ογιος της Μεγάλης Τριχωτής. 
Θηλυκιάς, δεν ήταν ένας τυχαίος πιθηκάνθρωπος. 

Ὁ Μάρτιν σάλταρε σαν αγριόγατος. 

Το ίδιο έκανε κι ο Σαιντ Συρ... αλλά προς την αντί- 
θετη κατεύθυνση, σκούζοντας µε ξαφνικό πανικό. Για- 
τί, στο κάτω κάτω, αυτός δεν ήταν παρά ένας απλός. 
μεσαιωνικός τύπος. Και ένας μεσαιωνικός φεουδαλι- 
στής ήταν σκάλες πιο πολιτισµένος απότους πιθηκαν- 
θρώπους της εποχής του Μαμουθοκυνηγού. Και όπως. 
ένας άνθρωπος κάνει πίσω μπροστά σε µια µικρή αλ- 


᾿λά αιµοβόρα αγριόγατα, έτσι και ο Σαιντ Συρ πλημμύ- 


Ρισε από τον πανικότου πολιτισµένου µπροστά σ’ ένα 
πλάσμαπου, κυριολεκτικά, δεν ήξερε τιθαπει φόβος. 


Η. 
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Κάνο 
ντας 
Εξαφανίσην Βουτιά απὀ το. παράθυρο, ο σκηνοθέτης 


ΟΜ ουρλιάζοντι 
ἀλλο άρτιν αιφομαέοντας μέσα στη νύχτα, 


Ὅταν ο στηκε από την αντίδραση του. 
πα τότε χθοκνηγός Χιμούσε σ’ έναν ε- 
αποτέλεσμα χω, Χιμούσε στο Μαμουθοκυνηγό., 
βροντήξειστον Τώρα ἦταν το κεφάλι του Μάρτιν να 
ζαλάδα του ἀκουρὰ” κε Ιδιαίτερη φόρα. Μέσ' από τη 
μακρύνονταν πας ἐντρομες κραυγές που απο- 
στα πόδια του. θος. Ύστερα στάθηκε µε κόπο 


Καὶ στηρίχτηκε µε την πλάτη στον τοί- 
Χο, δείχνοντας τα δόντια του και ρροσος ο ην 

«Νικ!» ακού 1 
μα! Σιαμάταὶ αρα ερ. σον 

«ΆΥΚ» έκανε βραχνά ο Μάρτιν, κουνών: ; 
Φόλι του. Σκοτώνω». Γρύλισε υπόκωφα αἰολ[ωὠί 
Ύοντας τα κόκκινα ματάκια του καθώς κοίταζε ολόγυ- 

Ρα. Η εικόνα ξεκαθάρισε αργά, και εἰδε την Ἔρικα να, 
παλεύει µε την Ντη Ντη Κοντά στο παράθυρο. 

«Άσεμενα φύγω», Φώναξε η Ντη Ντη. «Ὅπου πάει. 

ο Ραούλ εκεί πάω κι εγώ». 

«Ντη Ντη!» έκανε παρακλητικά µια νέα φωνή. Ο 
Μάρτιν κοίταξε πέρα κι είδε τον Τόλιβερ Ουώτ σωρια- 
σμµένο στη γωνιά, µε ένα τσαλακωμένο αμπαζούρ να. 
του µισοσκεπάζει το πρόσωπο. 

Με μεγάλη προσπάθεια ο Μάρτιν ίσιωσε το κορμί 
του. Το να περπατάει στητός του φαινόταν αφύσικο, 
αλλά τον βοήθησε να καθυποτάξει τα χειρότεερα έν- 
στικτα του Μαμουθοκυνηγού. Εξάλλου, µε τον Σαιντ. 
Συρ να έχει πάρει δρόµο, τα στρες λιγόστευαν και ο 
χαρακτήρας του Μαμουθοκυνηγού υποχωρούσε στο 
περιθώριο. 

Ὁ Μάρτιν δοκίμασε τη γλώσσα του προσεκτικά, και 


ακόμη 
ορούσε' 
ακουφίστηκε ανακαλύπτοντας: ότιμπί 
5 βγάλει ανθρώπινους ήχους... 
να ΒΥ. έκανε. «Αρργκ.. α-. Ουώ από το αµπα- 
Ὁ Ουώτ τον κοίταξε ανήσυχα π 


ὃν ὑ ο Μάρτιν μὲ με- 
-- ... Ἐρρ-.. ακύρωση», ἀρθρωσε ο ης, λας; 


ώθηκε στα πόδια του 


1 Ν 
ΠΕ τοι Ίδη µας αφήνεις, Ντη Ντη. 


ν εγκ. ἤ ή 
νο πίσω τον Ραούλ σου... πρ 
ΟΡαούλμου είπε να τα τορος πού 
. σε ἡ ΝΤ 
η αὐτός, πο νωμένη να κάνεις ότι σου κε 
Σι Τούρ της είπε η Ἔρικα, προσπαθώντας. 
αι ». 


σταματήσει. 


«Δεν 
«Αλήθεια;» ρώτησε κατάπληκτη η Ντη Ντη. «ΔΕ 
ἵ έκανα». , 
μον πον εν ο Ουώτ µε Ελ λο φρο Ὃ 
στ φτιάξω το καλύτερο συμβόλαιο. που . ο στα 

5 Γη --ένα δεκαετές συμβόλαιο--- καὶ, ορ ο 
ΕΣ ερ αλε από κάπου ένα πολυτσαλακωμί ᾿ ο ον. 
αν τος παράνατο υπογράψεις, καὶ μεν 
λεις θα "ναι δικό σου. ΔΕ θα σου Γρ τρ ἀτή 

«Ώ,ναι!» έκανε η Ντη Ντη. «Αλλά δεν 5 Ρέρια της 
Σαιντ Συρ». Κατάφερε να ξεφύγει απί 
Ἔρικα, οκ 

«Μάρτιν!» φώναξε ο Ουώτ µε αγωνία. ο. ε 
φέρε τον Σαιντ Συρ πίσω. Ζήτα του χίλια Έα τοῦ 
µε νοιάζει πώς θα το καταφέρεις, φτάνει 


Ἠ ΜΗ. 


“ΆΝΗ τι 
ρε - 299 
ϑέρειςτις, 
ποτέ 


Ιω! 
ν ακεν δν τον φέρεις, θα. δε θα σου δώσω 
Οιώμοιτου Μάρτι 
Μά 
ίσως από απελπισία, 


ας [καν .. µε τα λόγια 
: υρο. 
(ΠΡ πο Είχαν πέσει ακόµη περισσότε- 
[πας πα του άγγιζαν σχεδόν το πάτω- 
ο µατάκια του, λάμποντας µε απορη- 

µένο θυμό, ήταν καρφωμένα στην Ντη Ντη. Τα χείλη, 
του τραβήχτηκαν πίσω αργά, αποκαλύπτοντας ὁμι 
δόντια είχε και δεν είχε. 

«Εσύ», έκανε µε ένα απειλητικό μουγκρητό. 

Ἡ Ντη Ντη κοντοστάθηκε, αλλά μονάχα για λίγο. 

Την άλλη στιγµή ο µανιασµένος βρυχηθµός ενός 
άγριου θεριού αντιλάλησε στο δωμάτιο. «Γύρνα δω!» 
μούγκρισε ο εξαγριωµένος Μαμουθοκυνηγός. Και με. 
ένα απίθανο σάλτο βρέθηκε στο παράθυρο και ἁρπα- 
ξε την Ντη Ντη κάτω από τη μασχάλη του. Κάνοντας 
γοργά στροφή, κοίταξε απειλητικά τον Ουώτ, που εἷ- 
χε ζαρώσει, και ἁπλωσε το χέρι του προς την Έρικα. 
Ὥσπου να πεις κύμινο είχε αρπάξει και τις δυο δια- 
μαρτυρόμενες κοπέλες, από µια σε κάθε μασχάλη. 
του. Τα μοχθηρά ματάκια του κοίταζαν από τη µια 
στην άλλη, αναποφάσιστα. Ύστερα, µε πλήρη αµερο- 
ληψία, τις δάγκωσε και τις δυο στο αφτί. 

«Νικ!» ξεφώνισε η Έρικα. «Πώς τολμάς)ν 

«Δικιά µου», την πληροφόρησε τραχιά ο Μαμουθο- 
κυνηγός. 3 

«Ναι, είμαι», γρύλισε η Έρικα, «αλλ’ αυτόισχύεικαι 
για τους δυο µας. ΄Άφησε αµέσως κάτω αυτό το άλλο. 
θηλυκό που άρπαξες». 


ΧΕΝΡΥ ΚΑΤΝΕΡ 
500 
πικά την Ντη 
Ὁ Μαμουθοκυνηγὀς κοίταξε ο. 
Ντη. 
«Λοιπόν», έκανεη Έρικα ξερά. 
«Καιοι δυο δικές µου», δήλωσε: 
τρικός συγγραφέας. «Ναι». 
«Όχι!» φώναξε η Έρικα. γε 
«Ναι!» Ντη Ντη με εντελώς διαφορε. 
Ναι!» αναστέναξε Ντη ΝΙΠΙΟ Ἔα) πλα. 


τική φωνή. Αναλιγωμένη σαν σιρί 
σµα κρεμόταν από το μπράτσο του Μάρτιν και κοίταζε. 


τον αφέντη της µε ειδωλολατρικό. θαυμασμό. 

«Α, παλιοθήλυκο!» γρύλισε η Έρικα. «Και ο Σαιντ 
Συρ;» 
ὧν αυτός», έκανε περιφρονητικά η Ντη Ντη. «Αυ- 

τός δεν µετράει σαν άντρας, είναι ανθρωπάκι. Ούτε 
που θέλω να τον ξαναδώ». Το βλέμμα της γύρισε πάλι 
όλο λατρεία στον Μάρτιν. 

«Πφφ», γρύλισε ο τελευταίος, πετώντας την Ντη. 
Ντη στην αγκαλιά του Ουώτ. «Δικιά σου. Κράτα τη». 
Μετά κοίταξε επιδοκιµαστικά την Έρικα. «Αυτή δυνα- 
τή. Καλύτερη». 

Και ο Ουώτ και η Ντη Ντη έμειναν σαν μαρμαρωμέ- 
νοι κοιτάζοντας χαζά τον Μάρτιν. 

«Εσύ», είπε εκείνος δείχνοντας µε το δάχτυλο την. 
Ντη Ντη. «Μένεις μ᾽ αυτόν. Ε;» Έδειξε τον Ουώτ. 

Η Ντη Ντη έγνεψε καταφατικά µε δουλική λατρεία. 

«Ὑπογράψεις συμβόλαιο;» 

Πάλι καταφατικό γνέψιμο. 

Ὁ Μάρτιν κοίταξε διαπεραστικά τον Ουώτ στα µά: 
τια. µετά άπλωσε σιωπηλά το χέρι του. 

«Το συμφωνητικό ακύρωσης», εξήγησε η Έρικα, 
κρεμασμένη ανάποδα όπως ήταν. «Δώσ᾽ του το, πριν 
σου ξεριζώσει το κεφάλι σαν ραπανάκι». 

Ὁ Ουώτ έβγαλε αργά το χαρτί από την τσέπη του 
καιτο άπλωσεπροςτον Μάρτιν. Αλλά ο Μάρτιν πήγαι- 


«Άντε, αποφάσισε», 
"οπρωτόγονος θεα. 


Νε κιόλας πι 
σε γοργά το 


Χέρι της κα ος, η Έρικα ᾱ- 


«Απίθ. 
η ηθοι 

Φτασαν στο ποιία σου», ει 
βρούμε ένα «ο μο. «Άσε µε κανω στον Νικ μόλις 6- 

«Όχι ηθομς ο Υἱα να Ὃ τώρα, Κάπου δι 
τ τν Πθοποιία», γρύλιος, ον ο 
Χρ αύριο. Μετά..»»Ἀγασήκωοι ρῖν.«Α 

«ππόψε, Εγώ Μαμομθοκυγον στα 

να σκαρφαλώσει ο ένο. 


λήθεια, Μέ.. 


ὠνάζει παρά, 


μονάχα όταν ένα περιπολικό της αστυνομίας κό 
πέρασε 


από δίπλα τους... 
«Θα έρθω να σε βγάλω αὐ 
ριο», ι 
κα στον Μαμουθοκυνηγό που. πόλοικνκ τρ τον 
πρ ρος αστυνομικούς, Ὃ αν 
ᾱ λόγια της πνί η 
Ἂν ης πνίγηκαν σ’ ένα μονιασμένο. μουγ- 
Τα γεγονότα που επακολούθι 
σαν ήταν μάλλε 
λάγιατον Εξαγριωµένο. Μαμουθοκυνηγό. δι το 
ρισαν μονάχα όταν τον πέταξαν σώρό κουβάρι ο) ένα. 
μπουντρούμι. Εκεί, τινάχτηκε. αμέσὼς πάνω μ) έναν α- 
πειλητικό βρυχηθµό. «Σκοτώνω!» ανακοίνωσε ταρα- 
κουνώντας τα κάγκελα. ὦ 
«Αρρργκ!» 
«Δυο παλαβοί σε μια νύχτα», πι 
ν παρατήρησε µια βα- 
ο η άη Φωνή αστυνομικού καθώς απομακρυνό. 
ν από το κελί. «Και οι δύο στην περιοχή του Μπελ. 


Αιρ. Λες να είναι µαστοι 
υρωμένοι; Δεν μπορέσαμε. 
μοι, σημα από κανέναν τους». Ἐν ΠΝ 
Ὕκελα τραντάχτηκαν. Κάπο: 
τ ηκαν. Ίος από ένα κρε- 
βάτιστο βάθοςτου. κελιού. Φώναξε' Νευριασµένανα γί- 


302. ΧΕΝΡΥ 


κλιά τρόμου. 
Μια νεκρική σιγή --που δεν κράτησε πάνω από μια. 
στιγμή-- έπεσε στο κελί, καθώς ο Μαμουθοκυνηγός, 
Τριχωτής Θηλυκιάς, γύριζε αργά. 


ογιοςτης Μεγάλης 
για ν᾿ αντικρύσει τον Ῥαούλ Σαιντ Συρ. 


ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ. ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗΣ ΦΑΝΤΑΣΙΑΣ 


ΙΣΤΟΡΙΕΣ 
ΜΕ ΠΛΑΣΜΑΤΑ ΑΠΟ ΜΕΤΑΛΛΟ 
ΚΙ ΕΧΩ ΔΡΟΜΟ ΝΑ ΚΑΝΩ 


αμ Νόλαν: 

ολο ΠΡΟΤΟΥ ΚΟΙΜΗΘΩ. 

Κπθ Λώμερ: Ἡ ΤΕΛΕΥΤΑΙΑ ΔΙΑΤΑΓΗ. 

Πόουλ ΄Αντερσον: Ὁ ΚΙΧΩΤΗΣ ΚιΟ 
ΑΝΕΜΟΜΥΛΟΣ 

Ρόμπερτ Σέκλυ: ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΣ -- 2 

Φίλιπ Ντικ. Η ΔΕΥΤΕΡΗ ΠΑΡΑΛΛΑΓΗ 

Α. Μπέρτραμ Τσάντλερ: ΤΟ ΑΡΙΣΤΕΡΟ 
ΜΟΝΟΠΑΤΙ 

Κλίφφορντ Σάιμακ: ΑΨΙΜΑΧΙΑ. 

Χένρυ Κάτνερ: Ἡ ΜΗΧΑΝΗ ΤΩΝ ΕΓΩ 


Λέμε ότι ζούμε στην. εποχή των Κομπιούτερ, στην 
εποχή των Ρομπότ... 

Μήπως δεν είναι μακριά η. εποχή που εκείνα θ᾽ αρ-.. 
χίζουν ναζουν,να ζουν στ’ αλήθεια,να ζουν στην επο-. 
χἠ του Ανθρώπου; Εκείνα προγραμματισμένα σε 
γλώσσα Πασκάλ ή Φορτράν κι εμείς σε γλώσσα ὌΝΑ 
και ΒΝΑ;.. Τα πλάσματα από μέταλλο και τα πλάσμα- 
τα ΓΩ σάρκα... ῃ 

θα προκύψει από αυτή τη συμβίωση; 

α-ἣ ορ ον Πλάσματα από Μέταλλο» είναι με" 
καὶ τους εφιάλτες αι της επο- 
χής, που ήδη περάσαμε το ο α κ 


